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ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಮೈಸೂರು : 
ಲ 
ವನಿ ಸೆಸ್‌ ಮತು ಪಬಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಆ ಸ್‌ ಷೆ ಇ 


೧೯೩೭ 


ಎಲ್ರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿರಿಸಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀಮಾ3 ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ೪ವರ ಸಂಸ್ಕ ಪತ್‌ ನಾಟಿಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಜನರು ಆದರದಿಂದ ಒರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಿಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೆದರಿರತಕ್ಕ ಅಸಂಖ್ಣಾತ ಲೆೇಬನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸ” ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ನಾಟಿಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ ತ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ಮಕ 
ದಿಂದ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ" "ಹಾರಿ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಸ ದೆ ನಾಯಕರತ್ನ 
ದಂತಿರುವೆ ಸ ಭಾಗದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚ್ಹಾ ನಾ ಸಪ್ರಸಾರಣಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಕೆ ಶ ಶ್ರಮವೂ ಪರ್ಯಾ ಲೋಜಗೆಯೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ಮಾದುವು 


೧ 

ನಾಟಿ sO ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಪ್ರಸಂಚದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ 
ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವ್ರ ಯಾವುವೆಂದರೆ--ಸಂಸ್ಕೃೃತ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು. 'ಅಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನೂ ಸ ನಾಟಕಕವಿ ಭಳ ಕಾಲ ಬೇವನಚರತೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗನ ನಾಧ್ಯವಾದನ್ಕು ಖು ಬ ಸಂಕ್ಲೇಪಮಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮುಂದೆ, ನ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ನೀತ್‌ “ನಾಟಕ 'ವೆನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ಜೆ ಅದನ್ನು ಜಾಲಿಸಿ 


ಮಿ 


"ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಿಕ'ದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗ ಕಂಜ ಹೊರಡಿಸುವ ಯೋಚನೆ 
ಇದೆ. ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಜನರು ನಾಟಕದ ಸ್ನರೂಪ ವಿಸ್ತಾರ 
ಇ 
ಶಕ್ತ ತೆಗಳು ಏನೆಂಬುದನ್ವ ತಾರತಮ್ಮ ಜಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೂಳಲೂ ನಾಟ 
DTS ಆ 


ದ 


ತೀಯತೆಯ ನ ಒಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಲೂ ನೆರವಾದೀಶೆಂದು 
ಆಸೆಪಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಜು ಪೂರ್ವ 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಕಕ ಸೋಲಿನಿಂದ ಜೀವಕಳೆಯೇರಿದ ಅತ್ಯು 
ಭ್ಲುದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪೆರಿಕ್ಲಿ ನಿನ ಹೊನ್ನಿನ ಯುಗದ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ, ಆಥನ್ಸಿನ ನ 


ದಿವ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಅರಳಿ, ಹಿರಿಯರಾದ ಮೂವರ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ 
ಬ Ko 


iv ಮುನ್ನು ಡಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ, ಈ ನಾಟಕಪುಷ್ಟ ಬಹು ಬೇಗ ಉದಿರಿ ಹೋಯಿತು. ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌, 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಯೂರಕೀಜೀಸ ಸ್‌-ಇಇವರುಗಿ ತ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳ ಎ. 
ರತ್ನ ತ್ರ್ರಯಗಳು. ಗ್ರೀಕರ ಯುದ್ದ ವಿಜಯವನು, ಸಾರುವ ಈಸ್ಟಿ ಲನಿ 
"ಪಾರಸಿಕರು ' ಎಂಬ ನಾಟಕ ಕನ್ನಡದ ರಂಗಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಾಟ್ಟ 
ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಲಿನ ನಪ ನಾಟಿಕಗಳು ಗ ಸಾಫೊಕ್ತಿ ನವು ಶ್ಯ ಯೂರಿಸೀಡೀಸಿ 
ನವು ೧೯; ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರ ಸನ(€ಂಿy)ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅರಿಸೊ ಸ್ಸ 
ಫೇನೀಸ್‌ ಇವನ ನಾಟಕಗಳು ಜ್‌ ಒಟ್ಟು ಉಳಿದಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
ಗಳು ೪೪. ಇವು ಗ್ರೀಕ್‌ ನ ನಾಟಕದ ಕಾಯ, ನ ಕ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಎಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಪ್ಲೆ ಟೋ” ಮತ್ತು ಆತನ ಶಿಷ್ಟ 
ಅಸೊ ಸೋಪಿ ಇ.ವರಿಬ್ಬ ರೂ ಈ ನಾಟ ಸಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು  ಗುಣಪರಿಶೀಲನೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. RENN ಸ್ಥ ಸ ಯಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಪ್ಲೇಟೋ ತತ್ತ್ವದ ಜೂ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಪ್ರ ಪಂಚ 
ಸಜಜ ರಾಗದ್ರೇಷಾದಿ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಚಾ೦ಜಲ್ಯಗಳನ್ನು ್ಸಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನ ಚಾರಿತ್ರಶುದ್ದಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಸವ ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇಸಿವ್ಯಕ್ಕೂ ಒಮಿಸ್ಯಾರ “ಹಾಕಬೇಳೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾ) ಯಸಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾ ನ ""ಕ್ಷಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂತ್ಚ 3 ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' ಎಂದು ನಮ್ಮ ವರು ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಈ 'ರೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, “ನಾಟಕದ ಅನುಕರಣದ "ಆಟಿ' 'ಮಿಣ್ಣೆಯ ವ ಮತ್ತು 
ಹ ಪ ಇ ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದಿವ್ಯಕಲೆಯೆರದೂ, ರಾಗ 
ದ್ರೆ ಸಷ ಮುಂತಾದ ಮಾನವಹೃ ದಯದ ಸಂವರ್ತನೆಗಳನ್ನು' ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದ 
ರಂದ ನೋಟಕರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಮಿ ರಸಗಳನ್ನು ಘೆರಳಿನಿ, ವೈದ್ಯನ ವು 
ಮದಿ ಕ್ಕೆ ಪ್ರವ್ಳ ತ್ರಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿಸಿ "ಕಲ್ಮ ) ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆಯೇ 
ನಾಟಕಕವಿಯೂ ಚಿತ್ರ ತುದಿ. ನಯನ ಂಟುಮಾಡಿ,. ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪವಾದ 
ಸ್ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಘೊರಕ್ಳೆಳ ಳೆದ್ಕು ಮಹಾಪುರುಷರ ದೊಡ್ಡ ಬಾಳಿನ 
CN ಸುಖದುಃಖ ಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿಸಿ, ಆನಂದವನ ಳಾ ಮಿಕಂಪ 
ವನ್ನೂ ಸಹಾಸುಭೂತಿಯನೂ” ಪಾಪಭೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಸ್ತ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಕಲಿಸ 
ತಕ್ಕ್‌ ತ್ರಾ ೨ಜ್ಜಾ ನಿಯೇ ಸರಿ, ಬೋಧಕನೇ ಸರಿ ಟೂ ಅರಿಸೂ ಟಿಲ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರೆ ನಮ್ಮ ವರ್‌ `ನಾನೃಷಿಃ ಕುರುತೇ 
ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ. ಗುರುವಿಗೆ ತತ್ತ ಶಿಸ್ಕೃ ! ಗಿ ಬ್ರಶ್‌ ನಾಟಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲು, ಮೂಲಾಧಾರ, 
ಅರಿಸೊ ೀಟಿಲಿನ " ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ' (Poetics). ಈ ಸಣ್ಣಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
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ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸುರಸ, ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಮತ್ತು, ಪ್ರಹಸನಗಳ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣ, 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಳ ನಾಟ್ಲೆ ಗೀತ (Chorus, ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಜ್‌ 
ಅವುಗಳ ಸ್ಟಾನ, ಕಾರ್ಯ (Action, Fable or Plot), ಪಾತ್ರರಚನೆ ಸತ 
erization), 3 ಸಲ, ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಸಕ್ಕೂ (Epic) ರುದ್ರ ರ ey ಪರಸ್ಪರ 
ತಾರತಮ್ಯ--ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಹು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ನ. ಆತನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ರುದ್ರನಾಟಕ ಘನವಾದ, ಉದಾತ್ತವಾದ, ಗಂಭೀರವಾದ 
ಕಾರ್ಯದ ಅನುಕರಣ; ಕಥನವಲ್ಲ, ನಟನ, ಅಭಿನಯ ; ಕಾರ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕು; ತಕ್ಕ ಗಾತ್ರವಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಮೇಳದ ಗೀತಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸಂವಾದಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಕ್ಲಿ ಗ ಲಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕ.. ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಕನಿಕರ 


ವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ . ಎಜಿ ಸ ಈ ರಸಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿ ) ಗೊಳಿಸಬೇಕು.[ ರುದ್ರ 


ಲ 


ಸ್ಬು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭ ನಾವದ ಆ ಆಳವನ್ನು ಬ ರುದ್ರ ನಾಯಕನು 
ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನೂ ಸಹಾನು 
ಟು 


> 


ಭೂತಿಯನ್ಫೂ ಪಡೆದವನಾಗಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೋಷದಿಂದ, ಲೋಪ 
ದಿಂದ, ಮದದಿಂದ, ಈೂ ೨್ರರವಿಧಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂಳಗಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋಗುವನು. 
ಆತನ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯವೂ, ಪೂಚ್ಯ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ " ಅಯ್ಯೋ 
ವಾಸ '' ಎ೦ಬ ಮರುಕವೂ ಉಂಬಾಗ.ವುವು. 
ಆಥೆನ್ಸ್‌ ರಾಜ ನ ಮೇಲೆ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಮಹಾವೀರನ 
ವಿಜಯಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, € ಲೆಕ್ಸಾ ೦ಡ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಣ 2" ಸಕ್‌ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಕೇಂದ್ರ ವಾಯಿತು (ಕ್ರಿ. ವೂ. ಇನೆ ಯ ಶತಮಾನ ನದಿಂದ). ವ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ಸೇರಿಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ; ಮಹಥುನಮಾಡಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತೌದ 
ಶಾಸ ಸ್ರ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳನೂ ಬೆಳಸಿದರು. ಆದರೆ ಇದು ಒಟ್ಟಿನ ನ 
ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಗ, ಸೃಷ್ಟಿ ಯುಗವಲ್ಲ. ಆಗ ಅರಿಸ್ಟೋಟಲಿನ ಉದಾತ್ರ ತತ್ತ 
ಗಳು ಕ ಸ್ಮ ಶಯ ರಾಗಿ, 8 ದ ಕೂದಲುಸೀ ಳಿತ ಬಲವಾಗಿ, ಗಿ ಸೀಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ A 
ಸೂರ್ಯ ಅತಿಚರ್ಜಿಯ ಮಂಚಿನ ಮಜ್ಯಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಳು ಗಿಹೋಯತು. 
ಆದರೆ ಸಂಜೆಗೆಂ೩ನ ಬೆಳಕು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಮಾ ಚ್ಯವನ ಹ ಕಟ್ಟು 


ಬಾದ್‌ 
ತ್ತಿದ್ದ ರೋಮ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಗೆದ್ದ ರೋಮನ್‌ ಜನಕ್ಕೆ ಸೋತ ಗಿ ಕ್‌ 


ಬ್‌ 
ಜನರು ಗುರುಗಳಾದರು. ತತ್ತ ಶಲೆ "ಸಾಹಿತ ನಾಗರಿಕತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ ಃ ಪಡಿಯಚ್ಚಾ ದರು ಚ ಗ್ರೀಕ್‌ "ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪ ಪ.ಹಸೆನ 
1 ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿ, ವ ಸಂಕಲಿಸಿ, ಅನುಕರಿನಿ, 


೨ 


ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿತು (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ- ಕ್ರಿ. ಶ. 


vi ಮುನ್ನುಡಿ 


೧ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಈ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕ ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಯೂರೋಪಿನ ಪುನರುಜ್ಪಿ ವನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಯಿತು. 

ಅಲೆಕ್ಸಾ೦ಡರಿನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು; ಪಾರಸಿ 
ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಭಾರತಭೂಮಿಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು, ನಿಂಧು ಪಾ, ್ರಲತವೆನ್ನು ನ ವಶಪಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು-ಕ್ಲ ಣಕಾಲಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗ್ರೀಕರು 
("ಯವನ 'ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧ) ವಾಯವ್ಸ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ, ಉಜ್ಜ 3 ಯಿನಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ ರಾಟ್ಯನಟ್ಟಿ ಸುಮಾರು ಮರು ಮಾನಗಳು ಆಳಿದರು. 
ಯವನಾಜಾರ್ಯರ ಪರಿಚಯ ನಮಗೂ ತಕ್ಕುಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಆದ ಹಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ " ಹೆಲೆನಿಸಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನೊ ಛ 
ಕೊಂಡ ನಾಗರಿಕತೆ ನಮ್ಮ ಚಾರ ಚತ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಭಾ ವವನ್ನು ಬೀರಿರ 
ಬಹುದೇ ? ಎಂಬ ಚಾ ಚರಿತ್ರ ಪರಿಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವು ದು ಸಹಬವಾಗಿದೆ. 
ಪ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತ ಹ ಕತ ಮೇಲೆಯೂ (ಇ. ಇದು ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಮಟ್ಟಿ ಕ ಮಾರು $3 ಸ್ತ ಶಕ ೧ನೆಯ ಶತೆಮಾನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ) 
ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಪ ಭಾವ ಬಿದ್ದಿರಒ ಹುದೇ ಎಂಬ ಡರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು, 
ಸ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಗ್ರ ಂಧೆದಲ್ಲಿ" ಜರ್ಚಿಸಿದೆ. 

(ಸಂಸ್ಕೃ ತ” ನಾಟಕ, ೧-೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾ ಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ವಿ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತ ಸುಮಾರು ೮-೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚ್‌ ಹೋಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರು 
ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಆಂಧಾನುಕರಣ, ಕೂಳೆ ಬೆಳೆ. ಗ್ರೀಕರ 


ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ 'ಸಾಹಿತ್ತದಂತೆ ಲಕ್ಷಣ ಬಂಧನದ್ದು; ಚಮತ್ಕಾರ ಶಬ್ಧಾ 
ಗ್ರ ಓ. 
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ತರು 
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ka ಪ್ರದರ್ಶನದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತರಾದ, ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣರಾದ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಣದ ಸುಪ್ರದಾಯತ್ವ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೂ ಸ್ಟ್ರಾ 
2 ನಾಟಕಕವಿಗಳ | ಸಂಸ್ಕೃ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹೊಳೆಯುವುವು ಹ ಬುದ್ದದೇವನ ಉಪ್ತದೇಶಗಳ 
ಸ ಭಾಸನ ಮೈದಿಕಶೆ ದ್ದೆ, ಅವನ ವೀರ್ಯ, ಸರಳತೆ, ನಾಟಕೀಯತೆ ; 
ಶೂದ,ಕ ದ್ರಕನ ಬೌದ್ಧ ವೈದಿಕ ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ೪ ತ್ರ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಛಾಯೆ ; 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪರೆಪೂರ್ಣತೆ, ಸೌರದರ್ಯದರ್ಶನ ನ್ಯ ಭೋಗಶ್ಚ ೦ನ, ವೇದಾಂತ 
ತತ್ತ್ವ. ಸೆಂಸಾರ ರಹಸ್ಯ, ಸಾ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರೇಮ; ಅಲ್ಲ ತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪನ 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆಸೆ ಸಂಸ್ಕ ತನಾಟಿಕಸೆನಿಯನ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಏರಿ ಫಳ 
ವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಥಾರಚನ ಗೀತ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸ 


ಮುನ್ನುಡಿ vi 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ನಕ ಈ ಕಾವ್ಯಗೀತ ಗುಣಗಳು ಹಬ್ಬ ನಾಟಕೀಯತೆ ಭಾಸನಿ 
10೦ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕದ 
ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳೂ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನ ಶ್ಶೃ ೦75ರ ನಾಟಿಕ 
ಗಳೂ ಇ (ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆ ಬೌದ್ದ ನಾಟಕದ ಸೋಂಕೂ), ಭವಭ ತಿಯ ತುರಿದ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹವೂ ಅದ್ದು ತ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಒಜಟಿಲತೆಯೂ, ರಸಜ್ಜ ರು ಕಲೆಯ ರಹಸ್ಸ 

"ಅತಿ 'ಯಲ್ಲಲನೆಂದ ಸೂಚಿಸಿದರೆ. ಉತ್ಪ ತ ಶ್ಸ್ಟೊತೇಸ ಮಮಳಕೋಪಿ ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮಾ, 'ಕಾಲೋಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪ್ರಯಾಚ ಪೃಥ್ವೀ ೫» ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. " ಆಪರಿತೋಷಾದ್‌ ವಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ 

ಪ್ರಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾ ನಂ'' ಎಂಬ ಏನಯ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಈ ದಪ ರ್ಪಕ್ಕೂ ಇರುವ 
Ae ನಾಟಕ ಘಲೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬಂಗ ನಿದರ್ಶನ. ಒಳಿಕ 
ಕ್ಲೇಮಿನಾಶ್ಚರನ " ಚಂಡಕೌಶಿಕ', ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನ "ವೇಣೀ ಸಂಸಾರ', 

ಕೃಷ್ಣ ಮಿತ್ರನ ನ ವೇದಾಂತ ಬೆಚ್ಞಾ ಸೆಯ "ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ ' ಎ 
ಸ ಹೆಸಸ ಹೊಸ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ " ನವೀನತೆ 'ಯನ್ನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ಸನದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದದಾಗಿವೆ. 

ಆಬಳಿಕ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊತ್ತು, 
ಬಾಣ ಪ್ರಹಸನಗಳನ್ನು ಚಪ ರಿಸುತ್ತ, “ ಪರಿಣಯ ''. ವಿಜಯ "ಗಳನ್ನು 
ಹೆಣೆಯುತ್ತ, ಅನಂಗನನ್ನೂ ಅಂಬೋದರನನ್ರೂ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಉಪಾಸೆನೆ 
ಮಾಡಿ, "ರಸಿಕ ', " ನಿಪ? ೦ಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ತಂ ಬಟ್ಟುವು. 

ಈ ಗ ೦ಥದ ಆಮುಒಂಧದಿಂದ ಸುಮಾರು ೬೫೦ ನಾಟಿಕಗಳ ಹೆಸರು ಕಾಣ 
ಬಂದರೂ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಕೃತದ ಉತ್ತಮ ನಾಟಿಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ. ಸುಮಾರು ೪೦-೫೦ ; 
ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳು ೮-೧೦. ಈ ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ವೆ; ಅವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕಗಳೂ ೆಟ್ಟಿವೆ ಮೆ. ಈ ಲ Ne ಸಾರ 
ವೇನು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಶ್ವದೃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ” ಮಿಳಿ ತವಾಗುವ್ರವ್ರ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲೆಳಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕ 'ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಗಿ ಸಕ್‌ ಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃ ತದವ್ರಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ವಿಮರ್ತೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇರು. 
ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ೧೬ನೆಯ ಶತವತಾನದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಯೂರೋಪಿನ, ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ದ್‌ ತಪಾ ಕಷ್ಟದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕದ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನೂ ದ್ಶಃ ನ್ಟಿಸಬೇಕ್‌ 
ಸೆಂಸ್ವ್ಯ ತನ ಇಟಿಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಲೆದೋ 


viii ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಸಂಸರ್ಗವುಂಟೇ ? ಎಂಬುದೊಂದು. ಇಲ್ಲವೆಂದು ವದ್ವಾಂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಏಚಾರಕ್ವೆ ಅವಕಾತವೆ ನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದೇ ? ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ನಾಟಿಕ ರಾಚಾಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಃ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಮುಖ್ರವಾಗಿ), ಆಡುವ ಭ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕಲಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿಗಳಿಂದ, ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು ಸ್ಕಾ ನಾಂತರ 
ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ೨) ನ್ನವಾದದ್ದು, ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೊವೆ ಮ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವಾದದ್ದು. ಗ್ರೀಕ್‌ Ws ಷ್‌ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ ಇದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಾಟಿ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಜನಾಂಗ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟಿ, ಭಾಗವತರಾಟಿ, ಮೂಕಾಭಿನಯ, ನಾಟ್ಯ, ಗೀತ ಮುಂತಾದುವು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಭರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಈವೊತ್ತಿಗೂ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದರೂ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಸಾಹಿತ್ಯ ಪೂರ್ವದಿಂದ ಒಂದದ್ದು ಬಹು 
ಅಪೂರ್ವ. ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನು? ಆಡುವ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಓದುವ ನಾಟಿ 
ಕವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅದಕ್ಕೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಪೂರ್ವಕನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರತು, ನಾಟಿಕೀಯತೆಗಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಟಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗಿ ಸೀಕರು ತಮ್ಮ ಮ್ಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾ ವೀರರ, ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಭೂತರ, ದೇವತೆಗೆ, ಕಥೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮತಾಚರಣಸಂಬಂಧವಾದ ಜಾತ್ರೆ 
ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ ಸಿದಂತೆಯೇ, ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ (ಜೊತೆಗೆ ಬೃಹತ್ವ್ವ ಥೆ- ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿ?) ಈ ಹ ಆಕರಗಳಿಂದ ನಾಟಕ ವ ವಸ್ತು. ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂರಡು 
ಮತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, me ಕೌರವರು, 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳು (ಸ್ಪತಂತ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಪ 
ಲ್ಲ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದ ರೂ) ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಆಕರಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗು ತ್ರಿ ತ್ರಿವೆಯೇ"' ಹೊರತು ನಾಟಕ 
ಘವಿಗಳ ಪಾತ ತ್ರರಚನೆಯಿಂದ ಅಸ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌ ಕವಿಯ 
ಸಿದ್ದ ಪಾತ್ರ ಗಳು ತಮ ದೇ ಒಂದು ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ಸರ್ವಜನಾಂಗದ 
ಭಾವನಾಪ ಪರಚದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಸುವಂತೆ ಭಾರತೀಯರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುಮೇ ? ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನು, ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಅವನ ದುಷ್ಯಂತ ಕೂಡ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಸಿ ನಿಂದ ಕಡೆದ ಬಿ೦ಬವೇ ; 
ಭವಭೂತಿಯ ಸೀತೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳು ಪುನರ್ಜನ, ನ ಪಡೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


ಮುನ್ನುಡಿ ix 
ವಾದ ಈ ಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ, ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತೋರಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರದ ಕೂಡ ಜನರ ಮನೋಭಾವ ಹೇಗೆ? ಕೃಷಿ ಎಷ್ಟು ? 

ೂರಿಸೀಡೀಸೆ i ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಖಿಗಳ ಮೇಲಿರುವಷ್ಟು ತರಂಗ 
ವಾ ವಿಚಾರ ವ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ನಮ್ಮ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವೆಯೂತಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಿನ ಹಾಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟೇ 2 ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸೂತ 
ಗಳಲ್ಲ ವೈಕ್ತಿಪ ಕ್‌ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಏಿಮರ್ಶೆಗಳಿರುವುವೇ? 
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ಇ ಸ se ನಾಟಿಕೇಷು ಚ ತಲಾ 

ನ ಇ 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಚತುರ್ಥೋಂಕಃ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯಂ || 
ಉತ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ಬಿತಿಷ್ನ ತೇ | 


೧ 
ಮುರಾರೇಸ ತೀಯ ಪಂಥಾಃ 





ದ 
ಎಂಬಂಥ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆರಡು " ವಚನ 'ಗಳು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಹುದು. 
ಆಳವಾದ ವಿಚಾ ರವೆಲ್ಲಿ ? 
ಆಕಾರದ ಜವಳಿಗಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ರೂಪ, ಆರಂಭ 
ಕಾಲದ, ಮೇಳ ತೊಡರಿಕೊಂಡ, ಸಂವಾದ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾಟಿಕ ಕಲವು 
ಒರ್ಬಂಧಗಳನು ಬರ (ಈಗ ಬಡುತ್ತಾ ವಿದಾ ರ) ನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣ 


KY 

ರೂಪ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾ ಓಕ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹಚ ನ್ವ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ 

ನಾಟಕದ ಅರ್ಥ ನಾ ಬಿಕೀಯತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕ 
ಆ 

ಡು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹು ಮುಂಚೆ) ವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣಾಕಾರ 


ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದ ೨» ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತ ವಿಷಯಗಳನು 
ನೋಡಿದರೆ ಭಾರತೀಯ ಜನಾಂಗದ ಕಲ್ಯಾಣ ಣಗೇಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸಿ ಉದಾತ್ರವಾದ ಬೋಧನಾವೇಶಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡು, 
ಅವರ ಬ ದ ಕ ಧರ್ಮಪಿ ಶ್ರಮ, ಅವರ ಸಾತ್ರಿ ೨ ಪ್ರವೃತಿ ತ್ರಿ, ಅವರ ಕುಟುಂಬ 
ಪ್ರೇಮ, ಆ ಪತ ಕರುಣ, ಅವರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಏಸೋದ, ಲೀಲೆ, ಅವರ ಕಲೆಗಳು 
(ಕೆಲವು ವೇಳ್‌ ವಿಡಂಬನ) ಇಸ ಸಲವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಟಿ ರುವುದು. ಹೊನೆಯ ಮಾತಾಗ ಪ ಪ್ರಪ ಪಂಚದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, “ಗ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಇಡಒಹುದಾದ ನಾಟಕಗಳು ಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ವೆಹುಂದು ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬಹುದು. " ಸಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ', 


x ಮುನ್ನು ಡಿ 


" ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ', " ಪಂಚರಾತ್ರ', "ಶಾಕು೦ತಲ', "ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕ', "ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚಿತ' ಮುಂತಾದ ನಗು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಭೆ, ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ೨ ಒ೦ದು ರಮ್ಭೃತೆ ತ್ರೆ ನ ಪ್ರಸಾದ, ಒಂದು ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೋಹನ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವರ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತವೆ ಮಾ 
ನಾಟಕ ಮಣಿಗಳು ಅವು; ಜೀವಕಣಿಗಳು. ಬಚ್ಚತ ಸ್ಮ ವಿಚೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಗಿನ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅವು ಪುನರುತ್ಥಾನವಾಗಿ, ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಬಿಶಾಲ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ, ಭಾರತದ ಫು ರುಚ್ಬೆ ವನದ" ಉನ್ನತ ಪ್ರ ಗತಿಗೆ 
ಸ್ರಚೋದಕಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ss Wo ಇಲ್ಲ. 


೨ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ನಾಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಳ ಅನುಭವದಿಂದ ನಾಟಕ 
ಸ್ಕೈಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಈಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು 


(೧) ತದ ಸ್ಥ ರೂಪ (Nature)y—ನಾಟಿಕ ಆಟಿ, ನೋಟಿ; 
ರೂಪಕ, ದೃಶ್ಯ; ಡ್ರಾಮ, ನ್‌ ನಲ ಮಾಡಿದ್ದು ಆಡಿದ್ದು, ತೋರಿದ್ದು. ಇದಕ 
ಮೊದಲು ॥ ಬೇಕಾದದ್ದು ರಂಗಸ ಭ್ಯ ಸ್ಟೇಜ್‌, ಥಿಯೇಟರ್‌. ಬಯಲಾಟಿದಂತ್ತ, 
ಈ ಸಳ ಒಂದು ಬಯಲಾಗಬಹ್‌'ದು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಂತೆ, ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದು 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾದ ದುಂಡು ಚಾಗವಾಗಬಹುದು. ಮೋಲೆ ಆಕಾಶ, ಳಗೆ 
ಒಂದು ಅಟ್ಟ. ನ ಇಜಭವನದಲ್ಲಿ ತೆರೆ ನೇಪಥ್ಯ (ನೇಷಗೃಹ) ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಾಟಕ ತೊಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಾಗ 
ಒಹುದು. ಕೆಲವು ನಳ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಗಳ ವಮೈಭವಕ್ಕ ಆಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಬೇಸರವಾದರೆ ಸರಳತೆಯ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ನಾಟಿಕವಸ್ಸು 
ರಸ ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಣಮಾಡಲು ಮಾರ್ಪಡಬಹುದು. 
ದುಷ್ಕಂತನು ರಾಜವೈಭವನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಯಪ್ಠಾಶ್ರೈಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಕ್ಕಂತೆ. 

(೨) ನಾಟಕದ ಉತ್ಸ ತ್ರಿ ಜೀವಾಳ (Origin and Essence)— 
ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ದೇವತೆಗಳ et ಅಮೃತವು ಸೇರಿದ ಮಹಾ ಪುರುಷರ 
ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಷ ದ ಜಾತ್ರೆಗಳು ಮರಳಿದಾಗ ; ಸೃಷಿದೇವತೆಯ ನ ಮಳೆ ಬೆಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯ ರ್ಶ ಣಕ್ಕಾಗಿ (ತೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಾಗಿ) ಮಾಡುವ 
ವ್ರ ತಾಡರಣೆಯಲ್ಲಿ ; ಇದರ ಆವರಣ ಮತಾವರಣ, ಒನರು ಸೇರಿದ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಟ್ಟ 


ಮುನ್ನುಡಿ xi 


ಅರ್ಜಕರು ಪುರೋಹಿತರು ಯಾಗಮಾಡಿ, ಒಲಿಕೊಟ್ಟು, ದೇವತಾಸ್ಕುತಿಯನ್ನು 

ನೆರವೇರಿಸಿ, ಯಾವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ಯ ಅಲ್ಲವೇ ನೀರನ ಹಟ್ಟು, ತ 

ಬೆಳವಳಿಗೆ ಮದುವೆ, ಕಷ ಸುಖಗಳು, ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು, ಅದ್ಬುತ ಗುಣಗಳು, 
೪) 


ಬ 


ಸಾವ್ರ, ಪುನರುತ್ಸಾನ-ಇವ್ರಗಳನ್ನು ಭ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇಷಧರಿಸಿ, ಆ ದೇವತೆಯೇ, 
ವೀರನೇ ತಾವು ಎ೦ಒಂತೆ ನಟಿಸಿ (ಅನುಕರಣಮಾಡಿ) ಕುಣಿದು, ಹಾಡಿ, ಆಡಿ, 
ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬೆಳೆ ಆಗಲಿ, ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, 
ಐಶ್ವ ರ್ಯ ವನ್ಪೋ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೋ ಈೊಡಲಿ, ರಾಜರು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳಲಿ, 
ಪ್ರ ಚಬೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ “ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೂ ನಾಯಕಿಗೂ ಮದುವೆಯೂ ನಾಯಕ ಪ್ರತಿನಾಯಕರ 
ಫಘರ್ಷಣವೂ ಮುಖ್ಯ; ಅದೇ ನಾಟಕದ ಜೀವಾಳ. ಈ ಮತಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಬನಕ್ಕೆ ಫಲಪಾ ಪ್ರಾಪಿ, "ಅನಂದ. ಈ ಮುಬ್ಲು ಜೀವಾಳ ಎಲ್ಲಾ ನಾಡಿ ಬಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಮತಾಚರಣೆಯ ಕೋಶ 1 ಬದ್ದುಹೋ?। 

ಒಳತಿರುಳಾದ ಒಂದು ಉದಾತ್ಕಾನುಭವವೂ ಅಭಿನಯಕಲೆಯೂ ಅರಳುತ್ತಾ 
ಒಂದಿವೆ. ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳು, ಬಣ್ಣ ಮೊಗವಾಡಗಳು ಮೊದಲಿದ್ದ೦ತೆ ಆ 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲ. ಮೇಳ, ಗೀತ, ನರ ಇವ್ರ ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಉಚಿತ 
ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಒರಬಹುದು, ಬರದೆ ಇರಬಹದು. 


ಇ 


(೩) ನಾಟಕದ ಆಕಾರ (ರಾಣಾ) ಮೇಳ ಗೀತದ ಕುಣಿತದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗಿ, ಮೇಳದ ತ ಸಂವಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿತೆ 


ಮೊದಲಾದವರ ಕಥನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟು, ತೋರಲಾಗದು 


ನ್ನು ಅಥವಾ ತೋರಬಾರದೆಂಬ ಭಾವವುಳದ್ದನ್ನು (ಕೊರ ಮುಂತಾದವ್ರ) 
ಛ 3 

ET ಏಷ್ಟು೦ಭಾದಿರೂಪವಾಗಿ, ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿ, ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ 

ಯನು: ನಡಸುತ್ತ, ಕಡೆಗೆ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯೆಂದರೆ ವೃಕ್ತಿ ಗಳ ಸಂವಾದ, ಪಾತ 


ಗಳೆ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ, ನೋಡತ ಕ್ತೃದ್ಧರ ರ ಪ್ರಧಾನತೆ, ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದ ರ ಅಭಾವ 


ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ನಾಟಕದ ಆಕಾರ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಂದ 


ತಡೆಯ ವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೃಶ್ಛ : ಇಲ್ಲ ಏರಾಮಕ್ಕ್ವಾಗಿ ವಸ್ತು ವಿಭಾಗ 
ಬ 
ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ತೆರೆ (ಅಂಕ) ಒಂದು, ಎರಡು, ಅಯ್ದು, ಏಳು, ಹದಿ 


ನ ನಾಟಿಕ ಣ್‌ ರಸ್ತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು, ಚಿತ್ರವನ್ನು, 


ದೃಶ್ಸದ ಮೇಲೆ ದೃಶ್ಯ ತೋರುತ್ತ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವು ದಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಸಿ 


xii ಮುನ್ನುಡಿ 


(೪) ನಾಟಕದ ನಂದನ ಗತ ರಂತ ಉದಾತ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲ ಮತ್ತು ಮೇಳ ಗೀತ ನ ನಾಟ್ಲಿಗಳಿಂದ ಈೂಡಿದ ನಾಟಕ ಸ್ಟ್ರಾ ಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಗೀತಹೋಗಿ, 

ಬರಿಯ ಛಂದಸ್ಸು. ಆಮೇಲೆ ನಾಟಿಕೀಯತೆ ಹೆಚ ಚ್ಹುತ್ತ, ಲೋಕಸಹಒವಾದ 
ಗದ್ದ, ಛಂದಸು ಮತ್ತು ಗದ್ದ ದ ಮಶ, ಕೊನೆಗೆ ಲೋಕಸ್ತೆಭಾವ ಸಮಾಜ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಈಗಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದ ಸ ಅಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವೆಂದು ಬರಿಯ ಗದ್ಧಪ್ರಯೋಗ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿ ತರದಲ್ಲಿ” ಗ್ರೀಕ್‌ 
A ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಈ ಗದ್ದ ದ ಹಾಸು, ಪದ್ಧ ದು 

ಹೆ ಇಕ್ಬು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಿಕ ವಿ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ "ರಗ ಒರಿಯ ಗದ್ದೆ ಕ್ರ 
ಏಿತೆಗೂ (Drama and Poetry) ಸಂಬ ೦ಧನಿರಬೇಕೇ 


ನ 


ಆಗ್ರ 


(೫) ನಾಟಕದ ನಿಷಯ್ಯ ವಸ್ತು, ಉದ್ದೇಶ (Matter, Fable, 
Myth, Purpose, Aim)— ದು ಮೊದಲು ಮತಾಚರಣೆಯ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಃ ಬೆಳೆದದ್ದಾ ದುದರಿಂದ ಮತದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾ 


ಎ೨ 
ಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಭತ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಐದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ A ಇಒಹುದು. ಸಾ ಸ್ವಭಾವಕವಾಗಿ, ಡಯೊನೀಸಸ್‌, ಪ್ರೊಮೆಥ 
ಯಸ್‌ 1 ಜರಾ 3 ಅಧೀನ, ಯೂಲಿನಿಸ್‌ > ಎಬಾಕ್ಸ್‌ , ಅಗಮೆಮ್ಮಾ ನ್‌ , ವಿಷ್ಣು, 
ಸು 7 


ರುದ, ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ, ಮಹಾ ಭಾರತದ ವೀರರು ಮಂತ ತಾದವರೇ ನಾಯಕರು. 
ಅವರ ಸುಖದುೂೂಬಗಳು, ಅವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನ ಅವರ "ಆಟ--ಪಾಟ--ಮಾಟ'' 
ಸ ಅನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಆನುಷಂ/ಸ ಕವಾಗಿ ಕಲಾ 
ಲದ ಆನಂದ ಇವೇ ಎ ಹು ಉದಾತ್ಮ ನಾಟಕಗಳ, ಪೂಬ್ಬ 
1 ' ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಫಲ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಮನ ಹಬ್ಬ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲೀಲವಾದ, ವಿಡಂಬನ ಪೂರಿತವಾದ, ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಸಂಯೋಗ 
ವಏಚಾರವಾದ, ಹ ಘಾಸಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಿಕಗಳು-- ಇವೂ ದೇವತಾಪಿ ್ರೀತ್ಸ ೧ರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ, ಒನರ ಶಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೆಂಶೋಷಗಳಿಗಾಗಿಯೇ. ಸು4ದರ 
ಈ ಸಂಯೋಗವ್ರ ತನಸುಭವನ್ಲಾದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ; ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯದು ; 
ಗಿಡ ಹಣ್ಣು ನಡದು; ಹೆಂಗಸರು ದ ನೀಟ ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ೋಗರು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಪ ಗ್ರಸಿದ್ದ ಚಾರಿತ್ರಕ 


ವಷಯ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕದಲ್ಲೂ ಇವು ಮೂರೂ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫111 


ಉಂಟು. ರುದ್ರನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನೃಜವಾ ಗಿಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದು ನಿಷೇಧಿಸ 
ಲೃಟ್ಟೆ ೦ತೆ SE ರುದ್ರನಾ ಇಟಕದ ವಿಷಯವೂ ರಸೋತ್ಪಾದ 
ಜು ಧರ್ಮಗಾಂಭಿರ್ಯವೂ ಯಶ್ಲೇಷ ವಾಗಿ ಇವೆ. 

ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮನಃುಷ್ಯನಾಗರಿಕತೆ ॥ ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ದಿ ವಿಚಾರ 
ಜಾನ ಬಿಕಾನಗಳು ಹೆಬ್ಬಿದ ಹ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಮ ಮತಭಾವ ಜಂಗುತ್ತ, 
ಕಲಾಭಾವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಮಹಾವೀರರ ಉದಾತ್ಮ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಲ ಲೌಕಿಕ, (secular) ಮ ಸಲ ಲೋಕಾಯತ, 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಆರಂಭ ಆತು. ನಾಟಕದ ಆಕಾರವೂ 
ಬದಶಾಯಿನಿತು; ಸ ಆತ್ರ ಗಳೂ ಸ ಯ ನಿದುವ್ರ. ಪುರಾಣ ಸಕ್ತೆ 
ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿದುವು ಅಥವಾ ಹಾಸ್ವಕ್ಕೂಳಗಾದುವು ; ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಲನಾ 3 
ದೊಡ್ಡೆದಾಗುತ್ತ ಬ ಬಂತು; ಹಾಸ್ನ ಮತ್ತು ಶ್ಸಂಗಾ ರ ರಸಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆ ಹಚಿ ತು. 
ಪ ಪ್ರಕರಣಗಳು, ಪು ಪ ರ್ರಹಸನಗಳು, ಭಾಣಗಳು. ಬಿಡೆಂಒನಗಳು 12 ಇ | 
ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಂಥ ಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಸ 4 ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಆಕರಗಳಾದುವು. ಮೇಧ ಬ ಸಂಸ್ಕಾರಕರು, ತ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಮಾಜ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ಟ ಚಿತ್ರಿಸುವು ದು ಕೂಡ ನಟನಾ ವಷಯ 
ವಾಯಿತು. ಹೊತ್ತು MN ದಕ್ಕ, ವಿನೋದಕ್ಕೆ, ಹರ್ಷ ಸ್ರ 
ಬಕ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಪುರಾಣ, ಪುಣ್ಣ ಕಥೆ, ವೃತಫಲ, 
ಮುಕ್ತಿ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲವು ಹಿಂದಾದುವು, ಮರೆಯಾದುವು. 
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(೬) ನಾಟಿಕವಿನುರ್ಶೆ-ಉತ್ತಮ 
ತತ್ತ್ವಜ್ವ ರೂ ರಸಜ್ವರೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತ್‌ ನಿ ಸಿದರು. ಕೆಲವು, 
ಸವ ಸಮಾನವಾದ, ವಿಶ್ವಮ್ಯಾಪಕವಾದ ಮುಖ್ಯ ತ್ಕ ಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
(ಬೇಡವಾದಷ್ಟೋ ?) ಸೌ "ಪುಟ್ಟ ನಿಬಂಧನೆಗಳು: ಮಹಾಕವಿಗಳು ಇ 


ಮುರಿದುಹಾಕಿದಂತಹವು. ಸ್ಥಳ್ಳೆನ್ಕ ಕ್ಯ, ಕಾಲೈಕ್ಯ, ಕಾರ್ಯ್ಯೆಕ್ಯ. ರು ರುದ ಶ್ರ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಬೆರೆಯಒಹುದೇ? ವಿಧವಿಧ ವಂಗಡಣಿ-ನಾಟಿಕ ಸಾಟಿಕೆ ತೊ ನಟಕ 
ಸಟ್ಟಿ ಕ್ರ ರೂಪಕ ಉಪರೂಪಕ್ಕ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾಭೇದಗಳು, ನಾಂದಿ 
ವಷ್ಕುಂಭಕ, ॥ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು, ಭಾನ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಗಳು 
ಮೂರು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವು ; ಬೇರಿನಿಂದ, ತ ೦ದ 
ದೊಡ್ಡ ಕೂಂಬೆಗಳಾಗಿ. RSS ನೊರಗಿಹೋದುವು. ಒಟ್ಟಿನ ಚ್ಟ 


ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಸ ಸ್ವರೂ ಪದ, ನಾಟಕೀಯತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣಗಳನ್ನು ತ ಜೀವಾಳ 


2% ಮುನ್ನುಡಿ 


ವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟೊ €ಟಿಲಿನ "ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ'ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭರತನ "ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ ಸ್ತ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಈಸ್ಟ ಲಸ್‌, ಕಾಳಿದಾಸ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಕ ವಿಗಳ 
ನಾಟಕ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ನೂತನ ಯೂರೋಪಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಕಃ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳ ಅವರವರ ಪ ರೃತಿಭೆ ಮತ್ತು 'ಜೀವನಗಳಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ, ಪೌರಾಣಿಕ, ಗಂಭೀರ, ರುದ್ರ ಸಾಟ್‌ (tragedy), ಹರ್ಷ ನಾಟಕ 
(comedy), ವ ಹಸನ (farce), ಚರಿತ್ರ ನಾಟಿಕ (historical play), ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಾಟಿಕ (social play, problem play)—#& ಅಚ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳ, ಮಹ 
ಪುರುಷರ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು » ವ್ಯಕ್ಕಿಮಹತ್ತವ ವನ್ನು. 
ಗುಣಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಎಸ್ಟ ಹೃತೆ ನ ನಸ ಮಾನವ ಜನ್ಮ ದ ಸುಖದುಖಗಳ ನನ 
ಸಯ ಮು ನ್ನು ಸೋಲು ಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ನ್ನು ಮದುವೆ ಸಾವು ಪ್ರಗಳನ್ನು A 
ಧಾಮಿ ಕ ರಾಜಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜ್ಞಾನೋತ್ಕೇಜನಸ್ಕೂ ಆನಂದ ವಿನೋದ 
ಗಳಿಗೂ ವರಕವಿಗಳು ಧಾರೆಯೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಕಥೆ ಕಟ್ಟುವುದು, ಕಥೆಗೆ 
ಜೀವಾಂಗ ರಚನೆಯ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತಾಡಿ ಪ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಥನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು, ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಪಾತ್ರದಿಂದ ರಸವನ್ನೂ EN bl ನಾಟಕದ ಅಚ್ಚನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಸರಳತೆಗೆ ಎಳೆಯುವುದು, ಇಷೆಯನ್ನು (ಛುದಸ್ಸಾ ಗಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗ ಗದ್ಭ ವಾಗಲಿ) ಸ್ಥಾ ಬ ಜಾ ಭ್ರ ೦ತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಪಳಗಿಸು 
ವ್ರದು, ಮಾನವ ಹೃ ದಯದ ಮತು ಬಿ ವೈಕ್ತಿ ಕಿತ್ವದ ಗಳೆ ಆಳಗಳು, ವಿವರ 
ಗಳು, ಕೆಟ್ಟ ದು ಒಳೆ ಯದು ಬೆರಕೆಯಾದದ್ದು, ತಾನರಿತದ್ದು, ತನ ನ್ನು ತಾನೇ 
ಅರಿಯದೆ ಅಯ ಟ್ಟ ನುಡಿದುಬಟ್ಟು « ಆಶ ಸ ರ್ಯಪಡತಕ್ಕದ್ದು : ಎಲ್ಲಾ ರಹಸ್ಯ, 
ಎಲ್ಲಾ ಏಚಿತ್ರ. ಎಲ್ಲ ರಸ, ಜಲ್ಲಾ ಜ್‌ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ರಾಸ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಭವಿಷ್ಟದ್‌ ಧ್ವೇಯಸಾಧನೆ, ಆಸೆ, "ಬಯ, ಅಳಲು , ನಗೆ ಒಲವು, ಮುರಿವು, 
ಅಳುಕು, ಎದುರುಬೀಳು, ಒಳಗಿನ ಹೊರಗಿನ ಸ ಎದೆಯ ತಣ್ಣನೆಯ 
ತಂಪು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸುವುದು, ಎಂದರೆ ಪುನಸ್ಸ ಸ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದು : ತಾದಾತ್ಮ py ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ವ್ರದು- ತಸ ಅಮೋಘವಾದ ದರ್ಶನ ನನನ್ನು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೂಪು, 
ಹೊ ಸ್ರ ಉತ್ತ ಮ ನಟರ ಮೂಲಕ ಕಣಿ ನ ನಿಗೆ "ಇಟ್ಟಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು, ಚಿತ್ತ 
ಶು ದ್ವಿಗೊ ಇಳಿಸುವುದು, ಅನುಭವ ಕೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಡುವುದು. ಬದುಕನ್ನು 


ಹಿಗ್ಗಿಸು ಸುವುದು: ಈ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು 'ಸೊರತಸಿದಕೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು 


Ua 


ಮು ನ್ನುಡಿ XV 


ಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಮುರಿದರೂ 13 ಧನ್ಯರು. ಅಂತಹ ನಾಟಿಕ 


ಗಳನು ನ್ದ ನೋಡಿ (ಓದಿ ?) ಆನಂದವನ! ವ ನೂ ಧನ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವ. 
ಜನ್ಮ ದುಃಖ ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುಹೋಗುವುದು ; ಅಮೃತ ತತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ಷ್ಜೆ ಡುವುದು. 


ಬೆಂಗಳೂರು, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ €ಕಂಠ ಯ್ಯ. 
C—e—ನ್ಲಿ೭. 


ಅರಿಕೆ 


ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಇಂಡಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆವನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರು ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಲೇಖನ ಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಬಕರ 
ಮೇಲೆ ಬರದ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ವಿರ್ಫ್ಲ೯ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗ ಗ್ರ೦ಥವೇ 
(Select ira of the Theatre of the Hindus, 1827) ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಾದದ್ದು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಒರ್ಮನ* ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ವಿನಯದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರಂಭವಾದುವು ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
i ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪಂಡಿತರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ ನ್ನ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಿ] 
ಶೋಧಿಸಿ, ಸಂಪಾದಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳುೂ ಡನೆ ಸ್ರ ಕಟಿನಿದರು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ " ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ” ಈ ಪ್ರಕಟಿನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೋಪವಾರ 
ಕಲಸದ ವಾಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು” ತ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ' 'ಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾವು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದರೂ, ಅವರೂ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ರೆ; ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗಿ ಸಗಳ ಲ್ಲಾ ಬಿದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಉತ್ತ ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ಶಿಂದವಾ? ಗೆರುವಂತೆ ಅವರು ಮುದ್ರ ನಾರುವ ದಕ್ಕ ಈೂಲಂಬಿಯಾ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿರುವ "ಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ , ಹಾರ್ವರ್ಡ್‌ 
ಸಜ ಖಃ ಪ್ರ `ಇಟಿಸಿರುವ ' ಹ ರ ರಾಮ ಚರಿತ', ಲೂಡಸ್‌ 
ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ " ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕಗಳ ತುಂಡುಗಳು '--ಇವುಗಳನ್ನು ALA 
ಗಳಾಗಿ ಜಹಾ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಪಂಡಿತರು, 
ಅವರು ಯೂರೋಪಿನವರಾಗಲಿ ಅಮೆರಿಕದವರಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವ ಶ್ರಮ, ಕ್ರಮ, ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ವಿದ್ವತ್ತು, 
ಅವರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪು ಕಟಿಪಡಿಸುವ ಇ ರೀತಿ ಇವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಯಾರಾದರೂ 
ತಲೆದೂಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಲ್ಸನ್‌ ಅವರ ಗ್ರಂಥದ ಜೊತೆಗೆ ಈಗ ವೀಬರ್‌ (1ndian 
Literature), ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ (Indian Wisdom), ಸರ್ವೇ ಲೆವಿ 


xviii ಅರಿಕೆ 
(Le Theatre Indien), ಫ್ರೇಸರ್‌ (Literary History of India), ಮೆಗ್ಡಾ ನ 
(History of Sanskrit Literature: India’s Past), ಸ್ಟೈನ್‌ ಹೊನೊೋ (Das 
Indische Drama), ಷೂಯ್ಲ ರ್‌ (Bibliography of the Sanskrit Drama), 
ಕೀತ್‌ (The Sanskrit Drama), SF ಟಿರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ (Geschicte der Indischen 
Literatur, 111) ಮುಂತಾದ ಏದ್ವಾ ೦ಸರು ಸಂಸ್ಕೃೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದೊಂದು ಪ ರೆ ಕರಣವಾಗಿಯೋ, ಗ್ರಂಥದ ತೂ 
ಬರೆಬಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇವರೂ ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವದ್ವಾ ಎ1 ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ 
ವಿಚಾರದ” ಮೇಲೆ” ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬ ಹಿತ ಓದಿ, ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಲಿಯಾ. ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಕೊನೆಗೆ" ಪ್ರಮಾಣಲೇ ಏನಾವಳಿ 'ಯ.ಲ್ಲ (Bibliography) 
ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಪುಟ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಅನಾವಶ್ಯ ಅವರದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾ ; ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. 

ತೆ ಪ್ರಸಕ್ಕರಾಗುವ ನಾಟಿಕಕರ್ತರ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು. ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಲು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ. ಪಂಡಿತರ ಗ್ರಂಥ ಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾಕೊಬ್ಬರ ಮತವನೂ ಸಿದ್ದಾ ೨ ಅತವಾಗಿ 
ಆ೦ಗೀಕರಿನಿ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರ ಪೇಳಿೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ತಗಿ, ನನ 
ಸಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತೋರಿದ್ದನ ನು ''ಕೆದಿದೆ ನೆ. ಇನ್ನು ಬಿಮರ್ಶಭಾಗ: ಇದು 
EE ನನ್ನ ನದೇ. ಯಾವೆ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಾನೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡದೆ, ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನವೇ. ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ 
ನಾನು ಲಕ್ಷ ಣಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ನಾಟಕದ ಬೂ ನ್ನು ಲಕ A ಅನ್ವ 
ಯಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತ ಸ್ಲನಾಗದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ್ತ ತೈಲ, ವಣ] ನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸ ಡು ವಿಸ್ತಾರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನೆ. 

ಈಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 
೬೫೩೦. ಇವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಕಾರಾದಿ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಇವ್ಟವೂ ಈಗ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಲವು ಹಸ್ತ 
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ಪ್ರತಿಗಲಲ್ಲಿವೆ ; ಕೆಲವುಗಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾವಪ್ರಕಾ 
ಶನ ದಶರೂಪಕ, ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ನಣ ಮುಂತಾದ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಕರ್ತರು ಹೆಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡೋ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೋ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ: 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕಸಾಹಿತ್ಸ ದ ಚರಿತ್ರೆ ಸಮಾರು ಒಂದು ಸಾಸಿರ ವರ್ಷದ 
ವಕಿಗೆ ನಡೆದು ಬಂತು. ಅದು ಜಸ ಸ್ಮ ಶಕ ಜೇ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಐನೂರು ವರ್ಷ ಬೆಳ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾ/), ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನು 
ನಕು ವರ್ಷ ಇಳಿಮುಖಮವಾಗುತ್ತ pd ಕ್ರಸ ಸ್ಮ ಶಕ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಅಥವಾ 
ಹನ್ನೆ ರ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ತಮ್‌ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ನಾಟಿಕಗಳೇನೋ 
ಹುಟ್ಟುತಿ ತ್ಲಿಪೆ; ಆಕಿ ಅವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾಯಿಯಾದ, ಹೆಸರು ಪಡೆದು 
ಉಳಿಯುವ, ಸತ್ರ ಸಜ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಗ ಸ ಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರ (೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ವರನ ಸಂಸ್ಕ ಶತ 3 ರೂಪಶಸಾಹಿತ್ಯದ 3 ತ್ರಿಯನ್ನು ನಿಸ್ತಾ ರವಾ) 
ಬರೆದಿದೆ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಚರಿತೆ ತ್ರಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಕಸಿ ಆಯಾ 
ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಅಥವಾ 3೪ ಒಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲಣ ಲೇಖನಗಳನೂ ನ್ನೂ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ೭ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ; ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಜ್ನಾನ 
ಭಂಡಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರಿಗೆ ಸಹಾಯವೂ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ 
kw ಒದಗುವಂತೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಿಥಿಕ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿ, ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕ ಲತೆ ಪಾಠಶಾಲೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ 
ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸ್ರ ೦ಥದ 
ಲೇಖನ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸಹಾಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಊಹ ಬಡು 
ಸ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಚೆಯ Kp ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಪಡೆಯಬಹುದೋ ಅದನ್ನೂ ಪಡೆದದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಈ ಸಹಾಯ ಸರಸತಿ ತಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೆರದಾದ ಮೈಸೂರಿನ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಡಾ|| ಎ. ಎಕ್‌. 
ನರಸಿ೦ಹಯ್ಯ, ಎ೦.ುಎ., ಎಲ್‌.ಟಿ ಪಿ.ಚ್‌.ಡಿ., ಇ ಈಜ್‌ ಮುತ್ರ ರಿಗೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃ ತಜ್ಞ ಸ್ಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಡಾ|| ನರಸಿಂಹಯ್ಸನವರು ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸೆಂಗಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಮತ್ತು ಮ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬ ರಾಯ್‌ 
ಏ೦.ಎಸ್‌ಸಿ., ಅವರ ಸೆ ಹಾಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ ಘೋಷನ ಮೇಲೆ 


ಅರಿಕೆ 


ಕರವ ಪ್ರಕರಣವು ಈಗಿನ ರೂಪನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರಿಗೂ ಪ ಸ್ರತಿಡೂ :೦ದಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ರ 

ಪಕಲಸದ ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರೂ ನನ್ನ ವಿದಾ 

ಗುರುಗಳೂ ಆದ ಮ|| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎ೦.-2., ಬಿ.ಎಲ್‌., ಅವರಿಗೂ 
ಈ ಮೂಲಕ ನನ ಕೃ ತಜ್ಞ ವ ಸಮಪಿನಸುತ್ತಿ ನೆ. 

ಈಗ ಮ ನ WE ಕಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

I ಮೊಡ ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು *ೊರತೆ 

ಆ ನಾನು ಒಲ್ಲೆ ಖದ್ವಾಂಸರು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 

ತುಂಬ ಉಪಕ್ಕ ತನಾಗುತ್ತೀನೆ. 
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ಷ್ಟ 


ಈ 


ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೫-೫-೧೯೩೭. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ. 
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ಮುನ್ನುಡಿ 
ಅರಿಕೆ AA 
ಸಂಕೇತಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಪಟ್ಟಿ 


ಭಾಗ 1.- ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಪೀಠಿಕೆ (; ಚ; 

ನಾಟ್ಯದ ಮೇಲಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳು 

ನಾಟ್ಕ ಸ್ವರೂಪ 

ನಾಟ್ಯಾಂಶಗಳು 

ನಾಟ್ಯಭೇ ದಗಳು 

ನಾಟ್ಯದ 


ಹೆ ಉಟ ಬಡಿ 


ಭಾಗ 11.--ಉಚ್ಛಾ ಯ ಕಾಲ 
W ೧. ಅಶಘೋಷ 
೪” ೨. ಭಾಸ 
wv a: ಶೂದ್ರಕ 
೪ ೪. ಕಾಳಿದಾಸ 
w ೫. ವಿಶಾಖದತ್ತ 


ಭಾಗ 111.--ಮಧ್ಯ್ಯಕಾಲ 
ಲ್ಯಾ ೧. ಹರ್ಷವರ್ಧನ 
ರ್ಯಾ ೨ ಭವಭೂತಿ 
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ರಾಜಶೇಖರ 
ಕ್ಲೇಮಾಶ್ವರ 
ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರ 
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11 
xvii 
೫೫11 


೫೩-೧೬೪ 


೫೫ 
೬೫ 
೯೭ 
೧೧೦ 
೧೫೧ 


೧೬೫-೨೪೦ 
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೧೮೯ 
೨೧೫ 
೨೧೯ 
೨೪ 


೨೩೭ 
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ಭಾಗ 11.--ಕ್ಸೀಣಕಾಲ: ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪ 


ರೂಪಕಗಳು 


ರೂಪಕಗಳು. 


( ನಾಟಕ-- 
. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳು 
. ಭಾಗವತ ನಾಟಕಗಳು 
ಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು 
ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು 
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ಕ ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳು 
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ಛಾಯಾ ನಾಟಕಗಳು 

೯. ಸಂಕೀರ್ಣವರ್ಗದ ನಾಟಕಗಳು 
(11) ಪ್ರಕರಣ 
(i) ಭಾಣ 
(iv) ಪ್ರಹಸನ 
(೪) ಡಿಮ 
(vi) ನ್ಯಾಯೋಗ 
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(೪11) ಸಮವಕಾರ 
(viii) ನೀಥೀ 
(ix) ಅಂಕ 

(x) ಈಹಾಮೃಗ 


ಉಪರೂಪಕಗಳು.-- 


ಭಾಗ 7.--ಅನುಬಂಧ 


ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕಗಳ ಅಕಾರಾದಿ. . . 
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೨೫೮ 
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೨೬೦ 
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೨೬೧ 
೨೬೨ 
೨೬.೨ 
೨೬ಷ್ಟಿ 
೨೬೪ 
೨೬೮ 
೨೬೯ 
೨೬೯ 
೨೬೯ 
೨೬೯ 
೨೭೦ 


೨೭೦ 


. ೨೭ಕ-೨೯೪ 
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A.B.O.R. 1 Annals of the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona. 


4. 1.70 Uber die Anfange des Indischen Dramas by 
A. Hillebrandt. 

B.B.D. Bruchstucke Buddhistischer Dramen. 

೫3. 7. 7. 1. Bulletin of the Sri Ramavarna Research Institute. 

೫3.9. ೧.೪. Bulletin of the School of Orental Studies, 
London. 

೧.೫.1. Cambridge History of 110೧. 

7.0.45. Descriptive Catalogue of the Sanskrit Mss. in the 
Oriental Library, Madras. 

D.L.Z. Deutsche Literutur Zeitung. 

೫. ೫. 1. Early History of India by Vincent Smith. 

Ep. Ind. Epigraphia India. 

1೫.೧.೫ Encyclopedia of Religion and Ethics. 

G.G.A Gottingische Gelehrte Anszeigen. 

11. 1. 1, History of Indian Litrature by M. Winternitz 


(English Translation). 


H.0.S Harvard Oriental Sertes. 

1.0 Indian Culture. 

1. D. Das Indische Drama by Sten Konow. 

1.1. ೧. Indian Historical Quarterly. 

Ind. Alt. Indische Altertumskunde by C. Lassen. 

Ind. Ant Indian Antiquary. 

1S Indische Studien by A. Weber. 

3.4. Journal Asiatique. 

೨..4. ೫1. ೧0.6. Journal of the Andhra Historial Research Society. 

3.4.0... Journal of the Amencan Onental Society. 

J.A4.S.B. Fournal and Proceedings of the Asiatic Society of 
Bengal. 

3.೫.08. ಇ. 9. Journal of the Bengal Branch of the Royal Asiatic 
Society. 

೨3. ೫. ೫. 5. Journal of the Bombay Historical Society. 

J.B. ೦. ೫. ೪. Journal of the Behar and Orissa Research Soctety. 

J.BR.A.S. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 


Society. 
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೨.1. H. 
೫.೫.4 6. 


Keith 


N.G.G.W. 


ಎ ೧೫ bH೦೧ 
ಷ್ಠ 
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ಇ ಇಣ ೩೧ 
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೩ ಗ 
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೪ 
೫. 


ಕ 


3 
a 


೧ ಇಷ 
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Journal of Indian History. 

Journal of the Royal Asiatic Society of Great 
Britain and Ireland. 

Sanskrit Drama in Its Origin, Development, 
Theory and Practice. 

Nachrichten der Gottingischen Gessclschaft der 
Wissenschaften. 

Proceedings of the Congress of Orientalists. 

Proceedings of the Oriental Conference. 

Sitzsungsbericte der Koniglich Preussichen Aka- 
demie der Wissenschaften. 

Sacred Books of the East. 

Triennial Catalogue of the Mss. in the Madras 
Ortental Mss. Library. 

Vienna Oriental Journal. 

H. H. Wilsons Select Specimens of Hindu 
Theatre. 

Wiener Zeitschrift fur dic Kunde des Morgen- 
landes. 

Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Ges- 
sellschaft. 

ದಶರೂಪಕ. 


ಭಾವಪ್ರ ಕಾಶನ. 
ಪ್ರ 

ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ. 


ಸಂಸ್ಥೆ ತ ನಾಟಕದ ಸರೂಪ 
ಲ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತತ್ತಿ 


8 


ಆಂಗಿಕಂ ಭುವನಂ ಯಸ್ಯ ವಾಚಿಕಂ ಸರ್ವವಾಜ ಯಂ | 
ಆಹಾರ್ಯಂ ಚಂದ್ರತಾರಾದಿ ತನ್ನು ಮಸ್ಸಾತ್ತಿಕಂ ಶಿವಂ || 
ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ. 


೧. ಪೀಡಿಕೆ 


ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಟಿ ನಾಟಕ ''ಕ್ವೈತ್ರಿ ಷ್ಠ ವಾದ ಸ್ನಾನವಿದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಲ್ಲತ್ತಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಎ೦ದು ನಮ್ಮವರು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಇದು ನನ್ಸಾಯನೇಿ ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗಳು ಇಮಂಒಸವಾಗಿ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ನ್ನು 
ತರುತ್ತವೆ ; ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ನಾಟಕವು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಅರಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಕುಸುಮವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಃ ನಾಟಕ ನೆಂಬುದು ಈ ಕೃ ತಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳಭೇದ; (ಇದು 
ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಆದರೂ ಅದಕ್ಕು” ಇರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯದಿಂದ 
" ನಾಟಕ ''ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಗುಂಪಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗೂ 
ಉಪಯೋಗಿ ಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ; ಮುಂದೆಯೂ ಭೇದವಿವಕ್ನೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ರೂಢಿಯನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕ “ತದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕಾವ ವನ್ನು: " ದೃಶ್ಸ'ವೆಂದೂ "ಶ್ರ 
ವೆಂ ಏರಡು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ನಾಟಕಾದಿ” ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸ. _ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸುವರು; " ದೃಶ್ಯ'ವೆಂದರೆ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ಆ ಕೂಪ (ಮೂಫವುಳನ್ನು) ಇಂದೂ ರಸ ಸರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ " ಕಾವ್ಯ', 
" ನಾಟ್ಕಿ' ಎಂದೂ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ " ರೂಪಕ 'ಗಳನ್ನು " ನಾಟ್ಯ'ದ ಕೆಳಗೆ ತರು 
ವುದೂ ಉಂಟು; "ನಾಟ್ನಿ'ವೆಂದರೆ " ತುಡಿತ ಸರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿನಯ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಕುಣಿಯುವ ಕುಣಿತ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತ (ಏಂದರೆ ಗಾನ, ವಾದನ)--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದು್ನಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕುಶಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಲೆಗಳು 


೪ ಸಂ ಸ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಾನಾ ರುಚಿಗಳುಳ್ಳ 
ವಿವಿಧ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೨. ನಾಟ್ಯದ ಮೇಲಣ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವು ಪಮ ದೊಡ್ಡ ದಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಸಾತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶ; ನಾಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಾಂಶ ; ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗ ವಾಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಟ 
ಮಂದಿರದ ನಿರ್ಮಾಣ-ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರತನ ನಾಟ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ "" ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ ''ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಭರತನ « ನಾಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೇ ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು; ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ " ತಿಲಾಲಿ' ಮತ್ತು ಕೃಶಾಶ್ವ ' 
೬38.1 " ನಟಸೂತ್ರ 'ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ೦ತೆ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಲಾ ರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿದೆವೇಶವಿದೆ ; ಆ ಸಟಸೆ ತ್ರ ಗ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನೆ ೦ದು 
ತಳಿಯುವಂತ್ರಲ್ಲ. ಭರತನ ಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. “ಒಂದು ಅಥವಾ 
ಎರಡನೆಯ ಶತವ ಸಾನೆ ೦ದು 'ಹೇಲವಹುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ” ಈಗ ಕಂಡುಬರತಕ್ಕ 
ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕಾಲದವಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅದರ ಕಲವು ಭಾಗಗಳು ಈ ಕಾಲ 
ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಇದರ ಬಹುಭಾಗವು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬೇರ ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತ ಗಳೂ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ. "ಗದ್ಯವೂ ಇವೆ. ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ನ 
ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ Hj ನಾಟ್ಯಸೂತ್ರ ವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇದೆ; ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಸೂತ್ರ ಸ. ಥೆ ಗೆ ಗ್ರ೦ಥವೇ ಈಗ ಅದರ ವಿವರಣ ರೂಪವಾದ ಶೊ ಪ್ಲೀಕಗಳಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದು 80253 ಈಗಿನ ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಗ್ರ೦ಥದ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಇನ್ನು ರವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಈ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇವುಗಳ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಕರ್ತೃವಾಗಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಏನೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಈಗಿರುವ ಈ ಗ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ 
ಮುವ್ತ ೃತ್ತೇಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕದ ಸ್ಮರೂಪ ಮತು ಉತ ತಿ ೫ 
ಶಂ ವಿ ದಡ ಬ 


ಪೀಠಿಕಾ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಉಪಸಂಹಾರ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಮಿಕ್ಕು ಮುವ್ವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
ರಂಗವಿಚಾರಗಳನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕದ ಉತ್ತ ತ್ರಿ 
ಉದ್ದೇಶ, ಮಂಟಿಪವಿಧಾನ, ಪೂರ್ವರಂಗವಿಧಾನ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಸೂಸು 
ಅಂಶಗಳಿವೆ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅತತ ರಸ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳು 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೬-೭), ಅಭಿನಯ, (ಆಂಗಿಕ ಲ--೧೨, ವಾಚಿಕ ೧೪-- 
೧೯, ಆಹಾರ್ಯಾದಿ ೨೧--೨೬), ಧರ್ಮಿ (೧೩), ವೃತ್ತಿ (೨೦), ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
(೧೩) ಸಿದ್ದಿ (೨೭), ಸ್ವರ ಆತೋದ್ಯ ಗಾನ (೨೮-೩೪) ರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ಇತರ ವಿಚಾರ (೩೫), ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು (೩೬-೩೭) 
ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಉಕ್ಷ್ಕವಾಗಿವೆ. ನಾಟ್ಯಿಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಿಕ್ಕು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈ ವಿಚಾ 
ರದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಾರವೂ ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದ ಮತ್ತಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮುಂಡೆ ಒಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಲ ) ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಭಿನಯ 
ಶಾಸ್ಥ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಹಾಗೆ ಇತರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಧನಂಜಯನ 
« ದಶರೂಪಕ ವು (೧೦ನೆಯ ಶತ.) ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ 
ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಹ ಜಸ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾರದಾ 
ತನಯನ « ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ?ವು (ಸು. ೧೨೦೦) ಹತ್ತು "ಅಧಿಕಾರ 'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವ, ರಸ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾಭೇದ, ಶಬ್ರಾ ರ್ಥ ಸಂಬಂಧ, ರೂಪಕದ ಮತ್ತು 
ಉಪರೂಪಕದ ಭೇದಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು “ರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಡನೆ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾನಾಥನ « ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯು?ವು (ಸು. ೧೩೦೦) 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪ ನಿ ದೃಶ್ಯ ಕಾ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ವಾಗಿ ಒಂದು IS € ಗರ್ಭೀ 
ಫರಿಸಿದೆ. ವಿದ್ಯಾಧರನ € ಏಕಾವಳಿ 'ಯೂ (ಸು. ೧೩೦೦) ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ವಿಶ್ವನಾಥನ « ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ಸ್ರ 
(ಸು. ೧೩೫೦) ಅದರ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ ನಿರೂಪಣ ರೂಪವಾದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ (೩-೬) ರೂಪಕ, ಉಪರೂಪಕ, ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಸ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ ಷಡ ಕರು ನ ಹೇಳಹೊರಡುವ ಈಚಿನ ಕೆಲವು 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ರಸ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
ಭಾವ, ನಾಜ್‌ ನಾಯಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವವನಿಸುವುದೂ ಉಂಟು; ಭೋಜನ (೧೧ 
ನೆಯ ಶತ.) hp ಸರಸ ಕೃತೀ ಕಂಠಾಭರಣ] «ಶೃ ಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ ಶಿಂಗಭೂಪಾ 
ಲನ (೧೪ನೆಯ ಕತ 4ರಸಾರ್ಣವ ಸುಹಾಕರ? ವಿ ಇಂಥ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಶಾರ್ಜದೇವನ (೧೩ನೆಯ ಶತ.) € ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ?ವು ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೇ ಎತ್ತಿದ್ದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ರಸ ಭಾವ ಅಭಿನಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾ 
ರವೂ "ಸಂಗೀತ ಚೂಡಾಮಣಿ), «ಸಂಗೀತ ಮಕರೆಂದ? ಮುಂತಾದ 
ಸಂಗೀತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರವೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿವೆ ಷೆ. 

«ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ, ೬ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ, ಜಟಕ (ಸಮ 
ರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರ, > ಶ್ರೀಕುಮಾರನ ಶಿಲ್ಪ ರತ್ನ 1 ವಾಸುದೇವಸೂರಿಯ 
" ಪ್ರಾಸಾದ ಲಕ್ಷಣ? ದ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗುಂಥೆಗಳು ನಾಟ್ಯ ಮಂದಿರ 
ಗಳ ಸೆ ಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿ 

ಸುತ್ತವೆ. 

ನಾಟ್ಯವನ್ನೂ ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 4 ಅಭಿನಯದರ್ಪಣ?, « ನಾಟ್ಯಿದರ್ಸಣ], "ನಾಟ್ಯ 
ಪ್ರದೀಪ, ( ನಾಟ್ಯಚೊಡಾಮಣಿ” ಇವು ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ವದೆ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹಸ್ತ ಪ್ರ ತಿಯ ಜಸ ನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಇನೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಪ ಅವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರ ಗ್ರಧಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಪು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ನಾಟ್ಯಸ್ವ ಸರೂಪ 


" ನಾಟಿ 'ವೆಂಬ ಪದವು "ನಟ್‌ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆದದ್ದು. "ನಟ್‌' 
ಎಂಬುದು "ನ್ಸತ್‌ ' ಧಾತುವಿನ ಪಾ ತ್ರಾಕೃತರೂಪ, " ನೃತ್‌' ಅಥವಾ "ನಟ್‌ ' 
ಎಂದರೆ " ಕುಣಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಯ, ನಾಟಕ-- 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ತಿ ಪ್ತಿ 


ಎ೦ಬ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದ ಚು ಮೂಲತಃ "ಕುಣಿತ ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದರಂತೆ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ಲಿಯೂ ಕುಣಿತವೇನೋ ಉಂಟು; ಆದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವ್ಯತ್ಥ್ಯಾ ಸವಿದೆ. 

" ನೃತ್ತ 'ವೆಂಬುದು ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವ ಕುಣಿತ; 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗೀತವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬರಾಗಲಿ ಹಲವ 
ರಾಗಲಿ ನಡಸಬಹುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನವಾಗಲಿ, ಅಭಿನಯವಾಗಲಿ 
ಜರ ಭು; 

ನೃತ್ಯ 'ವೆಂಬುದೂ ಕುಣಿತವೇ; ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸರೇ ಕುಣಿಯುವ 
ಕುಣಿತ; "ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವಿರುತ್ತದೆ ; ಸೆಂಗೀತವಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹ ಉಂಟು; 
ತಾಳ ಸಂಗೀತಗಳರಡಳ್ಳು ತಲ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು "ಭಾವ'ಗಳ ಅಭಿನಯ; 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿನ " ನೃತ್ತ 'ಕ್ಕೂ ಈ " ನೃತ್ಯ 'ಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರು 
ವುದು; " ಅಷ್ಟಪದಿ 'ಯ ಪದ್ಯ, ಸ್ಲೇತ್ರಯ್ಯನ ಪದಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ, ದುಃಖ, ದೂರು, ಮೊರೆ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾವವನ್ನು ನರ್ತ 
ಕರು ಅಂಗಾಭಿನಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇಷ 
ಭೂಷಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಆ ವೇಷಭೂಷಗಳಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಆ ಭಾವವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ರಸವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ತಾಂತವಾಗಲಿ, ಕಥೆಯಾಗಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
| "ನಾಟ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು--ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು--" ಅನುಕರಣ ' ; " ಅವಸ್ಥೆ'ಯ ಅನುಕರಣ. " ಅವಸ್ಥೆ' 'ಎಂದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಸ್ಯ ತಿಗತಿಗಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ " ನಾಟ್ಯ 'ವ್ನು ಅಭಿ 
ei " ನಟಿನು' ತಾನು ' ಅನುಕರಣಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೇಷಭೂಷ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನಂತೆ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾನೆ ; 
ಡಿ ನುಕರಣ'ವು ಸಮಗ್ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇತರ. ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸಹಾಯವೂ ಪರಿಕರಗಳೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ; ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಡು 
ತಾನು ಅನುಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ನಾನಾ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರಸಗಳ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ) ಈ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ "ರೂಪ', "ರೂಪ 


ಆ ಸಂ ಸ್ಥ ತೆ ನಾಟಕ 


ಎಂದೂ ಹೆಸರು. "ರೂಪಕ'ಗಳು ಹಲವು ವಿಧ. " ನಾಟಿಕ'ವೆಂಬುದು ಆ ಹಲವು 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ಜಾತಿ. 

ನಾಟ್ಯ ವು ನೃತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರ ; ನೃತ್ಯ ವುನ ನೃತ್ತ ಒನ್ನ ; ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡ ಭಾಷಿ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿ ಸಂಗೀತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನೃತ್ತ ಸ್ವ ಸಂಗೀತ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ನ್ನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಯವಾದ ಹಾಡನ್ನು ಹಿಮ್ಮೇಳ 
ದವರು  ವಾದ್ಯಗಳೂಡನೆ 'ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; ನರ್ತಕನು ಆ ಹಾಡನ್ನು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತ ಅದರ 
ಭಾವವನ್ನು ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹಾಡುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಹಾಡಿ ಅಭಿನಯ 
ವನ್ನು ನಟರಿಗೆ ಬಿಡಬೇಕು; ಇಂಥದೇ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿರುವ "ಕಥಕಳಿ ' ಎಂಬ ಮೂಕನಾಟ್ಯ; "ಬಯಲಾಟ 'ದಲ್ಲಿಯೂ " ಜಾಡು 
ಬಂತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಸಟಿನು ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕುಣಿದು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಗದ್ಯ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಕುಣಿತವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ 

ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗದ್ಭವು ಬಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ದ "ತಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ಕಥೆಯೂ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು ; ಆದರೆ ನೃ 
ಗೀತಗಳು ಕಡಮೆಯಾದುವು ; ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದ, ಕೇವಲ 
ಪದ್ಯ ಗೀತಮಯವಾದ, ನಾಟ್ಯವುಳ್ಳ ನಾಟಿಕಗಳನು ನ್ನು ನೋಡಬಹುದು; ಈ 
ರೂಪದ ನಾಟಕಸಾಹಿತ ಶೈ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಮೊದಲು ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಅಂಥವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿ ಉಳಿದರೂ ನ್ನ ತ್ಯ 5 ಗೀತಗಳಿಲ್ಲ 
ದವು ಸಿಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಕ೦ಡುಬರುವ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ 
ನಾಟಕಗಳು; " ನಾಟ್ಕ ಧವ ರ 'ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, 3 ಪದ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗದ್ದ ವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ರುವುವು ಇಂದಿನ ಗದ್ಯ ಸಗ. 
ನಾಟಕಗಳು; (೩ ೦ಸ್ಕ್ರೃತ ನಟಿರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿಕಕರ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪ್ರದಾ 


ನ 
ಯಾನುಸರಣೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತಿ ಬಾತ ಬ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ 


ಬುಳು 


ಮಿಕ್ಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬೆಳೆ ೪ ಕೂಂಹು ಬಂದಿ 





ಕ ಅವಸ್ಥ್ಯಾನುಕೃತಿರ್ನಾಟ್ಯಂ ರೂಪಂ ದೃಶ್ಯತಯೋಚ್ಯತೇ | ರೂಪಕಂ ತತ್ಸಮಾರೋ 
ಪಾತ್‌ (ಸಮಾವೇಶಾತ್‌). . . ಅನ್ಯದ್ಭ್ರಾವಾಶ್ರಯಂ ನೃತ್ಯಂ ನೃತ್ತಂ ತಾಲ ಲಯಾಶ್ರಯಂ || 
—ದೆಶರೂಪಕ, 1. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೯ 
ದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಇಂದು ಇದೇ ರೂಪನ್ನು ತಾಳು 
ತ್ಲಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಅದೇನೆ ಇರಲಿ, ಈಗ (ಂಸ್ಕೃೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ತೃದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಿಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಾನು ದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ತ್ರಿದ್ರಿ _ರಬೇಕು ; "ಇನ್ನು ಕೆಲವು 

ಪ್ರಯೋಗದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬರೆದವು ಗಳ್ಳಾ; ಮಹಾಶೂವ್ಯದಂತೆ ಒದಲು ಅರ್ಹ 
ಎ ಜಾ ಜರ ಸೃತಿಗಳು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸು 
ವ್ರದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಬರುತ್ತ ಸೆಲವು ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಅಭಿನಯಸುತ್ತ ಲೂ ಮಿಕ್ಕು ವನ್ನು "ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಹಾಡುತ್ತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ರೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

“ ಠಸೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸೈ ತ್ಯಗೀತಗಳು ಪರಿಪೋಷಕಗಳಾಗಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಬೇ ಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ರಸೋ 
ತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. (ರಸಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಘಟನಾ ವಿಶೇಷಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಕೌಶಲ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ನೈಪುಣ್ಯ ನ್ನೂ ತೋರಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು 

ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು; ಓದುವಾಗ ಇಲ್ಲದೆ, ನೋಡುವಾಗ ನೃತ ಕ 
ಗೀತಾಭಿನಯಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದ ರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ನಾಟಕವೂ ಜಗವು ಸ NK 
ಲಕ್ಷ ಣ ನ ಗ್ರೃಂಥೆಕಾರರೆಲ್ಲ "ನಾ ತಾ ಗ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ವಸ್ತುಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಒಂದಂತೆ 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಇ. ನಾಟ್ಯಾಂಶಗಳು 


ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಭರತನು ಈ ಶ್ಗೊ ್ಲ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ 
" ಸಂಗ್ರಹ'' ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ-- 
ರಸಾ ಭಾವಾ ಹ್ಯಭಿನಯಾಃ ಧರ್ಮಾವೃತ್ತಿಪ್ರವೃತ್ತಯಃ | 


ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಸ್ವರಾಸ ಸ್ಹಥಾತೋದ್ಯ ೦ ಗಾನಂ ರಂಗಶ್ಚ ಸಂಗ್ರ ಹಃ || 
—ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ A EE 


ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣ- 


೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಸ-ಭಾವ 
ಛಲದ "ರಸ'ವು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಶ. ಅದು ನಾಟ್ಯದ ಜೀವ. 
ನಾಟ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು “ ವಿಭಾನುಭಾವ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಸಂಯೋಗಾದ್ರಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ ' ಎ೦ಬ ಭರತಸೂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ) ವಿಭಾವ ಅನು 
ಭಾವ (ವೈಭಿಚಾರಿ ಅಥವಾ) ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ಸೇರಿದರೆ ರಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ 
ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಕ್ಚರಾರ್ಥ ; ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವಗಳೆಂದರೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ 
ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳು; ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಿಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ a. 
ನಾನಾ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು; ಇವುಗಳನ್ನು ನಟರು ಅಭಿನಯಿಸಿದಾಗ ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಟ 
ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ " ಸ್ಕಾಯಿ 'ಭಾವಗಳು ಉದ್ಭುದ್ದವಾಗಿ ಸ್ವಾದುಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆನಲದಕೊಡುತ ತವೆ ಎಂಬುದು ಈಚಿನ ಇತ ಆ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿವರಣೆ. ಉದಾಹರಣೆ--ಶಕು೦ತಲೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಷ್ಯಂತನು ತೆ ತೋರಿಸುವ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಅನುಭಾವ; 
ಸಂದೇಹ ಮುಂತಾದ ಭಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಸಜಾ ಇವುಗಳ ಅಭಿ 
-ನಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ರತಿ 'ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವು 
ದ್ದುದ್ಧವಾಗಿ ಸ ಸ್ವಾದುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗುತ್ತ KY 

ರ್ಷದ (ಬೇಸರ), ಗ್ಲಾನಿ (ಬಳಲಿಕೆ), "ಶಂಕೆ (ಕ ಳವಳ), ಅಸೂಯೆ, ಮದ 
(ಮತ್ತು), ಶ್ರಮ, ಆಲಸ್ಯ (ಚಟುವಟಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ), ದೈನ್ಯ, ಚಿಂತೆ ಮೋಹ 
(ಮಂಕು, ಸ್ಮೃತಿ, ಧೃತಿ (ಧೈರ್ಯ), ಲಜ್ಜೆ, ಚಪಲತೆ, ಹರ್ಷ, ಆವೇಗ 
(ಸಂಭ ಮ); ಜಡತ್ವ, ಗರ್ವ, ವಿಷಾದ, ಔತ್ಸುಕ್ಕ" (ಆತುರ), ನಿದ್ರೆ (ಜೋಂಪು), 
ಅಪಸ್ಮಾರ (ಮೂರೆ), ಸ ರಷ್ಟ ಪ್ರ ಬೋಧ (ಎಚ್ಚ ರಿಕ), ಅಮರ್ಷ (ಕೋಪ), 
ಅವಹಿತ್ಯ (ಭಾವವನ್ನು ವೌರೆಮಾಜುವುದು), ಉಗ್ರತೆ (ದುಷ್ಟರ ಅಪರಾಧಾದಿ 
ಗಳಿಂದ” ಕೇಗುವುದು), ಮತಿ (ನಿಶ್ಚ ಯ), ವ್ಯಾಧಿ (ಸಂಸಟ್ರ, ಉನ್ಮಾದ 
(ಚಿತ್ತ ವಿಭ ನಮ), ಮರಣ, ತಾ ತ್ರಸ।(2 ಭಯ), ವಿತರ್ಕ (ವಿಚಾರ)--ಈ ೩೩ ಸಂಚಾ 
ರಿಭಾವಗಳು. 

ಹ (ಪ್ರೀತಿ), ಹಾಸ (ವಿನೋದ), ಶೋಕ, ಕೊ ಬೋಧ, ಉತ್ಸಾಹ, ಭಯ, 

ಗುಪ್ಸೆ (ಅಸಹ್ಯ), ವಿಸ್ಮಯ (ಆತ್ಚ! ರ್ಯ), ಶಮ (ಶಾಂತ) ಎ ಒಂಬತ್ತು 
ಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ, ಕರುಣ, 
ರೌದ್ರ, ವೀರ, ಭಯಾನಕ, ಭೀಭತ್ಸ, ಅದ್ಭುತ, ಶಾ೦ತ--ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ರಸಗಳು 


ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕದ ಸರೂಪ ಮತು ಉತತಿ ೧೧ 
ರ್‌ಂ «5 ಪ್‌ ಬ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯದಾದ " ಶಾಂತ 'ವ್ರು ಭರತನಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ? 
ಅಭಿನಯ 

"ಅಭಿನಯ 'ವು ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ; ನಾಟ್ಯಿವು ಅಭಿನಯ 
ರೂಪವಾದದ್ದು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ರಸಭಾವಗಳು ಅದರ 
ಜೀವ; ಅಭಿನಯವು ಅದರ ದೇಹ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭರತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾಗವನ್ನು " ಅಭಿನಯ 'ಕ್ಕೋ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

(ಅಭಿನಯವು ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಆಹಾರ್ಯಕ, ಸಾತ್ಲಿಕ ಎಂದು ನಾ 
ನಾ ಆಂಗಿ ಕಾಭಿನಯವು ಶಾರೀರ, ಮುಖಜ, ಜೇಷ್ಟಾಕೃತ ಎಂದು ಮೂರು 
ವಿಧ ಸೈ ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಅಂಗೋಪಾಂ೦ಗಗಳ ಚಲನೆಗಳು ಶಾರೀರ ಮತ್ತು 
ಮುಖಜ; ನೃತ್ತವಿಶೇಷಗಳು ಜೇಷ್ಟಾ ಕೃತ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ಪಾ ಶತ ಭಾಷೆಗಳು, ಅವುಗಳನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿ, ಆಡುವ 
ವಿಧಾನ, ಇತಿವೃತ್ತ ಅಥವಾ ವಸ್ತು, ಛಂದಸ್ಸು, ಗುಣ ದೋಷ, ಅಲಂಕಾರ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಚಿಕಾಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆಹಾರ್ಯಾಭಿನಯವೆಂದರೆ ನಾಟ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೇಷಭೂಷಾದಿ “ ನೇಪಥ್ಯ ದ ರಚನೆ; ನೇಪಥ್ಯವು 
ಪುಸ್ಮ, ಅಲಂಕಾರ, ಅಂಗರಚನಾ, ಸಜ್ಜೀವ ಎಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಧ; ವಾಹನ, 
ವಿಮಾನ, ಬಂಡೆ ಬೆಟ್ಟಿ, ಧ್ವಜ ಕವಚಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು " ಪುಸ್ತ'; ಮಾಲ್ಯ 
ಆಭರಣ, ಉಡುಪು ಮುಂತಾದವು ಅಲಂಕಾರ ; ಬಣ್ಣ, ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆ ಮುಂತಾದ 
ಸಲಕರಣೆಗಳು, ಬಟ್ಟೆ ಬರಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಂಗರಚನಾ ; ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೃತಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಣಿರಚನೆ ಸಜ್ಜೀವ; " ಸಾತ್ರಿ 
ಕಾಭಿನಯ 'ವೆಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ: ಸ್ತ೦ಭ (ಸ್ತಬ್ಧತೆ), ಪ್ರಲಯ 
(ಮೂರ್ಛೆ), ರೋಮಾಂಜ, ಸ್ವೇದ (ಬೆವರುವಿಕೆ), ವೈವರ್ಣ್ಯ (ವರ್ಣ ಬದಲಾ 
ಗುವುದು), ವೇಪಥು, ಅಶ್ರು (ಕಣ್ಣೀರು), ವೈಸ್ಟರ್ಯ (ಧ್ವನಿ ಬದಲಾಗು 
ವುದು)-ಇವು " ಸಾತ್ತಿ ಎಕ ಭಾವಗಳು ; (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು " ಅನುಭಾವ 
ರೂಪಗಳಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭಾವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೇ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು). 





೩ ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ೩160 Vide J.O.R., 2-1 ೩೧೮ 11. 


೧೨ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 
ರ್ಕ 


[ಕ ನಾಲ್ತು ವಿಧವಾದ ಅಭಿನಯಗಳಲ್ಲದೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾಭಿನಯ', " ಚಿತ್ರಾಭಿನಯ ' ಏಂಬ ಮತ್ತೆರಡು ಅಭಿನಯಗಳೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. "ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿನಯ' ಪ್ರಕರಣ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆ 
ಯರ ಭೇದ, ಅವರ ಶೀಲಸ್ರರೂಪಗಳು, ಪರಿವಾರ, ಸೂತ್ರಧಾರ, ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕ 
ಮುಂತಾದವರ ಗುಣಗಳು, ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಬಾರದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ; " ಚಿತ್ರಾಭಿನಯ'ದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರಮವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ ; ಹೀಗೆ 
ಅಂಗಾಭಿನಯಗಳು ಆಂತರವಾದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕಗಳಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ನದಿ, ಪರ್ವತ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸಂಕೇತಗಳಾಗುವುವು. ಇವುಗಳ ವಿವರ, ಹರ್ಷಾದಿ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಅಭಿನಯ, "ಆಕಾಶವಚನ' " ಜನಾಂತಿಕ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ 
ರೀತಿ- ಇವೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒರತೆಕ್ಕ ವು. 


ಧರ್ಮಿ-ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು; ಸಿದ್ಧಿ 

ಹ ಅ೦ದರೆ ನಟರು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂ೦ಡಿರತಕ್ಕ 
"" ಸಮಯ” ಆಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ))/ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದು, ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದುಒರುವುದು, ಸ್ನಗತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ನಟರೂ 
ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಂತಿರುವುದು--ಇತ್ಯಾದಿ. | 

ನಮ್ನತಿ' ಎಂದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕು ವಿಷಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವಿಶೇಷ; ಇದು ಸೈಶಿಕೀ, ಸಾತ್ವತೀ, ಆರಭಟೀ, ಭಾರತೀ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ. 'ಫೈತಿಕಿಯು ನೃತ್ಯಗೀತ ವಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆ--ರತ್ನ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ. ಔಸಾತ್ರ್ರೃತಿಯು ಸತ್ತ್ವ ಶೌರ್ಯ ತ್ಯಾಗ ದಯೆ 
ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ ಗೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿಿಆರಭಟಿಯು ಮಾಯೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಜಗಳ ಕೋಷ ಕಳವಳ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ--ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಟ ಸ 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ. " ಭಾರತಿ'ಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಘಟನಾಸ್ತರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಿನ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಏವರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಅದೊಂದು 
" ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ' ವಿಶೇಷನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆ ಮಾತು 
ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತ ಪ್ರಸ್ತುತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ತ್ಕುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೧ಷ್ಠಿ 


ಪಾತ್ರಭೇದ ದೇಶಭೇದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗುವಂತೆ, 
ನಟರು ಕೂ ಭಾಷೆ pe ಭೂಷ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಭೇದಗಳು 
" ಪ್ರವೃತ್ತಿ 'ಗಳೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳುತ್ತವೆ. 
ಗಲಭೆ ಗದ್ದಲಗಳಾಗದೆ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಾಟಕ ನೋಡಿ 
(ಸಂತೋಷಪಡುವುದೇ _ ಸಿದ್ದಿ )) 
« ಸ್ವರ, « ಆತೋದ್ಯ], « ಗಾನ? ಇವು ನಾಟ್ಯೋಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು. 


ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ನಾಟ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಅಭಿನಯ, 
ಅಲಂಕಾರ--ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟ್ಟಾತ್‌ ಸಂಒಂಧಪಡುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಛಂದಸ್ಸು, ಗದ್ದ, ಭಾಷೆ, ರಂಗ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಸರದ: 

ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ " ಹ " ಪಾಠ್ಯ' (ಭಾಷೆ, ಪದ್ಧ, ಗದ್ದ.) ವಿಚಾರ 
ಗಳು ವಾಚಿಕಾಬಿನೆಯದ ಕಳಗ ಪಾತ್ರ” ಐಚಾರವು ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿನಯದ 
ಕೆಳಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತು 
" ವಸ್ತು 'ವೆಂದರೆ ನಾಟಕೆದಲ್ಲಿರತಕ್ಕು ಕಥಾಭಾಗ. ) ಇದಕ್ಕ " ಇತಿವೃ ತ್ರ 
ಹೆಂಜೂ ಹೆಸರು. ಇದು " ಆಧಿಕಾರಿಕ ', "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ' ಎಂದು ಎರಡು “ತ. 


ಧಿಕಾರಿಕವೆಂದರೆ ನಾಟಿಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಥೆ) ಉದಾ 
ಹರಣೆ- ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲಾ ದುಷ್ಯಂತರ ಶತ್ತಾಂತ. 
ತ್ರಾ ಸಂಗಿಕವೆಂದರೆ, ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಧ್ಲೈೆ ; ಒರತಕ್ಕು ಕಥೆ. ಉದಾ 
ಸರಣ ಮೇ ನಕೆ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರೀಚಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಮನನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವೆ. ಹೀಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕೆ. " ಪತಾಕ” ಎಂದೂ, ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೆ (ಉದಾ 
ಹರಣೆ -ಜಿಸ್ತ ನೆ ವೃತ್ತಾಂತ, ಧಮ ವನದೇವತೆಯರು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ke ದ್ದು) "ಪ್ರ ಪ್ರಕರೀ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಸು ಸುವ 
ತ್ರ ಯ pe ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರ ಮುಂತಾದ 
14 ಬಂದಿದ್ದು- ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರಬಹುದು ; ಅಥವಾ "ಉತ್ಪಾದ್ಯ' 


೧೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೌ ನಾಟಕ 


ಎಂದರೆ ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೇ " ಮಿಶ್ರ' ಎಂದರೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಆಗಿರಬಹುದು, 


ಅರ್ಥೋ ಪಕ್ಷೆ (ಪಕಗಳು 


ನೀರಸವಾದ ಅಥವಾ ಅನುಚಿತವಾದ ವಸ್ತು ಸ್ತುಭಾಗಗಳನ್ನು "ಅರ್ಥೋಪ 
ಸ್ಲೇಪಕ' ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ದೂರ ಪ ಪ್ರಯಾಣ, ಕೊಲೆ, ಯುದ್ಧ. ರಾಜ 
ವಿಪ್ಲವ, ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಊಟ, ಸಾ ನ, ಫೂ ಒಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಮಲಗು 
ವುದು ಮುಂತಾದವು " ಅನುಚಿತೆ' ; ಇವುಗಳನ್ನು “ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅಭಿ 
ನಯಿಸಬಾರದು. ನಾಯಕನ ವಧೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜರಾ ಸೂಚಿಸಲೂ 
ಬಾರದು. ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಉಪಾ ವಾಗಿಯೂ ರಸಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರ 
ಭಾವ. 

ಈ ಅರ್ಥೊೋಪಸ್ಟೇಪಕಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ-- 

೧. ವಿಷ್ಯಂಭ-ನಡೆದುಹೋದ ಕಥಾಂಶವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 
ವುದು; ಇದನ್ನು ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮಪಾತ್ರಗಳಿಂದಾ 
ದರೆ "ಶುದ್ಧ ವಿಷ ಸಂಭ 'ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಧ್ಯಮ ನೀಚಪಾತ್ರಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ 

ಆದರೆ " ಮಿ ವಿಷ್ಕಂಭ 'ವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ಪ್ರವೇಶಕ--ನಡೆದುಹೋದ ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ಬರಿಯ ನೀಚಪಾತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೇ "ಹೂಚಿಸುವುದು ; ಇದು ಎರಡು ಅಂಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರು 
ತ್ತದೆ (ಎ೦ದರೆ ವಿಷ್ಯಂಭವು ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದು ; ಪ್ರವೇಶ 
ಕವು ಹಾಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಅಂಕ ಮುಗಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಆರಂಭವಾಗು 
ವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಂಚೆ ಬರತಕ ದ್ದು). 

೩. ಚೂಲಿಕಾ-ಪಾತ್ರ ಸ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರದೆ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದು 
ಮಾತನಾಡಿ ಯಾವುನಾಸರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

೪. ಅಂಕಾಸ್ಕ-ಒಂದು ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೋಗುವಾಗ 
ಮುಂದಿನ ಅಂಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

೫. ಅಂಕಾವತಾರ--ಒ೦ದು ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೋಗುವಾಗ 
ಸೂಚಿಸುವ ವಿಷಯದಿಂದಲೇ ಮತ್ತು ಅದೇ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಅಂಕವು 
ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೧೫ 
ಶ್ರಾ ಜಃ 

ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು " ಶ್ರಾವ್ಯ 'ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳು " ಅಶಾ ತ್ರವ್ಯ' ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ-- 

೧. ಪ್ರಕಾಶ--ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬಹುದಾದದ್ದು (ಶ್ರಾವ್ಯ). 

೨. ಸ್ವಗತ-ಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸೊ ಕೇಳದ್ದು 
(ಅಶ್ರಾಮ್ಯ). 

4. ಜನಾಂತಿಕ--ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು. 

೪. ಅಪವಾರಿತ-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಗುಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುವುದು. 

೫. ಆಕಾಶಭಾಷಿತ--ಯಾವ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ " ಐನೆಂದೆ? ೪ , "ಹೀಗೆಂಜೆಯೋ ?' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಉತ್ರ ತ್ತರಕೊಡುವುದು. 


ಅರ್ಥಪ್ರ ಕೃತಿಗಳು 


ಸಥಾವಿಸ್ಕರೀಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಶಗಳು ಕಂಡು 
ಒರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ " ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿ 'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
. ಬೀಜ-ಈಥೆಗೆ ಕ] ಘಟನೆಯ ಸೂಚನೆ. 
ಬಿಂದು-ಬೀಜರೂಪವಾದ ಫಘಟಿನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ. 
. ಪತಾಕಾ-ಉಪಕಥೆ. 
. ಪ್ರಕರೀ-ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವೃತಾ ್ಲಾ೦ತ. 
ನಾ ಅಥವಾ ಫಲ. 


ಇ ew ಆ ೦) 


ಅವಸ್ಥೆಗಳು 
« ನಾಯಕ ಕಾರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ [ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಸ್ಥಿತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ " ಅವಸ್ಥೆ 'ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆವು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
೧. ಆರಂಭ--ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕಾದಿಗಳ ಔತ್ಸುಕ್ಯ. 


೨. ಯತ್ನ--ಅಡ್ಡಿ ಬರಲು, ಅದನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ. 


೧೬ ಸಂ ಸ್ಮ ತೆ ನಾಟಕ 


4. ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾಶಿ-ಸಾಧನೋ ಪಾಯಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಡಚನೆಗಳೂ 
ಎರಡೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಂಭವ. 

೪. ನಿಯತಾಪ್ತಿ-ಅಡಚಣೆಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಶ್ವ: ಯವಾಗ 
ಆಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ. 

೫. ಫಲಾಗಮ-- ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡುವಿಕೆ. 


ಸಂಧಿಗಳು 
ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು "ಅರ್ಥಪ ನುಕೃತಿ 'ಗಳೂ ಐದು ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿದರೆ, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ, ಪ್ರತಿಮುಖ, ಗರ್ಭ, ಅವನುರ್ಶ ಲ 
ಸಂಹೃತಿ (ನಿರ್ವಹಣ) " ಸಂಧಿ'ಗಳ೦ಬ ಇಡ ವಿಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸದಕ್ಕೆ 
“ಥಿ 'ಯೆಂಬ ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಇನ್ನೂ ಬೀಜ 
ಸೂನವಾಗಿರುತ್ತವೆ: ನಾಯಕನು ತೆನ್ನ -ಹಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾಣೆ ; 
ಪ್ರತಿಮುಖಸಂಧಿ 'ಯೆಂಬ ಎರಡನೆ ಯ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳ 
ಯುತ್ತದೆ ದೆ; ನಾಯಕನು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಮೂರ 
ನೆಯ " ಗರ್ಭ ಸಂಧಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಫಲವು ಕೈಗೂಡುವ ಸ ಸೂಚನೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ನಾಲ್ಕನೆಯ " ಅವಮರ್ಶ ಸಂಧಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಗರ್ಭಸಂಧಿಗಿಂತ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ಮದೆ. ನಾಯಕನು ಕೋಪ ವ್ಯಸನ ಏಲೋಭನಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (ಆ ಮೇಲೆ ಫಲಪ್ರಾಸ್ಕಿ ನಿಶ್ಚ! ಯವಾಗುತ್ತದೆ). "ಉಪಸಂಹೃತಿ 
(ನಿರ್ವಹಣ) ಸಂಧಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಏಕಮುಖವಾಗಿ, ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ; ನಾಯಕನು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತ 
ಲಕ್ಷ ಣ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ ಐದು ಸಂಧಿಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟು (೧೨+ ೧೩ + 
೧೨+ ದ + ೧೪5೬) ೬೪ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬದರ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರೂಪಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರೆ, ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, 
ಬೇಡದ್ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಹುದು, ವಿಸ್ತ ಬ ಸಬೇಕಾದದ ನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದು, ರಸಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬಹುದು, ಅಭಿನಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸ 
ಬಹುದು, ಕಥೆಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಬಹುದು--ಎಂದರೆ, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, 
ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ ಥಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ, ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ನಯಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೧೭ 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ನಾಯ ಕ-ನಾಯಕನು ಧರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನು ; ; 
ಸಮರ್ಥ, ತ್ಯಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಪ್ರಿಯವಾದಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, 
ಸದ್ವ೦ಶಜ. ಇದು ನಾಯಕನ " ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣ. 

ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಧೀಲಳಿತ,.. ಧೀರೋದ್ದ ತ್ರ ಧೀರಶಾಂತ 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ. ' 

ಧೀರೋದಾತ್ತನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ -ಸುಖದುೂಖ 
ಗಳಿಂದ ಚಲಿತವಾಗದಿರುವ "" ಮಹಾಸತ್ತ್ವ'', ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಕ್ಲ ಕ್ಷಮೆ, ತನ್ನ ನ್ನು 
ತಾನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ಸ್ಪ ರ್ಮ, ವಿನಯ ಮುಚ್ಚಿ ದ" ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ 
ಕಾರ್ಯದಸ್ಟ ತೆ. ಉದಾಹರಣೆ-ದುಷ್ಯಂತ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ. 

ಧೀರಲಲಿತನ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು-ಮೃ ದುಷ ಭಾವ, ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ “ದ ಬಿಡುವಿಕೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ವತ್ತ ರಾಜ. 

ಧೀರೋದ್ಧ ತನ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು-ದಪ ರ್ಪಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳು, ಮಾಯಾ 
ಮೋಸಗಳು, ರೌದ ದ್ರಚಾಂಚಲ್ಯಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಆತ್ಮಶ್ಲಾ ಘನೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆ--ದುರ್ಯೋಧನ, ರಾವಣ (ಪ್ರತಿನಾಯಕನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧೀರೋ 
ದ್ವತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ). 

' ಢೀರಶಾಂತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ. ನಾಯಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇ 
ಅವನ ಗುಣಗಳು (ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಉದಾಹರಣೆ--ಮಾಧವ, ಚಾರುದತ್ತ. 

ಶೃಂಗಾರನಾಯಕರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ, ಧೃಷ್ಟ, ಅನುಕೂಲ, ಶಠ ಎ೦ದು ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ. ದಕ ನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರ ಪ್ರೀಮವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ್ಯವನು ; ಧೃಷ್ಟನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
NE ದೋಷಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು, ತಾನು ಆಕ್ಟ €ಪಣೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಪಟು ತೊಳ್ಳದವನು. ಅನುಕೂಲನೆಂದರೆ, ಒಬ ಳೇ ನಾಯಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಶಠನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಒಳಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವನು. 

2 


೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ ಎಂಬ ಭೇದಗಳುಂಟು 
(ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ೪೮ ಭೇದಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--" ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ ', 811, ೩೮). 

ಸಾಂ ರಾಗದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ ; ನಾಯಿ 
ಫೆಯರಲ್ಲಿ " ಸ್ಟೀಯೆ ' (ತನ್ನ. ವಳು), " ಅನ್ಯ ' (ಇತರನು), ಸೌಧಾರಣೆ” (ನೇಶ್ವಿ) 
ನ ಮು ವಿಧ; ಸ್ವೀಯಲ್ಲಿ ಯೌವನದ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಾನುಭವದ 
ಮೇಲೆ ಮುಗೆ, ಮಧ್ಯೆ, ಪ್ರಗಲ್ಲೆ ಯೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ (ಹೀಗೇ ಭಾಗ 
ವಿಭಾಗ ಕರ , ನಾಯಿಕಯರ್ಸ್‌ ೩ಲ೪ ಭೇದವೆಂದು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ ! 
ಆ ಸಂಖ್ಯಾವಿವರವನ್ನೂ ನಾಯಿಕಯರ ಲಕ್ಷ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ " ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ', (111, ೧೧೨) ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು). 

ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ನಾಯಿಕೆಯ 
ಸೆಹಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಯಕನ ಸಹಾಯಕರು--ಪೀಠಮರ್ದ (ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಒರುವ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ), ವಿಟಿ ಚೇಟಿ ವಿದೂಷಕ, ಮಂತ್ರಿ, ಸುಬ್ಬ, ಷಂಡ, 
ಕಿರಾತ, ಯತಿ ಕ್ಯು ಗಳು, ಖಯಪಷಿಗಳು, ಸೆ ಹಿತ, ಸಾಮಂತ, ಸೈನಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ನಾಯಿಕೆಯ ಸೆಹಾಯಕರು- ಸಿ, ದಾಸಿ, ಸಾಕುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗಿ, 
ನೆಕೆಯವಳು, ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ--ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಛಂದಸ್ಸು-ಗದ್ಯ 


(ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗದ್ಯಗಳೆರಡೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಅವು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ತ ಗಳು ಒಟು, ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು ಮಾತ್ರ ; 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಸವು, ಶ್ಲೋಕ (ಕ ಪ್‌), ನಂತತಿಲಕಾ, 
ಮಾಲಿನೀ, ಶಿಖರಿಣೀ, ಭಾ ೀಡಿತ, ಸ್ರಗರಾ, ಪುಷ್ಚಿತಾಗ್ರಾ, 
ವಂಶಸ್ಥ, ಆರ್ಯಾ, ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ ಈ ಇತ ತ್ರೇಯೆ; ಸ e, ಇಂದ್ರ ವಜಾ, 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಫೈ ತಾಳೀಯಸ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಜೆ ೦ದಸಿಕ್ತ ಉಪ 
ಜಾತಿ, ಶಾಲಿನೀ, ವಂಶಸ್ಸ--ಇ.ವು ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮಂಜು 
ಭಾಷಿಣೀ, ರಥೋದ್ದತಾ, ದಂಡಕವೃತ್ತ. ಭುಜಂಸಪ್ರಯಾತ ಸುವದನಾ, 
ವೈಶ್ವ ದೇವೀ, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾ ಲಾ, ಅಪರವಕ್ರ ತ್ರೆ ರುಚಿರಾ, ನರ್ಕುಟಿಕ-ಇನವು ಕಂಡು 
ಬು ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು ಮಾತ್ರ. 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ತ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೧೯ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ ಇಂದ್ರವಜ್ರ ವಂಶಸ್ಥ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು, ಕಥೆ 
ಶಳುವುದಕ್ಕ ಚೂ ತಾತ ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಓಟವಿದೆ, ಲಘತ್ತ 
ವಿದೆ; ಸ್ರೈಗ್ಗರಾ ಶಾರ್ದೂಲ ಮುಂತಾದವು ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ಗುರುವಾಗಿ ಘನ 
ವಾಗಿರುವುಸರಿಂದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ; ಆರ್ಕಾ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, 
ಮಾಲಿನೀ, ಪ್ರಷ್ಟಿತಾಗ್ರಾ, ವೈತಾಳೀಯ ಮುಂತಾದವು ಹಾಡಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
( ಅಶ್ಚಘೋಷನೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ನಾಟಕಕರ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಚೀನ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ € ನಾಟಿಕವು ಬೆಳೆದು ಪೂರ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ತತ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಕೆಲವು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಛಂದೋಜಾತಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಕ್ಕೂ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಟಿಕವು ಗಾನನ್ನ ೃತ್ಯ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗದ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಪದ್ಯವೇ,--ಓದುಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹಾಡುಪೆದ್ಯವೇ-- ಗಾ ನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದದ್ದರಿಂದಲೂ ನಾಟಕವು ಮೊದಲು, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಟ್ಟ 
ಗಾದರೂ, ಗಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿದಿ ರಬೇಕು- 
ಬ೦ದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದು ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವು ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ಣನಾಂಶವು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಕಥನಕ್ಕೂ ಗಾನಕ್ಕೂ ಹೊಂದತಕ್ಕ 
ಲಘುವೃತ್ತಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವರ್ಣನಕ್ಕೆ ಹೊಂದತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರ ನಿದರ್ಶಕಗಳಾದ ಅಪೂರ್ವ ೃತ್ಯಗಳೂ ಸೇರುತ್ತ 
ಹಂದಿ ಹೀಗೆ, ಭಾಸ ಶೂದ್ರಕ ಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಷು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ (ಶ್ಲೋಕ)ಗಳೂ ಆಕೈಗಳೂ ಹರ್ಷ ಭ ಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಭಾಸನು ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಎರಡು ಮೂರು ಪ ಹಂಚಿ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಭ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿ ಕುಣಿದು, ನಾಟಕ 
ವನ್ಮು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ, ದ್ಹರೇ ಅಥವಾ ಯಾವ ವೃತ್ತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಎಂಬುದು ಗೊತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ನೃತ್ಯವು ಭಾವಮಯ ; ಆದರೆ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಭಾವವಲ್ಲ ; 
ರಸೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಥೆ; ಈ ಕಥೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ಯ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾಟಕ - ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ 


೨೦ ಸಂ ಸ್ವ ತೆ ನಾಟಕ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗದ್ಯ; ನ್ನು ಹೋಲುವ 
"ಶ್ಲೋಕ 'ದಂಥ ಕಥನ ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, 
ನಿಚಾಂಶವೇನು? ಗದ್ಯ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇತ್ತೇ ಅಥವಾ ಆಮೇಲೆ ಬಂತೇ? 
ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದರೆ ಯಾವಾಗ ಸೇರಿತು? ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು? ಮೊದಲು 
ಶ್ಲೋಕಾದಿಗಳ ಉಪಯೋಗವೇನಿತ್ತು ?--ಎ೦ಬಿವೆಲ್ಲಾ, ನಾಟಕದ ಆದಿಚರಿ 
ತ್ರೈಯೇ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತಿಲ್ಲ. ರಸಾದಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯ 
ನನ ನುರಿಸಿ, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಹ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಫ್ಥ, ಮೃದು ಕಠಿಣ 
ಮುಂತಾದ ಮಗಳನು. ಉ ಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ, ಹಿಂದೆ ನಾನಾ 
ಛಂದೋಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ರಸಾನುಗುಣ್ಯವನ್ನು" ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಚರ್ಚಿಸಿ 
ವಿಧಿಸಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಕರ್ತರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಣಬಹುದು ; ಆದರೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಕವಿಗಳು ಈ ವಿವೇಕಕ್ಕ. ಅಷ್ಟು 
ಲಕ್ಷ ಸೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾಟಕದ ಗದ್ಯವು ಮೊದಮೊದಲು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಉಚಿಳವಾದ, ಸರಳಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಣನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗುಪೇರುತ್ತ ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಬಾಣನ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ಚಂಪು 
ಗಳಲ್ಲಾ ದಂತೆ, ಒಟಿಲವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಠ ವೂ, ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ) 


ಭಾಷೆ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ 

ಪ್ರಾಕೃತ ಜಗ ಬರುತ್ತವೆ; ಈ ಅಂಶವು ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕದ ಒಂದು 
ವೈಲಕ್ಟ ಣ್ಯ; ಸಂಸ್ಕ 3ಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಸ್ಕೂಲ 
ವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ೦ತರಾದ ನಾಗರಿಕರ ಭಾಷೆಗೂ ಅವಿದ್ಯಾಪಂತರಾದ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿ 
ನವರ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ವ್ರ ತ್ಯಾಸವೆನ್ನ ಬಹುದು; “ಈ ಭಾಷೆಗಳ * ಬೆರಕೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನೈಸರ್ಗಿಕತೆಯನ್ನು ತರುವ ಉದೆ ಥ್ಲೇಶದಿಂದಲೋ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ 
ನಟರು ಆಸಂಸ್ಕ್ಯ ಎತರಾಗಿದ್ದು ತಮ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪಜ 
ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೋ ಮೊದಲು ಬಂದದ್ದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


8 ದೂತವಾಕ್ಯ'ದಲ್ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ; "ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಪ್ರಾಕೃತ; ಆದರೆ ಇಂಥವು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. 


ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ತಿ ೨೧ 


ಉತ್ತಮಪಾತ್ರಗಳೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ನಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ನೀಚಪಾತ್ರ ಗಳೂ ಪ್ರಾಕ್ಕ ೈತವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ; ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ ಸ್ರತಿಷೇಧವ್ಹಾದೆ ಅಲ್ಲ; ಆ ಬ ತೃತವಾ 
ಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ 4 ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ” ಮಾತನಾಡುವುದು ಉಂಟು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರೂ ಪ್ರೇಕ್ಟ ರೂ ಸಂಸ್ಕ ತವ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಕೃತಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ವಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತವಾಕ್ಯಗಳು "ಬರು 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ " ಛಾಯೆ'' ಬರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಜನರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು; ಹರ್ಷ ಭವಭೂತಿ ರಾಜಶೇಖರಾದಿಗಳೂ 
ಅವರ ಮುಂದಿನವರೂ ಪ್ರಾಕೃತನಿಯಮಗಳನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಮಾಡಿ ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
"ಭಾಷೆ 'ಗಳನ್ನೂ " ವಿಭಾಷೆ' (ಉಪಭಾಷೆ)ಗಳನ್ನೂ ಭರತನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ-- 

ಮಾಗಧ್ಯವಂತಿಜಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ಶೂರಸೇನ್ಯರ್ಧಮಾಗಧೀ | 

ಬಾಹ್ಲೀಕಾ ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಕಾ ಚ ಸಪ್ತ ಭಾಷಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || 

ಶಬರಾಭೀರ ಚಂಡಾಲ ಸ ಚರ ದ್ರವಿಡೋಢ್ರಜಾಃ | 

ಹೀನಾ ವನೇಚರಾಣಾಂ ಚ ವಿಭಾಷಾ ನಾಟಕೇ ಸ್ಮೃತಾಃ || 

— ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚ, xvii, ೪೮-೪೯. 

ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಳನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಆಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಯಮಗಳೂ ಆಯಾ ದೇಶಭಾಷೆಯ ವಿಶೇಷ ವೈಲಕ್ಟ ಣ್ಯಗಳೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ (8೦-೬೩). ರಾಜರಿಗೂ ಅಂತಃಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಮಾಗಧಿ ; 
ಜೇಟಿ ರಾಜ ಪುತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾಗಧಿ; ವಿದೂಷಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪಡ ; ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಆವಂತಿ; ನಾಯಿಕೆಗೂ ಅವಳ ಸಖಿಯರಿಗೂ ಶೂರ 
ಸೇನೀ; 'ಜೋಧ ನಾಗರಿಕಾದಿಗಳಿಗೆ ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯಾ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಭರತ 
ನಿಗೂ ಇತರ ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕರಿಗೂ ವಿಧಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತಷ್ಯಸಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ ; ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಲೋಕದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭರತನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ." 





4 ಅತ ನೋಕಂ ಮಯಾ ಯಚ್ಚ ಲೋಕಾದ್ಲಾ ಹೆಂ ಬುಧ್ಗೆಸು ತತ್‌ || 
ಪ 2 ಸಂ ೧೨% ಕ್ರಿ 
— ನಾಟಿ ಶಾಸ?, ೫1, ೬೩. 
ಸು ಆೆ' 


೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಂಗ 
ತ ರಂಗ'' ವಿಚಾರವನ್ನು (೧) ನಾಟ್ಯಮಂಟಪ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಕ್ಸಾ ಗೃಹ, 
(೨) ಪ್ರಯೋಗ, (೩) ನಟರು, (೪) ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರು ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗ 


ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


(೧) ನಾಟ್ಯ ಮಂಟಿಪ 


೬ ಭರತನ ಮತದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಮಂಟಪ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಕ್ಟಾಗೃಹವು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಮಧ್ಯಮ, ಕನಿಷ್ಠ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ; ಜ್ಯೀಷ್ಯದ ಉದ. ೧೦೮ ಹಸ್ತ 
(ಹಸ್ತ, = ೨೪ ಅಂಗುಲ = = ಒಂದು ಮೊಳ?) ; ಮಧ್ಯ ಮದ ಉದ್ದ ೬೪ ಹಸ್ತ 
ಕನಿಷ್ಠದ ಉದ್ದ ೩೨ ಹಸ್ತ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ವು "ಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮ 
ಮವು' ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿಷ್ಕವು ಒನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಇವು ಒಂದೊಂದೂ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕೃ ಷ್ಟ ಚತುರಸ್ರ ಅಥವಾ 
ತ್ರ್ಯಸ್ರ (ಉದ್ದ, ಚೌಕ, ತ್ರಿ ತ್ರಿಕೋಣ)ವಾಗಿರಬಹುದು. ಇವು ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಮದ್ಯಮ ಗ್ರಹ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ ; ಎಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಡೂ ಮಾತೂ ಚೆನ್ನಾ ನಿ 
ಹೇಳುವುವು; ಮುಖಾದಿ ಸೂಕ ನ ಅಭಿನಯಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಇರುವುವು 

ಇಲ್ಲಿ ವಿಕೃ ಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಮಧ್ಯಮಗ್ಯ ಹವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
೬. ಸಾ ಸಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅವು 

ಪ್ರಯೋ ಜನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇದು ೬೪ ಹಸ್ಮ ಉದ್ದೆ ೩೨ 
ತ ಗ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ೧೬ ೫ ೩೨ ಹಸ್ತ, ನೇಪಥ್ಯ 
ಗೃಹ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಟರು ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ೧೬ ೬ ೩೨ ಹಸ್ತ, "" ನಾಟ್ಯರಂಗ'' ; ಇದರಲ್ಲಿ ೮% ೩೨ ಹಸ್ತಗಳ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಹಿ೦ದಿನ ಭಾಗವು ಜಗಲಿಯ ಹಾಗೆ ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ಮೊಳ ಬತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ "ರಂಗಶೀರ್ಷ 'ವೆಂದು ಹೆಸೆರು. 
ಇದರ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನೇಪಥ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ; (ಈ 
ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ರಂಗಶೀರ್ಷ ನೇಪಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ " ಬವನಿತೆ' 
ಅಥವಾ ತೆರೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು.) ಈ ಭಾಗದ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ೮% ೩೨ ಹಸ್ತದ 
ಅಳತೆಯ ಭಾಗವು “ ರಂಗಪೀಠ ''ವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಇದರ ಎರಡು ಪಕ್ವ 


೨ತ್ಠಿ 
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ನಿಕೃಷ್ಟ-ಮಧ್ಯಮ ಗೃಹ 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗಶೀರ್ಷದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ೮ ೬ ೮ ಹಸ್ತ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ 
ಒಂದೊಂದು "“ ಮತ್ತವಾರಣಿ ” ಅಥವಾ ಮಂಟಿಪವಿರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ೩೨ ೩೨ ಹಸ್ತವಿರುವ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಕರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕಿ೦ತ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 'ರುತ್ತ ದೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಕಭಾಗವು 
ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಒನಗಳಿಗಾಗಿ ಕಂಬಗಳಿಂದ ನಿಭಾಗಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆರುತ್ತೆ ದೆಯಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಚ: ತರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮರ ಇಟಿ, ಗೆ ಮುಂತಾದಪ್ರೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸೋಪಾನವು ಇರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಮಂದಿರವು ಸುಣ್ಣ ಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ ಸಂಗೀತವು ಜೆದರಿ 
ಹೋಗವ್ರಥಕಿತದ. ಗಾಳಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೀಸುವಷ್ಟು *ಿಟಿಕಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ನಾಟ್ಯ ಮಂದಿರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಈ ಮೇಲೆಕಂಡ ಪರಿಮಾಣ ಆಕಾರ 
ಗಳೂ ವಿಭಾಗಗಳೂ, ಇತರ ಅಂಶಗಳೂ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದುಂಟು ; ಹೀಗೆ ಭಾವಪ್ರ 5 ಕಾಶನ ವು ವ್ಯ ತ್ತಾ ಕಾರದ 
(ಅಥವಾ ಅರ್ಧ ವೃತ್ತಾಕಾರದ) ನಾಟ್ಯಿಮಂದಿರವೂ * ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


(೨) ಪ್ರಯೋಗ 

ಈಗ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕ ಲತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದ್ದರೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಟ್ವಿದ ಛಾಯೆಗಳಾಗಿ ಈಗ 
ಉಳಿದಿರುವ " ಬಯಲಾಟ ', ತೆರುಕ್ಕೂಟ್ಟು (ತಮಿಳು), ವೀಧೀನಾಟಿಕ (ತೆಲುಗು) 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು :£-ನಾಟಿಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ವಾದವು ಸ್ರೃತ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಭಿನಯ; ಈ ನೃತ್ಯ ಕ್ಥೆ ಒಡಗೂಡಿ ಸಂಗೀತ 
ಮತಂ ಇದನ್ನು ನಟನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೈವಾಗಿಯೋ ಅಸ್ಪಷ್ಠ ಸೈವಾಗಿಯೋ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು; ಹಿಂದೆ ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಪುಂಗಿ. ಜಾಲರಿ ಮೃ ದಂದ ವಾದ್ಯಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿರಿದ ಹಾಡನ್ನೂ " ಪಾಠ್ಯ (ಗದ್ಯಪದ್ಯ ರೂಪ ನಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗ)ವನ್ನೂ 
ಭಾಗವತರು ಅಥವಾ ಜು ಆವಶ್ಯಕವಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು; ನಟನು 





PE ದಾಮೋದರ ಗುಪ್ತನ "" ಕುಟ್ಟನೀಮತ ''ದಲ್ಲಿ (ಆ ನೆಯ ಶತ.) ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಯೋ ಗಿಸಿದ್ದ ರ ವರ್ಣನೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೫ 


ತನ್ನ ಪಾತ್ರದ ಗುಣ ಸ್ನಭಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗನುರೂಪವಾಗಿ ವರ್ಣ ವೇಷ 
ಭೂಷಗಳನ್ನು ತಳೆದು? (" ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಕುಣಿಯುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಸ್ತಾದಿ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಅಭಿನಯಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಭಿನಯಭಾಷೆಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ನಟರಿಗೆ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದೂ, ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬಂತೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಬೆಡಗಿನ ವೇಷಭೂಷಗಳನ್ನೂ ಹಾಡು ಕುಣಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬೆರಗುಪಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಹಲವರಿರು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

ಸಂಧಿಮ, ವ್ಯಾಜಿಮ, ವೇಷ್ಟ್ರಿಮ ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ (" ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ', ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಕೃತಕವಾದ ರಂಗವಸ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ--ರಥ 
ವನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಇಳಿಯುವುದು, ಹೂ ಕುಯ್ಯುವುದು ಮುಂತಾದ- ಅನೇಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಾಟ್ಯಧರ್ಮಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಂಗಶೀರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪರದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಪಟ್ರಿ ಯವನಿಕಾ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಸರು. ಪಾತ್ರಗಳು ಅವಸರ 
ಅವಸರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇದನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ; 
ಈ ತೆರೆ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಂದೂ, ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಮಧ್ಯೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಕೆಲ 
ವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಟಕದ ಕಥೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಪೀಠಿಕಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ ; ಇವಕ್ಕೆ " ಪೂರ್ವ 
ರಂಗ "ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಭರತನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ;' ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು-ಮೊದಲು 





6 ಯಾದೃಶಂ ಯಸ್ಯ ಯದ್ರೂಪಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ 
ದ್‌ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ', ೨೪-೮೩. 
7 ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಅವತರಣ, ಆರಂಭ, ಆಶ್ರಾವಣ, ವಕ್ವಪಾಣಿ, ಪರಿಘಟ್ಟನ, ಸಂವೇ 
ದನಾ, ಮಾರ್ಗಾಸಾದಿತ, ಆಸಾರಿತ, ಗೀತ, ವರ್ಧಮಾನ, ಉತ್ಸಾ ಪನ, ಪರಿವರ್ತನ, ನಾಂದೀ, 
ಶುಷ್ಕಾವಕೃಷ್ಟಾ, ರಂಗದ್ವಾರ, ಚಾರೀ, ಮಹಾಚಾರೀ, ತ್ರಿಗತ, ಪ್ರರೋಚನಾ. 


೨೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸಂಗೀತಗಾರರು ಮೃ ದಂಗಾದಿ ವಾದ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟು ಅವರವರ ಸಾ ಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಾಡ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರು ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ; ದಿಕ್ಸಾ ಲಕರ, ಜರ್ಜರದ, 
ರಂಗದ ಸ್ತೋತ್ರ ಪತಗ ನಡೆಯುತ್ತ ವೆ; ಸೂತ್ರ 'ಧಾರನು ಬಂದು 
ನಾಂದಿಯನ್ನು ನ ತ್ತಾನೆ; ಅಭಿನಯವೂ ನರ್ತನವೂ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ ; 
ಸೂತ ತ್ರಧಾರನು ವಿದೂಷಕ ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕಾದಿಗಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಒವನಿಕೆ (ಪರದೆಯ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವು, ಕೆಲವು ಮುಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ.ವು. ಇವು ಈಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ''ಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇದರ ಮೊದಲಲ್ಲಿ--ಎಂದರೆ ನಾಟಿಕಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ--ಬರುವ ಮಂಗಳಕ್ಲೊ €ಕವಮೇ "ನಾಂದಿ 'ಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೇ ಎ೦ಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "" ನಾಂದ್ಯಂ 
ತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ '' ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈ ಮಂಗಳಕ್ಕೊ ್ಲೀಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ನಾಂದೀ ಪದ್ಧ ದ ಲಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾ ಚ 
ಸೂತ್ರ ಧಾರನು ಸ ಸಹಾಯಕರೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ವಾವನೆಯನ್ನು ನಡಸಿ 
ಹೋದಮೂರೆ " ಸ್ಥಾಪಕ 'ನೆಂಬ ಮತೊ ನಿ ಬ್ಬನು ಬಂದು ಕವಿಜರಿತಾ ದಿಗಳನ್ನು 


ಲ 
ಹೇಳಿ Ee ದಾ ್ಲಿಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ ಸ್ಮಾಪಕನು ಬರುವುದು 
ಅಪರೂಪ; ತ್ರಧಾರನೇ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡು 


ತ್ತಾನೆ. Ks ಸ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಉದೆ ಶು ದೇವತಾಸ್ಸುತಿ, ತವಿಕಾವ್ಚಪರಿಜಯ, 
Ae ನೋಟಕರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಭಿನಯ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮುಗಿದನಂತರ ನಾಟಕವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಂದೆ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ಸಂಗೀತವು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು-- 
ಯಥಾ ವರ್ಣಾದೃತೇ ಚಿತ್ರಂ ನ ಶೋಭಾಜನನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏವಮೇವ ವಿನಾ ಗೀತಂ ನಾಟ್ಯಂ ರಂಗೆಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | ೪೩ || 
ಗೀತೇ ಪ್ರಯತ್ನಃ ಪ್ರಥಮಂ ತು ಕಾರ್ಯಃ 
ಶಯ್ಯಾ ೦ ಬ ನಾಟ್ಯಸ್ಯ ವದಂತಿ ಗೀತಂ | 
ಗೀತೇ ಚ 'ವಾದ್ಯೇ ಚ ಹಿ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತೇ | 
ನಾಟ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗೋ ನ ವಿಪತ್ತಿಮೇತಿ || ೪೪೨ || 
ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ', ಅದ್ಯಾಯ ೩. 


ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತು ಉತ ತಿ ೨೭ 
ಕಂ ಖೆ pe pd 


(೩) ನಟಿರು 

(ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡತಕ್ಕವರಿಗೆ, ಎಂದರೆ " ಅಭಿನಯಿಸ 'ತಕ್ಕವರಿಗೆ, " ನಟ 
ರೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೈನಟಿ'ನೆ೦ದರೆ ಕುಣಿಯುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ (ಇದರಿಂದ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಕುಣಿತ ಅಭಿನಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದುವು ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತ ತ್ತದೆ). ಇವರಿಗೆ, ಭರತರು, ಶೈಲೂಸರು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 
ಸೂತ್ರ ಧಾರನು ಇವರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ; ಅವನು ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರಸರಿಚಯವು ಕ 
ಜಾ ಆ ರ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು (" ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ' 
೨೪; ೯೩); ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದ ನು. 
ಸ್ತೀಪ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, ಪುರುಷರಾಗಲ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಸ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಅವರ ಶೀಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದು ಗಣ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 'ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರ ಕೇಳುಸ್ಕಾನವೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಹರಾದವರೂ 
ಈಲವರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. " ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಭರತ "ಮುನಿ' ಎಂದು 
ಇಂದಿಗೂ ಪೂಜ್ಯತೆ ಇದೆ. 

(೪) ಪ್ರೇಶ್ಸಕರು 

ಪ್ರೇಕ್ಟ ಸರು. ಊಹಾಪೋಹ ವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದು, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅನುರಾಗದಿ೦ದಲೂ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ; ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಆಯಾ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅನುಭವಿಸುವರಾಗಬೇಕು.* 


೫. ನಾಟ್ಯಭೇದಗಳು 


ರೂಪಕಗಳು 
ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನ, ಡಿಮ, ವ್ಯಾಯೋಗ, ಸಮ 
ವಕಾರ, ವೀಧಿ, ಅಂಕ, ಈಹಾಮೃಗ--ಎಂದು ರೂಪಕಗಳು ಹತ್ತು ವಿಧ. 





* ಅವ್ಯಗ್ರೈರಿಂದ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಶುದ್ದ ಊಹಾಪೋಹವಿಶಾರದಃ | 
ವ್ಯಕ್ತಾ ದೋಷೋನುರಾಗೀ ಚ ಸ ನಾಟ್ಯೀ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಃ ಸ್ಮೃತಃ || ೫೧ || 
ಯಸ್ಸುಷ್ಟೇ ತುಷ್ಟಿ ಮಾಯಾತಿ ಶೋಕೇ ತೋಶೆಮುಶೈತಿ ಜ್‌ | 
ದೈಸ್ಯೇ' ನೇನತ್ವಮಭ್ಯೇತಿ ಸ ನಾಟ್ಕೀ ಪ್ರೇಕ್ಚಕಃ ಸ್ಮೃತಃ || ೫ || 
ಬಜಿ ಭಾವಾನುಕರಣೇ ಯೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರ ಪ ನಿಶೇನ್ನ | 
ಸ ತತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕೋ ಜ್ರೇಯೋ ಗುಣೈ ರೀತ್ಯ ರಲಂಕ್ಸ ತಃ Wu ೫೯ || 


ನಃ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ” ಧ್ಯಾಯ ೨೭. 


೨೮ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 
ಮುಂದೆ " ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಪಣ 'ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 

೧. ನಾಟಿಕ--ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ವೃದ್ಧಿ, ವಿಲಾಸ, ಸುಖ, 
ದುಃಖಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಐದು ಸಂಧಿಗಳು; ಐದರಿಂದ ' ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳು; 
ನಾಯಕನು ಧೀರೋದಾತ್ಮ, ರಾಜರ್ಷಿ, ದಿವ್ಯ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯ ; (ಅವ 
ನೊಡನೆ) ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಅಥವಾ ಐದು ಜನ. ರಸಗಳು ಹಲವು; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವಾಗಲಿ 
ವೀರವಾಗಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನ; ನ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಡ | ಅದರ ಕಟ್ಟಿ 
ಡವು ಸುಂ ಬಾಲದ ತುದಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ ಇದು ನಾನಾ ಸಂವಿಧಾನ 
ತ ಕೂಡಿ ನಾಯಕ, ಅವನ ಪತ್ನಿ, ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರ ರಸವತ್ತಾದ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ರಾಸ ಅನೇಕವಾಗಿರದೆ, 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆ ; ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋ 
ಜನದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿರುವುದರಿನದ ೩ ಮಧ್ಯೆ ಒರುವ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು 
ನವಾರಣೆಯಾಗುತ" ತಿ 

ಮಾತೂ ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಗದ್ಯವಾಕ್ಯಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿ, 
ಪದ್ಯಗಳು ಮಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕವೂ ಸಥಾಬೀಜಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಏಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬಾರದು ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ದಿನ ನಡೆಯುವ ಕಥೆ ಇರಬಾರದು; ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಯಕನು 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ರಗಳಳ್ಳರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಶಾಕುಂತಲ, ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಚಸ 

ತ ಕೃತಿ; ಮಿಕ್ಕ ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರ "ವಿಕೃತಿ 'ಗಳು. 

೨. ಚ ನಸ್ಕ್ಮು ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಕವಿಕಲ್ಪಿತ; ಪ್ರಧಾನ 
ರಸ ಶೃಂಗಾರ; ನಾಯಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಂತ್ರಿ ಅಥವಾ ವರ್ತಕ; ಅವನು 
ಧೀರಪ್ರಶಾಂತ; ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಪರ; ಅವನ ಆಸ್ಕಿ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ ; 
ನಾಯಿಕ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆ ಅಥವಾ ವೇಶ್ನೇ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಬ್ಬರೂ 





9 ಎಂದರೆ, ಸೂಕ್ಷ ಎನಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಚೆಳೆದು ಮತ್ತೆ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುಡು--ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ ತ್ರಿ ೨೯ 


ಇರುವುದು ಉಂಟು; ಈ ಬಗೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿಟ ಚೇಟೆ, ಜೂಜುಗಾರ, ಮೋಸ 
ಗಾರ ಮುಂತಾದವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ. 
ಉದಾ.--ಮ್ಮ ಚ್ಛಕಲಿಕ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಪುಷ್ಪಭೂಷಿತ. 

೩. ಭಾಣ(-ಇದರ ವಸ್ತು ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಮ ಧೂರ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ; ನಿಪುಣನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ವಹಿನೊಬ್ಬನೇ ಪ ಪಾತ್ರ; ಜತ ಆಕಾಶ 
ಭಾಷಿತಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶೌರ್ಯ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ವೀರಶೃಂಗಾರಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ ; 
ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳೂ, ಹೆತ್ತು ಲಾಸ್ಯಾಂಗಗಳೂ, ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಭಾರತೀ ವೃತ್ತಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾ. __ಲೀರಾಮಧುಕರ. 

೪. ಸ ್ರ ಹಸನದ ವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿತ; ಮತ್ತು ಕೀಳುಜನರ ಚರಿತ್ರೆ ;) 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನರಸ; ಸಂಧಿ, ಸಂಧ್ಯಂಗ, ಲಾಸ್ಕಾಂಗ ಅಂಕ ಇವು ಭಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ; ವೀಥ್ಯಂಗಗಳು ಇರುವುದೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲದ್ದೂ ಉಂಟು. 
ಆರಭಟೀವ್ಯ ತ್ತಿ ಯಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಟಂಭ ಭಕ ಪ ಸ್ರವೇಶಕಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರ ಹಸ ನವು ತುಡ್ಡ, ಸಹರ್ಣ, Key ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ; ಶುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ವಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸುರು ಇವ ವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾ ಕ. 
ಬಹುಜನ ಭ ಷ್ಟರ ಚರಿತ್ರೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ; ಷಂಡ, 
ಕಂಚುಕಿ, ತಾಪಸ ಫಗ ಭಟಿ ಮುಂತಾದವರು ಬಂದರೆ ವಿಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ.--ಕಂದರ್ಪಕೇಳಿ, ಧೂರ್ತ ಚರಿತ, ಲಟಿಕಮೇಲಕ. 

೫ ಡಿಮ-(ಐದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ಮಾಯ, ಇಂದ್ರಜಾಲ, ಗ್ರಹಣ 
ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ರೌದ್ರರಸವು ಪ್ರಧಾನ). ಮಿಶ್ಯವುಗಳ್ಲಿ 
ಶಾಂತ ಹಾಸ್ಯ ಶೃಂಗಾರಗಳಿಲ್ಲ ; ನಾಲ್ಕು. ಅಂಕಗಳು ; ಎಷ್ಟುಂಭಕ ಪ ಪ್ರವೇಶಕ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಉರಗ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿ ಹದಿನಾರು 
ಜನ ಉದ ತ ನಾಯಕರು. ಸ್ಸೈತಿಕೀವೃತ್ತಿಯೂ, ವಿಮರ್ಶಸಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಉದಾ.- ತಿ) ಪುರದಾಹ. 

೬. ವ್ಯಾಯೋಗ- ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ : ಸ್ರೀನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲದ ಜಗಳ; 
ಹೆಂಗಸರು ಕಡಮೆ, ಗಂಡಸರು ಹೆಚ್ಚು ; ಗರ್ಭವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ; ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಧೀರೋದ್ಧತ ನಾಯಕ; ಅವನು ರಾಜರ್ಷಿ ಅಥವಾ 
ದಿವ್ಯ; ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಹಾಸ್ಯ ಶೃಂಗಾರ ಶಾಂತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ 
ರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನ. ಉದಾ.--ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ. 


ಫಂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


೭. ಸಮವಕಾರ- ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದು; ವಿಮರ್ಶ ಸೆಂಧಿಯಿಲ್ಲ; ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ; ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸೆಂಧಿಗಳೂ ಮಿಕ್ವ್‌ವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ 
ಉದಾತ್ಮರೂ ಆದ ಹನ್ನೆರಡು ದೇವಮಾನವ ನಾಯಕರು; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಫಲ; ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನ; ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ ಕಡಮೆ; ಬಂದು 
ಪ್ರವೇಶಕಗಳಿಲ್ಲ; ಗಾಯತ್ರಿ, ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ; ಶೃಂಗಾರತ್ರಯ ಸಟ್ಟಾ ಯ ವಿದ್ರವತ್ರಯ”'ಗಳೂ ವೀಥಿಯ ಹದಿ 
ಮೂರು ಅಂಗಗಳ A ಒರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ 
ಕಥೆ ೨೪ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದವು ಎಂಟು! ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುವು. ಉದಾ. ಸಮುದ್ರಮಥನ. 

೮. ವೀಥೀ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ ; ಅವನು ಆಕಾಶ 
ಭಾಷಿತಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ಉಕ್ತಿ ಪುತ್ಯುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನಡಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಶೃಂಗಾರವನ್ನು  ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ (ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಾಗಿಯೂ) 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹ ಸತಿ ಸಂಧಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ "ಅರ್ಥಪ್ರಕ್ಯ ತಿಗಳೂ 
ಉದ್ದಾ ತಕ ವಲಗಿತಾದಿ ಹದಿಮೂರು ಅಂಗಗಳೂ” ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾ.-- 
ಮಾಲಿಕಾ. 


೯. ಅಂಕ- ಅಥವಾ ಉತ ನನ ಶಾಂತ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ) ಪ್ರಖ್ಯಾತ; 
ಆದರೆ ಅದು ಕವಿಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ ; ಒಂದೇ ಅಂಕ; ನಾಯಕರು 
ಹಲವರು ; ಅವರು ಚತುರರಲ್ಲ; ಕರುಣರಸ ; ಅನೇಕ ಹೆಂಗಸರು ಶೋಶಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಸಂಧಿ ವೃತಿ ತ್ತಿ ಅ೦ಗಾದಿಗಳು ಭಾಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಜಯಪರಾಜಯ 
ಗಳೂ ಬು ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಚಾರವೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ಬರಿಯ ಮಾತಿ 


ನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ. --ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಯಯಾತಿ. 
೧೦. ಈಹಾಮೃಗ- ಇದರಲ್ಲಿ ನಸ್ತುವು ಮಿಶ್ರ; ಅಂಕಗಳು ನಾಲ್ಕು ; 


30 ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಕಾಮ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಕೃತ್ರಿಮ, ದೈವಜ ; ಅಚೇತನ, ಚೇತನ, 
ಚೇತನಾಚೇ ತನ. 

11 ಆರು, ಎಂಬುದು ಪಾಠಾಂತರ. 

12 ಉದ್ದಾತಕ, ವಲಗಿತ, ಪ್ರಪಂಚ, ತ್ರಿಗತ, ಛಲ, ವಾಕ್ಕೆ ೪, ಅಧಿಬಲ, ಗಂಡ, 
ಅವಸ್ಯಂದಿಕನಾಲಿಕಾ, ಅಸತ ಶ್ರ ಲಾಪ, ವ್ಯಾಹಾರ, ಮಾರ್ದವ. 

33 ನಾಯಕೋ ಮ )ಿಗವದಲಭ್ಯಾಮಸಪಿ ನಾಯಿಕಾಮತ್ರ ಈಹತೇ ವಾಂಛತೀತಿ 
44 ಈಹಾಮೃ ಗೇ”. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೧ 


ಮುಖ ಪ ಸ್ರತಿಮುಖ ನಿರ್ವಹಣಸಂಧಿಗಳು; ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತರೂ ಧೀರೋದ್ಧ ತರೂ ಆದ 
ನರದಿವ್ಯ "(ಅಥವಾ ದಿವ್ಯನರ) ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಗಳುಪ ಪ್ರ ER ತೆ; ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕನು ಗೂಢವಾಗಿ ಅಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದ ನ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ 
ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕದಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ ; ” ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಶೈಂಗಾರಾಭಾಸ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯರೋ ಮತ್ತೋ ಹತ್ತು ಒನ ಪತಾಭುನಾಯಕರಿರುತ್ತಾ ರೆ; 
ಯುದ್ಧ ಒದಗಿ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಹಾತ್ಮರು ವಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ವಧಿಸ 
ಲ್ವಡುವುದಿಲ್ಲ (ಒಂದೇ ಅಂಕ, ದಿವ್ಯನಾಯಕ, ಎ೦ದು ಕೆಲವರೂ; ದಿವ್ಯಸ ಸ್ತ್ರೀ 
ಕ ಯುದ್ದ, ಆರು ನಾಯಕರು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ, ಇದರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಹೇಳಾ ಸಾರೆ). ಉದಾ.--ಕುಸುಮಶೇಖರ ವಿಜಯ. 


ಉಸರೂಪಕಗಳು 


೨. ತ್ರೋಟಕ. ೩. ಗೋಷ್ಠೀ. ೪. ಸತ ೫ ನಾಟ್ಯ 
ಸ್‌ ನೌ ಕ. ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಯ. ಲ. ಕಾವ. ೯. ಪ್ರೇಂಖಣ. 
೧೦. ರಾಸಕ. ೧೧. ಸಂಲಾಪಕ. ೧೨. ಹ ೧೩. ಶಿಲ್ಪಕ. ೧೪. 
ಟ್ಟ ೧೫. ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ. ೧೬. ಪ್ರಕರಣೀ. ೧೭. ಹಲ್ಲೇ. ೧೮. 
ಭಾಣಿಕಾ--ಎಂದು ಉಪರೂಪಕಗಳು ಹ! ಏಧ. ಅವುಗಳ ಲಕ ಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಪ ರ್ಪಣಕಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


೧. ನಾಟಿಕಾ- ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು ಕಲ್ಪಿತ; ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು; ಸ್ತ್ರೀ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ; ಧೀರಲಲಿತನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ರಾಜನು ಅದರ 

ನವ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಸಂಗೀತ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ನವಾನುರಾಗವುಳ ಅವಿವಾಹಿತ ರಾಜಪುತ್ರಿ ನಾಯಿಕೆ; ನಾಯಕನು ರಾಣಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ನಜಿಯುತಾ ತ್ಲಾನೆ; ರಾಣಿ ಹಿರಿಯಳು, ಪ ಸ್ರಗಲ್ಲೆ, ರಾಜವಂಶೀಯಳು ; 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪ; ಬಾಯ್‌ ರ ಸಂಗಮವು ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲ ಸೃಶಿಕೀವೃತ್ತಿ ; ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ. ಉದಾ.-- 
ರತ್ನಾ ವಳೀ, ವಿದ್ದ ಶಾಲ; ಚಕ: 

ಈ ತ್ರೋಟಕ-_ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು, ಖಳು, ಎಂಟು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು 
ಅಂಕಗಳು ; ಕಥೆ ದಿವ್ಯಮಾನುಷರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ; ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನ. ಉದಾ. 
ಸ್ಮಂಭಿತರಂಭ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ. 


ಸ್ರ 


೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 

೩. ಗೋಸ್ಮೀ--ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಒತ್ತು ಅಥವಾ ಹತ್ತು " ಪ್ರಾಕೃತ ' ಪುರುಷ 
ನಿರುತ್ತಾರೆ; ರಚನೆ ಉದಾತ್ತವಾದದ್ದಲ್ಲ; ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ, ಗರ್ಭವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ಐದೋ ಆರೋ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುತ್ತಾ ರೆ; ಕಾಮಶೃಂಗಾರ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ. ಉದಾ.--ರೈವತಮದನಿಕಾ. 

೪. ಸಟ್ಟಿಕ* ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನಾ ಡುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರವೇಶಕ 
ವಿಷ್ಯೃಂಭಕಗಳಿಲ್ಲ; ಅದ್ಭುತರಸ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇದರ ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
“ ಜವನಿಕೆ''ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು; ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ. 
ಉದಾ.--ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ. 

೫. ನಾಟಿ [ರಾಸ ಕ--ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ ; ಉದಾತ್ಮನಾಯಕ ; ಪೀಠ 
ಮರ್ದನು ಉಪನಾಯಕ; ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನ; ಶೃಂಗಾರವೂ ಉಂಟು; 
ನಾಯಿಕೆ ವಾಸಕಸಜ್ಜಿಕೆ ; ಮುಟನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು (ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರತಿ 
ಮುಖಸೆಂಧಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ); ಹತ್ತು ಲಾಸ್ಯಾ೦ಗಗಳು. ಬಹು ತಲಾ ಜಗ] 
ನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಬರಾ ಜರ ಗಜ ವಿಲಾಸವತೀ. 

೬. ಪ್ರಸ್ಥಾನ(ಕ)--ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ದಾಸ; ಉಪನಾಯಕನು 
ಹೀನ; ನಾಯಿಕ ದಾಸಿ; ಕೈಶಿಕೀ ಭಾರತೀ ವೃತ್ತಿಗಳು; ಕಥೆ ಸುರಾಪಾನದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ; ಎರಡು ಅಂಕಗಳು; ಲಯತಾಲನಿಲಾಸವು ಹೆಚ್ಚು. ಉದಾ.-- 
ತೃ೦ಗಾರತಿಲಕ. 

೭. ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಯ--ಇದರ ನಾಯಕನು ಉದಾತ್ತ ; ವಸ್ತು ದಿವ್ಯ; ಒಂದೇ 
ಅಂಕ (ಮೂರು ಎಂಬದು ಕೆಲವರ ಮತ); " ಶಿಲ್ಪಕ ''ದ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ; ಹಾಸ್ಯಶೃ ೦ಗಾರ ಕರುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ; ಯುದ್ಧ ಕದನ ಹೆಚ್ಚು ; 
ತ್ರ್ಯಸ್ರ (ಅಸ್ತ ?) ಗೀತದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ; ನಾಲ್ವರು ನಾಯಿಕ 
ಯರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ.--ದೇವೀಮಹಾದೇವ. 

ಲ. ಕಾವ್ಕ--ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಆರಭಟೀವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಉದಾತ್ತ 
EE "ಮೊದಲೆರಡು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸಂಧಿಗಳು; ಹಾಸ್ಯ 
ರಸೆ; ಖಂಡಮಾತ್ರಾ, ದ್ವಿಪದಿ, ಭಗ್ನತಾಳಗಳೆಂಬ ಗೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ; 

34 ಪ್ರ ಶಬ್ದವು "ಸಾಟಕ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು ; "ಸಾಟಕ 'ವೆಂಬುದು 
ಒಂದು ನೃತ್ಯದ, ರಾಗದ ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಸಟ್ಟಿ ಬನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಪಾ ತ್ರಕೃತದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಹಾಗಿಪ್ಸ; ಪ್ರಾ ಮತಃ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯ ಮಾತು ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿತ್ತು. 7.8.0., Vol. VII, Pp 1692173. 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೩ 


ವರ್ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಳಾದ ಗಣಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ, ಶೃಂಗಾರದಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತ 
ವಾದದ್ದು." ಉದಾ.--ಯಾದವೋದಯ. 


೯. ಪ್ರೇಂಖಣ- ಇದರಲ್ಲಿ ನೀಚನಾಯಕ ; ಗರ್ಭಾವಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; 
ಸೂತ್ರಧಾರನಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ಅಂಕ; ವಿಷ್ಯಂಭಪ್ಪವೇಶಕಗಳಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ ಉಂಟು; ಕುಸ್ಮಿಯೂ ಕೋಪದ ಮಾತುಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ನಾಂದೀ 
ಪ್ರರೋಚನಗಳು ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ. ವಾಲಿವಧ. 

೧೦. ರಾಸಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಐದು ಪಾತ್ರಗಳು; ಮುಖ 
ರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು (ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮುಖಸಂಧಿಯೂ ಉಂಟು); 
ಭಾರತೀ ಸೈಶಿಕೀ ವೃತ್ತಿಗಳು; ಭಾಷಾವಿಭಾಷಾ ಭೇದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ; 
ವೀಡ್ಚೈಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕಲೆಯಿಂದಲೂ (?) ಕೂಡಿದ್ದು; ನಾಯಕನು ಮೂರ್ಯ ; 
ನಾಯಿಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳು; ನಾಂದಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ; ಆದರೆ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನಿಲ್ಲ; ಬರುಬರುತ್ತ ಉದಾತ್ರಭಾವಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಏನ್ಯಾಸಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ.--ಮೇನಕಾಹಿತ. 

೧೧. ಸಂಲಾಪಕ--ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು; 
ಪಾಷಂಡನಾಯಕ ; ಶೃಂಗಾರಕರುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳೂ ಊರಿನ 
ಮುತ್ತಿಗೆ, ಜಲ, ಯುದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ; ಭಾರತೀ 
ಸೈೈಶಿಕೀ ವೃತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಉದಾ.--ಮಾಯಾಕಾಪಾಲಿಕ. 

೧೨. ಶ್ರೀಗದಿತ--ಇದರ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ನಾಯಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತ, 
ಉದಾತ್ತ ; ನಾಯಿಕ ಪ್ರುಣಡ | ರ್ಭ ವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; ಭಾರತೀ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ (1). ಉದಾ.-- 
ಕ್ರೀಡಾರಸಾತಲ. 

೧೩. ಶಿಲ್ಪಕ--ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು; ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಿಗಳು; 
ಶಾಂತ ಹಾಸ್ಯರಸಗಳಿಲ್ಲ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಾಯಕ ; ಶ್ಮಶಾನಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು ; 
ನೀಚನಾದ ಉಪನಾಯಕ ; ಆಶಂಸೆ ಮುಂತಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಅಂಗಗಳಿರು 
ತವೆ. ಉದಾ.--ಕನಕಾವತೀಮಾಧವ. 

15 ವರ್ಣಮಾತ್ರಾ ಚ್ಛಗಣಿಕಾಯುತಂ ಶೃಂಗಾರ ಭೂಸಿತಂ. (1?) 

ವರ್ಣಮಾತ್ರಾ ಚೃಡ್ನುಲಿಕಾಯುತಂ ಶೃಂಗಾರ ಭಾಷಿತಂ. (?) 


16 ಆಶಂಸಾ, ತರ್ಕ, ಸಂದೇಹ, ತಾಪ, ಉದ್ವೇಗ, ಪ್ರಸಶ್ಮಿ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಗ್ರಥನ, 
ಇ ಇ ತಿಪ: ದ್‌ 
ಉತ್ಕಂಠಾ, ಅವಹಿತ್ಸಾ, ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, ವಿಲಾಸ, ಆಲಸ್ಯ, ಬಾಷ್ಪ, ಪ್ರಹರ್ಷ, ಆಶ್ವಾಸ, 


ಫ್ಲಿ೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


೧೪. ವಿಲಾಸಿಕಾ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ಶೃಂಗಾರ ಹೆಚ್ಚು ; 
ಹತ್ತು ಲಾಸ್ಕಾಂಗಗಳು, ವಿದೂಷಕ ವಿಟ so ಇರುತ್ತಾರೆ; ಗರ್ಭ 
ವಿಮರ್ಶ ಸಂಧಿಗಳಿಲ್ಲ; ನೀಚನಾಯಕ ; ಕಥಾವಸ್ತು )) ; ನೇಪಥ್ಯ (ವೇಷ 
ಭೂಷಾದಿ) ರಚನೆ ಜೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ? 

೧೫. ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ--ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ; ಕೈಶಿಕೀ ಭಾರತೀ 
ವೃತ್ತಿಗಳು; ಗರ್ಭಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ; ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರು ನಾಗರಿಕರು; ಹೀನ 
ನಾಯಕ; ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿಟಿಕ್ರೀಡೆ; ಇದು' ಆರು ಗಳಿಗೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ವಿಲಾಸ; ಇದು ಹತ್ತು ಗಳಿಗೆಯಾಗು 
ತ್ಮದೆ; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪೀಠಮರ್ದನ ವಿಲಾಸ; ಇದು ಹನ್ನೆರಡು ಗಳಿಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ; ನಾಲ್ವುನೆ ನೆಯದಲಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕನ ಕ್ರೀಡೆ; ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಳಿಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ.--ಬಿಂದುಮತೀ. 

೧೬. ಪ್ರಕರಣೀಕಾ)--ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಕಾದಿಗಳು ನಾಯಕ 
ರಾಗಿಯೂ ನಾಯಕನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೇ ನಾಯಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ 
ಅದೇ ಪ್ರ ಕರಣಿ. ಉದಾ.-? 

೧೭. ಹೆಲ್ಲೀಶ- ಇದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದೇ ಅಂಕ; ಮಾತು ಉದಾತ್ತ ; ಬಬ್ಬ 
ಪುರುಷ; ಖಳು ಎಂಟು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು; ಸೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು; 
ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು; ತಾಲಲಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು .. ಉದಾ.--ಕೇಲಿ 
ರೈವತಕಂ. 

೧೮. ಭಾಣೆಕಾ--ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅಂಕ; ನೇಪಥ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ; 
ಮುಖನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳು ; ಸೈಶಿಕೀ ಭಾರತೀ ವೃ ತ್ರಿಗಳು; ಉದಾತ್ಮನಾಯಿಕೆ ; 
ನೀಚನಾಯಕ ; ಉಪನ್ಯಾಸ, ವಿನ್ಯಾಸ, ಜೋಧ. ಸಾಧ್ವಸ, ಸಮರ್ಪಣ, 
ನಿವೃತ್ತಿ, ಸಂಹಾರ ಎಂಬ ಓಳು ಅಂಗಗಳು, ಉದಾ. --ಕಾಮದತ್ತಾ. 


ಭರತನು “ ಉಪರೂಪಕ''ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇವು ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇರಲೇ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಇದ್ದೂ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಲಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ನಾಟಿಕಾದಿ ಹತ್ತು ರೂಪಕಗಳು ರ ಸನವನೂ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಭಿ 
ನಯಿಸುವುವೆಂದೂ, ಉಪರೂಪಕಗಳು ಭಾವವನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಭಿ 





ಮೂಡತೆ, ಸಾಧನಾ, ಅನುಗಮ, ಉಚ್ಛ್ಯಾ ಸ ವಿಸ್ತ ಯ, ಲಾಭ, ಸ್ಮ ತ ಸಂಫೇಟಿ, ವೈ ಶಾ 
ರದ್ಯ, ಪ್ರಬೋಧನ, ಚಮತ್ತ ತ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೫ 


ನಯಿಸುವುವೆಂದೂ ಕಲವರು” ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಉಪ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಥೆಯೂ ರಸೆಪುಪ್ಟ ಯೂ ಇಸದೆ, ನರ್ತನ ಅಭಿನಯ 
ಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಇವು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಬಂಧ 
ವಿಶೇಷಗಳಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಊಹಿಸಬಹುದು; * ಮತ್ತು ಇವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿ, ದ್ವಿರಬಹುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ ಣಕಾರರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮೆ 
ತಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುವಂತಿಡೆ ; ಹೀಗೆ ಈ ಉಪರೂಪಕ 
ಗಳು ಏಳು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮು ;೫ ಭೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇವು ೧೪; 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ೧೭; ಭಾವನಾಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
೨೦. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಟ್ಮಣಕಾರರಿಂದ ಈ ಉಪರೂಪಕಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. 


3? ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಾಭಿನಯೋಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೋ ನಾಟಕಾದಿ ಭೇದೇನ | 
ದ್ವಾದಶವಿಧಪದಾರ್ಥಾಭಿನಯಸ್ಕ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ || 
ಶೈಂ. ಪ್ರ., ೧೪೨. 

ರಸಾತ್ಮಕಾ ದಶೈತೇಷು ವಿಂಶದ್ಸಾವಾತ್ಮಕಾ ಮತಾಃ | 

ಭಾ. ಪ್ರ., VIIL, ಪು. ೨೨೧, ಪಂ. ೧೧. 
ಅವಾಂತರಭಿದಾಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್ಸ ದಾರ್ಥಾಭಿನಯಾತ್ಮಿ ಕಾಃ | 
ತೇ ನೃತ್ಯ ಭೇದಾಃ ಪ್ರಾ 'ಯೇಣ ಸಂಖ್ಯಯಾ ie 

ಭಾ. "ಜ್ರ. IX, ಪು. ೨೫೫, ಪಂ. ೮೯. 
ಡೊಂಬೀ ಶ್ರೀಗದಿತಂ ಭಾಣೋ ಭಾಣೀ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾನರಾಸಕಾಃ | 


ಕಾವ್ಯಂ ಚ” ಸಪ್ತ ನೃತ್ಯಸ್ಯ ಭೇದಾಃ ಸ್ಯುಸ್ಲೇಪಿ ಭಾಣವತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾ ಹಃ ಕೇಡದಸ್ತೇ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌” ನೃತ್ಯಾತ್ಮಕಾನ್‌ ವಿದುಃ || 


ಭಾ. ಪ್ರ., pe ಪು. ೨೫೬, ಪಂ. ೪-೬. 
ನಾಟಿಕಾ ಸಟ್ಟಕ ತ್ರೋಟಕಗಳೇ ನೋ ರಸವತ್ತಾದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ; ; ಆದರೆ 
ವಸ್ತು ತಃ ಉಪರೂಪಕಗಳಲ್ಲ ವೆಂದೂ ನಾಟಕ ಪ್ರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಅಂತರ್ಭಾವನೆಂದೂ 


ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೇ ಒಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. —ಭಾ. ವ್ರ. VIL, ಪು. ೧೮೦, ಪಂ. ೯-೧೬ ; 
ಪು. ೧೮೧, ಸು. ೧-೫. 


39 ಭಾ, ಪ್ರ, ಉಪೋದ್ಧಾತ, ಪು. ೫೧. 


೩೬ ಸಂ ಸ್ಕ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


೬. ನಾಟ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಭರತನ "“ ನಾಟಿಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ''ದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧)-- 
ಹಿಂದೆ ತೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ಕಾಮಕೂ ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
DEE ಮಹೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ "ದೇವತೆಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನ 
ಹತಿ ಶ್ರಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೃ ಶ್ಯ ವೂ ಶ್ರವ್ನ ವೂ `್ಲ್ಲರೂ ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದಾದದ್ದೂ 
ಆದ ಒಂದು ಕಿ ಡೆಯನ್ನು ಸಾಕೆ ಸಬೇಕಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು; ಅವನು 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಖುಗ್ವೇದದಿಂದ "" ಪಾಠ್ಯ” (ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಗ)ವನ್ನೂ 
ಯಜುರ್ವೇದದಿಂದ ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಗಾನವನ್ನೂ ಅಥರ್ವಣ 
ನ ಸನ] ಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೇರಿಸಿ ನಾಟ್ಯಿವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಮೇದ 
ವನ್ನು ಸ್ಥ ೈಷ್ಟಿಸಿ ದ ನು ಅದನ ನ್ದ ತನ್ನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಯೂ ಅಪ ಪ್ಲರೆಯ 
ಕೊಸೆನೆಯೂಿ ಇಂ ದ್ರದ್ವ ಜೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ್ದೆ ೀಆ ನಾಟ್ಯದ ವಸ್ತು - ಆದ್ದ ಜದ ಅದರ ಪ ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು 
ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷ ಸರು ಕೇಗ ಗದ್ದ ಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಹ ಬತ 
ಧ್ವಜದ ಹೋಲನು ತೆಸೆರುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನು 
ಮಂಡೆ ಹೀಗೆ ಗದ್ದ ಲವಾಗಬಾರದೆಂದು ಬ ್ರುಹ್ಮನು ನಾಟ್ಜಮಂದಿರವನ್ನು ಈ 
ವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆ ಮಂಟಿಪದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ನೆಲಸಿ ಚ ರಕ್ಷ ಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು. 
ಅ ಮು ದೈತ್ಯರು ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, " "ನಾವೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಮತ್ತು ತಾನೇ; ನ ಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವ ನಾಟ್ಯವನ್ನು. 
ಸೃಷ್ಠಿ ಶಸಬಹುದೇ ?” ಎಂದು ಆಕ್ಟ್ಟೇಪಿ ಪಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರ 
hk NN "ನೀವು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು ; ನಾಟ್ಯವೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಭಾವಗಳ ಅನುಕೀರ್ತನ; ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಧರ್ಮ, ಕೆಲವೆಡೆ 
ಕ್ರೀಡೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಶಮ, ಕೆಲವೆಡೆ ಹಾಸ್ಯ, ಕೆಲವೆಡೆ ಯುದ್ಧ, ಈಲವೆಡೆ ಕಾಮ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ವಧ- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತರಿಗೆ ಧರ್ಮ, 
ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕಾಮ, ದುರ್ವಿನೀತರಿಗೆ ನಿಗ್ರಹ, ವಿನೀತರಿಗೆ ದಮ, ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ 
ಧಾಷ್ನ ರೋ, ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ, ದುವಿಗೆ ಸೆ ಸ್ಕೈೇರ್ಯ, ಅಥ್ಥೋಪಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯ; ಹೀಗೆ ನಾನು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟ್ಯವು ನಾನಾಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅವಸ್ಥೆ 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೩೭ 


ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ PRN ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೂ ಈ ಹಿಶೋಪ 
ದೇಶವನ oN ಸುಖ ತ್ತ ಜೃರ್ಮಗಳ್ನೂ ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ BE ಜ್ಞ್ಯಾನ ನ, ಶಿಲ್ಪ, ಲ್ಪ, ವದ್ದೆ, ಕಲೆ, ಕರ್ಮ, ಯೋಗ- ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಸುಖದುೂಬಗಳಿಂದ ಘು ಲೋಕಸ್ವಭಾವದ ಅಭಿನಯವೇ ನಾಟ್ಕ ; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಕೋಪಿ ುಸಿಕೊಳಬೇಡಿ ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು.3 

ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಟ್ಯೋತ್ಸತಿ ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನ ನಮ್ಮ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ತ (ಸುಮಾರು ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ ಇದರಿಂದ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರ೦ಥದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ನಾಟ್ಕ ದ ಸ್ತ್ರ ರೂಪ ಸ್ವಲ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರ 
ಉತ್ರ ಶಿಕ ಕ್ರಮವು ತಾತ್ರೆ ಶಿಕ ರೀಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ನತ್ಯ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಆಧಾರಗಳೆಂದರೆ (೧) ವೇದ (೨) ಜೈನ ಮತ್ತು 
ಬೌದ್ದ ಮತಗ್ರಂಥಗಳು (೩) ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೆಗಳು (೪) ಶಾಸ್ತ್ರ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ) ಗ್ರಂಥಗಳು (೫) ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕ, ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು "“ ಸೆಂವಾದ ಸೂಕ್ತ ''ಗಳಿವೆ-ಯಮಯಮಿಯರ 
ಸಂವಾದ (೫. 10), ಉರ್ವಶೀಪ್ರರೂರವ ಸಂವಾದ (. 95)- ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಮೂಲತಃ ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; `ುತ್ತಿ ಬರು ಈ ಖಪಿದೇವತಾದಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟರು 
ಸಂವಾದ ನಡಸುವಂತೆ, ಈ ಸಂವಾದ ಸೂಕ ಕ್ರವೆನ್ನು” ಹೇಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆಂದೂ ಇದು 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಯಿತೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಈ ಊಹೆಗೆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವೃತ್ತಿ 
ಕಸೆಬುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಒನರ ಹೆಸ ರುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವರೊಳಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ "ನಟಿ'ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ; "ಶೈಲೂಷ'ವೆಂಬ ಪದವೇನೋ ದೊರೆಯು 
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೩ಿಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಭಿನಯ ಮಾಡುವನು' ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ಸಂಗೀತಗಾರ ನೃತ್ಯಗಾರ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು , ಸಾಮ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಗಾನವಿದೆ; ಆದರೆ ಇ.ವೆಲ್ಲವೂ--ಎಂದರೆ ಸಂವಾದ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳು-- 
ಸೇರಿ, ವೈದಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦೦-೫೦೦) ನಾಟಕ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು, ಆಧಾರಬಲ್ಲ. 

ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಿತ್ತೇ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ನಟಿ' ಶಬ್ಧ ವೇನೋ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ನರ್ತಕ 'ನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ; " ಹರಿವಂಶ 'ದಿಂದ 
ನಟರು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ನ ಡಿಶೂಂ ಡದ್ರ ತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ಹರಿವಂಶದ ಕಾಲವು ನಾಟ್ಟ ಶಾಸ ಪ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದಲ್ಲ ; ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಟಿರ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳ ವೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಈ ಭಾಗ 
ಗಳೂ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂತು ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ” ಸ್ರಮವಾದ ನಾಟಕವಿತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿಯಲು ತಕ್ಷ ಷ್ಟು ಆಧಾರ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳು ನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂಭವ; ಪೌರಾಣಿಕರು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪುರಾಣಗಳನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; " ಪಾಠಕರು', ಪ್ರಾಯಶಃ ಗಾನದೊಡನೆ, ಓದುತ್ತಿದ್ದರು; 
" ಧಾರಕ 'ರು ಅವರು ಓದಿದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; " ಕಥಕ 'ರು ಅಭಿನಯ 
ನೃತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ" (ಈಗಿನ ಹಂಕಥೆಯಂತ) ಅದನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೇರಿದರೆ ಸಾಕು, ಅದು ನಾಟಿಕವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು; ನಟಂಗೆ ಇಂದಿಗೂ " ಭಾರತ 'ರು, " ಭಾಗವತ 'ರು ಎ೦ಬ 
ಹೆಸ ರಜೆ; ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವು ದನ್ನು ಡಿಡಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ಫ- ನಿಷ್ಕ ವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಊಹಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಈುಶಲವರು ಹಾಡಿದರಂತೆ; " ಕುಶೀಲವ ' 
== ನಟಿ) ಎ೦ಬ ಮಾತು ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆದದ್ದೆ೦ದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು "ಕುಶಲವ 'ವೆ೦ದಾಗದೆ " ಕುಶೀಲವ 'ಮೆಂದೇ ಕಾಯಿತು? 
ಆಮೇಲಿನ ನಟರ "ಕುಶೀಲ'ವೇ (ದುರ್ನಡತೆಯೇ) ಕಾರಣಖಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ " ತಾಳಮದ್ದಲೆ 'ಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದು 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ರ್ಶ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದು : ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಭಾಗವತನು ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿ ಕಥೆ ಎತ್ತಿ ತುಜಾ ನೆ; ಅವನ 
ಮುಂದೆ ರಡು ಕಡೆಯೂ ಹಡಗ ಆ ವೃ ತ್ಮಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ಒನರು ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಣೆ ಮ ಕೆ; ಇದನ್ನು 
ಆ ಕಲ್ಪಿ ಸಂದ ಆಡುತ್ಕಾರೆ; ಭಾಗವತನು ಅವಕಾಶ, ವಿಷಯ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಧ ಧಾನ್ಯ, ವಕ್ಷ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅ ಬೇಳೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಭೆಯನ್ನು" ಸ ಸಾಗಿಸಹೋಸುಗ 
ಮುಂದಿನೆ ವೃತಾ ೦ತವನ್ಮೊ ಳಗೊಂಡ ಇನ್ನು ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಪದ್ಧ 
ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಾಗಟಿ ಇರುತ್ತದೆ ; ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು " ಚಂಡೆ 1; 
(ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ಮದ್ಯ ಲೆ) ಯನ್ನು ರಸಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಎ೦ದರೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿಯೋ ರಭಸೆವಾಗಿಯೋ, ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ನ್‌ ಆದರೆ ಯಾರೂ ಕುಳಿತ 
ಸ್ಕಳ ಬಿಟ್ಟು ಏಳುವುದಿಲ್ಲ; ನರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಅವರವರ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಿಲೆಯ 
ಉಡುಪುಗಳೂದೆ ವಿಶೇಷ ವೇಷಗಳಾಗಲಿ, ಅಲಂಕಾರ ಬಣ್ಣಗಳಾಗಲಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಪರದೆಯಾಗಲಿ, ರಂಗಪರಿಕರಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಒಂದು ಈಡೆ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಹರಿಕಥೆಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ಸ್ಕಿ ತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಒಂದು ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಶಿಲಾಲಿ ಕೃಶಾಶ್ವ ಎ೦ಬವ ಡು ಸಟಿಸೂತ್ರ ಕಾರರೆ೦ದೂ ಅವರ ಅಜ 
ಗಳಾದ ನಟರಿಗೆ ಕೈಲಾಶ, ಕೃಶಾಶ್ವಿಗಳಂದು ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಟಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಟಕಾಭಿನಯಕಾರನೆಂದರ್ಥವೇ ಕೇವಲ ನರ್ತಕನೆಂದ 
ರ್ಥವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ ಗ್ರಂಥಿಕ''ರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕ೦ಸವಧ ಬಲಿಬಂಧಗಳನ್ನು “ ಶೋಭನಿಕರು '' (ಅಥವಾ " ಶೌಭಿಕರು '') 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ಪತಂಜಲಿ (ಸುಮಾರು ಕ್ರ. 


೩ ಯೇ ತಾವದೇತೇ ಶೋಭನಿಕಾ (ಶೌಭಿಕಾ) ನಾಮೈತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಂಸಂ 
ಘಾತಯಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಎ ಬಲಿಂ ಬಂಧಯಂತಿೀತಿ, ಚಿತ್ರೆ ಷು ಕಥಂ? ಚಿತ್ರೇಷ್ಟಷ ಪಿ 
ಉದ್ದೂರ್ಣಾ ಮಾತಿತಾಶ್ಚ ಪ್ರಹಾರಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕಂಸ 'ರರ್ಷಣ್ಯಕ್ಚ. ಗ್ರಂಥಿಕೇಷು 
ಕಥಂ ಯತ್ರ ಶಬ್ದಗಡು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ ತೇ ತೇಪಿ ಹಿ ತೇಷಾಂ "ತತ ಪ್ರಭೃತಿ ಆ 
ವಿನಾಶಾತ್‌ ಯದ್ದೀ ರ್ವ್ಯಾಚಸ್ಸಾ ಣಃ ತ ಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ; ಆತಶ್ಚ ಸತೋ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ; ಕೇಚಿತ್‌ ಕಂಸಭಕ್ಕಾ ಭವಂತಿ, ಕೇಚಿದ್ವಾ ಸುದೇವಭಕ್ಕಾಃ ; 
ವರ್ಣಾನ್ಯ ತ ಶಂ ಖಲ್ವಫಿ ಪುಷ್ಯಂತಿ ; ಕೇಚಿತ್‌ ಕಾಲಮುಖಾ ಭವಂತಿ, ಕೇಟಿದ ದ್ರಶ್ತಮುಖಾಃ, 

೨" ಮಹಾಭಾಷ್ನ ', i, 1, 26 


ಪ್ರ 





೪೦ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಪೂ. ೧೫೦) ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶೌಭನಿಕರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಅಭಿನಯ' 
ದಿಂದ ಇಂಥ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದೇನೋ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ಮದೆ; ಆದರೆ ಅವರು ಮಲಯಾಳದ "" ಕಥಕಳಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೇವಲ 
ಮೂಕಾಭಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಾಟಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪತಂಜಲಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಶೋಭನಿ 
ಕರು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಗ್ರ೦ಥಿಕರು ಬಣ್ಣಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ. ನಿಂತು ಆಯಾ. ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು; ನರ್ತನವಿತ್ತು 'ಸಾನವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವು ಸೂಕ್ಲ್‌ ೬ ರೂಪ ಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ರೂ ಒನಿನಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಒಹುದು. 

ಹೀಗೆ(ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿದ್ದ " ನೃತ್ಯ' ಮತ್ತು "ನೃತ್ತ'ಗಳು ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಮ ಮುಂತಾದವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ವ- ನಾಟಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಿಷಯಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಹಿರಿದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಶೇಷವಾಗಿ 
ಇಂಡಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹುವಾದ ಪಾ ಧಾಸ್ಯವಿತ್ತು ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕರ್ಮವೂ ಧರ್ಮಮಯವಾಗಿತ್ಕೆ೦ಂದು ಹದ ಇದುಂದಲೇ ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯಲು ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಭರತನು ನಾಟ್ಕ ಸ್ಕೈ ಹೇಳುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ ರಂಗಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹ ರ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೇವತಾಪೂಜೆ ಪುರ 
ಸ್ವಾರಾದಿಗಳೂ ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಬರುವ ನಾಂದಿಯೂ ಇದನ್ನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 

(ಸಂಸ್ಥ ಲತ ನಾಟಕದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರಲಾರದೆಂದೂ, ಬೇರೇ ವಿಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದು, ಬೊಂಬೆಯಾಟದಿ೦ದ ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ 
ತೆಂಬುದು; ಇದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರ " ಸೂತ್ರಧಾರ'. ಬೊಂಬೆಗಳ ಆಟದಲ್ಲಿ 


ಅವುಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಆಟಗಾರನಿರುತ್ತಾನೆ ; 


ಹ © 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೧ 


ಅವನಿಗೆ " ಸೂತ್ರಧಾರ ' (ದಾರ ಹಿಡಿದಿರುವವನು) ಎಂದು ಹೆಸರು; ಈ ಹೆಸರೇ 
ಬೊಂಬೆಯಾಟದಿಂದ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಪ ಣಕೂಟ್ಟು ನಡಸುವ 
ಚಾಲಕನಿಗೂ ಬಂತೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ / ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಅನುಕರಣ 
ವಾಗಿ ಬೊಂಬೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತೋ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ನಾಟಿಕದ ಅನುಕರಣ 
ವಾಗಿ ಬೊಂಬೆಯಾಟ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಸಂಭವ; " ಸೂತ್ರ ಧಾರ 'ನೆಂದರೆ ದಾರ 
ಹಿಡಿದು ಬೊಂಬೆ ಈಜಿ ಸಾಡೆ ಅರ್ಥವಾ ಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ದಾರ ಹಿಡಿದು 
ಅಳತೆಮಾಡಿ ಮನೆಕಟ್ಟುವ ಶಿಲ್ತ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದು ರಂಗದ ಅಥವಾ ಪ್ರೆ ಪೆ ನಕ್ಷಾ 
ಗೃಹದ ಯಜಮಾನ ಎಂದು" ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬಹುದು; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಎ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಬಹುದು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂಡಿಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವತ ೦ತ್ರವಾಗಿ ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ ಲು 
ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅವೆ ಅವೂ” ಹೇಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ನಾಟಕ 
ಮಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಲಕರಣೆಗಳು ರುವುದು ಎಷ್ಟು 
ಮುಖ್ಯವೋ ಅವು ಸೇರುವುದೂ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವುದೂ, ಅಷ್ಟೇ 
ಮುಖ್ಯ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ಚಕ 
ಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 'ದಿಕಿವಣಿ ನಗೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಹಾಯಮಾಡಿರಬಹುದೇ. ಎ೦ದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ವಿಚಾರ ನಡಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಕ್ರಿಸ ್ರಸಪೂರ್ವಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ ಭರತಬಂಡದೊಡನೆ ಸಂಬ೦ಧವಿದ್ದ ನಾಗರಿ 
ಕರು-- ಸಾಹಿತ್ಯ ಏದ್ದ ಜನರು- ಗ್ರೀಕರು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ರೂಪ ಪಗಳನ್ನು ಪ ನಮ್ಮ ಜು ನಾಟಕಗಳ ನಿ ತಿಗತಿಗಳು ಕೆಲವು 
ಬ ಜ್ಞಾಪಕ ಕಕ್ಲೆ ಬರುತ್ತ 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾಜ ಹಾಡುವುದು, ಕುಣಿಯುವುದು, ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವುದು ಸ ಶ್ವೈಭಾವ; ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಜನರಲ್ಲೂ ನರ್ತನಬಿತ್ತು ; ಹೀಗೆ ಇದ್ದ ಇಂಥ ಒಂದು ನ ರ್ತನದಿಂದಲೇ ( (Ballad- 
dance = ಹಾಡುಕುಣಿತ) ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾ ಟಿಕವು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು; ಗ್ರೀಕ್‌ ನರ್ತನವೂ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾವವೈ ಸಿ ಅಭಿನಯ ಯತ. ವಾದ್ಯ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಸೃತ್ಯದಂತೆ' ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕರು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವಸಂತದ 


38 ‘Greek dancing ... used bodily motion to convey thought; as in 
speech the tongue articulates words, so in dancing the body swayed and 
gesticulated meaning—‘‘ Every motion a word.” Such dancing united with 
speech and music to make ballad-dance.’—R. G. Moulton, The Ancient 
Classical Drama. 


೭೭೬ 





೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅರಂಭದಲ್ಲಿ "ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ' ದೇವತೆಯ ಉತ್ಸ ವ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆ ಉತ್ಸ ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಜನ "ಮೇಳ 'ವಾಗಿ ಇರ ಆ ದೇವತೆಯ ಭ ಭಕ್ಕರ ಮೇಷ 
ವಸ್ಸು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನೆ ಲೊ ಳಕೊಂಡ ಹಾಡನು ನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, 
ದೇವತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಇದ್ದ ರು. "ಸ್ವಲ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೇಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದವನು--ನಾಯಕನು-ಮಧ್ಯೆ ಮಹ್ಯಿ ವೇದಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ೮ನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಇತರರೊಡನೆ ಉತ್ಸ ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೋ ದೇವತಾಕಥೆಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೋ ಸಂವಾದ ನಡಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಾತ್ರ 

ನಾದನು. ಪಾತ್ರ ಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಎರಡಾದುವು, ಮೂರಾದುವು; ಬ ಯ 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಬೇರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆ ಬಂತು; ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಕ್ಠೆ 
ಸ್ರಮವಾಗಿ ಲೌಕಿಕತ್ಯೆ ತಿರುಗಿತು; ಮೇಳದ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ 
ಬಂದು, ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ಹುಟ್ಟು ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಈ ಮೇಳದ ಸೆಲೆಯೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಇದು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ದಿಗ್ದ ರ್ಶನ. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳು ಬಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಪ ದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ವು. 
ಮೇಳಗೀತವನ್ನು ಮೇಳದವರು ಆಗ್‌ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 
ಇಂಡಿಯಕ್ಕೂ ಗ ಬ್ರೀಸಿಗೂ ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದ ವ್ಯಾ.ಪಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 

ವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಫೆಗ್ಲಾ ೦ಡರನು ಪಂಡ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಂದಿನಿಂದ 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವೂ ಸ್ಥಿರವೂ ಆಗಿದೆ; ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಿಲ ) ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲೆ 
ಗ್ಸಾ ೦ಡರನು ಸ್ಪತಃ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ವನು; ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಗಿ ಸ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಆಡ ಪೂರ್ಣ ರೂಪಸ್ಥೆ ತೆಂದಿದ್ದ ರು. 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಟರು ಇ೦ಡಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವನ ಶಬರ 
ದಲ್ಲಿ "ಖಗೆನ್‌' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದ್ದ ರೆಂದೂ 'ಜಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರೂ ಆಮೇಲೆ ಬಹುದಿನ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಾಜ್ಯವೂ 
ಗ್ರಿಕರಪಾ ತ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಗುಜರಾತ್‌ ಮತ್ತು ವಾಯವ್ಗ ಕಪ್ಪಾ ಂತಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವ್ರ. 

ಸಚಿಗ್ಲಾಂಡರನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪ ನತ್ಯ ಬ ಪ್ರಾ ೦ತಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಪ ದರ್ಶನ ಇಡಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು ಸಭದ ಎ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕವು 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪ಫ್ಲ 
ಇದರ ಭಳ ನಲಿದು ಪುಷ್ಟಿ ಹೊಂದಿ ವೂರ್ಣಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಕಾಲಾನುಕ್ರ ಮ ದೃಷ್ಟಿ  ಯಿಂದಂತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಕ್ಲೇಪನಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರ. ಪೂ. ವ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ "ನ್ಯೂ ಲ್ಯಟಿಕ್‌ 
ಚ್ಯಾ ಷ್ಟ? ಎ೦ಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಜಾತಿಗಳು, ಗಿ ಸ್ರೀಕರಲ್ಲಿ "ಪ್ರಚುಶವಾಗಿದ್ದ 
"ಮೈಮ್‌ ' ಎಂಬ ನಾಟ್ಟ ಇವುಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನ ನಾಟಕಗಳಗೂ ಕಲವರು 
ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಜಿ ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
ಅಂಕಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಇವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ” ಐದು ಆಗಿರುವುದು; 
ಅ೦ಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು; ಪಾತ್ರಗಳ 
"ಪ್ರವೇಶ' "ನಿಷ್ಕ )ಮ' ಸ್ವಗತ '; ಹೊಸಪಾತ್ರ "ಸೂಚಿತ'ವಾಗಿಯ್ಸೇೊ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು; ರ ಕಥೆಯ ಸ್ಪರೂಪ- ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹುಡು 
ಗ ಪರಿಗ ಗ್ರಹಯೋಗ್ಯೆ ಯೆಂದು ಕೊನೆಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನಾಯ 
ಕನು ಮಡು ಸಯಾಗುಂ ದು ನಾಯಿಕೆ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬರುವುದು; ಪ್ರತ್ಯ ಶೈ ಭಿಜ್ಞಾನ ನ ಸಾಧನಗಳು : ಉಂಗುರ, ಸಂಗಮನೀಯ 
ಮಣಿ, ರತ್ನ ಹಾರ, ಘೂ ಬಾಲಕ ಇತ್ಯಾದಿ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಗ್ರೀಸಿನ " "ಮಮ್‌ ' ನಾಟ್ಲಿ ವು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ರಗಳ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ್ರದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೆಂದೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೆಚ್ಚು ಸಾದ್ಯ ಶ್ರವಿದೆಯೆಂದೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಿ ಗ್ರೀಕರು ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಈ ನಾಟಿ ದಲ್ಲಿ EG ಉಪಯೋಗ 
ಏರಲ್ಲಾ ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಚತ್ರ "ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ. ನಾಟ್ಲಿದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪಠನೆ ಇತ್ತು; ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಪ "ನ ಸ್ರಯೋಗವಿತ್ತು ; ಪಾತ ಗಳು ಹೆರಿವರಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು* ಅವರಲ್ಲಿ 
ಶಕಾರ ವಿಡೂಷನರಿಗೆ ಸದ್ಯ ಶಶ ಪಾತ್ರ ಸೂ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಲಕ್ಷ ತೆ "ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕ ' (ಅದರ ಮೂಲವಾದ ” ಚಾರುದತ್ತ ' ಮತ್ತು 
ಸದ್ಯ ಸ ಪ್ರಾಚೀನ ಬೌದ್ದ ನಾಟಕ) ; ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಜ್‌ ನಾಟಕಗಳ ೫ ಎಲ್ಲ ಅಲಶಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿದೆ. 





24 " ದೊತವಾಕ್ಯ'ದಂಥ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ "ಭಾಣ' 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಕ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು ಅಥವಾ ಮೂವರು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಟಿಕಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೋ [ 


೪೪ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 


ಠಿ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೃಜ್ಠ ಕಟಿಕ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
is ಜಿ ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ನೆ ಜು ಆ ನಾಟಕದ ಕವಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಮಾದರಿಯ ಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಬರೆದನೋ ಸವನ ಸುತ್ತ ದೆ. ಹೆಸ 
ರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಗ ಶೀಕ್‌ ಸು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿ ' ಎಂಬಂತೆ 
ನಿ ತ ಆರಿ” ಎಂದು ಯ್‌ ಜೇ ನಾಟಕಗಳಿವೆ; 
ಒಂದರ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಣಯ ವೃತಾ ಇ೦ತವೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಡ 
ಸೇರಿರುವುದು ಕಂಡರ ದೆ; ನ್ಯಾಯಸ್ವಾ ನದ ದೃ ಶ್ಯ, 'ಚಾರುದತ್ಯ ವಸಂತ 
i ನೆಯರು ಸೇರುವ ದ ಶ್ಯ, ತನ್ನ ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಇಕಿ ತಸ ಬರಲು ಸ 
ು ಮಾಡಿದ ಕಳ್ಳತನ, ಅವಳ ಬಿಡುಗಡೆ, ವಸಂತಸೇನೆ "ವಧೂ ಆಗಲೂ 
ಇ! ಹಂ ಮೇಲಿನ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ; ; ವಿಟ 
ವಿದೂಷಕ, ಶಕಾರ--ಮುಂತಾದ ಘಟನೆ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಪಾತ್ರ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗ್ರಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕದವುಗಳೊಡನೆ ಬಿಂಬ ಪ್ರ ತಿಬಂಬ ಭಾವಿಗಳನ SN ಮ ಭ್ಯ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವವರು PN ಸಾದೃಶ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ ಇಡು ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ನಾಟಿಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವ ತೆರೆಗೆ ಯವನಿಕಾ (ಒವನಿಕೆ) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶಾಕುಂತಲ ಮುಂತಾದ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಯವನಿಯರು ರಾಜನಿಗೆ ಪರಿವಾರದವರಾಗಿರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು 
ತಂದು ಕೊಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಲಸಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಯವ 
ನಿಕ', "ಯವನಿ' ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳು "ಯವನ' ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಸ್ಸು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಿಯಕ್ತು. 
ಸಂಬಂಧಪ ಪಟ್ಟಿದ್ದ “ಯವನರು ಗ್ರೀಕರೇ ಇರಬೇಕು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಅಲ್ಪವಾದವು ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಕ 
ತಾಳೀಯವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದವು ; ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದೃಶ ಸೆಂದರ್ಭ 
ಗಳಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದವು. (ಚಾರುದತ್ತ, ಮಾಳವಿಕೆ, 
ಸಾಗರಿಕೆ ಮುಂತಾದವರ ಕಥೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವೋ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ 
ಬಂದವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನಾಭರಣಗಳ ಸೂಚನೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಒರ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥವು ಆಗಲೇ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 


25 ರುದ್ರನಾಟಕ ಜಾತಿ, " ಕಾರೈಕ್ಕ', " ದೇಶೈಕ್ಯ' ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈದೃಶ್ಯ 
ಗಳೂ ಇವೆ ; ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. 





ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕದ ಸ್ಪ್ಷರೂಪ ಮತು ಉತತಿ ೪೫ 
ಸಂ ಯೆ ಪೆ ಆಆ ೧ಜಿ 


ಯವನಿಯರನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ವರ್ತಕರಿಂದ ಇಂಡಿಯ ದೇಶದ ರಾಜರು ಕೊಂಡು 
ತೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ; ಯವನಿಕೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ " ಗ್ರೀಕ್‌. ನಾಟಿಕದ ಪರದೆ ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; " ಯವನ 
ಬೂ? ಅಯೋನಿರ್ಯ ' (107187) ವಿಂಬುದರ ತ ಒದೃವದಾಗುಹುರಾರೂ 
ಅದು ಬರಬರುತ್ತ ಗ್ರೀಕರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿ ವಿದ್ದ ಪರ್ಷಿಯಾ,  ಈಜಿಪ ಹ ಸಿರಿಯಾ, 
ಬ್ಯಾಕ್ಟಿ ) ಯಾ ಪ್ರಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅಸ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ತ್ಸು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಯಮಕ ಸ ಎಂದರೆ ೫ ಪರ್ಷಿಯಾ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾ ೦ಶದಿಂದ ಗಿ ಸ್ರೀಕ್‌ 
ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಟ್ಟೆ, ಅದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪರದೆ, ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದಿ ಬಃ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪರದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪರದೆ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಗ್ರೀಕ್‌ "ನಾಟ್ಟ ರಂಗಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗೂ ಸಾದ್ಯ ತ್ಯ ಏಲ್ಲ. 
ಆದರೆ aR ರಿಂದಲೇ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಥ ತ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರ 
ನಾವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲೂ ಆಗದು ; ಬಏತೆಂದರೆ ಇ ಎದುವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ 
ಗ್ರೀಕರು ಇಂಡಿಯಸ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅದರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಡಿದ್ದ ನಾಟಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಇಂಡಿಯದ ಒನರು ನೋಡಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದೇ ಹೊರತು ಇಂಡಿಯದವರೇ ಗಿ ಸಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಅವರ 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಾಟ ರಂಗವನ ನ್ನೂ ಜೂ. ೪) ಗ್ರೀಕರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 4 ನೆಲ 
ಸಿದ್ದ ಅಲೆಗ್ಸ ೦ಡಿ ಯ ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಿಗೆ ಇಂಡಿಯದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತ ದ್ವತುದೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರ ಅಂಥವರೂ ಭಾವಗಳನ್ನು ತರು 
ವ್ರದು ಸುಲಭ, ಸಂಭವ; ಸ ರೀತಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅರಿತು ದು 
ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು ಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ, ಸಂಭ ವೂ ಅಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ತಮ್ಮ ನಾ "ಹೇಗೆ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಿಕವಾಡು 
ತ್ಲಿದ ರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವು ಗಿ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ನಿದನಯಿ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ "ಜಿಟ್ಟದ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಸ್ಥಿರವಾದ, ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಂತೂ ಆಗಿದ್ದಿರಲಾರವು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ” ಸೀತಾಬೆಂಗಾ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇಂಥ ಒಂದು ಶಾಲೆಯ ರಚನೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಾಲೆಯ ರಚನೆ ಯನ್ನು 
ಹೋರಿಮಾತೆದೆ ವಂದು ಕೆಲವರು ಡೇಟುತಾ ರ 

( ಗ್ರೀಕರಿಂದ ರೋಮನರೂ ಇತರರೂ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿನಯ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಾಗ ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಅನುಕರಣಕ್ಕೆ ನಿಷರ್ಶಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಇಂಥ ಅನುಕರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ನಾಟಕ 


೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಭಾವ 
ವಿತ್ಗೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ರ್ರೇಪ ಯೇನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ರೋಮನರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಗ್ರೀಕ್‌ ಜನರ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದವರು; 
ಆದರೆ ಇಂಡಿಯದವರು ಬೇರೇ ಖಂಡದವರೇ ಆದರು; ಮತ್ತು ಭರತಖಂಡದ 
ಒ೦ದು ಜಾಯಮಾನವೇನೆಂದರೆ--ಅದು ಅನ್ಯರಿಂದ ಎಷ್ಟೊ ೀ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ರೂಪನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಡುತ್ತ ದೆ; ತ್‌ "೦ದಿಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ.) ಅಂತು ಈಗ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗದು.3೫ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ನೆಂದರಿ- 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ನಾಟಿ ಕ್ಯೂ ದೂರದ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಲ " ಡಯೊನೀಸ ಸೆಸ್‌” ದೇವತೆಯ ಉತ್ಸ ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೈಂಕರ್ಯರೂಪವಾಗಿ 
ನಡಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ನರ್ತನ; ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಚಾಲಕ "ಶಿವ '; ಶಿವನನ್ನು 
ಮೆಗಾಸ್ಟ ನೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು "ಡಯೊ 
ನೀಸಸ್‌ ಟೆ ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ (" ಕೇಂಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ ಇ೦ಡಿರ್ಯ ಹಿಸೈರಿ', ಸಂ. 1, 
ಪುಟ. ೪೧೯, ೪೨೨, ೪೮೫೪. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ--ಬರಿಯ ಸಾದೃಶ್ಯವೇಯೋ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಉಂಟೋ A ಸಾಧನ ಸಾಲದು. ಡಯೊನೀಸಸನ 
ಉತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿತ್ತು ನೃತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದುವು; ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಕಾಮದಹನದ. ಉತ್ಸವ, ಮಿಕೆವಣಿಸೆ, ವೇಷ ಭೂಷ, ಔಕುಳಿ, 
ತುಣಿ ಸಂಭ್ರಮ, ಸ್ವಾಜ್ಞ ದ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿವನು 





26 ‘We cannot assuredly deny the 0110: of Greek influence in the 
sense that Weber admitted the probability; the drama, or the mime, may, 
as played at Greek, courts have aided in the development of a true drama, 
but the evidence leaves only a negative answer to the search for positive 
signs of influence.’ — Keith, ಐ. 68. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೭ 


ಪಾ ಹ ದೇವತೆ; ಲಿಂಗಪೂಜೆ ೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೇ ಸಿಂಧೂ ಪಾ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು ; ಡಯೊನೀಸಸನು ಗಿ ್ರೀಸಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶದಿಂದ ಬಂದ Pi 

ಪಾಶಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಹತುತ ರೆ 

ಭರತನ "“ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನಹುಷ 'ನ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಭರತ ಪುತ್ರರು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಆಸ್ಲೂ ನದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ್ಯವಾಡಿ ಅವನ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರಕಾಲ ನಿಂತು ಸಂತಾನ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ. ವದೆ, ಯನ್ನು ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು ಎಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. (ದೇವ) ನಹುಷನು 
ಡಯೊನೀಸನ್‌ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ಬ೦ದು ಕೆಲವರು ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾ ಜತ್‌ 

ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದರಿಂಡ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವು ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒನಿಸಿತೆಂದೂ ಆದರೆ ಅದರ ಬೆಳೆವ ಯ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕ 
ಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಅದರ ಮೇಲೆ ೭ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ "ಪ ಪ್ರ ಚಾಗದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ದ್ರಾ ವಿಡ” ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಿಂದಬೂ ಏನಾದರೂ ಪರಿ 
ಗಾಮವುಂಟಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ ಇಂಡಿಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಯರು ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರಾವಿಡರು ಅನಾಗರಿಕ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ದ್ರಾನಿಡರೇ ಹೆಚ್ಚು ನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಈ ಆರ್ಯರಿಗೂ ದ್ರಾವಿಡರಿಗೂ ಘನಿಷ್ಠವಾದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ವತೆದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಂತಕ್ಕೂ 
ಹಾಗೇ ಮಾತುಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವೈದಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೂ ತತ್ತ್ನಗಳೂ ಬಂದಿವೆ; ಎರಡು ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳೂ ಬಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೆರೆದುಹೋಗಿವೆ; ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಪಂಡಿತಪಾಮರ ಸಕಲಜನ ಹ 
ವಾದ ಕಣ್ಣಿ ದ್ದ ರೆ ಸಾಕು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದಾದ, ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದರ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬಿದಿ _ರಬೇಕೆ೦ಬುದು ಒಪ ಪೃತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ರ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಸೇ ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತದ ಪ್ರಭಾವವೇ 
ದ್ರಾವಿಡದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ ನಿಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜ; ಆದರೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಮಾಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ತಿರುಳಿದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಿ ರಬಹುದೇ ಕೆಲವರು ದ್ರಾವಿಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ "ನಾಟಕ 'ವೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನ್ನೆ ಬಹುದು; ಆದರೆ "ಓದುವ 'ಾಟಕ'ವಸೇ ಹೊರತು "ಆಡುವ 


ನಾಟಕ 'ಗಳಿಷೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ. 


27 Asiatic Researches, Vol. 111. 


೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


"ಬಯಲಾಟ ' " ತೆರುಕ್ಕೂಟ್ಟಿ ೦' " ವೀಥೀನಾಟಿಕ' " ಕಥಕಳಿ ' ಮುಂತಾದವು 
ಈ ಜಾತಿಯವು; ಇವುಗಳ ಲಕ ಕ್ಷಣವು ಭರತನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಲಕ ಣವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ ; ಇವ್ರ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ 5 ಹುರವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚ ದೇಶ್ಯ ಹೆಸ ಗಳಿಂದಲೂ ಭರತನ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪದಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರಾವಿಡರ ಸತ್ವವೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ದ್ರಾವಿಡರ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೀತಿಯ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ , ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವ ಹಲವು ವಿಧದ ಹಲವು ದರ್ಜೆಯ 
ಕುಣಿತಗಳನೂ , ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲಿ೦ದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಯೇ ನರ್ತನಾದಿಗಳು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭರತನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನಾಟಿ 
ವೆಂಬುದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ, ವೈದಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಒಂದು ಹೊಸ ಏನೋದ 
ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ಚಿ; ಇದು ನಿಜವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಯದೆಯೋ, ನಾಟ್ಗ ತ 
ವೇದಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ಕ್ಲೇ ಶದಿಂದಲೋ ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ನ 
ಬಹುದು ; ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಸ್ತಿ ದ್ದ ವಾದ, ಸೆ ನ್ರನಿಷ್ಟೃನ್ನ ಸ್ನಮಾದ ಅಂಶಗಳು 
ಮಾತ ತ್ರೃವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಧೆ ನಿತವೌಗುವಶಿತಿದೆ; ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಭಾರ 
ಹು ನಾಟ್ಯ” ಸಂಗೀತಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದಾ ತ್ರವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಉತ್ತರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದ್ರಾವಿಡರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಾಟ್ಯವಿತ್ತೆ ೦ದೂ ಆರ್ಯರು ಅದನು ನ್ಟ್ದು ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ೦ದೂ, ಆದರೆ 
ಈಗ 'ಮಿತ್ವ ಎಲ್ಲಾ ಷ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿರುವಂತೆ, ಬಲಿಷ್ಟ ರಾದ ಆರ್ಯರ 
ಸ್ಸ ಬಾಯಿ ಬಣ್ಣ ಗಳೇ ಡಾಗಿ, ದ್ರಾ ವಿಡ ಅಂಶಗಳು ೪ ಡುಗ, ಇಲ್ಲವೂ, 
ಸಂಸ್ಕ $ತಮಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಷಂ ಇನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿ 
ಕವು ಸಂವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾವ್ರ ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಧಾರಸನವಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ರಗಳಿ೦ಂದಲೂ, 
ಪುರಾಣ ಪಠನ ವಿವರಣ ಕಥನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದುಕೊಂಡರೂ ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಗೀತ ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಅಭಿನಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಾಮರಸ್ಥ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪೂರ್ವಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ನಾಟಿಕದಂಥ ಬಂದು ಹೊಸ ವಸ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ ಅದರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಏನೋ ಸಾಲದು ಎಂಬ ಕೊರತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ದ್ರಾ wa ಆಟ, ಅಟ್ಟಿ ಲಾಟ, ಬಯಲಾಟಿ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ನಾಟ್ಟವು ತುಂಬಿ ದ್ವಿರಬಹುದೇ ? ನಟಿರಾಜನಾದ ಶಿವನು 
ದ್ರಾವಿಡ ದೇವತೆಯೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅವನ 
ಟಟ ಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನಿರುಕ್ತ ಹೇಳುವುದಕ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕದ ಸ್ಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ತಿ ೪೯ 


ಹೇಗೂ, ಡಯೊನೀಸಸನ ವಿಚಾರವೂ ದಾ ್ರಾವಿಡೆ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸಂಸ್ಥ ತೆ ನಾಟ 
ಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ತ ಗೃವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ 

(ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕಾರಂಭಕ್ವೆ ನೂರಿನ್ನೂರು 
ವರ್ಷ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿತು; ಆದರೂ ಅದರ ನಾನಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವುವು 


ಬ 
ಇಷ್ಟೆಷ ಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದ್ದುವು ಎಂದು ಹೇಳು ತ ು ಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂತು ಮಹಾ 
ಭಾಜ್ಯದ ವರ್ಣಿ ತವಾಗಿರುವ "ಸಂಸವಧ' " ಖೆ ಗಳಿಗೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕದ 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮೊಟ್ಟ, ಚಾ ನಾಟಕಗಳಾದ " ಶಾರೀಪುತ್ರ 
ಪ್ರಕರಣ ' ಮುಂತಾದ ನಾಟಿಕಗಳಿಗಳ ೬ ಏನೇನೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
ನೀಮಾರೇ ಪಿಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಜಿತ ತ್ರವು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದೆ ; ಅದನ್ನೂ ಣ ೨ದನ್ನೂ 


ನೋಡಿದರ ಹುಟಿ ದಾಗ 'ನುಗುವನ್ನು : ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾ ಪ ಸ್ರವಯಸ್ವ: 
ನಾದವನ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ : ತೆ ವ.ತಾ.ಸ 


೧ ಲ 


ವನ್ನು ಕೀತ್‌ ಅವರು (Prof. A. 8. Keith) ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ 


“He (Windisch) insists on the distinction between the 
dramatisation of the epic-material suggested by the Mahabhishya, 
and the features of the classical form of the drama. The subject- 
matter differs, heroic and mythic figures are presented in the 
relations of everyday life, the chief theme is a comedy of love, 
the plot is artistically developed and the action divided into 
scenes, character types are developed, the epic element recedes 
before the development of dialogue, verse is mingled with prose, 
Sanskrit with Prakrit. ‘The change is remarkable: Was it aided 
by the influence of the Greek drama? Admittedly on any theory 
we must allow for powerful causes to produce so splendid a 
development and it would be idle to ignore the possibility of such 
influence.”’—{(ಪುಟಿ ೫೮.) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಉತ್ಪೃತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಹೂವಿನ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹೀಚಿನ ಸೂಚ ಹನಮಂತ, ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ಹೀಚು ಕಾಯಿನ ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಆ ಹೂವು 
ಕಣ್ಣಿ ಸ ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಕೈ KS ಸಿಕ್ಕುವುದು ಹಣ್ಣು- ಅಶ್ವಘೋಷ 
ಭಾಸ ಮುಂತಾದವರ ತನಿವಣ್ಣು ಗಳು.” 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಅವುಗಳ ಪಕ್ವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಪತನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಉಚಾಯ ಕಾಲ 
ತ್ರ 


ಅಶ್ವಘೋಷ- ಭಾಸ- ಶೂದ್ರಕ- ಹಾಳಿದಾಸ- 
ವಿಶಾಖದತ್ತ 


ಅತ್ವಘೋಪ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೦) 


ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬೌದ್ದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನೆಂದೂ -ಕವಿಯೆಂದೂ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚೀನಾ ಭಾಷೆಯ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದು. ಬಂದಿದ್ದುವು. oe "ಅವನು 
ನಾಟಕಕರ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 'ಗೊತಾ ಸದ್ದು, ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಲೂಡರ್ಸ್‌ ಗ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತರು "ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ನಾಟ್ರಶದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ." ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನವು” ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಶ ಘೋಷನ 
ಕಾಲ ದೇಶ ಮತ ಧರ್ಮಾ ದಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಅಶ್ವ ಘೋಷನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಳಿದ ಕಾಲವು ಇದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲವ ವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು 
ಕನಿಷ್ಟ ಸ ರಾಜನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಹ ದೇಶದ ಒಂದು ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿದೆ" ಕನಿಷ್ಟುನು ಸುಮಾರು ಕ್ಲಿ. ಶ. ೧೨೫ರಲ್ಲಿ ಪಿಷಾವರ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಧಿರ್ಯ ರಾಜ? ಸಾರಾನಾಥದಲ್ಲಿರುವ ಅತೋಶಸ್ತಂಭಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
"ಅಶ್ವಘೋಷ ರಾಜ 'ನ ವಿಚಾರ ಬಂದಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ಗುರುಗಳು, ಮಠಾ 
ಧಿಪತಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹೀಗೆ "ಮಹಾರಾಜ' 
ಮುಂತಾದ ಬಿರುದು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ "ಅಶ ಶಘೋಷ ರಾಜ 'ನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷ ಕವಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭೌದ್ಧ ಗುರು ಪರಂ 
ಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಘೋಷನ ಹೆಸರು ಪಾಶ ರ್ಶ್ರ್ರನಿಗಿಂತ ಮೂರು ತಟ ಮುಂದೂ 
ನಾಗಾರ್ಜುನೌಗಿಂತ ಮೂರು ತಲೆ ಹಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ ರ್ರ್ರ್ರನು ಕನಿಷ್ಟ 
ನಿಂದ ಏ ರ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಪ ನಾಗಿದ್ದವನು. ನೌಗಾರ್ಜುನನ 


1 Bruckstucke Buddhisticher Dramen ಮತು. Sitzungsberichte der Konig- 


lich Preussischen Akademie der Wissenschaften 79, pp. 388-411. 


೩ 7.71.1., pp. 272 8. ; Camb. Ind. Hist., 1, p. 583; 3.೫.4.5., 1924, pp. 
399 ೯, ೫.1.1. ii, 611-614 


3 Ep. Ind., 14111, pp. 171-172. 17 1ಇಳ್‌/ 


೫೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಕಾಲ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ" ನಾಟಕ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪಾ ಫಗ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇವುಗಳ ಕಾಲವು 
ಸಮಾರು ನ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.? 

ಅಶ್ಚಘೋಷನು (ಪ್ರಾಯಶಃ ಯೋಗಾಚಾರ ಸಂಪ ಸ್ರದಾಯದ) ಮಹಾ 
ಯಾನ ಬೌದ್ದ ನೆಂದು ಅವನ ಗ ಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಬೌದ ್ರ ನಾಗಿರಬೇಸು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ವೈದಿಕ" ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಪರಿಚಿತಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ ಚೀನಾ ದೇಶದ ಪ ರ ತೀತಿಯೂ 
ಕಾಗೆಯ ಇದೆ. 

ಅವನು ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಸೌಂದರನಂದ ', ' ಬುದ್ಧ ಚರಿತ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದ್ಧ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಡು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು." " ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರ' 
(ಅಥವಾ ನನದರ ಕಲ್ಪನಾಲಂಕೃತಿಕಾ ?) "ಮಹಾಯಾನಶ್ರ ದ್ದೊ 
ತ್ಪಾದ', "ವಬ್ರಸೂಚೀ' (ದಾಶೌನಿಕ ಮುತ ಧಾರ್ಮಿಕ)-ಇವು ಅವನಸೇ 
ಪ ಜಟ ಅವಲ್ಲದೆ ಅವನು "ಗಂಡೀಸೆ >್ಮೀತ್ರಗಾಥಾ' ಮುಂತಾದ 
ಕಲವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಬಕೆದಂತಿದೆ.* ಇವುಗಳ ಜನತೆಗೆ ಈಜೆಗೆ ರೂಪಕ 
ಖಂಡಗಳೂ ದೊರೆತಿವೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೆಮಾಸ್ಲಿವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಶ್ವ ಘೋಷನ 
ತಾಯಿ “ ಸುವರ್ಣಾಕಿ ಕ » ಎಂದೂ, ಅವನ ಊರು ಸಾಕೇತ್‌ನಿಂದೂ, 
ಅವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ ಬದೆಂತ ಮಹಾಪಂಡಿತ ಮಹಾವಾದ ಮುಂತಾಗಿ ಗೌರವ 


ER 
ದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದ 





4 ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಪ್ರಶಿಷ್ಠನ ಕಾಲ, ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ ; (Archeological 
Report of South India—Burgess, ಐ. 112). 

5 ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 3..4., Oct.—Dec., 1931 
ನೋಡಿ. 

6 ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ತ್ರೀ : "ಸೌಂದರನಂದ'ದ ಪೀಠಿಕೆ. 

7 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಭಾವ ಶಬ್ದ ಶೈಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಕಾಣಬಹುದು, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತೋ ಎಂದು ಹೇಳಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಲ್ಲ. 

8 Bibliotheca Buddhika, XV. cf. F.W. Thomas in J.R.A.S., 1914, 


p. 752 8. 
9 ಈಗಿನ " ಅಯೋಡದೆ'; ಕಾಶಿ, ಪಾಟ್ನಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. 


ಎಬಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷ ೫೭ 


ವೊಂದರದೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯ ವೈಶೇಷಿಕ 
ಆರ್ಹತ ದರ್ಶನಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದ ೦ತೆ ಊಹಿಸಲವ ಸಕಾಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಶ ಸಘೋಷನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಬೌದ್ದಪ ಡಿತನೂ ದಾರ್ಶನಿಕನೂ ಜೋಧಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸ ು ಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಇ ಅದೆ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಪಾಟಿಲೀಪು ಪುತ್ರ ದ ಯಾತ್ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ 
ಗಾಯಕಿಯಕೊಡನೆ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅವರನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕರಾದ ಭಕ ಕ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಲುತಿ ತ್ರಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಶ ಶೈಘೆಸೋ ವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಣ ೌದ್ದರು ಜೈನರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರಿಂದೂ ಬಬ ಜಾ: ಮಹಾಕಸಿಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಂದೂ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಲೇ (ಈಗ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶ್ಲೀ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೊ ್ನೀತ್ರ ಗಳನ್ನೂ "ಕಾಳಿದಾಸ ರಚಿತ', " ಕಟಾ 1 
ಎಂದು 'ಮೇಳುವಂತ್ರಿ ಇತರ ಅನೇಕರ ಕೃತಿಗಳು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ." 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ 


ರಿಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃ ಷ್ಟಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ; ಅ೦ಥದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಮತಾಂತರ ಪ 5 ನಿಷ್ಟ ಮದವಿ ಇಡ ತತ್ತ ಹ 5 ಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದೇನೂ 


ಆತ್ಮ. ರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರಫೆಸೋಷ 


ನಿಗೆ ಬೌದ್ಧ 'ದರ್ಮಸ ರ್ರಚಾರವೇ "ಪ್ರಧಾನವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಇದು 


| ಸೌಂದರನೆಂದ ' ತಾವ್ವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ಕೊ ಪ್ಲೀಕಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ-- 


ಇತ್ಯೆ (ಹಾ ವ್ರ ಪಶಾಂತಯೇ ನ ರತಯೇ ಮೋಕ್ಸಾ ರ್ಧಗರ್ಭಾ ಕೃ ತಿ 

ಶೊ ತ್ವ ಹಾಂ ಗೆ ಹಚ ಮನಸಾರ ಕಾ ವೊ ಸ ಕೃ ತಾ| 

ಯಸ್ಸೊ ೇಕ್ಟಾತ ತ್‌ ಕೃ ತಮನ್ಯ ದತ್ತ ಹಿ ಮಯಾ ತತ್‌ ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಂ 
ಪಾತುಂ ತಿಕ 'ಮಿವೌಷಧಂ ಮ ಹೈ ದ್ಯ ೦ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ || 


ಪ್ರಾಯೇ ಣಾಲೋಕ್ಕ ಲೋಕಂ ವಿಷಯರತಿಪರಂ ಮೋಕ್ಸಾ ತ್‌ ಪ ಪ್ರ ತಿಹತಂ 


ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಜೀನ ತತ ೦ ಕಥಿತಮಿಹ ಮಯಾ ಮೋಕ್ಷಃ 'ಸರಮಿತ | 





10 ವಿಮಲಾಚರಣ ಲಾ: "ಸಿಂದರನಂದ'ದೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷಾಂತರ ಪೀಠಿಕೆ: The 


Awakening of Faith, by T. Suzuki, ಐ. 35; ೮, K. Nariman: Literary History 
of Sanskrit Buddhism, p. 22. 


1! ಡಾ| ಥಾಮಸ್‌ ಅವರು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ದುವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ (1n4.4ಗಃ., ಸೆಪ್ಟಂ., ೧೯೦೩). ಆದರೆ ಇದು ಸಂಭವವಲ್ಲ. 


೫೮ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ತದು ದ್ಸ್ಯಾ ಶಾಮಿಕಂ ಯತ ದವಹಿತಮಿತೋ ಗಾ ತ್ರಹ್ಮಂ ನ ಲಲಿತಂ 

ಪಾಂಸುಭ್ಯೋ € ಧಾತುಜೀಭ್ಯೋ ನಿಯತಮುಪಕರಂ ಚಾಮಾಕರಮಿತಿ || 
(XVIII, ೬೩--೪) 
ಅವನ ರೂಪ ಪಕಖಂಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೂಪಕಗಳು ನಂಬ್ರ) ಲ್‌ ಏಷಿಯಾದ ಟುರ್ಫಾನ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತುವು. ಇವ್ರ ಜಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದ ವುಗಳು ; ಓಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದವು. "ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವೇ ಅತ್ಯ ಅತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮೂಲಪುಸ್ಮಕದ ಪತ್ರಗಳು ಕಲವು ೧೬ ಫಂ ಕಲವು ೨೨ ಅಂಗುಲ 
ಉದ್ದವಿದ್ದರೂ, ಜಗ ಒಂದೂ ಅಖಂಡವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾಸಿನ 
ಅಗಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗೇಣು ಉದ್ದದ ವರೆಗೆ ಇರುವ. ಸುಮಾರು ೧೬೦ 
ತುಂಡುಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳ $೩ ಸುಮಾರು ೧೮೦೦ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದ ಕುಷಾನ ರಾಜರ ಕಾಲದ್ದು. ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ. 
ಆದ್ದ ಬಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ 
ಲೂಡರ್ಸ್‌ರವರ ಶ್ರಮವು ಅಪರಿಮಿತವಾದದ್ದು. ಈ ವಿದೃತ್‌ ಸಾಹಸವು 
ಜರ್ಮನ್‌ ೩ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. _ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಸು ಎರಡನೆಯ ತುಂಡುಗಳು ಒಂದು ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವು ೧೬ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಿದ್ದ ಪತ್ರದವು; ಮಿಕ್ಕವೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಕೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿವೆ; ಇವು ಸುಮಾರು ೨೨ ಅರಗುಲವಿದ್ದ 7 ಪತ್ರಗಳವು. ಇವುಗಳ 
ಭಾಷಾವಿಷಯಾದಿಗಳ ಳು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಪತ್ರೆಗಳ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ-- 


ತುಂಡು ೩--ಮುಂಭಾಗ 


(ಪಂಕ್ತಿ) ೧. ಸಿದ್ದಮ್‌ ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಿಕ8--[ಪ] ನ 
೨. ಓಮ್‌ ಮತ್ತಮಮಲಿನಂ . . - 
a. ಇ. ಎ. [ಪ] . . . [ಕರ] ಣೇ. 
ಅದೇ ತುಂಡು ಹಿಂಭಾಗ 
೧ ತ್ತಮ... ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ... 


೨. ಕಯ್ಯಮ್‌ ಪತಿ ಕಯ್ಯ [ಮ್‌] ವಾ-- .. 
೩. ಹಕ ಗೋಪಿಟ್ಟೇ-ನಿದೂ- ಸ್ಯ 


ದ್‌ೆ ‘ 
ಅಶ್ವಘೋಷ ೫೯ 


ತುಂಡು ೮ ೪- ಮುಂಭಾಗ 
೧ ವೆ... ನ್ನೋ ಭಾವಾತ್‌ ಸೂ M&A ಯ ಜಡಿ 
ನೋಪಾ... ಏ[ವಂ ಹ] ಸ ಸತಿ [ಇ] - ನ್ಸು' ಯತಿ ಶನ ಜಾ ನ [ಯತಾಮ್‌] 
ಸೂ ಬಜ ಜಬ 
೨. - ರೀ[ರ]3 ನಿರ್ಮುಕ 5 ಯಾ[ತ್ಕ aos, ತೆಂ ಬುದ್ದಿಸೆ ಸೌಕ ಕ್ರಮ್‌ 
ತೆತ್‌- ಸೂಕ ೩3್ವಾಜ್ಞೆ ವ ದೋಪಾಣಾಮವ್ಯಾಪಾರಾಜ್ಞ" 9 ಚೀತಸು . 


[ಈ]. - - [ದಾ]*ಯು ಹಶಿ ವ ಮೋಕ್ಷ | 4 ರಿಕಲ್ಪತೇ*--ಶಾರಿ. . 
ವನ್‌ ಅಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ RN 

೩. . ತಾತ್ಯ! ಗಾ ಹೇ ಸೆತ್‌ನ ನನೈಷ್ಠಿತೇ ನಿವೃತಿ ತ್ರಿ'ರ್ಧವತಿ ನೈರಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾ 
ದರ್ಶನಾಚ್ಞ* ಭವತಿ ಕನ್ಯಾ [ನದೀ]ಸ್ರೊ ೀತಸೋ ವ್‌ ರ್ತ್ರಮಾನ][ಸ್ಥ] ಪ್ರ ತ 

ಕ್ಕೇ]. ದ್ಧ. . ನಸ್ಮಿನ್ನುಪರತೇ ಸ್ಕೋ ... 

೪... ಪಾಶಂ ತೆಚ್ಚ ಬ ನಿಮ್ಮ ಗತರಿ ೦ ಭವತಿ ತತ್ರಾದೌ ಸೊ ಸ್ರೋತ 
ಉಪರತಮ್‌ ವಿನಷ್ಟಮಿತಿ [ಭವತಿ [ನವಮ] ಸು..ಠಈ...್‌ 
ಶಾರೀ [ರೇ]ನ್ಸಿ ಯ... . ಬುದ್ದಿ ಸ್ಪೋತಸೋ ವರ್ತ್ರಮಾ[ನ 20,,., ಭಗವ 
ತಾಧಿ[ಗ] .... 

೫ ವೇಸಲ್ಯಮ್‌ ಕ್ರ್ರಯತೆ ತ ತತ್ವ ಎತೋ ಹೇತುಕಸ್ಯ ನೋತ್ಪಾದ್ಯತೇ 
ಬೀಒದಕ ಪೃಥಿವಿ...ರ... ಮ್‌... ಐ... [ವಮ ... [ಹ] 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಫೀ [ಯ]ಮಾನ್‌ ಚ ಸಟೆ [ಅ]ಸ್ಮಿಮ್‌ ಗನ್ನು 


ಅದೇ ತುಂಡು ಹಿಂಭಾಗ 
೧. ಕರ್ಮಾ" ಸ್ಲೇತ್ರವಮೀಒಮುತ್ಸತ್ತಿ ಜೇತಸ್ತ ಎಷ್ಣಾ ಸ್ಲೇದಂ ಚ್ಛ್ಯಾದನ 


ಇಣ್ದಾ [ಸ] [ವ] ಬಗ ಯ[ಮ್‌] ಜ್‌ [5] [ಸ] ವ? ಚ್ಹಾಯ 
ಮಾನೋ ಜ್ಞಾನಾದಿತ್ಯೇ Fs RN 

RO ಜಾ ಂಂ.ೀೀ le ರ್ಮೇಣ ಕತಪರಿಕರ್ಮ ಣೋ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ಧ್ಧಾ ನ್ಮ ಪ್ರತಿವೇಧಾದುದ್ದೃತ ' ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಠಿ ಶಲ್ಯ ಯೋ] 





ತ ಚ 3 ಶಾರೀರ. ಕ ದೀರ್ಫ್ಥತ್ವಾದಾ. * ಮೋಕ್ಸ್‌ ಸ್ತು. 5 ಭಗರ್ವ.. 8 ಸತಿ. 

ತ್ನ ನಿರ್ವ್ಯತಿ. 8 ಸರಾ ಫೆ $ದರ್ಶನಾಚ್ಚೆ. 9 ಅಸ್ಮಿಸ್ಸು, ೩0 ಸ್ಯ. ii: ತೆ }- 12 ಬೀಜೋದಕಂ 

ಪ ಥಿ ರ್ಥಂ. “8 ಅಸ್ಮಿ ನ್‌. 34 ವಿನಷ್ಟೇ ಮುಕ್ಕ ಇತಿ' ನಿಶ್ಚ ಯಃ ಕೃತಃ ೩5 ಕಠ್ಮ್ಮ 

16 ಈ ನ್ಸ್ಯೈಮ್‌. 1 ಏನಮ್‌ ಲೋಕಸ್ಸ ಸ್ಯವ. 18 ಬುದ್ಧಃ. 19 ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಜ್‌ 
ಸ ಈ ಶ್ಲೋಕವು " ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ” ದಲ್ಲಿ ಯೂ ಬರುತ್ತೆದೆ.] 


೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಶುದ್ಧಮನಸೋರ್ಯುವ . . . ೫ ಯದೇ ... ಮ್‌... ಧವಾದಿ೫ ಜ್ಞಾ 
[ನಸ್ಕಾ] ಟು 


A. ಶಿಷ್ಟಮ್‌ ದುಃಖಮ್‌ ಸ್ಫೋತಸಿ ನಿರ್ವಾಣಸ್ಗ ವರ್ತತೇ ತತ್‌-- 
ಖಿ 
ಅತಃ ಪರಮ್‌ ಚ ಚ್ಹಾ ನಮಿದವಾ ಯತಶತೇನಿ ಯೌ ನ ರಮ್‌ ಭಾವಯತುಮ್‌ಔ 


ವಿಮುಕ್ಕಯೇ ಶಿ...ಸು ಛಿ ಭಿಕ್ಷ ಜಃ ಮಖಿಲಾಮಕ . . . ನಿರಾಮ[ಯೌ 
ಪಾತು ಜಸ 

೪. ಸರ್ವೇ ರ ಶಾರೀಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣೇ ನವಮೋಜ್ಯಃ ೯. ಆರ್ಯ 

೦೨ 
ಇದ್ದ ಇಲ್ಲು ಜ್‌ ದ್‌ ಇದ್ಲು ಖ್‌ ತಿ Fy 
ಸುವಶ್ಲಾ ಸ ಪುತ್ರಸ್ಯಾರ್ಯ್ಯಾಶ್ವಫೆಸೋಷಸ್ಯೆ ಕೃತಿಶ್ಯಾರದ್ವತೀಪುತ್ರಪ್ಪ ಕ 
ರಣಮ್‌ ಸಮಾಪ್ಮಮ್‌ [ಸ]ಮಾಪ್ಲಾನಿ ಚ ಜಾನಿ ನವ... ಗೃಮನ್ಮು[ಷ್ಟು 
2 

೧೨ ವು 
ಭೇ]ಜ್ಜ 1 


ತುಂಡು ೧. ಮುಂಭಾಗ 
(ಸಂಪಾದಕರು ಜೋಡಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ, ಬರೆದಿರುವ ಪಾಠ) 


೧. ... ಯ. ಭವನಿವರ್ತಕೇಷು ಕ್ಲೇಶೇಷು ನ ಕಣಾ ದಸ್ತಿ ಪ್ಪಹಾ 
ತವ್ಯಮ್‌ ಯಸ್ಯ ನಿತ್ಯ ಮನಿತ್ಯಮ್‌ ಮಾ ನ ಕಿಜ್ಹದಸ್ಥಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಮ್‌-- 
ತಮೋಯೇನ ಕ್ಷಿಪ್ತಮ್‌ . .. ಮಯೂಖೈರ್‌ ... ರಜೋಯಸ್ಥ ಧ್ವೈಸ್ನೆ 
ಮ್‌... ಗ 

೨, . ಯೇನಾವಾಪ್ರಮ್‌  ಪರಮಮಮ್ಮತ ತನ್ನು ರ್ಲ್ಲಭ ಭಮೃತಮ್‌ 
ಮನೋಬುದ್ಧಿಸ ಸ್ಮನ್ಮಿಮ್ಮ್ಮ ಹೆಮಭಿರಮೇ ಶಾನ್ರಿ ಚಚ ಧೈತಿ-ಅಸ್ತಿ ಅನ್ನಿ 
ತತ್‌ ಮತ್ತ ಕ್ರ ಭಾವ ಪರಿಗೃಹೀತಮ್‌ ಪುರುಷಸಮ್‌ ಬ್ರ ಕನ್ನೇಬ2 ಪ್ರಾದುರ್ಭೂ 
ಷಲ 

111 ಪರಸ್ಪರಾಯತ್ತ ಮಿದನ್ನ ಸ್ವ ವದತಿ ಯತ್ರ ಹಿ ಬುದ್ದಿ ರವತಿ 

ಸ ಯತ್ರಚ ಧೃತಿರಾಧೀಯತೇ? ತತ್ರ 
ಬುದಿ ರ ಯುವಾಭ್ಯಾಮಾಯತ್ತಾ. 


೪. ... ಇದಾನೀಜ್ವ . . . -ಬುದ್ದಿ8- ತಥಾ ತದನಿ ಚ- ನಿತ್ಯಮ್‌ 
ಸ ಸುಪ್ತ ಇವ ಯಸ್ಯ ನ ನ ಬುದ್ದಿರಸ್ತಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ಸ ಮತ್ತ ಇವ ಯೋ ಧೃತಿ 
ವಿಪ್ರಹೀನಃ ...ಸಜಚ ಯಸ್ಸು ನಕೀರ್ತಿರಸ್ಮಿ ... 


[ ಯುವಯೋಃ. ೫ (ಐ? )- 33 ಭಾವಯಿತುಮ್‌. 3 ಭಿಕ್ಬಾ.] 


ಅಶ್ವಘೋಷ ೬೧ 


ಅದೇ ತುಂಡು ಹಿಂಭಾಗ 
(ಸಂಪಾದಕರು ಜೋಡಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ, ಬರೆದಿರುವ ಪಾಠ) 


೧. . . . ತಿಷ್ಕತಿ ಯಸ್ಸ ಕೇರ್ತೀಂ- ಕೀರ್ತಿ ಕ್ರ ಪುನರಿದಾನೀಮ್‌ 
ತಿ 


ಸ ಪ್ರರುಷನಿಗ್ರ ಹೋ “ಧರ್ಮ ಐ 'ಸಮ ವಿಹರತಿ-ಬ ಬದ ಹ ಧೀನಾಯಾ 


ಈ ಕ್ರ ಪುನನ ಎಎ ಪಕ್ಷೀವ ಮೋಮಿ ? 
ಮೃದೆ ತ ಸ್ರ ಪುನ ರ್ನ ವಿಹರತಿ ಕ್ಸೀವ ವ್ಯೋಃ ಬ್ಬ ಯಾತಿ ವ ವ್ರ (ಒತಿ ? ) 


ಶು ಸಜಾ ನಿಸ್ಸಜ್ಜಸೆ ಸ್ಫ್ಯೋಯವದ್‌ ಗಾಮ್ಟ್ರ ವಿಶತಿ ಬಹುಧಾ ಮೂರ್ತಿಮ್‌ 
ವಿಭಜತಿ ಖೇ ವರ್ಷತ್ಯವ ವ್ಟಿಧಾರಾಮ್‌ ಬ್ರ ಬ್ರಲತಿ ಚ ಯುಗಪತ್‌ ಸನ್ಣಾ ನದು ದ 
ಇವ ಸ್ಪಚ್ಚನ್ಹಾತ್‌ ಪರ್ವ ಜ್‌ ವ್ರಜತಿ ಚ ಕ ಏಧಿವ ರ್ಮೇಣ್ಞು ಚರತ 

ಯಳಯ ಬಸ್ಲೋಚರಃ-ಧೃತೂ- ತೇನ ಹಿ ಸರ್ವಾ ಯೇವ ಬ್‌ 


ಮ್‌ 


ನಮ್‌ ವಾಸವ್ಯ & ಹ್‌ ಘೂರ್ಮಃ ಏಷ ಹಿಸ ಮಹರ್ಷಿ ಮಣಗಧ ಪುರಸೆ ನ್ಯೀಪವನೇ 
ಸಮ್ಮ ್ರತಿ-ಸೋರ್ದ್ಲ ೯ ಸ ನು ಮೃದು ಜಾಲ ಪಾಣಿಪಾದಃ . 


ಸ . ಪಶ್ಕಾಡ್ಮಾ ವಿಹರತಿ ನಿಸ್ಪ ಹಕ ಕೃತಾರ್ಥ ಚ್ಹಾನಸ್ಯ ಕ 
ಸ್ರಶಮರಸಸ್ತ ಜೃ ಪೂರ್ಣ--ತ ತತಃ ಪ್ರ ಡೊ ಪ್ರಭಾಮಣ್ಣ ಲೇನ ದೀಪ್ಮೇನ 


ಗ) {) 
ಹ ರ-ಬ್ಬ-1 ಪರಮ ತ ಜಭಗರ್ನಾ೯” ಶರ್ಮಾ . 


1 


ಟಿ 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ೮ ೪ನೆಯ ತುಂಡಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ya ಶಾರೀಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣ'' 
ಅಥವಾ " ಶಾರದ ತೀಪುತ್ರ ಪ್ರಕರ ಣ''ವೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕ 
ಗಳೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ನಕದವನು ಅಶ್ರ ಕಘೋಷನೆ ನಂದೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಮೂರನೆಯ ತುಂದನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆಂದೂ ಅದರ ಪ ಪ್ರಸಾ ನೃವನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿ 
ಪಾಶ್ಚಿ ೯ಕನು ಬರುತ್ಥಾನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ೮ ೪ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೇರದ ಹಾಗಿರುವ ಇನ್ನ ರಡು ಪತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀಡಿದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾರೀ ಪುತ್ರ ಸ ಮೌ ಡೆ ಲಾಯನ ಇವರು ಬುದ್ಧನ ಶಿಷ್ನ ಂರಾದದ್ದೇ 
ಇಷ ಶಾಗಿಕಂಡ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆ ತಂಡಿನ ನಲ್ಲ' ಬಂದರು 
ವುದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಧೃತಿ ಕೀರ್ತಿ ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆ 





12 ಪ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಿನಯಪಿಟಕದ ಮಹಾವಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದದ್ದು, 
ಅಶ್ವಘೋಷನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ. 


೬೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಯುತ್ತದೆ. ಬುದ್ದನು ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರುವೇರಿಸುತತು ನೆ ಮತ್ತೆ ಕಲವು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೋಮದತ್ತ್ಯ, ಧಾನಂಒಯ, ವೇಶ್ಯೆ, ದುಷ್ಟ ಮುಂತಾದವರ ವಿಚಾರವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಮತ್ತೆರಡು ನಾದಿಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬ ೦ಧಪಟ್ಟಿ [ರಬೇಳು. ಇವೂ 
ಅಶ್ವ `ನೋಷನವೇಯೋ ಏನೋ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳು ಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ. " ಶಾರೀ 
ಪುತ್ರ ಪ ಪ್ರಕರಣ ''ದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೇ ಪು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ವದ್ದರಿ೦ದ, ಅವೂ ಅಶ್ವ ಘೋಷ ಕರ್ತೃಕವಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವ. ಹೀಗೆ, ಈಗ 
ಲೂಡರ್ಸ್‌ರವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿ೦ದ--ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ರಚಿತವಾದ--ಮೂರು ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕಗಳ ಭಾಗಗಳು ದೊರೆತು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಶಾರೀಪುತ್ರ " ಪ್ರಕರಣ.' ಇದು ಒಂಬತ್ತು 
ಅಂಕಗಳುಲ್ಳದ್ದೆ ೦ದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ (ಲಕ್ಷ ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ " ಪ್ರಕರಣ ಸ್ರ ಹತ್ತು 
ಅಂಗಳದ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ, ಮೃಚ್ಚ ತಟಿಕ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವಗಳಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುದು ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳು). ಆದರೆ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಅ ೦ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ. 
ತಿಳಿದಿರುವುದು ಕೊನೆಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಅಂಕಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ; ಮಿಕ್ಕ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ನೊ € ಊಹಿಸುವಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ತಿಳಿದಿರು 


ವ ಇಷ್ಟು ವ 


ಫಿ ಅಶ್ವ ಜಿತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ; ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನು ಕ್ರತಿ SEG ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯಬಹುದೇ ಕೂಡಡೇ ಎಂದು ತನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ನಿದಷಕನೊೊದೆಸ  ಚರ್ಚಿಸಿಖಜೀಳು 
ಜಾತಿಯವನು ರೋಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಔಷಧವೂ, ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನೀರೂ ಹಿತವಾಗು 
ವಂತೆ-ಮುಮುಕ್ತು ವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನಿಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಜಾತಿಯವರು ಉಪದೇ ಶಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮ ಪದ್ಧ ಲ್ಯಾ ಹ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶಾರಿಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಪ್ರಸನ ಸ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿತೆಯುತ್ತಾ ಸೆ. ಇಬ್ಬರೂ; 
ಬುತ್ಯನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಬುದ್ಧನು ಅವರು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಮಹಿಮರೂ ಆಗುವರೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ” ಬುದ್ದ ನಿಗೂ ಶಾರಿಪುತ್ರನಗೊ ನಿತ್ಯ ನಾದ' ಆತ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದಾನೆಯೇ ನಿಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ದನು ತನ್ನ ಹೊಸ ಶಿಷ್ಯ ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿ' 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆ.) 





3 ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಮಾನದ ಒಂದು ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯವರು ಶೋಭಾವತೀ ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದರೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ಬುದ್ಧನ 
ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಈಗ ಕ್ರಿಸ್ಮ ನನ್ನು ರಂಗಕ್ಕೆ ತರಲು: 
ಸಾತ್ಜಾ ತ್ಯ ರು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ಬುದ್ಧ ನನ್ನು ರಂಗಕ್ಕೆ ತರಲು ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ "ದ್ಯ ರು 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. (B. 5. D.) 


ಅಶ್ವಘೋಷ ೬ 

ಎರಡನೆಯ ನಾಟಕವು ಕ ಷ್ಣ ಕ ಮಿಶ್ರನೆ " ಪ ರ್ರಬೋಧ ಚಂದೊ ಸ್ರೀದಯ 'ವನ್ನು 

ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಧವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ತಾಜ ಬಹಳ ಹಿಂದಿ 

ನಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ ಸೃಪಷ್ಣಮಿಶ್ರನಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಲು ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 
ಇತ್ಸೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಮೂರನೆಯ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತ, ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧವತಿ (ವೇಶ), ಕೋಮುದಗಂಧ 
(ವಿದೂಷಕ), ಸೋಮದತ್ತ (ನಾಯಕ ?), ಧಾನಂಜಯ (ರಾಜಪುತ್ರ), 
ಗೋಜಬಂ (?) ಮುಂತಾದವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರಗಳು "ಪ್ರವ 
ಹಣ ' (ಗಾಡಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೂ ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕವಾಗಿತ್ಕೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಈ ನಾಟಕಗಳು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ pa ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿವೆ.-ಮುಮುಕ್ಸ ವಾದ 
ಶಾರಿಪುತ್ರ ನಗೆ ಅನಾವೆಶ್ನಕವಾದರೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಹ ಹಾಸ್ಯಗಾರ 
ವಿದೂಷಕಮು ಸುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ; ಹೆಸರು ಹೂವನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಹಿ ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃ ತನ್ನ ನೀಚಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ 
ವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತವೆ. ಪಡ್ಗಗಳು ಹಲವು ವೈತ್ರಗಳಿವ.* ಕೂಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ 
ಕ್ಕ ಸ್ವ ಸ್ಪ ಲ್ಪ ವಿರುದ್ಧ ಪದ್ಯ ರ ದೆ. ಅದು "ನಿನಗೆ ಇನ್ನೇನು pe, 
ಮಾಡಲಿ?” ' ಎಂದು ಆರಂಬ ಸವಾಗಿ “ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸುಭಿಕ್ಷ ವಾಗಲಿ! '' ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ "" ಭರತ ವಾಕ್ಚ''ದಿಂದ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "" ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀವು ಮೋಕ್ಸಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಚ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ಯತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿಯೂ ಭಾವನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ ಎ೦ದು ಬುದ್ದ ಸು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ವಾದವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಆಗ ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಟಕವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 


14 ಶ್ಲೋಕ, ಉಪಜಾತಿ, ಶಾಲಿನೀ, ವಂಶಸ್ಥ, ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ,. ವಸಂತತಿಲಕ, ಮಾಲಿನಿ, 
ಶಿಖರಿಣೀ, ಹರಿಣೀ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ಪಗ್ಗೆರಾ, ಸುವದನಾ--ಇತ್ಯಾದಿ. " ಸುವದನಾ' 
ವೃತ್ತವು ಅಪರೂಪ. 


ಬ್ರ 


೬೪ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ 
ಶಲ 


ಹಳೆಯದಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ, ಆಗಲೇ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಗಳಿದ್ದು ವೆಂದೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಭಾಸ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೩೦೦) 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ 
ತಿರುವಾ೦ಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷ ಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹ ಕಂದು 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತ ರೂಪಕಗಳ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಕಗಳಿದ್ದುವು ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕಂ, ಪ್ರತಿಜ್ದಾ 
ನಾಟಿಕಾ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಚಾರುದತ್ತ೦, ತೊತು ತ್ವ ಚಂ, ಅವಿಮಾರಕಂ, 
ಬಾಲಚರಿತಂ, ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗತ, ಕರ್ಣಭಾರಂ, ಊರುಭ೦ಗಂ, ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕಂ, ಪ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಂ, ದೂತವಾ ವಾಕ್ಯಂ. ಇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಷ್ಟನಾಟಕವನ್ನು 
ಅವರು " ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ೧೯೧೬ ರಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಭಾಸಕೃತವೆಂದೂ [ks ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಐದು ಅಥವಾ 
(ಆರನೆಯ ತತಮಾನವೆಂದೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಫೋದ್ಯ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಇದು ಅವರು ಊಹೆಯಿಂದ ಮಾಸದ ತೀರ್ಮಾನ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಒಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತೃವು ಭಾಸನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ; ಕಾಲನಿರ್ಣ ಕೂ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ.) 

ಅವರ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶವಿಷು ಸ 1 ಕಾವೃವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರ ರೂಪವಾದ ಮಂಗಳ, ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ " ಸ್ಕಾಪನೆ' 
ಒಂದೇ ತರದ ಭರತವಾಕ್ಯ, ರಸಪ್ರಷ್ಟಿ, ರೀತಿ, ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವು ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿರ ಕನ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ; ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಸ್ವ ಪ್ಲಮಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸ ೫. ರಾಜ 
ಶೇಖರನ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೦) ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ-- 

ನ ಭಾಸನಾಟಕಚಕ್ರೆ "ಪಿ ಛೇಕೈಃ ಕ್ಲಿಪ್ಲೇ ಪರೀಕ್ಲಿತುಂ ps 
ನಪ ಕ ವಾಸವದತ್ತಸ ತಸ್ಯ ದಾಹತೋನಿಭೂನ್ನ ಪಾವಕಃ! 





LX ಕರ್ಣಭಾರಕ್ಕೆ ಕವಚದಾನ, ಕುಂದಲಾಹರಣ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಊರುಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಹೆಡರೂ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರಾಮಾಭಿಶೋಕವೆಂಬ ಹೆಸರೂ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕಕೆ ” ಪತಿಮಾರಾಮ ಪ್ರತಿಮಾದಶರಥ er ಹೆಸರುಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆಯೆಂದು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 3. ‘AH.R.S., ೫01. 111. 


೬೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ತ ನಾಟಕ 


ಸರ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಬೆಂಕಿ 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ.] 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ನಾಟಿಕವು ಪ್ರಕೃತ ಸ್ವಪ್ನುವಾಸವ 
ದತ್ತವೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಪ್ಲವಾಸವದತ ತ್ರವ್ರೆ ಭಾಸ ವವ 'ಅದರಿಂತೆ ಇರುವ 
ಮಿಕ್ಕು ಹನ್ನೆರಡು ಕೃ ಪ್ರ ನ ಸ ನವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಭೋಗ ತನ್ನ " ಮಾಳಏಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ತನ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸ ಸೌಮಿಲ್ಲ ಕವಿಪುತ್ರಾದಿ ಫೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾಟಕಕರ್ತರಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕ್ಕ "ಕ ತಿಗಳಿಗೂ' ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸ ಸವದತ್ತಾದಿಗಳಿಗೂ ಭಾವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಸ "ವಾದ್ಯಶ್ಯಗಳಸ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವ 
ದತ್ತಾದಿಗಳ ಕರ್ತೃವು ನಾಶಿ ಹೊಗಳಿದ ಭಾಸನೇ Sp 
(ಈ ಮತವನ್ನು ಹಲವರು ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಡಿತರು ಒ್ಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾಲ ಮಾತ ತು] ನಾಲ್ಪು ಶತ ಮಾನದ ವರೆಗೂ ಹೋಗು 
ತಡೆ; ಏತೆಂದರೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲವೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಡ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವರು ಪಂಡಿ 
ತರು ಈ ಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. il ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೇಲೆ ಒರಿಬತ್ತ 
ನೆಯ ಚಾ ಒಳಗೆ ಕೇರಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ವ ಭಯವ 





" ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ' ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯ ನಟಿರು ಭಾಸ ನ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂಗಪ್ರತಿ ಅತ್‌ ವಾದಿಸು 


ತ್ಮಾರೆ. ಇವರ ಆಕ್ವೆ ಕ್ಲೇ ಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ 'ದಿಲವಾದದ್ದು | ಇದೆ. ಅದು ಏನೆಂ 
ದರೆ, ಸದುಕ್ತಿ ಫರ್ಣಾ ಮೃತ, 'ಶಾರ್ಲ್ಣಧರವ ರದ್ದತಿ" ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು ಅನುವಾದಿತವಾಗಿರುವ್‌ ಕೆಲವು ಬಡಿ ಶೊ ೀಕಗಳು ಇ 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ ಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಗ್ರ ಹಕಾರರು 
ತಪ್ಪುಮಾಡಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೇ ಇದುವರೆಗೆ ಡೆ ಂರಬಹುವಾನ ಭಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ದೊರೆಯಬಹುದು? ಅಂತು, ಈ ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃ ಕಾಲ 
ಗಳೆರಡೂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ; ದೇಶವೂ ಅಷ್ಟೇಯೆ; 
ಇವು ಕೇರಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಮ, 
ಭೃಂಗಾರ, ಸಂಬಂಧ ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯು 


೩ ಭಾಸನು ಒಂದು ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ 
ಸ್ವಂತ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಬಹುದೊದ& ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾ ರೆ 


ಭಾಸ ೬೭ 


ವುದರಿಂದಲೂ, ತಮಿಳು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಾಧಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವು ಕೇರಳ ದೇಶದವನಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವನಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೇಶ 
ಜಾ ದಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಸರ್ತ್ರ್ಯವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ 

ಸ್ಫುತನಾದ ಭಾಸನೇ ಎಂಬ ಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಮುಂದೆ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನಾಲ್ದು ಗುಂಪಾಗಿ ಏಂಗಡಿಸ 
ಒಹುದು--೧. ಬೃಹತ್ವ ಥೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು ಸ ಸ್ಪಪ್ನ ವಾಸ ವದತ್ತ, 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌ ರಾಯನ. (ಬಹುಶ) ಅಬಿಮಾರಕ, 'ಚಾರುದತ್ತ. ೨. 
ವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು--ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ... ೩. ಭಾಗವತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು —ಬಾಲಚರಿತ. ೪, 
ಭಾರತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು-ಪಂಚರಾತ,, ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, 
ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂ ದೂತಫ ನಟೋತ್ಸ ಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ. p 

ಬೃಹತ್ವ್ಯಥೆ ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ಪರೂಪ ನ್ನು ಆದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು ] ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿಯುವುದು ಉದಯನನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ : ನರಮಾಹನ 
ದತ್ತ ತ್ರನ' ಚರಿತ್ರೆ. ಈ ಉದಯನನ ಕಥೆ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗ 
ವತಗಳಂಕೆಯೇ ೫ ಸ್ರಸಿದ್ಧವೂ ರಂಬಕವೂ ಆಗಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ರ 
ರಿಂದಲೇ ಇದು ವಿನಮಸೆಟಕ ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ದ ಇ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಹೇಮಚಂದ್ರನ 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷಚರಿತ ಮುಂತಾದ ಜ್ಜ ಗ್ಗ ೦ಥಗಳು, ಕ್ಟ (ಮೇಂದ್ರನ 

ಹತ್ಯೆ ಥಾಮಂಜ ತರೀ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗ ಗ ೦ಿಥಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಜಟ ದೆ. ಬೌದ್ದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಡಯಾನ ಕಥೆ ಹೋತಾ ಮುಗಿಯು 
ತೈದೆ- ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯಂಬ್ಬ ರೂ ಸಾಯುವರು. ಭಾಸನು 
ಇದನ್ನು ಅವಲಂಬಿ ನಿಹೊಂಡಿರಲಾರನು. ತಥಾಸರಿತಾ ಗರ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈಚಿನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಬೃಹತ್ವಥೆ” ಉಪಲಬ್ದ್ಬವಾಗಿದ್ದು 
ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆದಿರಬಹುದು. - 


3 ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇ ಶದವನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಷ್ಠೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತಮಿಳಿನ ಬೃಹತ್ಮಥೆ (ಪೆರುಂಕತೈ)ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನೋ ಏನೊ! ಫ್ರಿ ಪೆರು 
ಕಥೆ ಕ್ರ ಶ. ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 





ಓಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅವನಿಗೆ ಆಧಾರವು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಳಿ,ಭಾಸನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯಾಗಂಧರಾಯಣ, ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ *ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಯನನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಯನನು ಚಾರಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂದೂ ಗೌತಮಬುದ ನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಇ "ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಧಾರ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ.) ಈ ಎರಡು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆಯಿದೆಯೆಂದರೆ ಇನೆರಡನೂ 
ಹತ್ತು ಅಂಕದ ಒಂದೇ "ಪ್ರಕರಣ'ವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ 
ನಟರು ಆದನ್ನು ಒಡೆದು ಎರಡು ನಾಟಿಕಗಳನ್ಸಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಹೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಪ್ರತಿಚ್ಞ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿ ರುವುದು ಉದಯನನ ಕಥೆಯಾದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಉದಯನನಿಗಲ್ಲ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 
ಉದಯನನ ವಿವಾಹೋತ್ಸವ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಗಲ್ಲ, ಯಾಗ೦ಂಧರಾಯಣನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಲನ ತಂತ್ರ ಕುಶಲತೆ ಶೌರ್ಯ ಧ್ಭುರ್ಯ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಗೆ. 
ಆನ್ದ ರಿಂದ ವಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ ನೆ. 


ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಜಃ ಮಹಾಸೇನನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕೃ ತ್ರಿ ಮಖಾದ ಆಸೆಯಿಂದ ವತ್ತ ರಾಜನಾದ ಉದಯನನು ಮೋಸಹೋಗಿ ಸೆರೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದು' ವರ್ತೆಮಾನವು ಬರಲು ಅವನ ತಾಯಿ ಶೋಕಿ ಸುವಳು. ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಯ್‌ಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ದೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡುವನು. ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಮಹಾಸೇನನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ '್ಭಭುಹಾಸೇನನಿಗೆ "ಅಗುವ ಉತಾ ಹವು ಸಂತೋಷವೂ ಸಂಭ್ರ ಮವೂ ಬಹು 
ಚಿನ್ನಾ " ಚಿತ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಅವನಿಗೆ 
ವತ್ತ ಎ ಸೆಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಿ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಶಾಲಂಕಾಯನನು ವತ್ಸ ಳು ವೀಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಒಪಿ ಟು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಾಸಕ್ತ ನಾಡ” ಗೋಪಾಲಕನಿಗಾಗಲಿ, ಗಾಂಧರ್ವದ್ವೇಷಿಯಾದ" ಸಲ 
ಗಲಿ ಕೊಡಲಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳು ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ಕೊಡಿಸುವೆ. ವತ್ಸರಾಜನ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಹಾತಿದರೇ ಇಲ್ಲ ವೇ, ಅವನನ್ನು 
` ಸರಯಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರೇ ಇಲ್ಲವೇ, ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರಾದಿಗಳು ನಡೆದುವೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ವಿಚಂರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಈ ಅಂಕವೇ 


ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾದದ್ದು. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯಗಂಧರಾಯಣನು ಹುಚ್ಚ 


4 " ತಾಪಸ ವತ್ತ ರಾಜ 'ದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ವತ್ಸ ರಾಜನ ಕಥೆ ಬರುವ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ನಾಟ 
ಕಕ್ಕೂ ಅವನ ಹೆಸರಲಿ ಎಸ ಪ್ಲ ವಾಸವದತ್ತ ಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನ್ನಾ ವಳೀ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನ Camb. History of India, 1, p. 185. 





ಭಾಸ ೬೯ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಸಂತಕನ ಮೂಲಕ ವತ್ಸರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ 
ಉಪಾದುವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಮಹಾಸೇನನ "ಷ್ಟ ದಂತೆ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ವೀಣೆ ಹೇ ಳಿಕೊಡುತ್ತ ಅವಳ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ತಾನೊಬ್ಬ ನ ಹೋಗಲು 
ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತು ಇಲ್ಲ ದೆ ಸಸಿ ಯಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈ ಕೊಂಡ ತನ್ನ 
eh ಮೊದಲು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತಿಸಿ ಅನಂತರ ಯ: ಸಗೊಧರಾಯಣನು ವಾಸವದತ್ತಾ ವತ್ತ 
ರಾಜರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸುಪೆನೆೊದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಸವದತ್ತೆ ಯ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಶ*್‌ೌಶಾಂಬಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು ಆದರೆ 

ಅವರನ್ನು "ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಹಾಸೇನನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ವೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯೌಗಂದರಾಯಣಾ ದಿಗಳಿಗೂ ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕು ವನು. Ws 
ಕಡೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಗಾರವತಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳು ಹೋದಳೆಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ: ಲು ಹೋಗುವಳು. ವತ್ಸರಾಜನು 
ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಿಂದ ವಾ ಸೆಚದತೆ' ಜನ್ನು ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಅವರನರಿಗೆ ಡುತ ನಡೆದುಹೋ ಗಿರುಪುದರಿಂದಲೂ ಅವರು 
ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಅವಕ್ಕೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡೋಣವೆಂದೂ 
ಮಹಾಸೇನನು “ಹೆಂದತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಗಿನ. 


(ಸದರಿ ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣ ಮಹಾಸೇನರ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹ್‌ ಉದಯನನು 
ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವಾಗ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಒದ್ದಾಡುವನು ; ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳೊಳಗೆ 
ಮೂರು ಅಂಕಗಳ ತುಂಬ ಅವನೊಬ್ಬನೇ, ಅವನ ಪ್ರಭಾವವೇ ; ಅವನು ಕಾರ್ಯ 
ದಕ ಕ್ಲನೆಂಬುದು, ವತ್ಸ ರಾಜ ಅವನ ತಾಯಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆಳು ಕಾಳು ಚಃ 
ಗೊತ್ತು. ಅವನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ವತ್ಸ ರಾಜನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದು ಮಹಾ 
ಸೇನನು ನಂಬುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ರ ರಿಂದಲೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಲು ಮಹಾಸೇನನು " ಅನಿದೋಷೇಣ ಗೃಹೀತಃ, ನ ಪುರುಷದೋ 
ಷೇಣ !' (ಅದು ಅವನ ತಪ್ಪ ೪; ಕತ್ತಿಯ ದೋಷ) ನ್ನು ವನು. ಅವನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನೆಂದರೆ "ಅಹೋ, ಸ್ವರ ಗಂಭೀರತಾ!' ಎಂದು ನಿಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ' ರ್ಯಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಶೌರ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪರಮ ಸ ಸಾತ್ವಿಕ 

ಸೃತಿ ದಯಾ ದಾಶ್ಚಿಣ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿಗಳು. ಆಳು ಆತುರದಿಂದ ರ್ತ 
ಶಾನವನ್ನು ತರುತ್ತ ಆಯಾಸ ಪಟಿರಲು, ಸುದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಮ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡುವನು. ಇಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿ೦ದಲೇ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಸ 
ವಾಗದೆ ಕುಂಟದೆ ಸರಸರನೆ ಮುಂದುವರಿದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೭೦ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಭಾಮಹನು (1೪. . ವ ಈ ನಾಟಕದ ವಸು ನವನ್ನು " ನ್ಯಾಯ 
ವಿರುದ 'ವೆಂದು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಷೆ (ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ.) 
ಉದಯನನು ಸ್ಟ ತಿ ಮವಾದ ಸರಯದ ನೋಡಿ ಮೋಸಹೋಗುವನ್ನು 
ಅಜ ನೇ, ಅವನಿಗ ಮಹಾಸೇನನಿಗೂ ಇದ್ದ ದ್ದೆ ನದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರೇ ? ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ತ್ರಿ ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಅದರೆ: ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್‌ 
ತ್ಕ ಇಷ್ಟು ಪರಠಿಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಒಂದುವೇಳೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲ; ಉದ ಸನಿಗೆ ಆನೆ ಹಿಡಿಯು 
ವುದು ಒಂದು ಹುಚ್ಚಿ ನ ಕಿನ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು ; ಆ ಇ ಆನೆಯನ್ನು. ಕಂಡಾಗ ಮಬ್ಬಾ 
ಗಿರಬಹುದು, ಅದು ಮೆರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದಿ _ರಬಹುದು--ಎನ್ನ ಬಾರದೇನ ನು? ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ ಹರವಾದ : ನ್ಯಾಯ 'ಮ್ರ; ರಸ. 

ಸ್ಪ ಪ್ಲುವಾಸವದತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣ 'ಬಾಸವದತ್ತೆ ಯರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಉದಯನನ ಕ್ರೀಯೋಭಿವೃ ದ್ವಿಗಾ” \, 
ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಾ ಸವತಿಯನ್ನು ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಸುವರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದಯನ 
ನಿಗೆ ಪಾ ್ರಾಧಾನ್ನ ಏಲ್ಲ. ಪದ್ಮಾವತಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ 


ಬ 


ಕಿ 
ಅವಳು ವಾಸವದತ್ತೆಯಷ್ಟು, ಪ್ರಧಾನಳಲ್ಲ. ಸಂವಧಾನಸೆವೂ ವಾಸವದತ್ತೈಯ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ಉದಯನನು ಕಂಡದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾರ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ, ಇದೇ ಕಥೆಯ ತಿರುಳು; ಪದ್ಮಾವತೀ ಲ್ಯಾ 
ವಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನ ತ್‌ ಈ ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸವದತಾ ಇ ವತ್ಸ ರಾಜರ ಖೆ ಪ್ರೀಮವೆ ಬಹು ಚಿನ್ನಾ ಗ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ಅವರು ಈಗ, ತಾರುಣ್ಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಗುರುಹಿರಿಯಂಗೆ ಹೇಳದೆ 'ಓಡಿಹೊದ 
ಅಂಧ ಪ್ರಣಯಿಗಳಲ್ಲ ; ಅವರ ಪ್ರಣಯವು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ಕಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಅದು 
ಎಂಥ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಡಿನ್ನಾ ಗಿ 
ನೋಡಬಹುದು ಘವತ್ಸ ರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ ತತ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಧೀರಲಲಿತನಲ್ಲ ; ಸದ್ಯಾ ವತಿಯಂಥ ಈ ಪರಮ ಸಾತ್ವಿ 
ಕಳೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಯೌವನೆಯೂ ಅದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ಅದು ಇತರರ ಬಲನ ವಂತಕ್ಕೆ ; ವಾಸವದತ್ತೆ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಳೆಂದು; ಅಂಥ 
ಯು ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದಿದ ರೂ, ಅವಳನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವುದಿರಲಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸು 
ತ್ಲಿರುವನು. ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನ ತೊಳನು ್ಸಿ ಬತ್ತಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ 


€ 
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ಅದು ಮಾಸವದತ್ತೆಯ ಸ ೈರ್ಶವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನು ಧಿಗ್ಗನೆ ನೆ ಏಳುವನು ; ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯೂ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ. ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದೆಂದು, ಅವನ 
ಸುಬ ಅಭ್ಯುದಯಗಳಿಗಾಗಿ, ಕೈಯಾರ ಸೂತ ಸನಶಪನನ ನನ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವಳು; ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆ _ದುರಿಗೇ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ; ತಾನು ದೂರ ಉದ್ಯಾನ 
ವನದ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ುಳಿತಿ ದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಜನರು ಒಂದು 
ತನ್ನ ಪತಿ ಸಮೊಯರಿಸೆ ಸಂಬಂಧಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸ ಹೋಗು 
1 ಆಡುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಅಂಥ ಸಂಕಟ! ತನ್ನ ಮೋಹದ 
ಗಂಡನೆದುರಿಗೇ ಇದ್ದ ರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಿಸುವುದ 
ಕಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರಲು” ಕವಿ ಅವಳನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನ ಅರ್ಥ ಶಯ್ಯೆಗೆ, ರಾತ್ರಿ 
ಹೊತ್ತು, ಶಯ್ಯಾಗೃ ಹೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಬಿಡುವನು. 
ಅವಳು « ಅವನನ್ನು ದ್ದ » ವತಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಆ ಅರ್ಧಶಯ್ಲೆ "ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು 
ವಳು; ಪ್ರೇಕ್ಷ bd ಕುತೂಹಲ ಕಳವಳಗಳು ಉಕು ತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿ ಹುವಾ ವತ್ಸ 
ರಾಜನು "" ವಾಸವದತ್ತೆ | ವಾಸವದತ್ತೆ ! ೫ ನವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ; ಅದು 
ಜಚ್ಚರದ ಮಾತೆಂದೂ, ವತ್ಸ ರಾಜನದೆಂದೂ ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿದ "ವಾಸವದಕ್ಕೆಗೆ 
ಹೇಗಾಗಿರಬೇತು! ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸದದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಗಳು ಬೇಕು! ಇದೇ ಈ ನಾಟಿ ಹೃ ದಯವಾದ "" ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೀಸದ ವೇಶ. ಇಂಥ 
ರಸವತ್ತಾದ, ಪಾತ್ರಗುಣ RN ಹಲವ್ರ ಭನ ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳು 
ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾಸನು ಅವೂರ್ವವಾದ ಕೌಶಲವ ನ್ನು ತೆನೇರಿರುವನು Wu di ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಟಟ ಪದ್ಮಾ ವತಿ ಮಾತು ತೆಗೆ 
ದದ್ದು, 'ಪತ್ಸರಾಡಿ ವಸಂತಕರು ಲತಾಗ್ಯ ಹದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ" ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಜೇಟಿ 
ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಬಬ್ಬಿಸಿದ್ದು, ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನಿ » ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ವತ್ಸ ರಾಜನ 'ಫೃವಸ್ತೆ ದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು "ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದು ವು 
ಫೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಸಪೋಷ ಕವಲ್ಲದ ಘಟನೆಗಳನ್ನ ಗಲಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಈದಿ 
ತಂದು ತುರುಕಿಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯ ಡಿ. ಯೂಕೋ ಅವರ 
ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ; ಅಣ್ಣ ಬಕ್‌ ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ; ಅವನೂ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಒರುವುದಿಲ್ಲ; ತಾಪಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ, ಕಂಚುಕ, ಸಟ; ಮುಂತಾದವರ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ; "ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಲಸ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
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ಆಟವು ಕುಂಟುವಂತಿಲ್ಲ;[ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ೫೭ ಪದ್ಯಗಳು. ಇಷ್ಟು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ರಸೈಕ' ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಗ ಗ್ರಫಿಸಿರುವುಡೆರಿಂದ ವಿಸ್ತಾರ 
ಜಾ ವರ್ಣನ ವೈಃ ಖರಿಗಳಿಗೂ ಅಲಂ ಕಾರ ವ್ಳೈ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಘನೋಪದೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ A ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರನ ಮ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಶಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹ, ಮಾಸವದತ್ತೆ-ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಚೆನಾ ಗಿವೆತ್ರಿ ಭಾಗ್ಯಪಂಕ್ಷಿ ಯನ್ನು' ಜಕ್ರಾರಪಂಕ್ತಿಗೂ ರಾಜನು 1 ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದ ಲಾವಾಣಕ ಗಾ ್ರಾಮವನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಕ್ಸತ್ರ ಗಳೂಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಆ 
ಶಕ್ತೂ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ಸ ಅವಂತಸುಂದರಯನ್ನು' ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಚಂದ್ರ 
ಲೇಖಿಗೂ, ಆಯುಸ್ಸುತಿ ತೀರಿ ಸಾಯುವವರನ್ನು ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತುಹೋದ ಫಟಿ 
ಹೋಲಿಸಿರುವ ಉಪಮಾನಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ(ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭವಿಷ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಅನ್ಯಾರ್ಥ 
ಸೂಚನೆಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಇವೂ ಜಮತ್ತಾ ಸ್ವರದ್ಯೋತಕಗಳು, ರಸಪೋಷಕ 
ಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ--ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ " ವಾಸವದತ್ತೆ ಬೆಂದು ಸತ್ತು 
ಹೋದರೂ ಬೆಂದವಳಲ್ಲ' ಐನ್ನುವನು; ಅವನ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ; ಆದರೂ 

ವಾಸವದತ್ತೆ ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಪಾಠಕ್‌ ಪ್ರೀಕ್ಟ್ಸ ಕರಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಪಸಿ ಹಾಗೇ, “ದ ವತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿ ಬರಲೆಂದೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಸ ತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಹರಸುವಳು! ಇದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಬಿಡುವ ಹಣ್ಣು ಇನ್ನೂ 
ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುವಂತೆ, ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಅದರ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವಿಮರ್ಶೆ, 
ಅತ್ನಾದಿ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ, ರಸವಾಗಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಘಟನೆಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತ್ಯಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಕಾಮನ ಹಬ್ಬದ 
ಕಚ ನಿಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಲಲಿತವಾದ ಮೃದು 

ದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು. ಏನೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸೊಂದೀತೋ ೦ಬ ಭಷ 
ಹು ಕ ಬನರು; ಒಟ್ಟಿನ ಮರದು ಪ್ರೇಮಸ ಸಂಸಾರ. ಇಂಥ ಕ 
ರಾಜಶೇಖರಾದಿ ಪಾ ಜೀನ ಪದವಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಈಗೆ ಪಾತ ತ್ರವಾದದ್ದು ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಸ್ನಪ್ನವಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸ ನಾಟಿಕಗಳಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಠವಾಗಿರುವು 


ಮ) 
ದರಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಫೂರ್ವಭಾಗದಂತಿರುವು 


ಭಾಸ ೭4 
ದರಿಂದಲೂ, ಗ್ರ೦ಥವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುದಾಯಿತು; 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇ. ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅ ತೆ ನ "ಅವಿಮಾರಕ '; ಇದಕ್ಕೂ ಹು ಸಾಹಿತ್ತ ತ್ಯವೇ 5 ಮೂಲ; ಇದು ಈ ಗುಂಪ 

ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಒರೆದದ್ದೆಂದು ಊಹಿಸಲು 
ಹಲವು ಎ] ಇಹ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದರಲ್ಲಿ ೩. ತನ್ನ ಮಗಳು ಈರಂಗಿಯ ಮದುವೆಗಾಗಿ ವರಾನ್ತೇ 
ಷಣೆಮಾಡುತ್ತ ತಾಪತ್ರಯ ಪಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 
ದಲಿ ಮಹಾಸೇನನು 'ವಾಸವದಕ್ತೆಯ ಡರ “ಚಂತಿಸುತಿ ಶ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಚ್ಹಾ ಪಕಕ್ಕೈ ತರುತ್ತದೆ; ಅವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನೆ ಸೀ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವಮಾರಕನ್ರ ಡುತ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಅದರ ನೆರವೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದರೂ, ವಸ್ತುವ್ರ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಸಾರಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಆವರಣಗಳು ಯಾವುದೋ 


ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅದ್ಭುತ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ವೈರಂತ್ಯರಾಜನ ಮಗನಾದ ಚೋಟು ತನ್ನ ಮಗಳು ಕುರಂಗಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಸೇನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇ ಕೆಂದಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ದ ಹಾಗೇ ಅವನು ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ವಾಗುವನು. 
ಅವನ ವರ್ತವ ಮಾನವನ್ನೇ ಯಾರೂ ಹೇಳುವಂತಿ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ತನ್ನ ಮಗಳು 
ಕುರಂಗಿ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. ಓಡಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಂದು ಮದದಾನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವರು... ಅವಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲ ಯುವಕನು ಬಿಡಿಸುವನು ; ಅನರಿಗೆ ಪರಸ್ಪ ರ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ತ ನ್ನ ವಾಗಲು 
ಸಖಿಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. 

ಈ ಚಂಡಾಲ ಯುವಕನೇ ವಿಷ್ಣು ಸೇನ ಅಥವಾ ಅವಿಮಾರಕ ; ಅವನಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದು 
ಕುಂತಿಭೋಜನ ಊರ ಹೊರಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಚಂಡಾಲನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೊಂಡನೆಂದು ದೊರೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿ ಸಲು, ಅನನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಆತ ಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಸಲಿ ವಿದ್ನಾ ;ಧರನು 'ಥಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದ್ಯ ಶ್ಯವಾಗುವ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ ನು. ಅದರ SR ಅವನು ಪುನಃ ಅಂತಃ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಇದೊಂದೂ ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕುರಂಗಿಯನ್ನು ಜಯ 
ವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರಲು ನಾರದರು ಬಂದು ನಿಜಸ್ಜಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕುರಂಗಿ ಅವಿಮಾರಕರಿಗೇ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಸುವರು. ಜಯವರ್ಮ 
ಸುಮಿತ್ರೆ ಯರಿಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. 


ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆ ತೊಡಕುತೊಡಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅದರ ವಸ್ಕುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲನಿಲ್ಲ; ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಲ್ಲ; ಮದಗಜ, 


೭೪ ಸಂಸತ ನಾಟಕ 


ನಾರದ, ನೇಪಥ್ಯಭಾಷಿತ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಅದ್ಯ ಶ್ಯಾ೦ಗುಳೀಯ, ಇಂಥ ಅಶ ಶ್ರದ್ದೇಯ, 
ಆಕನ್ನಿ ಕ ಅಮಾನುಷ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಕಥೆಯ ಚಮತಸ್ವಿರವು 
ಹಚ್ಚು ವಂತ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೃತಕಪ್ರ ಯತ ವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವಿಮಾರ 
ಕನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ | ಬದ್ದ ಪುರುಷ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಮ(ತುಖ)ಯಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷ ಸನನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ 
ನಂತೆ.' ಇಂಥ ಕ್ಟತ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಾ ಬಹಿಷ್ಟು ೃತನಂತಿದ್ದು 
ಹೆಂಗಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಳನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರ ಹೊಡೆದಿರುವ 
ಅರಮನೆಗೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನುಸಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಸೌವೀರ 
ರಾಜನು ಶಾಪಪಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಸುದರ್ಶನೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದು ತನ ಅಕ್ಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವೃತ್ತಾ೦ತವೂ ನಚ ವಾಗಿವೆ. ಪಾತ್ರ 
ಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಮಾತೂ ವರ್ಣನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು; ಸಖಿಯರು ನಾಯಕನಾಯಕ 
ಯರನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಚಮತ್ವಾ ರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಇದು ಶೃಂಗಾರಾದ್ದುತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ 
ಒಂದು ಅರೇಬಿಯ ನೈಟ್ಸ್‌ ಕಥೆಯಂತೆ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು 
ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ ಪ್ಲವಾಸವದತ್ತಾದಿ ನಾಟಕ ಕರ್ತನ ಅಭಿರುಚಿ ಇನ್ನೂ “ಕ್ಲಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಕೆ ನುರುಗ್ಗಲ್ಲ; ಶ್ತ ಬಾಜ [ ಮದ ಆವೇಶವು ಪ್ರ ಶತ ಗಂಭೀರಸ್ವಿತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ: ದೆ. 
ಚಾರುದತ್ತ- (ಅಥವಾ "ದರಿದ್ರ ಚಾರು ತಮೊ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ 

ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಒರೆದದ್ದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಇದು ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ರೂಪಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಸು ಸ 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತಾ ತ್ಮಾಂತ; ರಣಧೀರನಾದ 
ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ವಿಲಾಸಿಯಾದ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ; ದಾನವೀರನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಬಡವನ, ಆದರೆ ಗುಣಶಾಲಿಯ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆ; ನಾಯಕಿಯೇ ನಾಯಕ 
ಸನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ ; ಸಂಸ್ಕೃ, ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವರೂಪಕವೆನಿಸಿದ ಮ್ಹ ಚ್ಚ ತಟಿಕದ ಮೂಲ; ಈ ಆಕರದ ಷ್ಟಿ ಹಂಪಲ 

ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಯೋಗದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಚಾರುದತ್ತವು ಒಂದು ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಮಾತ್ರ; 

ನಾಲ್ಕು. ಅಂಕಗಳು ಡ್‌ ಚ್ಮ ಕಟಿಕದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ವೆ-- 


ಪ್ರೇ 


ಭಾಸ ೭೫ 


( ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದ ಪ್ರ ಸಿದ ಹ RG ಸಂತೆಸೇನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ 
ರಾಜಶ್ಯಾ ಲಕನಾದ ಸಂಸಾ ನಕನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಚಾರುದತ್ತ. ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ 'ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಧೆರಣಗಳನ್ನು . ನ್ಯಾ ಸವಾಗಿಟ್ಟು ಹೊಗುವಳು ; ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಅವು 
ಗಳನ್ನ ಕದ್ದು ಕೊಂದು ಹೋಗಿ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ, ವಸಂತಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 

ಪ್ರಿಯೆ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನ [| ಅವರವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಸತ 
ಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ವಸ ಫತಸೇ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಳಿಗದಿಂದ ಬಿಡಿನಿ ಅವನಿಗೆ “ಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಒಡವೆ ಕಳವಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ತನ್ನ ತವರುಮುನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತೊಟ ದ್ದೆ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಳು. ಚಾರುದತ್ತ ನು ಜೂಜಾಡಿ ಅವಳ ಒದವೆಯನ್ನು ಸೋತು 
ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವಿದೂಸಕನು ಹೇಳುವನು ; ಆದರೆ ತನ ಒಡವೆ ಆಗಲೇ 
ತನ್ನ “ಕೈ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದ್ಲರಿಂಡ, ವಸ ಂತಸೇಸೆ ಇದು ಸುಳ್ಳೆಂದೂ ಚಾರುದತ್ತನು "ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
Mo ವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದನೆದೂ. ಊಹಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಡ ಸಟ 
ಇದು ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಕಥೆ. 

ಚಾರುದತ್ತವು ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾಕೆ. ಮೃಜ್ಯ ಕಟಿಕವು ವಸಂತನೇನೆಯ ಅನುಸರಣೆ, ಅವಳ ಮನೆಯ 
ವರ್ಣನೆ, ದ್ಯೂತ, ರ್ಜ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ) ವಿಸ್ಮರಿಸಿದೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಫಲವೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಮೆಂಒಸ್ಯವೂ ಶಾಸ ಬೇಸರವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅತಿ ಏಸ್ಕರವು ಭಾಸನ "ಸರಣಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವ್ಲ ; ಎರಡನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮೃ ಚ್ಚ: ಕಟಿಕದ ಪಾಠವ್ರ ಏಸ್ಸೃತಪಾಠವೆಂದೂ," ಚಾರುದತ್ತ ವ್ರ 


ದಂ 

ಎಂದಿಗೂ ಸಂಗ್ರ ಹಮಾಗಿರಲಾರಡಿಂದೂ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮೂಲವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭೇದ 
ಪ ಆರ್ಯಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಟಕ್ರಾಂತಿ ' ವೃ ತ್ಥಾಂತ 

ಚ್ಛಕಟಿಕ ದಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನಾ ಚಾರುದತ್ತ ರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯೂ ಟ್ರ ಕ್ರಾ 8 
ನ ್ರ ತಾಂತವೂ "ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ ; ಇವಕ್ಕೆ ಶಕಾರನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರಾಜಕೀಯಗೆವೃತ್ತ್ರಾ ಇ,೦ತವ್ರೆ ಚಾರುದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮ ಚ್ಚ ಕಬಿಕದಲ್ಲಿ ಇದುಪ್ರಸಾ 9 ವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 2 ನಾಲ್ವನೆ ಅಂಕದ 
ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಆರಂಭ Es ದೆ. ಆದರ ಹೃದಯ ಸ ಪವಾಗಿರುವ " ಮೃ ಚ್ಛ 


ಕಟಿಕಾ' ವೃತ್ತಾ ಂತವ್ರ ನಾಟಿಕದ ಮಧ್ಯ ದ 1 ಎ೦ದರೆ ಆರಕಯ 
* ಚಾರುದತ್ತದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ೫೫ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಅದೇ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೯ ಪದ್ಯಗೆಳಿವೆ. 


ಜಂ 





೭೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಚಾರುದತ್ತವು 
ಭಾಸನ ಸರಣಿ ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ರೆ ಈ ವೃ: ತ್ತಾ೦ತಗಳು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ಭಾಸನು ಒರೆದಿರುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳು ಎರಡು--ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕ. (ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ರಣ್ಯಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಿಮಿ ೦ಧಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧ 
ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ ಮುಬ್ಧ ಮಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ) ಅಂತೂ ಮಂಗ 
ಭಳಾಂತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ರೆ 5 ಶದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಎರಡೂ ಮುಗಿಯುವುದು 
ರಾಮಪಟ್ಟಾಃ ಭಷೇಕದಿಂದಲೇ. ಉಳಿದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ೦ದೂ, ಅದು (ರಾಮ) ಬಾಲಚರಿತವಾಗಿರಃ ಬಹುದೆರಿದೂ 
ಅನೇಕರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಯನ ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತವು 
ಹೇಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ರಾಮಕಥಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ಹಾಗೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದದ್ದು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಕಲಾಕೌಶಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಂಡಿದೆ) ಇ ೭ದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದ ಉನ್ನ ತಶಿಬರದಂತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದ ಮಹತ ತ್ವವೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿ, ಕೇಳಿ, 
ಶಾಂತನಾಗಿರಬಲ್ಲವನು, ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ ಪಾಮರನಾಗಲಿ, ಯಾರು? ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಕೌಶಲವೆಲ್ಲಾ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಂತೆಯೂ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಂತೆಯೂ ವಿವಿಧ ಘನ ಗಭೀರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಅರಣ್ಯಾದಿ 
ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ಥೂಲವಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ ಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ರಾಮು, ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, JR 
ರಾವಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ EES 
ಅವು ಖಚಿತವಾಗಿವೆ. ಜಾತಕ ಟು ಸಂವಾನದೆಲ್ಲ ನ ಪ ರ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಶೊಂದನೆ ಲೀ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅದನ ನ್ಟ ನಲಗ ಯಬವುವಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ ; ಆದರೆ ಪ್ರ ಶಮಾ ನಾಟ 
ಕದ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ “ಅದು, ಚಂದ್ರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಶುಕ್ರ ಸಂತೆ ಕೃಶವಾಗಿ, 
ಮಂಕಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 

ಓ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಕಳೆ, ಚ ಸ್ಟಾ ಸಪನೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಮನಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಮಹೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಮ್ಳ ಮರೆತು ದುಡು ಮ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ ಸ್ರೃತೀಹಾರಿಯ 
ಪೂ ಚತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಭಾಸ ೭೭ 


ಚರತಿ ಪುಲಿನೇಷು ಹಂಸೀ ಕಾಶಾಂಶುಕವಾಸಿನೀ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟ್ರಾ | 
ಮುದಿತಾ ನರೇಂದ್ರಭವನೇ ತ್ವರಿತಾ ಪ್ರತಿಹಾರರಕ್ಸೀವ || 
ಪರಿಷ್ಠಾರವೂ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಆದ ಶರದ್ದಿನದಲ್ಲಿ, ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಶಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮರಳರಾಶಿಯ 
ಮೇಲೆ, ತಿಳಿನೀರಿನ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ, ಇತ್ತಿ ೦ತೆಯಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಓಡಿಯಾಡುತಿ ತಿರುವ ಹಂಸೆ; ಅದರಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶವೂ ಪರಿ 
ಷ್ಯ್ಯಾ ಇರ ಆದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ | ಶುಭ್ರದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಟು ಅಧಿಕಾರ 
ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಸಡಗರದಿಂದಲೂ ಓಡಿಯಾಡ.ತ್ತಿರುವ ಪ ಸೃತೀಹಾರಿ; ಈ ಪೂರ್ಣ 
TN ೬: ಸಂದರ ಉಪ ಪಮಾನವನ್ನು ಶ್ಲ ಷೆ 
ಯಿಂದ ಅಡಗಿಸಿರುವ ಸರಳವಾದ ಆರ್ಯೆ. ಕಾಷ್ಯದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡಲು ಸುಪ್ರಕಾಶವಾದ ಇಂಥ ಒಂದು ರೇಖಿ ಸಾಕು! 

(ರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ 
ಇವೆರಡು ಕಾಂಡಗಳ ಕಥ ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ' ಕಥೆಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ; ಅದರ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸ ಪರಿಪೋಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾ ಇಂಡದ 
ಕಥೆ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕವಿ "ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ' 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ (ದಶರಥನ) "ಪ್ರತಿಮಾ' 
ಸ್ಪಾ ಪನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ; ಎಂದರ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕ, ಕೈಕೆಯಿಂದೆ ಏಫು ದ್ದ; 
ದಶರಥನ ಆಶಾಭಂಗ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಸತ್ತು " ಪ್ರತಿಮೆ 'ಯ 
ಸ್ಥಾಪನೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆ " ಪ್ರತಿಮಾ ' ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಕರನ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಡುವುದು ; 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನೆರೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒರುವುದು ಮಾತ್ರ; ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ 
ಕಥೆ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವು 
ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೃತೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪುತ್ರ 
ಮೋಹದಿಂದ ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ “ನೆಡಿದುಕೊಳ್ಳಿವವಳಲ್ಲ; ನೀತೆ ಪತಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹದಿಂದ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವಳಲ್ಲ; ಭರತನು ಸೋದರರ ವನ 
ವಾಸವು ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದು ಅವಧಿ ಪೂರೈಸಿದನ೦ತರ ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮ ಹತ್ತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಿಂತಿಸುವವನಲ್ಲ; ಸುತೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಳಾದರೆ ಈ ಬಿಧಿಎಲಾಸ; "ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ. ಭರತನಿಗಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ; 


ಸೀತೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮಮಯಿ; ಭರತ ಲಕ್ಷ ೧ರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಸ್ಯಳಿಗಿಂತ 


೭೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ ಸ; ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿ ; ಅವನು 
ಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೊ ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನ ನು; 
ed ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಗಳಿ ಕತ್ರಿ ಯನಂತೆ ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ಅಣ್ಣ ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ವ ರಾಮಲಕ್ಮಣ ಭರತರಿಗೆ ರೂಪು ಆಕಾರ 
ಸ್ವರ ನಡೆ ನುಡಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ಅವರೇ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು 
ಭಾ ್ರ್ರ೦ತಿಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ), ಸಾದ್ಯ ಶ್ಚ. ಈ ಪಾತ್ರ el ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು ನ ವ 
ತಿದ್ದು ವ್ರದರಲ್ಷಿಯೂ ಅದಕ್ಕ. EE ವಸ್ಮುವ ಸುವನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾರ್‌ ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನು ಅಪಾ ಎರವಾದ 
ಘೌ ತ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಅವದಾತಿಕೆ ನ ವಲ್ಯಲವನ್ನು ತಂದ ವೃತ್ತಾಂತ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ಸಂದೇಶವನ್ನು ತ ಬಗೆ, ಭರತನು 
ಜಿಯ ಕಂಡ ಸನಿ ವೇಶ, ರಾವಣನು ಸೀತೆ ರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಮಾಡಿದ ಸಾಜ ಇವು ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ಈ ನಾಟಿಕದ ಸೊಬಗು ಇಂತಹದೇ ಎಂದೂ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದೂ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿ 
ತೋರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ; ಅದು ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿದೆ. 
"ಬಾಲಚರಿತ'ದಲ್ಲಿರುವುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ್ಕ ಚರಿತ್ರೆ ಅಥವಾ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃ- 


ವಸುದೇವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ಮ «ಹಿತ ಂದಸೋ ಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ, ಅವೆಸಿಣೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸತು ಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು “ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನು' ತಂದು ಡೇವಕಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಹಾಜ್‌ ಪಂಚಾಯುಧಗಳೂ ಗರುದನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 
ಯೆಮುಸೆ, ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬರುವಾಗಲೂ ದಾರಿಬಿಡುವಳು. ಎ 'ಹುಸಿಯ ಶಾಪವು 
ಚಂಡಾಲರೂಪಿಗಳಾದ ಅಲಕ್ಸ್ಮಿ, ಮಿಲತಿ, ಕಾಲರಾತ್ರಿ, ಮಹಾನಿದ್ರೆ, ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಿ ಇವರೊದನೆ 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂದು ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುವು. ಕಂಸನು ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ತಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ ಕೊಲ್ಲ ಲು ಅದು ಕಾತಾಣ್ಯಯನಿಯಾಗಿ 
ಕುಂಡೋದರ, ಶೂಲ, ನೀಲ, ಮನೋಜವ ಎಂಬವರನ್ನು. ಪರಿವಾರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗೊಲ್ಲ ವೇಷದಿಂದ ನಂದಗೋ ಪನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣ ನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಗೋಕುಲವು ಸುಖಸಂಪತ್ತಿ "ಇಂದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ತನಗೆ ಬಂದ ಪೂತನಾ 
ಥೇನುಕಾದಿ ಬಾಲಾರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡು ಯುವಕನಾಗಿ ಬಲರಾಮ ಗೋಪಗೋಪಿ 
ಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವೃಷಭಾಸುರ ವಿಧ್ವಂಸನ. ಕಂಸನು ತಾನು ಆಚರಿಸುವ 
"« ಧನುರುತ್ಸವ''ಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು "ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 


ಭಾಸ ೭೯ 


ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವರು. ರಜಕ ಕುಬ್ಬಿ ಕಾದಿ ವೃ ತ್ಮಾ ೦ಂತ; ಮುಷ್ಟಿ ಕಾಸುರ ಚಾಣೂರ ಕಂಸರ ವಧೆ; 
ಉಗ್ರ ಸೇನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ; ನಾರದರ ಲೆಗಮನ ಮತ್ತು ಕೃಷ ಷ್ಲಪೂಜೆ. 


ಇದು ಅಂಕಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ದಶಮ 
ಸ್ವಂಧದ ಕಥೆ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ದಾ ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, 
ಇದಕ್ಕ ಅ ಕನು ದು, ಅದನ್ನು ಪ ಭಾಸನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮಃ 
ಯಾವ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಭಾಗವತ, 
ಹರಿವಂಶ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಇದು ಮೇಲಿನ ವಸು ಸಂಗ ಗ್ರಹದಿ೦ದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಲ ಸಣ್ಣ 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ಯ್ಯಾ ಸವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- ಇಲಿ ಕಷ ನುತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 


೧ಣ ಅಣ 
ಏಳನೆಯ ಪ ಎಂಟನೆಯವನಲ್ಲ. ಕ ಕಂಸ ಸನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರ ನಾಶಕ ಚ ಬ್‌ 


ಮಾಡಿದರೂ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 1 ಭಾಗವ ತಾದಿಗಳ ನಂಸನಷ್ಟು ಕ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ ತ 
ನಾಗಿಲ್ಲ: ಗೋಪೀಸಂಬಂಧವಾದ ಶೃಂಗಾರ ವೃತಾ ಬ ೦ತಪೊರಿದೂ ನ. 
ಆದರೆ ತಕ್ಕ ರಂಗಪರಿಕರಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಷಧೂಷಗಳೂ ಸನೆಯೂ ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ದರೆ ಈ ನಾಟಿಕವು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಉಜ ೨ಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಪತಂಒಲಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಕ೦ಸದಧ' ಕಃ ಬಹು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ(?)ಮಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೊ ಬಾಲಬಾತಕ ಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧ್ಯವ್ರಂಟೋ ನವುದ is 

( ಉದಯನಕಥಾನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ನವಾಸವದತ್ತವು ಹೇಗೋ, ರಾಮಾ 
ಯಣಕಥಾನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಹ ನಾಟಕವು ಹೇಗೋ, ಭಾರತಕಥಾ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ " ಪಂಚರಾತ್ರ'ವ್ರ ಹಾಗೆ ಭಾಸನ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸತಕ್ಯದ್ಹಾಗಿದೆ. (ಇದು ಮೂರು ಅಂಕದ " ಸಮವಕಾರ'. 
ಕಥೆ ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣ; ಆದರೆ ಇದು ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಊಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆ೦ದರೆ,(ಇದು ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಐದು ರಾತ್ರಿಯ 
(ಪಂಚರಾತ್ರ) ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. 





7 ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ, ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ ಮುಂತಾದ ಜೈ ನಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಕಿ” 
ಮೂರು ಸಾರಿ ಅವಳಿಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳೆಂದೂ ಆಮೇಲೆ ಕೃ ಷ್ಣನು ನಾಲ್ಟ್ರನೆಯ ಸಾರಿ ಏಳ: 
ನೆಯ ಮಗುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದನೊದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೇ ಬ ದಗೋಪನ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿನ 
ವಿಚಾರವೂ. 


೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಗ ಒಂದು ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ಪೂಜಿಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ದಕ್ಷಿ ಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು *ೇ ೯507; ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರಲು ಶಕುನಿ ಅಡ್ಡ ಬಂದು 
"" ಇಲ್ಲಿ ಂದ ಐದು ರಾತ್ರಿ ಯೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತರುವುದಾದರೆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು. ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಂತೆ'' ನಂಪೆನು. ಭೀಷ್ಮ ರ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ದ್ರೋ ಣರು ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. ತೀಚಕವಥೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಆಗತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ಅದು 
ಭೀಮನ ಕೆಲಸನೇ ಎಂದೂ ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಅವರ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದೂ ಭೀಷ್ಮರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ವಿರಾಟನ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಹಳೆಯ ವೈರವಿತ್ತೆ ೦ದು ನೆವಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅವನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ ದರು. 

ನಾಟು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೆೊರಡಬೇ ಕೆನ್ನು ವಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನು ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ದ ನು" ಬ ಬಾಣಪ ಯೋಗವನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ತ ಪ್ಲಿಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು ; ಮಿಕ್ಕವರು ಸೋತರು; ಭಃ ಮನು 
ಕಾಲುನಡಗೆಯಿಂದ ಹೋಗ" ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿದುಕೊಡು ಬಂದನು. ಉತ್ತರನಿಂದ 
ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೊರಪಟ್ಟಿ ತು. | 

ವಿರಾಟನು ತನ್ನ Wis ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಈ ಶುಭವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೌರವ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೇ ೪ಿಕಳುಹಿಸಲು ಬಟ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ನಿರ್ನ್‌ವಾದನಾಗಿ ತಿಳಿದು ದುರ್ಯೊಧನನ ತನ್ನ ಮತಿ ನಂತೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸೊದನು. 


ಇದು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ- ಶುಷ್ಕ ಸಂಗ್ರಹ.  ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದು 
ಒಂದು ಪರಿಪಾಕ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರಚನಾ ಮೈಲ್ಸ್‌ ಣ್ಲಾದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಿಯ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ; ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲಳ ವಃ ವಿರಾಟಿಪರ್ವದ 
ಕಥೆ ಕಾಡುಮರ ಉಕ್ಕಿನ ತಂತಿಗಳಂತಿದ್ದರೆ, ಪಂಜರಾತ ತ್ರವು ಭಾಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ವೀಣೆಯಾಗಿದೆ. , 

ಇದರಲ್ಲಿ, ಕೀಚಕನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಿರುಕುಳ, ವಿರಾಟಿನು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನನ್ನು ದಾಳದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಮಾಡಿದ ಉಪಟಳ ಮುಂತಾದ ಅಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಗೋಗ್ರ ಹಣವಾದದ್ದು ಮತ್ತ ರಿಗಳಾದ ಸುಶರ್ಮ 
ದುರ್ಯೋಧನ ರಿ೦ದಲ್ಲ, ಮಂಗಳಾಶಾಂತ್ರ ಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮ ರ ಉಪಾಯದಿಂದ; 
ಭೀಷ್ಮ ದೊ ಭ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆ ಟು ವುದಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನ 
ಫ್ರಡಳೆಕವನ್ನು ಅರಿತು ಶಾಶಿತರೂ ಸಂತ ಎಷ್ಟರೂ ಟ್‌ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಷ ಹ 
ವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ತಟಸ್ಥ ರಾಗುವರು. (ಥಿ ಆರಂ; ಆವಾಗುವುದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಾ ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ; ಮುಗಿಯುವುದು 
ವೀರಕಿಶೋರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಾಂಡವರ “ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶತ್ರುಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ೮೧ 


ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವ ವಿನೋದವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆದ ವೃತ್ತಾ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ. 
ನಾಟಕದ ಉದ ಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ಉದಾತ್ರ ತ್ತೆ ಘನತೆ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಉತ್ತರನ ಜಂಬ ಹೇಡಿತನಗಳ ಗ್ರ್ರಾಮ ಪರಿಹಾಸ್ಯವಿಲ್ಲ- 
ಶಾಂತವೂ ಘನವೂ ಆದ ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ; ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ. ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ 
ಚಾ ಪಾತ್ರಗಳು ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದರೂ ಹೊಸಬರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. 

ಇವರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಬರತಕ್ಕ ವರು ಈರುಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ 
ಭೀಷ್ಮರು. ಅವರು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಗಾಧ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡಸಬಲ್ಲ ಸಮ 
ರ್ಥರು; ಅಂಥ ಸಂಸಾರದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ತಾಳ ಗೌರವ” ಘನತೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಭ್ಛವರು ; ಅಂ೦ಥಿಂಥವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೆ ಎ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕಾರ್ಯ ವಾರಂಭವಾದರೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದ 
ಸೂಕ್ಸ ಪ್ರದರ್ಶಿ ಗಳು, ನಿಷ್ಟ ಸ್ವ ಬುದ್ಧಿಗಳು. ಬೀರಕ್ಷೃ ತಿ ತಿ ಯರಾದರೂ ಧರ್ಮ 
ಫ್ರಿ ಜಾನ ಉಪಶಾಂತರು ; ಆದರೆ ಪೆರಾಕ್ರ ಮಪ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳು. " ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋದ ಪಡಾತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು' ಎಂದಾಗ, 
ಸೂತನು "ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ ? ಪರಾಕ್ರ್ರಮವನ್ನೇ?' ಎಂದು 
ಕೇಳುವನು. ಆಗ ಅವರು, " ಹೆಂಗಸರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು; ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿ ನಿಯೇ ಗಂಡಸರ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು ಸ ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾತ್ರ ಮಚ್‌ € ಹೇಳು! ' ಬನ್ನುವರು. 

ದೊ ಪ್ರೀಣರೂ ೪ ಭೀಷ್ಮ ರ ಪಾಕಿ ಗೆ 'ಸೀರತಕ್ಕವರೇ ; ಆದರೆ " ಮುಜುಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳ' ಫ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು-ಮೈ )ದುಹೃದಯರು ; ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಹೊಗರಳನಿಂದ ಆ ಗಳನೆ ಅತು ಬಿಟ್ಟವರು ; ಹೀಗೇ ಸಂತೋಷವಾದಾಗಲೂ 
ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ ಸ್ರಕಾಶಮಾಡಿಬಿಡತಕ್ಕ ವರು; ಭೀಷ್ಮ ರಂತೆ ಆಜೀವ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೂರ ಕಚ್ಚಾ ದ ತನುಮನಗಳ ಮೇಲಿ ಅದ್ಭುತಸಂಯಮನನ್ನು ಕ ಛ 

ಉಪಶಾಂತರಲ್ಲ. ಆದರೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಬ್ರಾ ಹೆ ಸ ಣರು ; ಅನ್ಯಾಯ ಅವಮಾನ 
ಗಳನ್ನು  ತಡೆಯತ್ಳೃವರಲ್ಲ. ನರದ ಶಿಷ್ಕವಾತ್ತ ತ ಲ್ಯವುಳ್ಳವರು; ಶಿಷ್ಕರಿಗಾಗಿ 
ಶಕುನಿಯಂಥ ನೀಚನನ್ನೊ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಗ್ಗಿ ಗೆಯ ವರು. ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ ರಕ್ಷೆ ಸಂಗಿ ಕತೃ ೯ಗಳಾದ ಅದರ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು. ನಾಟಕವು 
ಮೊದಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಂದ, ನಡೆಯುವುದು ಅವರಿಂದ, ಮುಗಿಯುವುದು 
ಅವರಿಂದ. 

ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ- ಇವರದು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು. ಇವರ 
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೮೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ದುಷ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿ ಭೀಷ್ಮದ್ದೊ ಫ್ರೀಣರ ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ 


೨೨ 


ಯನ್ನು ತಾಳಿದೆ. Gp ನನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪ ದೆ ಸತ ಸತೃತ್ತಿ 
ಬಿದ್ದು ಗುರುಗೌರವದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ ಬವನ್ನು ಇಟಿ ನು. ಸ 
ಕಪಟಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನಂಟುಗಂಟುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಕೊಟ್ಟಿ "ಶಾಸ ಸ್ವಮಾಡೋಣ; "" ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಶತ್ರುಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಊಷರಭ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸು '' ಎಂದು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು; 
ಶಕುನಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿದ ಪಂಚರಾತ್ರಸ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದನು. 

ಕಣಣನು ಧರ್ಮಪಕ್ಷ ಪಾತಿ; ಉದಾರ” ಶೂರ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಕೊಡೋಣವೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ಉತ್ತರ 
ವೇನು ?--“ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಆಕ ಕ್ಲೇಪಣೆ ಏನಿದೆ ? ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡುವ ಬಡುವ ಬಿಚಾರ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು-- 
ಯುದ್ಧ ಒದಗಿಬಂದರೆ ಹೋರಾಡುವುದು ನಮೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 3 ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಶತು ್ರಪಶವಾದನೆ ೦ದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು ತ ನಾವು 
ಸಾರವ ರಕ್ಷಿ ಸದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಸಾಟು ನಾರುಮಡಿ ಸಜ 
ಹೊಂಡು ಹೆನಿರಡುವುದು ಉತ್ತ ಮ ಎ೦ದು ಹಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕರ್ಣನ 
ಮಾತು ನಾಟಿಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಚಿಷ ವೀರ 
ಚಿತ್ರವೂ ಘನಚಿತ್ತವೂ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. 

ಶಕುನಿ ಕಪಟಿ, ಕುಹಕಿ, ಪಾಂಡವದ್ದೆ ಷಿ; ಅವನಿಗೆ ಯಾರದೂ ಲಕ್ಷ ಲ್ಪ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿತರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಹೊಗಳಿದರೆ ಅವನು ಕುಹಕದಿಂದ ¥ ಗಂಗಾಸ್ನ್ಮಾನದಿಂದ 
ಪವಏತ ಶ್ರನಾದ ಅ೦ಗರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದು ಶಾ ್ಲಫ್ಯೂವಾಗಿದೆ 3 ಜಸ ಜ್ಯಾ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು” ಅವನ ತಾಯಿ ಗಂಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ "ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಯಾವ ಆಸ್ಮಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ; ಆ ಅರ್ಥವ 
ನ್ರಿಟ್ಟು ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಮಾಡುವನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಇಷ್ಟ ನಲ; ದೊ ೨ೀಣನು ದಕ್ಸಿ ಣಾರೂಪವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಫೀಳಿದೆಗ ೬ ಆದು "" ರ "ಯೆಂದು ಜಗಳ ತೆಗೆದನು. 
ದೊ ಫ್ರೀಣರೇ ಸೋತು ಅವ ವೆನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ "" ಆಹಾ, ಆಚಾರ್ಯನದು ಏನು 
ಶಾಧ್ಯ! ಕಾರ್ಯಲೋಭದಿಂದ. ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ! '' ಎಂದು 
ಹಳಿದನು. ಪಂಚರಾತ್ರ ದ ಕುಯುಕ್ತೆ ರಜ್ಜ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದ ಮೇಲೆ 
`ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ನೇಡಿ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಬೀಸಾಡುವನು ; ಉತ್ತರ ಕ್ಟಣ 
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ಭಾಸ ೮ಷ್ಟಿ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನಿರಬಹುದು, ಉತ್ತರನೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು ಎ೦ದು ಕುಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವನು. ಅವರನ್ನೇ 
ಕಂಡ ತೆ ವಿವಿ ಕದ ಪಾಯುಿತು: ಆಗಲೂ " ಲ ಪಾಂಡವರ ಮೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡವರು ' ಎ೦ದನೋ ಏನೋ! 
ವಿರಾಟ, ಉತ್ತರ, ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಯು--ಇವರದು ಮೂರ 
ನೆಯ ಗುಂಪು. ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥಾಚಿತ್ರವನ್ನೊ ಸನ್ನಿವೇಶ ವೈಶೇಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಾತ್ರಪ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಬೇರೆಮಾಡಿ” ತೋನಿಸು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಇವರಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪಾ ಪಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನವು ಬಹು ಶ್ಲಾಫ್ಯ ಫ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
[ಭೀಮನು ಅವನೆನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೆಂಡು ವಿರಾಟನ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ " " ಅಭಿಮನ್ಯು” ಎಂದು ಮಾತೆತ್ತುವನು. ಇಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ. ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರೇಗಿ ಅವನು " ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಂತೆ, ಅಭಿಮನ್ಯು !'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೂುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆಯಲು ಅವನಿಗೂ ಹೀಗೇ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗುವುದು. ""ಈ ಕೀಳು ಜನರು 
ಸ್ಹತ್ರಿಯರನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುವುದೆಂದರೇನು!'' ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ 
ಕೋಪ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ-- 
ಬೃಹನ್ನಲೆ (ಅರ್ಜುನ)-ಅಭಿಮನ್ನು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾ ಳೇನಯ್ಯ ? 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಏನೇನು? "ತಾಯಿ 'ಯಂತೆ ! ನೀನೇನು ಧರ್ಮರಾಜನೋ ಭೀಮಸೇನನೋ 
ಅರ್ಜುನನೋ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಂದು ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರ ವೃ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ? 
ಬೃಹ.--ಅಭಿಮನ್ಯು, ಕೃಷ್ಣನು ಕೆ ೇಮವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ? 
ನಸ —ನು, ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿ «ಯೋ ? ಹೌದು, ಹೌದು. ನಿಮ್ಮ 
ಬಂಧು ಕ್ಲೆ ೀಮವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
(ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು.) 
ಅಭಿ.--ಏನು! ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ನಗುವಂತಿದೆ ? 
ಬೃಹ.--ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನ, ಮಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನಾ 


ರ್ದನ; ನಿನ್ನನ್ನು” ನೋಡಿದರೆ ಶಸ ಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ತರುಣ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸೋತದ್ದು ನಾ ್ಯ್‌ಯವೇ ! ಎಂದು. 

ಅಭಿ. ಬಾಯಿಗೆ ನ ಹರಟಬೇಡಿ ! ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರು ಯಾರ ಬಾಣದಿಂದ ಸತ್ರ ಔಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನ ಮತ್ತೂ ಂದು 
ಹೆಸರು ಇರಲಾರದು ! 


೮೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಬೃಹ.--ಇಂಥವನು ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ! 
ಅಭಿ.--ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? 
ವಿರಾಟಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅವನನ್ನು "ಮಹಾರಾಜ 'ನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವು ದಿಲ್ಲ. "" ಯಾರಿಗೆ ವ ಮಹಾರಾಜ ? '' ಎನ್ನುವನು. 
ವಿರಾಟ--ಇರಲಿ, ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದವರು? 
ಭೀಮ--ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು. 
ಅಭಿ." ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ' ಎಂದು ಹೇಳು! 
ಭೀಮ--ನನ್ನ ಭುಜವೇ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಆಯುಧ. ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ! 
ಕೈಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು ! 
ಅಭಿ.--ನೀನೇನು ನನ್ನ ನಡುತಂದೆಯೆ ? ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು. 
ಧರ್ಮರಾಯ--ಯಾರಯ್ಯಾ " ನಡು ತಂದೆ'ಯೆಂದರೆ? 
ಅಭಿ.--ಕೇಳಿ! ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತೇನು! ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವರು. 
ಹೊನೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಬೇ ನ 4 ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದವನೆಂದು ನನ ಸ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೇಡಿಹಾಕಿ ಕೂರಿಸಿ; ಅದೇ ನನಗೆ ನೀವು ದಾನ ಪಕಾರ: 
ತೋಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುತಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ಬಂದು ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಬಿಡಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಹೋಗಲಿ! ' ಬಂದು ಕೇಳುವನು. 
ಉತ್ತರನು ಬ೦ದು ಬೃಹನ್ನ ನ ಲೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು. ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಪ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲ. 
( ಜಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ದೂತವಾಕ್ಕ, ದೂತಫಟೋತ್ಸ. ಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, 
ಊರು ಭಂಗ ಇವು ಇತರ ಭಾರತಕಥಾರೂಪಕಗಳು)) ಭಾಸನು ಬರೆದ ಭಾರತ 
"ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 'ಕ್ಕೈ ಸೇರಿದವು ಇಷ್ಟೆ ಯೋ ಇ.ನ್ಟೂ ಇವೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ದೊರೆಯುವವು ಇ.ವು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು. `ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಕ್ರ ವ್ರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕಂದರೆ, ಮಹಾಭಾರತವು ಮ 
ವಾಗಿ ಕೌರವಪಾಂಡವರ ಕಾ ತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ. ಕಾವ್ಯ ದ್ದ ೈಷ್ಟ್ರಿ ಯಿಂದ, ಯುದ್ಧ ಪಂಚ 
ಕವೇ ಅದರ ತಿರುಳು; ಈ ಕಾ ತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುಶ್ಶಾಸನನು 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಧಂಗೆ ಸೈಹಾಕಿದಾಗ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಏರಬಹುದು: ಅದು ಕಬ್ಬಿನ ಬುಡದ ಗಿಣ್ಣು; ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ೮೫ 


ನಡೆದ ದ್ರೌಪದೀ ಭಂಗವು ಕವಿಜನ ಪ್ರಿಯವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಭಾಸನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಂತಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಸ ಕ್ರೌರ್ಯ ಸಸ್ಫಾನಭಂಗ ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಏಸ್ಸರಿಸಲು ಹಿಂಡೆಗೆಯುವಂತೆ re ದೆ. " ದೂತವಾಕ್ಗ ಂ 'ದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಆ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅದರ ಏವರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಅವನು ತ್ರ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ರಬಹುದು. ಅವನ ಸಾತ್ರಿ ಈ ಪ್ರ ತಿಭಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಂದ' ತ್ರೂ ನೆಗಳು ತಮ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕೆ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು 
ಗ್ಗ ಸಿಕೆ ಹೊಳ್ಳುವೆರು ; ದುರ್ಜನರು ಚ ನರಾಗುವರು; ಸಜ್ಜನರು ಇ ಮರಾಗು 
ವರು. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಕೈತ, ಪಂಚರಾತ್ರದ ಕರ್ಣ, ಊರುಭಂಗದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೇ ಇದಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ. 

(ಹೀಗೆ ನ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ತಿಗೆದುಕೂಟ್ಟೆ ದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳ 
ಹಡ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವದಿಂದ ' ಮಥ್ಯೆಮವ್ಯಾಯೋಗ ಟರ ದಿಂದ 

" ಪಂಚರಾತ್ರ, 'ಉದ್ಯೊ ೀಗಪರ್ವದಿಂದ 'ದೂತವಾಕ್ಯ , ದೊ ದ್ರೀಣಪರ್ವದಿಂದ 
"ದೂತಘಟೋತ್ಸಚ', ಕರ್ಣಪರ್ವದಿಂದ "ಕರ್ಣ ಭಾರ ', ಲ್ಪ ಸರ್ವದಿಂದ 
" ಊರುಭಂಗ. ಕೈ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಿಷರ್ವದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ತವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಂಚರಾತ,ವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ 


ರಿಂದಲೂ, ಭಾರತರೂಪ ಸಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಸಾ ಸ್ಮಾರವಾಗಿಯೂ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದೆ. 

ಜಂ ಅ ಜಟಾ ಮೊದಲಾದ ಐದೂ ಏಕಾಂಕ ರೂಪಕಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಮುಸರಿನಿ ಮೊದಲು ಬ ಬರತಕ್ಕ " ಮಧ್ಯೈಮಮ್ನಾ ಯೋಗ 
ಮಧ್ಯಮನೆಂದರೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ-- ಬಾಸ ಹಹ 2 ಸ ಚಾ 
ಮನು ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ೭ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ "ಮಧ್ಯಮ' ಪುತ್ರನನ್ನು ಫಟೋತ್ವ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ " ತ 
(ಒಗಳ)ವು ಇದರಲ್ಲಿನ ವಸ್ಸು] ಈ ವೃ >೦ತವ್ರ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ ತ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂದೆ ಮತ್ಯಳ ಚಿತ್ತವೂ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಟು ಶಕ್ತಿ ಬಲ ಪಕ್ಷಪಾತಿ; ಅಣ್ಣ 2 ತಮ್ಮೆ೦ದಿರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕ ಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಉಳಿದು 
ತೊಂಡು ಸಾಭನೆಮಾಡುತ್ತ ಮೈ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ ನೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅವನ ಮರಿ; NE, ಅರ ಸಮಕ್ಕೂ ಹೋರಾಡುವನು. ಪಂಚ 
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೮೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 
ಬೃಹ.--ಇಂಥವನು ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ! 
ಅಭಿ.--ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? 
ವಿರಾಟನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅವನನ್ನು "ಮಹಾರಾಜ'ನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳುವು ದಿಲ್ಲ. "" ಯಾರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ ?'' ಎನ್ನುವನು. 


ಸಳ, ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದವರು ? 
ಭೀಮ--ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು. 
ಅಭಿ." ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ' ಎಂದು ಹೇಳು! 
ಭೀಮ- ನನ್ನ ಭುಜವೇ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಆಯುಧ. ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ! 
ಕೈ ಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು [ 
ಅಭಿ. ದ ನನ್ನ ನಡುತಂದೆಯೆ ? ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದದ್ದು. 
ಧರ್ಮರಾಯ--ಯಾರಯ್ಯಾ " ನಡು ತಂದೆ'ಯೆಂದರೆ? 
ಅಭಿ.--ಕೇಳಿ ! ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತೇನು ! ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಉತ್ತರ ಕೊರಡು 
ವರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು, "" ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದವನೆಂದು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೇಡಿಹಾಕಿ ಕೂರಿಸಿ; ಅದೇ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಉಪಕಾರ. 
ತೋಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುತಂ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ಬ೦ದು ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಬಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ!” ಎಂದು ಕೇಳುವನು. 
ಉತ್ತರನು ಬಂದು ಬೃಹನ್ನ ಸ ಲೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸರಾ ಎರು | 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. 
('ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತಫೋತ್ಕ ಚ, ಕರ್ಣ ಭಾರ, 
ಊರು ಭಂಗ ಇವು ಇತರ ಭಾರತ ತಕಥಾರೂಪ ಸಗಳು) ಭಾಸನು ಬರೆದ ಭಾರತ 
"ನಾಟಕ ಚಕ ಕ್ರ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು ಇವಿಷ್ಟೆ €ಯೋ ಇ.ನ್ಟೂ ಇವೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಇವು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು" 'ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಕ್ರ ವ್ರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕಂದರೆ, ಮಹಾಭಾರತವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೌರವಪಾಂಡವರ ಕಾ ತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ. ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಯುದ್ಧ ಪಂಚ 
ಕವೇ ಅದರ ತಿರುಳು; ಈ ಕ್ತ  ತ್ರಜನ್ರೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುಶ್ಯಸನನು 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಂದೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಾಗ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು; ಅದು ಕಬ್ಬಿನ ಬುಡದ ಗಿಣ್ಣು; ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ಆ೫ 


ನಡೆದ ದ್ರೌಪದೀ ಭಂಗವು ಕವಿಜನ ಪ್ರಿಯವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಭಾಸನು ತೆಗೆದು 
ತೊಂಡಂತಲ್ಲ. ಅವನ ಮನ ಸ್ಸ ಹಿಂಸೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮಾನಭಂಗ ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಮರಿಸಲು ಹಿಂಡೆಗೆಯುವಂತಿ ತರುತ. " ದೂತವಾಕ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಆ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅದರ ವಿವರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಅವನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ರಬಹುದು. ಅವನ ಸಾತ್ವಿ ಈ ಪ್ರ ತಿಂ ಭಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಂದ": ಕ್ರೂ ನೆಗಳು ತಮ್ಮ ; ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳುವರು ; ದುರ್ಜನರು ಸಬ ನರಾಗುವರು:; ಸಬ್ಬನರು ಸತ್ತಮರಾಗು 
ವರು. ಪ್ರತಿಮಾ ನ ನಾಟಿಕದ ಕೈತ ಪಲಚರಾತ್ರದ ಕರ್ಣ, ಊರುಭಂಗದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
(ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದೊಂದು ವಸ ತಿಗೆದುಕೂಟ್ಟೆ ದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳ 
ಹ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ದಂದ ಮಥ ಯೋಗ: ಬ ದಿಂದ 
" ಪ೦ಚರಾತ್ರ', ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಿ೦ದ " ದೂತವಾಕ್ಯ ' ದ್ರೋಣಪರ್ವದಿಂದ 
" ದೂತಘಟೋತ್ಸ ಚ', 'ಕರ್ಣಪರ್ವದಿಂದ " ಕರ್ಣಭಾರ ', ಶಲ್ಫಸರ್ವದಿಂದ 
ರುಭಂಗ [ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಿಷರ್ವದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕವ ಸಂಪ್ರ 
Bens | ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಭಾರತರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದೆ. 
ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ಐದೂ ಏಕಾಂಕ ರೂಪಕಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬ ಮೊದಲು ಬ pds ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ.' 
ಮಧ್ಯಮನಂದಕಿ eS --ಕೌಂತೇಯರಲ್ಲಿ-- -ಮೆಧ್ಯಮ; ಬಮ ಈ ಮಧ್ಯ 
ಮನು ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಮ ಣನ "ಮಧ್ಯಮ' ಪು ತ್ರನನ್ನು ಘಟೋ (ತೈ ಚನ 
ಸೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ " ವ್ಯಾಯೋಗ' 
(ಜಗಳ)ವು ಇದರಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು] ಈ ವೃತಾ ತ್ತಾ೦ತವ್ರ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ ತ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆ ಛ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂದೆ ಮಸ್ತ್ಯಳ ಚಿತ್ತವೂ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭೀಮನು ಶಕ್ತಿ ಬಲ ಪಕ್ಷಪಾತಿ; ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ 
ನೆ ಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಡು ಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ ಮೈಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
Ke ಮರಿ; ಹುಡುಗನಾದರೂ ಅವನ ಸಮಕ್ಕೂ ಹೋರಾಡುವನು. ಪಂಚ 


ಬ್‌ 


೮೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದಂತೆ ಇವನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತ 
ನಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೋರಾಡಿದಂತೆ ಇವನೂ ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ಅನುವಾಗುವನೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅ ಸಂತೋಷ, ಒಂದುಸಲ ಅವನು ಫಟೋತ್ತ ಚನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲು 
ತನ್ನ ಪ ಪರಾಭ ಭವವನ್ನೂ ಮರೆತು, ಭಾ ಭಾರತಯುದ್ದ ತ್ತ್ವ ಇಂಥ ವೀರಪುತ್ರನ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಯಾಜಿ ೦ದ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡೇ, “ ಎಲೋ ಸುಯೋಧನ, ನೋಡು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಚವು ವರ್ಧಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ!'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಹಿಡಿಂಬೆ "" ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಲ್ಲ.'' ಅವಳ ಗಂಡ ಮೆಕ್ಕಳೂ ಅಷ್ಟೇಯೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲ 'ಬ್ವಿರುವಂತೆ, ಅವರು ರಣವೀರರಲ್ಲ ; ಶಾಂತಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ರುವ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು; ಆದರೆ ಪ್ರಚ೦ಡರು ; ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂಸ್ರಜಂತು 
ಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಚ್ಸ ಸರಿಗೂ ರಾಮ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸುರಜೀವನವನ್ನು ಜೀವಿಸು 
ತ್ರಿರುವವರು. 

(ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಅಚ್ಚಾತೆವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿ “ನಗಿಸಿದರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ" ಈ ಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಲ ವ್ರ ಬರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಫ್ರಿಕ ಕರೀತಿಯಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊ ಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಢಗ ಪಾಡುವ. ದುರ್ಯೋ 

ನಮ ತನ್ನ ಮಂತಿ ಶ್ರಿ ಮಂಡಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಯುದ ವ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸರ್ವಾನು 
ಮತದಿಂದ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಸೇ i ಬ! ಗೊತ್ತ” ಮಾಡಿದನ್ನು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕವಾದ ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು ಸೈಕೂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನೂ 
ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಒ೦ದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ ನೋಡಿಬಡಬೇಕಂದು ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಸಂಧಾನಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 

ಇದೇ ' ರೊತವಾಕ್ಯ 'ದ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಜೋಖೆನನ ದೌಷ್ಟ್ರ್ಯ 
ಧೂರ್ತತೆಗಳೂ, ಜ್ಞಾ ತಿಮಾತ್ರ ರ್ಯ ರಾಜ್ಯಲೋಭಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣನ ಮು ಸ) 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 'ರಂಭಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೀನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ರೇಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ 
ಹಿ೦ತಿರುಗುವುದೂ, ಈ ಸಂದಭ್ಯೂದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ವೂ 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ 

ಇದರಲ್ಲಿರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೃ ಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನ 
ರಿಬ್ಬರೇ. ಕಂಚುಕಿ ಸುದರ್ಶನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ _)ರುಕ್ಟ ಕ ಮಾತ್ರ 'ಬಂದು ಹೋಗು 


ಭಾಸ ೮೭ 
ವರು. ಇದರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯಗಳ , ವಿದುರನ ಭಕ್ತಿ 
ಆಗ್ರಹಗಳೂ, ಕುಂತಿಯ ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸ ಲ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಪಾಠಕ ಪ್ರೇಕ್ಷ ರ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪ್ರಾಕೃ 
ತದ ಒಂದು ಪಂಕ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಯುದ್ದವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು; ಭೀಷ್ಮರು ಕಾದಿ ಶರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದರು; ಹತ್ತು ದಿನದ ಭಾರತ ಯುದ್ದವು ಅವರದಾಯಿತು; ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ 
ದಿನೆ ದ್ರೋಣರು ಸ್ಪನ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಕರಾಗಿ ಯುದ್ದ ಕೈ, ಆರಂಭಿಸಿದರು ; 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿನ, ಅತ್ತ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪ್ಮಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು, ಇತ್ತ ಅವನ ವೀರಕುವರನಾದ ಅಭಿಮನ್ನು ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪದ್ಮ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಒಡೆದು ನುಗ್ಗಿ ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಕಾದಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪೆಡಿದನು. ಜಾ ಜೂ 
ಈ ವೀರಕಿಶೋರನ ಶೌರ್ಯವೇ ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾದ ವೃತ್ತಾ ೦ತ. ದ್ರೋ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಾಹಸವೂ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾಮನ ಆಗ್ರಹ ಆವೇಶನಳೂ ಅದರ Fa 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾ ಭೀಸ್ಮದೋಣ ಗೆಲಿ ಸಾರವಾಗಿ ಭಾಸನು ದೂತ 
ಘಟೋತ್ಕ ಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಿಪಾದಿಸಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಾಟಿಕವು ಆರಂಭವಾಗು 
ವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ಧ್‌ ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅವನು ಸತ್ತ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅದು ವಂಶಕ್ಷ ಯಕಾರಕವಾದ " ಶಿಶುವಧ 'ವೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ನೊಂದು 
ಕೊಂಡದ್ದೂ, ಮರುದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಕದೊಳಗಾಗಿ ಸೈಂದಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಪ ್ರತಿಜ್ಞ್ವಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೌರವನಿಗೆ 
| ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವ ವಿಷಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಿಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 

ದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಚಿತ್ರವ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಚಿತ್ರವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ “ವಾಗಿದೆ. “ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಸಷ ಲಅತಗಂಭಿ ನೀರಾಕೃತಿ ', ಆಕೃ ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕು ಸ್ವ ಭ್ಯ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಚ್‌ ಗೌರವ ; ಭೂ pS 
ಮಹಾಪ ೨ ಸಾದದಂತೆ ಸಿ ೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತನಾದವನೇ--ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾನೆ, ಅಷ್ಟೇಯೆ ; 
ಅದೇ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ; ಅದೇ ಪ್ರಚಂಡತನ. ದುಶ್ಶಾಸನ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಾ 
ರನೂ ಲಕ್ಷ $ಮಾಡದೆ ಕಾಲಯಮನಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು 
ವನು; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಅವನ ಕೋಪವು ಇಳಿಯುವುದು. 
“ ನಾಳಿನ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗದ ಯಮನು ಪಾಂಡವ 


ಲಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. . . .' ಎಂದು ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 4 
ಕೃಷ್ಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನೆರವೇರಿತು; ಅವನ ತಂತ್ರ 


ದಿಂದಲೇ ುಮಾರ ep ರಾ ತನ್ನ ಆಯುಸ ನನ್ನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಧಾರಯೆರೆದನು; ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸ ಸ್ತ್ರ ರ್ಗಸ್ಥೃ ರಾದರು ; ಅಶ್ವ ತ್ನಾಮನ 
ಆಗ್ರಹವು ತ ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿವಸ ಕರ್ಣನು ಸೇನಾನಾಯಕ 
ನಾಗಿ ಶಲ್ಕನ ಸಾರಥ್ಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಗ್ರ ಒನಲ್ಲ; ಶೌರೌ ಎದಾರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ಸದ್ದು ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಜ. "ಧೈವಬಲವ ದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ "ಗುಣವೇ ಅವನಿಗೆ 
ತಾಯತ. ನೌ ಬದುಕಿದರು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನ ವೀರೋದಾರ 
ಗುಣವೇ ಅವನಿಗೆ ಶೂಲವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಭಾಸನು ಕರ್ಣಭಾರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದಾ ನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ನ ರ್ಬುನರ ಕುತಂತ್ರ ಕಾತರ ಈುಶಲತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಕರ್ಣನೇ. ಶಲ್ಯನು ಬಂದರೆ "ಅವನ ೨ AR 
ಇಂದ್ರನು ಯಾಚಕ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕಥೆಯೂ ಕರ್ಣನ ಸಾವಿನ ವರೆಗೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಗ ಜೀರ ಸಮನೆ ಲ ನ್ನು ಹೂಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನು ಅಂಧಕಾರ 
ಮಯವಾದ ಫೆ ಘೋರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ನ ನಕ್ಲತ್ರ ಗಳು 
ನಿಶ್ಚ ಅವಾಗಿ ನಿಂತು ಹಿಳಪಿಳನೆ ನೋಡುತ್ತಿ, ರಲು, ರಭಸದಿ೦ದ ನುಗ್ಗು ವ ಮಹಾ 
ಉಲ್ಕುದಂತೆ ಯುದ್ದ ರಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗು ವುದು 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಲ್ಜವು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಭೂಗತವಾಗುವುದು 
ಕಾಣದು. ದಶರಥ ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಾವನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದರೂ, ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಕರ್ಣ ಮುಂತಾದ ವೀರಪ್ರ ಪರಿಚದ ದವ್ಯ ಜೊ ಗತಿಗಳನ್ನು ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಸಿ ಒಗೆಯುವುದು ಭಾಸನ ಮಕ ನೋವ್ಯತಿ ತ್ಮಗೆ ಸಲ್ಲದುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ಸೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ. ಇವು 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಅತಿಪ್ರಮಾಣವೇ ಒಂದು ಅವ 
ಗುಣವಾಗಿ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲದೈ ವದಿಂದ ತರ ಅಪ ರ)ತಿಹತಶಯೋಧನಾದ 
ರ್ಕಾನ ಅಸದೃಶ ಜೀವನವು ಶೋಕರಸದಿಂದ ವ ಘೋರ ರುದ್ರ 
ನಾಟಿಕವಾಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಈದಿ ಕರಾಳ ಕುರು 
ಕ್ಟ ತ್ರದ ಕಾಲಮುಖವೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಒಂದೊಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು 


ಭಾಸ ೮೯ 


ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಊಹಿನಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕರ್ಣನು ಕುರುಕ್ಸ ತ್ರದ ರಣರಂಗಸ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪರಶು 
ರಾಮ, ಈುಂತಿ, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಬೇವವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ತ ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದದ್ದು ಪ್ರಾಣರತ್ನ ಗಳಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು 

ತ್ತು ಜೀವರಸದಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಮಶ, ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊನಗ ಕಷ್ಟವೆ ನನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅರ್ಜು ನನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಲಕ ವಾಗಿ 
ಕರ್ಣನ ದೇಹಪ ೦ಒರವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಭಾಸನು ಏಷ್ಟು ಭಕ್ಕನೆಂದು ತೋರು 


ತ್ತದೆ (ನಾಟಿಕಗಳ ಮಂಗ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವೌಗಿ ಬರುವ ಏಷ್ಟು 


ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ.). ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಂಡಲಾಪಹರಣವನ್ನು ಪುತ್ರಪಕ್ಷ 
ರ್ದ ನ್‌ ಇತ್ರ ಇ = ಮಿ ಕ ತಕ 1; ಯ್‌ ತಾ 
ಪಾತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ತಲೆಗೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಮೃ ಕಲಶಕ್ಕಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣ ನ 


ಮೂಲಕ, ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಇರಿಯಿಸಿಲ್ಲ; ರಥಕ್ಕೆ ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತು 
ತ್ಲಿರುಮಾಗ ಚ ಚಿಂತಿಸಿ ಹಿಂದೆಗೆದರೂ) ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನ 
ವಾಗಿ ಅವನನು ಸೊಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. 

ಕಲಿಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ರಸ ಗಳನ್ನ ದಿದನು. 
ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನ ಸೇನಾಧಸತ್ಯ ವನ್ನು 
ಮಹಿಸಿ ಕುರುಸೇನೆಯನು. ಸಡಸಿದನು. ಅವನನು ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಜ್‌ 
ನರು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನೆ ನೇ ಸಾಕಾಯಿತು. ಈಹದಿ 
ನೆಂಟು ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹವಿಸಂಟು ಅಕಾ ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು, ಹತವಾಗಿ ಕುರು 
ಘೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವು ಶವರಾಶಿಗಳಿ ಸಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಧೃ ತೆರಾಷ್ಟ ನ ನ ಕಡೆ ದುರ್ಯೋ 
ದೆನನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆ ಪಾಂಡವ ಚತ ಹೊ “ಮಾತ್ರ ಯೋದ್ಧೃ 
ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇರ್‌ ವರೆಗೆ ಬೀಡು 
ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪಕಸುವಲತಿಲಿಲಲ. ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಕಾದಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು; ಬಳಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ಅವನನ್ನು ಎಳತಂದರು ; ಅವನು ನಿರಾಶನಾದರೂ ಏಕಾಂಗ ವೀರನಂತೆ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೋರಿ ಮಡಿದನು. ಇದು ಶಲ್ಯ ಪರ್ವದ 
ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನ ಯುದ ವನ್ನೂ ಕೌರವನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನ್ನೂ ಕವಿ ಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಗದಾಯುದ್ದವೂ ವಿಷ್ಯ ಂಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನ 
ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರ 
"ಊರು ಭಂಗ 'ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅವನ್ನು 


೯೦ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನು ದೂತವಾಕ್ಯ ದೂತಘಟೋತ್ತಚಗಳ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಗಿದೆ ; ಉಪಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಬಲ 
ರಾಮನು ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ನೀನು ಭೀಮನಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾದೆ '' ಎಂದು ಕೊರಗಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಮಾ ತಾತನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. "ಆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಯೇ ವಾಸು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೃ ತ್ಯುವಿಗಿತ್ತನ ಮ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. 

ಹನ್ನೊಂದಕ್ಟೌ ಹಿಣೇ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊನೆಗಾಲಕ್ವೆ ಹಸ್ತ ಶೆ ಶೈ ರಥಪದಾತಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ತೊಡೆಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತೂಗಿ ಸಾಯುವ ದುಃಖದ ಶ್ಯವನ್ನು 
ಹಲವರು ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೂರು ಜನ ವೀರಪ್ರತ್ರರನ್ನು BR ಡರ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟಿ ಬಂಡು ಸಭ ಮುಪ್ಪಿನ 
ಮುದುಕರಾದ ಅಂಧ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿ ಆ ದುಃಖದ್ಧ ಶ್ಯವನ್ನು ದಾರುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾಸನು ತನ್ನ 

ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ. ಆ ದಾರುಣ ವೃ ತಾ 3,೦ತವನ್ನು ದಾರುಣತರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 

ದ್ದಾನೆ ಧ್ರತರಾಷ್ಟ ತೆ ರಾರ 0ಜಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರಾದ ಮಾಲವಿಪೌರವಿಯರೂ ಮಗುವಾದ ದುರ್ಬ 
ಯನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಗುವಿನಿಂದ, ಕರುಣರಸವು 
ಶತಾಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರುಣರಸವನ್ನು.. ಇಷು ಶೆ ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರೋಹಸೇನ, ರೋಹಿತಾಶ್ತ, ಸರ್ವದಮನ, 
ಅವಕಳುಶಾದಿಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೇ. ಆದರೆ ವ 5 ಕಣಕಾಲ ಹೋತಕ್ತೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ಕಾರೆ. ಅವ ರ ಸ್ಹಣಿತ' ತೋಕವು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎ೦ಬುದು ಪಾಠಕ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಸರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಲ್ಲಿ, ವೀರ ಶಿಶು 
ವಾದರೂ ಇದು ಇನ್ನೂ ಮಗು, ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡುವ "ಮಗು. ಆ 
ತೊಡೆ ಅದರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸವಿಲ್ಲ; ಭಂಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 

ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮನು ಬಂದು, ದುರ್ಯೋಧನನ ನ್ವಿತಿಗೆ ಮರುಗಿ, ಶತು ವ್ರಿನಿಗ್ರ ಹ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹಾರಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ (ಆದ್ದ ನಡ 
ಉಪಪಾಂಡವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಲವೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ). ಆದರೂ ಅವನು 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಪು ತಿಜ್ಞೈವ ಮಾಡಿ, " ಅಭಿಸೇಕವಿಲ್ರದಿದ್ದರೂ ವಿಪ ಪ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ 
ದುರ್ಜಯನಿಗೆ ಪ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 


ಭಾಸ ೯೧ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು. ಶಂತನು ಮೊದಲಾದ 
ಒತ್ತ ವಿತಾಮಹರೂ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹಂಡು ನೂರುಒನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ, 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ, ಅಪ್ಪ ರೆಯರೂ. ಗಂಗಾಸಾಸರಾದಿ ಮಹಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಕರೆಯು ವುದಕ್ಕೆ. ಒಂದರು. ಸಹಸ್ರ ಹಂಸೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ಬೀರವಾಹಿ 
ಯಾದ ಏಮಾನವನ್ನು ಯಮನು ಕಳುಹಿನಿ ಜಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನಧನೆ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ ರ್ಗತ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾರತ ಯುದ ವು ಮುಗಿಯಿತು. " ಪಶ್ಚಿ _ಮಕಾಲ ಸೂರ್ಯ '' 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸ್ತ; ಮಿಸಲು ಆ ಭೀಕರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ರಂಜಿತವಾದ 
ಈರುಕ್ತೆ ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನ ಹತ್ತಿ ಉರಿದ ಬೀರದಾವಾನಲವು ತನ್ನ ಜ್ವಾ ಲ್ರೆ 
ಯನ್ನು. ನಂಹರಿಸಿಕೊಳುತ್ತ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಿ, ತಣ್ಣಗಾಯಿತು! 


ಭಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಿಕಗಳು ಇವಷ್ಟೇಯೋ ಇನ್ಸಾ ಇವೆಯೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವುವೇನೋ ಈ ಹದಿಮೂರು; ಭಾಸನ ದೆಂದು ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಎತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಹದಿಮೂರರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ದಿರುವುದ೦೦ದ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇವಿಷೆ ಸೇ ಆದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ಏಿಶೇಷವೇಯೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತಾವ ಕನಿಯೂ ಇಷ್ಟು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು 
ವೈವಿಧ್ಯ! ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವುದರ ಕಥೆಯೂ ವಿಕಲ್ಪ ತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಒಂದೆರಡು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿ೦ದಲೇ ಕಥಯ ಬಣ್ಣವು ವ್ರ ಬದಶಾಯಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಒದಲಾಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ನೀರಸವಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ರಸವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಸಂಗ್ರಹವೂ ಸಾರವತ್ತೂ ಆಗುತ್ತ ಡೆ 
ತನ್ನ ನಾಟಿಕಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೆಸರುಗಳ ಥರ ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ--ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯ? ುವ್ಯ್ಯಾಯೋಗ ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಎಷು ಉಟತವಾಗಿತ ಅವು ಗಳಿಂದಲೇ, "ಶಾಕುಂತಲ' 
ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಒಂದು ವೃ ತ್ತಾ೦ತವು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನಾಟಕವನ್ನು. ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ ಆಟವು ಆರಂ; ಭವಾಯಿತೆಂದರೆ ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಲ್ಲವುದಿಲ್ಲ ತಡಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್ಯಂತೆ ಸ ಸಾ ಪೆ; ಸೂತ ತ್ರಧಾರನು 
k ವಿಜ್ಞಾ, ಪನ ವ್ಯ ಗ್ರ 'ನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಒಳಗೆ ಗದ್ದ ಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹ ಚಿಕ್ಕು 


೯೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸ್ಕಾಪನೆಗಳು ಅಪರೂಪ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಂಗಪರಿಕರಗಳೇನಿದ್ದು ವೋ, ಅಭಿ 
ನಯವು ಹೇಗಿತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಂಜನೆ ನೆಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ; ಪ್ರತಿಮಾ 
ಗೃಹ ಸ್ವ ಪ್ರ ವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಹಾರ ನಿಪ್ರಣನಟಿಸಾಧ್ಯವಾದ, 
ಅಭಿನಯೆನಿಜಿ; ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾಗಂಧ ;ರಾಯಣ ಪಂಚರಾತ್ರ ಬಾಲಚರತಗಳಲ್ಲಿ 
"ಹಲ್ಲೀಶಕಾ'ದಿ ನ್ಥ ನೃತ್ಯ ತ್ವ ವಿದೆ; ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನ ಪ್ಸ ರೆಯರ ಗಾನ 
ವಿದೆ; ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕ ಕ೦ಸರ ಪರಿಮಾರಗಳೂ ಸಾಹಸಗಳೂ ೬ ಕ್ಷ ಣೀಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತ 


ಫು 


೩. ದೃಶ್ಯ ತ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೋ ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತೂ 
ಅಷ್ಟು ಇದೆ: ಣ್ಣ ದ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯಿದೆಯೋ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡುವು ದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಟು ಖನಿ 
ವಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಹ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುಯಾಗಿ 
ತೊಡಬಹುದು! ಕರ್ಣನು ಕುರುಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಟು 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ; ಆಗ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಬಂದ ಶಾಪವನ್ನು 
ನೆನೆದು ತನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅವು ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ! ಕುದುರೆಗಳು ಮಂಕಾಗಿ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಆನೆಗಳು ಹಿ೦ಜರಿಯು 
ತ್ತಿವೆ; ಶಂಖ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಲಾರದೆ ಹೋಗಿವೆ! ಆದರೂ ಅವನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯಗುಂದುವುದ್ದ್ಲ; ಸತ್ತರೆ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಗವಾಯಿತು, ಗೆದ್ದರೆ 
ಕೀರ್ತಿಯಾಯಿತು; . . . ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದಿರುಗದವರಿಗೆ ಅಕ್ಷ ಯವಾಗಲಿ 
. ೨೬! ಬಂದು ನುಗ್ಗುವನು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಇದು ಪ್ರತಿಕೂಲದ್ಭೈವದಿಂದ ಹತನಾದ, ಅಪ್ರತಿಹತ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಕರ್ಣನ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಉ ಉಕ್ಕಿ ಸುತ್ಕದೆ. ಭಾಸನ 
ee ನಲ್ಲಿ ಅರಿವ ಬಹುವಾಗಿರುವುದ್ಲ; ನಿ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಒರೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ಉಪಮಾ ರೂಪಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಅವೂ ಔಚಿತ ತೃ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಸಂಪತು ಬ್ಯಳ್ಳುವು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 

ಸೂರ್ಯ ಇವ ಗತೋ ರಾಮಃ ಸೂರ್ಯಂ ದಿವಸ ಇವ ಲಕ ರಕ) 

ಸೂರ್ಯದಿವಸಾವಸಾನೇ ಛಾಯೇವ ನ ದೃ ಶ್ಯ ತೇ ಸೀತಾ| ಪ ೃತಿಮಾ. ೨-೭ || 

ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಇಗ] ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಅನುವರ್ತಿನಿ 
ಕೊಂಡು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು ; ಲೋಕವು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳು 


ನಲ್ಲು 

೧೧ 
ಯಮ 
ಕ್ಟ 


Ke eS 


ಭಾಸ ತ 
ಗಿತು--ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ! 
ವರ್ಣನೆ, ಅವಿಮಾರಕ ಪಂಚರಾತ್ರದ ಏಷ್ಯಂ೦ಭಕ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹು ಸಣ್ಣದಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ವರ್ಣಿತ ವಿಷಯವು ಸಕಲಾಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಚಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಇದ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಿಂದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. 

ಘನಃ ಸ್ಪ ಷ್ಫೋ ಧೀರಃ ಸಮದವ್ಯ ಷಭಸ್ತಿ ಗ್ಗೆ ಮಧುರಃ 
ಕಲ; ಬ ವಕ್ಷಸ ಸೃನುಪಪತಸಂಚನ'ರರಭಸಃ | 
ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ "ಸು ಟಿಕರಣನಾನಾಕ್ಷ ರತೆಯಾ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ವರ್ಷಾನಾಮಭಯವಿವ ದಾತುಂ ವ್ಯವಸಿತಃ ||೪--೭ || 
ಭ್ರ ಮತಿ ಸಲಿಲಂ ವ್ಸ ಕ್ಪ್ದಾ ವರ್ತೇ ಸಫೆ «ನಮವಸ್ಸಿ ತಂ 
ತೃಷಿತಪತಿತಾ ಸೈತ ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ಖಗಾಃ | 
ಸ್ನಲಮಭಿಪತಂತ್ಯಾ ದಾ ೯4 ಇರಾ ಬಿಲೇ ಜಲಪೂರಿತೇ 
ನವವಲಯನೋ ವೃಕ್ಸಾ ಮೂಲೇ ಜಲಕ್ಷಯರೇ ಖಯಾ || ೫--೨|| 
ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಇಂಥ 
ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯಗಳ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ವರ್ಣನಾ ರೀತಿ ಅಪರೂಪ. 

/ ಮಾತು ಶೈಲಿ ಸರಣಿಗಳು ಕಥೆಯ ಸರಳತೆ ಓಟಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. 
ಔದಾರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ, ಗಳು ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳ] ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ್ರೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸ "ಮುಂತಾದ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಅವುಗಳ 
ಭಾಷಾಶೃ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಭಾಸನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಆಗ ಸಜೀವ 
ಸಂ ಸ್ಕ್ಯೃತದ ನಿಜವಾದ ಸರಳತೆ ಮಾಧುರ್ಯ, ಅದರ ಸಂಭಾಷಣಶೈಲಿಯ ಜೀವಾಳ 
ಇವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ವೆ. ಪಾತ್ರ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಘಟನಾವಳಿ, ಅಭಿನಯ 
ಕೌಶಲ ಇಷ್ಟೆ ಜೀವವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕತ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೃತಕ 
ವೇಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ ತೈಗಳಾಗಿ "್ಲಷ್ಟ್ರಪದಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣನಾಮಯವಾದರೆ, ನಾಟಕವು ನೋಡುವುಡ್ಟಿರಲ ಓದುವುದಕ್ಕೂ 
ಬೇಚಾರಾಗುವುದು. ಈ ದ ೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಭಾಸ ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯವು ವರ್ಣಿತ ತವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಥಾಂಶವು ಪ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗುವು ದೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಅವನ ಸ ಶೃತಿಶ್ರೆ ಷ್ಟ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸ್ಪಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 8 ಪಡ್ಯಗಳಿರುವುದು ೫೭ ಮಾತ್ರ. ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಶೆ ಇರುವ ಸುಮಾರು ೧೦೯೨ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೪೩೬ ಮ ಅನು 


at 


೧೧ 


ಷ್ಟುನ್‌ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳಾಗಿವೆ. ಕವಿಗಳು ಅರ್ವಾಚೀನರಾದಷ್ಟೂ ಈಶೊ ಶ್ಲೋಕಸ್ರಿ ಯತೆ 


ಸ 1) 
೯೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕಡಮೆಯಾಗಿ ವೃತ್ತಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ; ಗ್ರಂಥವೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆದು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಚಮತ್ಕ್ಯಾರಗಳಿಂದ ತುಲಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳು 
ಶ್ರೀಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳು, ಹ ಕೆಲವು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು. ಆದರೆ, ಈಗಿನ 
ನವೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ತಮವಾದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಣ್ಣ 
ವಾದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾ ತ್ರಚ್ಯಲಾಕ್ಷಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಲಿ, ಪಾಶಾ ತ್ಯಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವೈಷಿ ಯಿಂದ ನೋಡಲಿ, ರಸೈಕದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ನಾಟಕಗಳು ಬಹು ಶಾ ್ಲಘ್ಯುವಾಗಿವೆ ಬಾ ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬಾನಿ 
ಈ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಪತ್ತ ರ್ಸೈವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಉಪಚಾರವಲ್ಲ; ರಾಜಶೇಖರಾದಿ 
ಗಳು ಗೌರವಿಸಿರುವುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. " ಭಾಸ 'ನು ನಿಜವಾಗಿ ಸರಸ್ತ ತಿಯ 
"ಹಾಸ! 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


೫. Pischel—G.G.A., 1883, 1232 £ ; 1891, 364 ೯ 

]೩೦೦%1--111101101. Monatschrift, VII (1913), 653 f.; 4. Bay. A., 
1921, xi f. 

A. A. Macdonell—3.R.4.S., 1913, 186 f. 

V. A. Smith—Ind. Ant., 40, 87 f. 

Suali—G.S.A4.I. 25,5f.;98f. 

Hertel—Finakirthi’s Geschicte von Pala und Gopala, 152 f. 

M. Lindenau— Bhasa Studien, ein Beitrag Zur Geschicte des Alt- 
indischen Dramas, Leipzig, 1918. 

.» 72, 203 f. 

Winternitz— Festschrift Kuhn, 299 f.; Calcutta Review, Dec., 1924; 
ZDM.G., 74, 125 £; Der indische Dramen dicter Bhasa, 
Ostasiat Zeitschrift, 1922, 288 f. 

Konow— Zur Frugeschicte des indische Dramas, in Festschrift Kuhn. 
Ind. Ant., 49, 233 f. 

Georg Morgenstierne— Uber das Verhaltnis Zwischen Carudatta 
und Mrchchakatika, Leipzig, 1921. 

L. D. Barnett —B.S.0.S.,I, 3, 35 £; ೫೫.4.6, 1919, 233 f.; 
1921, 587 f.; 1925, 99 f. 

Bhattanathaswami—Ind. Ant., 45, 189 f. 

A. Banerji Sastri— The Plays ೦೯ Bhasa,’ 7.R.A.S., 1921, 367 f. 





ಭಾಸ ೯೫ 


V. 5. Sukthankar— Studies in 817898) .4.0.S., 40, 248 £; 41, 
1f.; 118f. 

Wilhelm Printz—Bhasa’s Prakrit, Frankfurt, 1921. 

F. W. Thomas —7.R.A4.S., 1922, 79 f.; 1928, 877 f. 

F. Lacote—F.A., 11, xiii, 493 f. 

P. D. Gune—A4.B.O.R.,Il,1f. 

K. C. Mehendele— Bhandarkar Com. Vol., 369 f. 

S. K. Belvalkar— The Relation of Sudraka’s Mrichakatika to 
Charudatta of 8185೩, P.0.C.,I, 51 f. 

Hall—3.4.S.B., 28, 28 f. 

Peterson and Durga Prasada— Introduction to Subhashitavali, 
8048 

Peterson—7.R.4.S., 1891, 131 f. 

R. Narasimhachar— Mysore Archeological Survey Report, 1909- 
10, 46. 

M. M. Ganapathi Sastri— Introduction to his editions of Swapna- 
vasavadatta and Pratimanataka. 

A. B. Keith— Ind. Ant., 42, 52f. 

S. M. Paranjape— Bhasa Vs Sakthibhadra,’ A.B.O.R., IX,i. 

V. Venkatadri Sarma—1.H.Q., V, 721 f. 

K. G. Sankara— The Problem of Bhasa, Patna, 1927. 

A. Govinda Wariar—-‘'The Rajasimhas of Ancient Kerala,” 
FBH.S.,L, ii. 

Ramakrishna Kavi— Two More Dramas of Bhisa’ P.0.C., 
111, 80. 

C. Kunhanraja—A New Drama of Bhasa?’ 7.0.೧೮. VI, 593 f. 

K. A. Subramanya Iyer— Prohibition Particle ma in the Tri- 
vandrum Plays,’ P.0.C.,V, 1, 616 f. 

M. M. Haraprasada Sastri-—‘ Bhasa,’ P.0.C., V, 97-98. 

A. Krishna Pisharoty—Bhasa’s Works, a Criticism, Trivandrum, 
1925. 

R. Mahadeva Sarma— The Age of Bhasa’ The Hindu Literary 
Supplements of 2nd and 9th Feb., 1927. 

A. R. Krishna Sastri— ಭಾಸಕಏ,' Bangalore, 1933. 


೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ವಸ್ನವಾಸನದತ್ತ ನಾಟಕಂ-_ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾ 


ಚಾರ್ಯ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೫. 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಂ--ಭೀಮಾಜಿ ಜೀವಾಜಿ ಹುಲಿಕವಿ, ಧಾರವಾಡ, 
೧೯೨೫. 
ಕರ್ಣಾಟ ಹ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟ ಕಂ--ಮೈ ಸೂರು ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೩೦. 
ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕ-ಬಿ. ನಂಜುಂಡಸ್ವಾಮಿ, ಉಡುಪಿ, ೧೯೩೪. 
ಪಂಚರಾತ್ರ ರೂಪಕ೦-- ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ, ಮದರಾಸು, ೧೯೩೩. 
ಕನ್ನಡ ಪಂಚರಾತ್ರ--ರ೯. ವಸ್‌. ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೯೩೨. 
ಕರ್ಣಭಾರ-ದೂತವಾಕ್ಯ--ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೨. 
ದೂತವಾಕ ವು ಕಡಬದ ನಂಜುಂಡ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೨. 
ದೂತವಾಕ್ಮಂ- ಕ. ಆರ್‌. ರಾಮಸ್ಸಾ ಮ ಎಂ.ಎ., ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೩. 
ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು__2೮್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಷ್ಟ ನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೩. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ- ನಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ವಂ ಎ., ಮೈಸೂರು, ೧೯೩೭. 
ಕರ್ಸಾಬಿಕ ಬಾಲಚರಿತಂ ಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೪. 





ಶೂದ್ರಕ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೪೦೦) 


ಶೂದ ಸ್ರಕನ ಕಾಲದೇಶವರ್ತಮಾನಗಳೊಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. 


೬ ಮೃ ಚ್ಛ ಕಡೆಕ''ದ'ಪ ರ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಶೊ ಸಕ 
ಗಳು “ಹೊಕಿಯುತ್ತ ರ 


ದ್ವಿರದೇಂದ್ರಗತಿಶ್ಚಕೋ ರನೇತ್ರಃ ಪರಿಪೂರ್ಣೇ ಂದುಮುಖಃ ಸುವಿಗೃಹಶ್ಚ | 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತಮಃ ಕವಿರ್ಬಭೂವ ಪ್ರಥಿತಃ ಶೂದ್ರಕ ಇತ್ಯ ಗಾಧ ಸತ್ರಃ || 


ಯಗ್ರೇದಂ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣಿತಮಥ ಕಲಾಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಸಾಂ 
ಜ್ಞಾ ತ್ತಾ ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ವ ಪಗತತಿಮಿರೇ ಚಕ್ಟುಷೀ ಚೋಪಲಭ್ಯ | 
ರಾಜಾನಂ ನೀಕ್ಲೆ, ಪುತ್ರಂ ಪರಮಸಮುದಯೇ ನಾಶ್ವ ಮೇಧೇನ | ಚೇಷ್ಮಾ 


ತ್ರ 
ಬ್ಗ 


ಲಬ್ಧ್ವಾ _ಚಾಯುಃ "ಶತಾಬ್ದಿ ೦ ದಶದಿನಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರ ತೋಗ್ನಿ ೦ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ | 


ಸಮರವ್ಯ ಸನೀ ಪ್ರಮಾದಶೂನ್ಯಃ ಕಕುದೆಂ ಮೇದವಿದಾಂ ತಪೋಧನಶ್ಚ | 
ಪರವಾರಾಬಾಹಾಯುದ್ದ ಲುಬ್ಬಃ ಕ್ಲಿ ತಿಪಾಲಃ ಕಿಲ ಶೂದ್ರ ಕೋ ಬಭೂವ || 


[ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಚ ಸತ್ತಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಜ ("" ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯ 
ತಮ '')ನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಯುಗ್ಗೇದ ಸಾಮವೇದ ಗೆಣಿತ ಕಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಜಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ವನಾಗಿದ್ದ ನು; ಅವನು ಹೋ ಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಈಶ್ವ ರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮಗೂಗೆ ಪಟ್ಟಿಕಟ್ಟಿ, ಅಶ್ರ 'ಮೇಧಯಾಗವಾಡಿ, ನೂರು ವರ್ಷದ ಮೇತಿ ಹತ್ತು 
ದಿನ ಬದುಕಿದ್ದು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿತನು. ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ; ಆನೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಸೆ; ಅವನು ಶ್ರೊ ತ್ರಿ ಯ, ತಪಸ್ವಿ, ನಿನೇಕೆ] 


ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ--ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರಕ ದ್ರಕನು ನೂರು ವರ್ಷ 
ಹತ್ತು ದಿವಸ ಬದುಕಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರ ಸೇ ಶಮಾಡಿದ `೦ಬುದನ್ನು ್ಲ ಓದಿದರೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕುವುದಿರಲ್ಲ ಪ ಪ್ರ 


ಸ್ಮಾ 





3 ಶೂದ್ರ ಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದು ಈ ನಾಟಿಕ ಒಂದೇಯೆ. ವಲ ೨ ಭದೇ ವನ 
ಕ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಕನದೆಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ (ಈ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ 


ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಸರ್ವವ್ಯಸನಾನಿ ಹಂತೀತ್ಯಲೀಕಮೇತದ್ದುವಿ ಸಂಪ್ರತೀತಂ | 
ಜಾತಾನಿ ಸರ್ವವ್ಯಸನಾನಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾಗೇನ ಮೇ ಮುಗ್ದವಿಲೋಚನಾಯಾಃ || 


7 


೯೮ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 
ಶಂ 


ವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯ ಸಾವಿನ ವಿಚಾರ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನಾರು? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ಶೂದ್ರಕನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಮೃ ತಿಹೊಂದಲು 
ಅವನ ಅನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ತೃ ವನೆಯನ್ನು ಟು ಜೋಡಿಸಿ 
ದರೇ ? ಅಥವಾ ಶೂದ್ರಕನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಬಹುದಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಕವಿ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ತನ್ನೆ ಫೋಷಳನ ಹೆಸರಿನ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ? ಹೀಗೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಪ ರಮಾಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಶೂದ ದ್ರಕನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನೇ 
ಅಥವಾ ಚನ ಕೇವಲ ವಿಕಲ್ಪ ನಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದೆತಿ, ಶೂದಕ ದೃಕನ ಹೆಸರು ಶಾಸ ಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದರ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲೇನೋ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "" ಶೂದ್ರಕ'' 
ರಾಜನಿದ್ದದ್ದು ಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಕುಲದೇಶಗಳೂಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕಕರ್ತ್ಯವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಅನಿಶ್ಚ ಯವಿದೆಯೋ ಅವನ ಕಾಲದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ ಫೇ ಅನಿಶ್ಚ ಯವಿದೆ. “ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಸರ್ವ 
ಸ ಸ್ವ ನಿಹಿತವಾದ) ಸ್ರ ಹೋಮ ಸದ” ತಿ, ಚೌರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಪ... ಇಂದ್ರಧ್ನ ಜೋತೆ ವ, (ಧೂತಾದೇವ ಮಾಡಿದ) ರತ್ನ ಷಷ್ಠೀ 
ಉಪವಾಸ, ಚತುರ್ವಿಧ ೫ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳು. ಮನುಸ್ಕ್ರೃ ತಿಯ ಪ ರ್ರಯೋಗ, ಭರತನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ ಸಕ್ಕ ಏರುದ್ದ ವಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆ ಸ್ಲಲಿಗಳಿ ನ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಜೂಜಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪ ದಟ್ಟ “ಭಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಫಾಯಶಸಿಂಡಲಕ' 
"ಗದ್ದ ಹೀ' "ಶತ್ತೀ' "ಕಣ್ಣಾ ಟಿ ಜ್‌ " ವೈಶಿಕೀ ’ "ವರಂಡಲಂಬುಅ ' 
ಮುಂತಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ದ ಪಜದೋಪಯೋಗ, ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದ ಸುನಿ ತಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹನೆ, ಬಾ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರಳನ್ನು ಲೆಗ ಸ ವಾಗುವಿಕೆ--ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೆ, ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಹು ಪಾ ತ್ರ ಚೀನತೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 





2 « ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ' ii, 343; « ಸ್ಟ್ಯಾಂದಪುರಾಣ '(Wilson, Works, IX-194); 
ವೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ; ಕಥಾಸೆ ಸರಿತ್ಸಾ. ಗರ; ಕಾದಂಬರಿ, ಹರ್ಷಚರಿತೆ, ದಶಕುಮಾರಚರಿತ, 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ ವ್ಗ ತ್ರಿ 111, 23 4--ಇತ್ಯಾದಿ. 

3 ಶೂದ್ರಕನೆಂಬುಡು * ಅವನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದೂ ಅವನು "" ದ್ವಿಜ ''ರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೆರಡು ಹಾತಿಗಳವನಾಗಿರಲಾರನೆಂದೂ ವಿಂಟರ್‌ ಸಿಟ್‌ ರವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ {GL 


iii, 203). 
4 K.C. Mehendale: Bhandarkar Commemoration Vol., ಐ. 368. 


ಶೂದ್ರ ಈ ೯೯ 


ಈ hk ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದಾಗ, ಇದೇ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಜೀ ನತಮವೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯಪಡು 
` ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಆದರೆ RA ಅಶ್ವಘೋಷ ಭಾಸರ ನಾಟಕಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವು ಬದಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ನಾಟಕ ರ್ತರಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ವ ಘೋಷನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನು; ಭೌಸನು ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಈಚಿನವನು; ಅವನ " ಚಾರುದತ್ತ ''ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು 
$$ ಮೃ ಚ್ಚ ಈಟ್ಟಿಕ 5 ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಪ್ರಾ ಸೃ ತವೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳ 
ಪಾ ್ರ್ರಕೃತ್ಯೈಂತ ಹಂದನ ಕಾಣುತ್ತ ಷಿ” ಆದ್ದರಿಂದ ಶೊದ್ರಕನು ಭಾಸ 
ಕಾಳಿದಾಸರಿಗೆ ನಡುವೆ ಎಂದರೆ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಹು ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರಾಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ರಾಮಿಲ 
ಸೋಮಿಲರು ಒಂದು "ಶೂದ್ರಕ ಕಥೆ ''ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಈ ಸೋಮಿಲನು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಲವಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾದವನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನ 
ಆ 1... ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕ ಕರ್ತನೇ ವಿಷೆಯನಾಗಿದ್ದ ರೆ “ಶೂದ ದ್ರಕ”'ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಸನಿ 

ತ ಹಿಂದ ಣದ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಪಂಚತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಮೂರು 
ಎ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಂಕದ ಕೆಲವು ಬಾಗಳಿ. ಬರುತ. 3 ಪಂಚತಂತ ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ರೂಪ ಬಂತೆಂಬುದು 
ಎಡೆ ವಿಂಟೆರ್‌ನಿಟ್ಟ್‌ 7 ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರ ಮತ. ಈ ಅಂಶಗಳು ಮೇಲಿನ 
ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭ ಭಕಗಳಾಗುತ್ತ ಮೆ 

ಮೃಜ್ಚಕಟಿಕದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಸ ಪವನು ನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಗವಶೋಂಸ್ನಿ ಯವರು ಈ “ನಾಟಕವು ತುಂಬ ಈಜಿನದೆಂದರೆ ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಚ್ಯೌತಿಷಾ೦ಶಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಯಾಕೊಬಯವರು ಈ ನಾಟಕವು. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ SE ಹಿಂದಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ) ಯಪಟ್ಟಿ ರುತ್ಕಾರೆ. ನಾಟಕ 

ರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ವಿಷೆಲ್‌ ಅವರು ಇದು ಚ ಕಸ್ಟ ಕಾಲದ್ದು 
ತ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಂಟಿರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಅವರು 


5 ಆ ಜಾತ ಚಾ ರುದತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರನಾಗಿ ಬಹಳ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆದಿದೆ. " ಚಾರುದತ್ತ 'ವೇ ಮೂಲವೆಂಬುದು ಬಹು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ (8. Vs. Sukthankar, ¥.4.0.S., vol. 42, pp. 59-74). 


4 R. ೧. Bhandarkar’s Report on the Search for Skt. MSS., 1887-97, p. x. 
7 Hist. of Skt. Lit., ೧. 248; G.LL., iii, 281. 


೧೦೦ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವು ನಿಷ್ಪಲವೆಂದರೂ ಇದನ್ನು ಕಾಳಿ 
ಸ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಟಾದಿನರುನ.. ಭಾವಿಸುವಂತೆದೆ (G.LL., iii, 203 and 
Note 2). ಹೀಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಹು ಮತಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. 

ಆದರೆ ಶೂದ್ರಕನು ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಭೀರ ರಾಜನಾದ 
ಶಿವದತ್ತನಾಗಿರಬೇಕಂದು ಸ್ಟೈನ್‌ ಕೋನೋ ಏಂಬ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ಜು ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಸ - ಆಧಾರ--ಈ ಸಾಟಿ 
ದಲ್ಲಿ " ಗೋಪಾಲ ''ದಾರಕನಾದ ಆರ್ಯಕನು ಪಾಲಕ ರಾಜನನ್ನು ದೊರೆತನ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದು; ಆಭೀರರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೋಪಾಲ ''ರು ಅಥವಾ 
ಪಶುಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅವರ ತರ್ಕ. ಆದರೆ ಇದು ಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ; " ಗೋಪಾಲ ''ನೆಂದರೆ ದನಕಾಯುವವನೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿರಲಾರದು; 
ಪಾಲಕನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಹೆಸರೋ ಹಾಗೇ ಗೋಪಾಲನೆಂಬುದೂ ಹೆಸರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ಗೋಪಾಲ ಪಾಲಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕ್‌ ಳಿದ್ದ ೦ತೆ "ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ ಸೌಾಗ೦ಂಧರಾಯಣ ''ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಏಪ್ಣ ತಾ ಸ ಗೋಪಾಲ ದಾರಕ''ನು ಪಾಲಕನನು 
ರಾಬ್ಯಚ್ಛುತ ತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಬ )ಹತ್ಯ ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಮೆಹೆಂಡಲೆಯವರು (Bhandarkar Commemoration Vol., p. 374) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ್‌ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶೂದ ದ್ರಕನನ್ನು ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ ಪ ಪ್ರಸ ಸಾಪ ಪ ಬಂದಿ 
ರುವುದು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಹಣನು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬಹು 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವು ನಂಬುವುದ 
ಕ್ಕರ್ಹವಲ್ಲ. 

| ವಿ. ಜಿ. ಪರಂಜಪೆಯವರು ಶೂದ್ರಕನು ಆಂಧ ಭೃತ್ಯರ ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಿರಬಹುದೆಂದೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಟದ ಕಾಲ ಕ್ರ. ಪೂ. ಮೊದಲನೆಯ ಶತ 
ಮಾನವಿರಬಹುದೆ೦ದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.? ಬೌದ್ದ ರಿಗೆ ಆಗ ಇದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆ, 





ಈ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯಂ ಸತ್ತ್ವೋದ್ರಿಕ್ತಂ ಚ ಶೂದ್ರಕಂ | 
ತ್ವಾಂ ಚ ಭೂಪಾಲ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಧೈರ್ಯಮನ್ಮತ್ರ ದುರ್ಲಭಂ || 11, 343. 
* ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಉಪೋದ್ದ್ಯಾತ (ಪುಟ ಲ). 


ಶೂದ್ರ ಈ ೧೦೧ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ಧ್ರಿ ತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಪದ್ದ ತಿ, ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರೋಧ, ಸಂವಾಹಕ ದ್ಯೂತಕರ ಮಾಧುರರು ಆಡುವ ಮಿಶ ಶ್ರಪ್ರಾ ಸ್ಸ ತ, ನಾಟ 
ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ಅಧಿಕವಾದ ಉಪಯೋಗ್‌ ಪದ್ಧ ಬಂಧಕ್ಕೂ ೪೦ದೋ 
ಲಕ ಟ್ಟ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಸಕೊಡದಿರುವಿಕೆ--ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವರು 
ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲವನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸೋಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಂಧ್ರ ಮೂಲಪುರುಷನ ಹೆಸರು ಒಂದೊಂದು ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಶಿಮುಕ, ಸಿಂಧುಕ, ಶಿಶುಕ, 
ಶಿಪ್ರಕ, ಶೂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೂಲವೋ ಯಾವುದು 
ಅನಭ್ರಂಶವೋ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮೃಜ್ಛ ಈಟಿಕವು ಚಾರುದತ್ತ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಚಾರುದತ್ತದ ಕಾಲವು ಮೊರನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುವುದಾ 
ದರೆ, ಮೃ ಚ ತಟಕ್ಕೆ ಕ್ರ) ಕ್ರೈ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನವು ಅಸಂಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳು ಭ್ರ. ಶ. ೪೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಅಸಮಂಜಸವಾಗ 
ಲಾರವು. 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವ್ಳ ವ್ಹತ್ತಿಯ ವ್ಲ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನು ದಾಕ್ಚಿಣಾ 
ತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅರ ತಾನು ದಾಕ್ಲಿ ಣಾತ್ಯನೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
a 1. ಪಲಕ '' 32 ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ನಾನಾ "ಮೆ ನ್ಲ್ಲೀಜ್ಚ' ಜಾತಿಗಳ 
ಸರು ಹೇಳುವುದು (ಅಂಕ ೬) ಇವೆಲ್ಲಾ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಯಸ್ತ್ಯ 'ಉಪ ಪಷ್ಟಂಭಕ 
ss ಎಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವೆ. ಆದರೆ ಇದೇನು ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 





10 ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ರುವ ಮೂವತು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವನ್ನು ಆಡುವವರು 
ಆರು ಜನ; ಶೌರಸೆ £ನಿಯನ್ನು ಆಡುವವರು ಹದಿನೈದು ; ಶುದ್ಧ ಮಾಸಥಿಯನ್ನು ಆಡುವವರು 
ಏಳು; ಮಿಕ್ಕವರು ಮಿಶ ಶ್ರಪ್ರಾಕೃತ ತವನ್ನಾ ಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವಾಹಕನ ಅಪಭ್ರ ಂಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆ ಉಕಾರಾಂತ ಪದಪ್ರ (" ಷಿಲ್ಲು,' ಸಂಧು” ಅಂಕ ೨) ಇದೆಯೆಂದೂ ಇದು ದಾಕ್ಮಿ; 
ಣಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೀ ಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ಪರಂಜಪೆಯವರು (ಉಪ್ಪೋ ಪು. ೬) ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಹೊಸಗೆನ್ನ ದಲ್ಲಿ 'ಯೂ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
—ಉ ಸೇ ರುತ್ತದೆ. 

11 ಶೂದ್ರಕ ಬಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ೨-ಕ ಎಂಬುದು ಸ್ಟಾ ರ್ಧೆಪತ್ಸ್ಮಯವೇ ? ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು. ಅರ್ಧ ಜನರ ಹೆಸ ರು -ಕೆಕಾರದಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ: 
ಇದಕೆ ಕ ಆಂಧ್ರ ದೇಶದ ಪ ಪದ್ದತಿ ಕಾರಣವಿರಬಹುದೇ ? ಆಂಧ್ರ ಪ್ರಾ ಂತದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೀಗೆ ಗಾಂತವಾಗಿವೆ. --ಪೊನ್ನಿ ಗೆ ಜಸ್ಸಿಗೆ ಆರಿಗೆ ಇತ್ನಾದಿ. 

12 ಕನ್ನಡಿಗರು ತ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಈ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಯೆನ್ಸು ಸೋಡಿ ವಿಸೋದಪಡಬಹುದು ! 
ಕನ ನ್ನಡವು ಒಂದು "" ಮ್ಲೇಟ್ಲೆ » ಭಾಷೆ ಬೀರೆ! ' 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಏಕೆಂದರೆ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಕೇಳಿ ಅಥವಾ ಊಹಿಸಿದ 
ಔತ್ತರೇಯನೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡಬಹುದು, ಬರೆಯಬಹುದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಕಥೆ 

ಉಜ್ಜ ಯಜು, ಚಾರುದತ್ತ ನೆಂಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ತನ ಐಶ್ರ ರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
'ಪರೋ ಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಬಡವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದರೂ ಅವನ ಸುಗುಣಗಳಿಗುಗಿ ಅವನನ್ನು, 
ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ” ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ವವರಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೇ ಶ್ರೈಯಾದ ವಸಂತಸೇಸೆಯೆಬವಳೊಬ್ಬ ಳು; ಅವತು ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಉಪ್ಯಾಫಿ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು ಶಕಾರ ವಟ ಚೀಟರು ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನ 
ಮನೆ ಸಿಕ್ಕ ಲು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯಪಡೆದು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತನ 
ಕೈಗೆ ಕೆಹಿಡುವಳು. ಅವನು 'ಈದನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ಮೈತ್ರೇಯನಿಗೆ "ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವನು. 7) 

ಚಾರುದತ್ತ ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತ್ತ ಒತ್ತುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂವಾಹಕನು ಜೂಜಾಡಿ 
ಸೋತು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿ ತುಘೊಳ್ಳು ವನು. "ಚೌರುದತ್ತ ನಲಿ ದ್ವನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಳು. ಸಂವಾಹಕನು " ಭಿಕ್ಷು ವಾಗುವ ನು. (೨) 

ವಸಂತಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದಾ ಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು cs 
ಅವಳ ಅನುರಾಗಿಯಾದ ಶರ್ನಿಳಕನು ಚೌರುದತ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನ ಜಾಕತಕು, ವಸ ಸೇನೆ 
ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ ಒಡವೆಗಳು ಸಿಕ್ತು ವುವು. ತಮ್ಮ ವ ಮಸೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸನಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ is ಕಳ 
ಜು ತಿಳಿದು ಚಾ ದತ್ತ ನ ಹೆಂಡತಿ ಧೂತಾದೇವಿ ತನ್ನ ಹಾರವನ್ನು” ಕೊಡುವಳು. 
ಅದನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನು ಮೈತ್ರೇಯನೊಡಸೆ ವಸಂತಸೇಸೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುನನು. (4) 

“ಶರ್ವಿಳಕನು' ಒಡವೆಯನ್ನು ಮದನಿಕೆಗೆ ತಂದು ಕೊಡುವನು. ಅವಳು ಅವನಿಂದ 
ನಿಜಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಚಾರುದತ್ತನೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ 
ಕೊಡಿಸುವಳು. ಇವರ ಪ್ರೇಮಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಸಂತಸೇನೆ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು 
ಶರ್ವಿಳಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಳು ; ಅವರು ರಥದಲ್ಲಿ Pa ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಪಾಲಕರಾಜನು ಸೆರೆಹಾಕಿದನೆಂದು ಕೇಳಿ, 'ಸರ್ವಿಳಕನು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಚಾರುದತ್ತನು ವಸಂಶಸೇನೆಯ 
ಒಡವೆಯನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಮೈತ್ರೇಯನು ಅದನ್ನು "ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ತಂದ) ಕೊಡುವನು. (೪) 

ವಸಂತಸೇನೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಚಾರುದತ್ತ ನಿಂದ ಬಂದ ರತ್ನ 
ಹಾರವನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತದ್ದ ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂ ಒಡವೆಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಕೊಡು 
ವಳು. ಚಾರುದತ್ತ ನು ಸಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಿಸು ನು. ಕತ್ತ ಲೆಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂಮಳೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡದ.! ರಿಂದಲೂ ವಸಂತಸೇಸೆ ಅಂದಿನರಾತ್ರಿ ಅವನ ಚ ಯೇ ನಿಲ್ಲು ವಳು. (೫) 


ಶೂದ್ರಕ ೧೦೩ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವಳು, "" ಮಣ್ಣಿನ ಗಾಡಿ ಬೇಡ ಚಿನ್ನದ ಗಾಡಿಯೇ ಬೇಕು ' 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋಹಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ 
ಗಾಡಿಗೆ ಹಾಕುವಳು. ಅನಂತರ *ಾರುದತ್ತ ನು ಹೇಳಿ "ಹೋಗಿದ್ದ ಂತ್ರೆ ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ 
ಜೀರ್ಣೊದ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟು ಅವನ ಗಾ ಡಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ” ಶಕಾರನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಏಯನಳು. ಇರುದತ್ತನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ 
ಆರ್ಯಕನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ. ವೀರಕ ನಂದನಕರೆಂಬ ಕಾವಲುಗಾರರ 
ಕೈ ಗೆ ಬೀಳುವನು. ಚಂದನಕನು ಆರ್ಯಕನನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಸಹಾಯಕ್ಕಿ ರ 
ಮಡು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. (©) 

ವಸಂತಸೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಎದುರುನೋದುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರುದತ್ತನ ೨ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಆರ್ಯಕನು ಬಾದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿ ತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. (೭) 

ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಕಾರನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನ 
ದೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿ ಸಂತ ತಸೇನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅದು ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ ಜೀರ್ಣೋ 
ದ್ಯಾ ನದಲ ದ್ದ ಶಕಾರನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ನಸ ವಸಂತಸೇನೆಗೂ ಮಾತು ನಡೆದು 
ಶನ ತಿ “ಗಿ, ವಸಂ ಜಸಿ ಕತ್ತು ಕವಿಚಿ, ಅವಳನ್ನು ತರಗೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ pha ದು ಬಂದಿದ್ದ ಭಿಕ್ಷುವು (ಸ ಂನಾಹಕ)' ಅವಳನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗನ (ಆ) 

ಶಕಾರನು ಚಾರುದತ್ತನೇ ವಸಂತಸೇ ನೆಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ದೂರು ತರುವನು. 
ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ ದೂರು ಚಾರುದತ್ತ ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಲು, ರಾಜನು ಅವ 
ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾತಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಅಪ ರಣೆ ಮಾಡುವನು (೯ 

ದಾಲ ಚಾರುದತ್ತ ನನ್ನು ” ವಧ್ಯ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, 
ಭಿಕ್ಲುವು ವಸ ಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಸಟುಟ ವಪ: ವಸಂತಸೇಸೆ ಬದುಕಿರುವಳೆಂಬ 

ರ್ತಮಾನ ಪಾಲಕನಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಸ್ಟಾ ವರಕನು ಶಕಾರನೇ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು 

ಕೊಂದವನೆಂದು ಸಾಕ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಧ್ಯ? ಆರ್ಯಕಾದಿಗಳು ಪನಲಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಚಾರುದತ್ತ ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುವರೆಂಡು ಹೇಳಿ 
ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಧೂತಾದೇವಿ ಅಗಿ ಪ  ಪ್ರವೇಶಮೊಡಬೇಕೆಂದಿರಲು ಚಾರುದತ್ತನು ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವನು. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಾಜನು ಶಕಾರನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಸ್ರ: ಮಿಸುವನು" ಹೊಸ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲಾಗುವುದು; ವೇ ಶೈಯಾಗಿದ್ದ ವಸಂತ 
ಸೇನೆ ವಧು 'ನಾಗುವಳು.3 





13 " ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ವು ನಾಟಿಕವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಭರತಖಂಡದ ಅನೇಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪರಂಜಪೆಯವರೂ (ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ " ಮೃ ಚ್ಕ ಕಟಿಕ'ದ ಮುದ್ಮಣ--ಅನುಬಂಧ ೧. ನ 
ವಿಂಟಿರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಅವರೂ (6.1L. ಸಂ. ಸ, ವ್ರ ೨೦೮-೨೨೦೯) 'ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ದೃ ಷಿ ಯಿಂದ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದೆ. 


೧೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಲು ಅಂಕಗಳ ಕಥೆಯೂ " ಚಾರುದತ್ತ'ದ ಕಥೆಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು: ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ (ಪುಟಿ ೭೫ ನ ನ್ನು ನೋಡಿ). ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಮಾತು, ಕಥೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶ್ರ ಪಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು 
ಸಾದೃತ್ಯವಿದೆಯೆಂದಕೆ, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಪಾಠಾಂತರವೇ ಮತ್ತೊಂದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ " ಚಾರುದತ್ತ'ವೇ ಮೂಲವೆಂದೂ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಹಲವು ಏದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಜನೇ ಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ: ಒಂದು ಚಾರುದತ್ತ- 
ವಸಂತಸೇನೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪ ಗಟ್ಟಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ; ಮತ್ತೊಂದು 
ಆರ್ಯಕ ಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಃ ಪಟ್ಟೆ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯ ತ್ರಾ ೦ತ.* ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರುವುದು ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಮಾತೃ; ಚಾರುದತ್ತದ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದು ಆ ಭಾಗ. ದೊರೆತರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ದೊರೆಯಬಹುದೋ ಏನೋ; ಆದರೆ ಈಗಂತೂ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈವ್ಯ ತಾ ೦ತದ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಶೂದ್ರಕ 'ನು ಆಗಲೇ ಸಿದ್ದವಾ 
ಗಿದ್ದ "ಚಾರುದತ್ವನ ಕಥೆಯೊಡನ ಈ ರಾಜ್ಯ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಜೊಕೆಡಿಸಿ 
ನ ಸೂಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನ ಕಥೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ; ಆರ್ಯಕನ ಕಥೆ ಗೌಣ, 
ಪೋಷಕ. (ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಜೀಯ ಎಂದು "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 16 
ವೆಂಬ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ೬ ಊಹಿಸಬಹುದು.) ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ಮೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


34 ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವಸ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದನವು ಸ್ಕಾಟ್‌, ಬಂಕಿಂ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಆಧುನಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. 

15 ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯೇ ಮೂಲನಿರಬಹುದು.  " ಚಾರುದತ್ತ 
ವಸಂತತಿಲಕೆ 'ಯರ ಕಥೆಯೂ ಪಾಲಕರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಜೈನರ "ಹರಿವಂಶ ' (( ನೇಮಿ 
ನಾಥ ಪುರಾಣ')ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮೂಲವಿರಲಾರದು. 

26 " ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ 'ವೆಂದರೆ ಸಣ್ಣ ಮಣ್ಣಿ ನ ಗಾಡಿ. ಇದನ್ನು ರೋಹಸೇನನು ಬೇಡ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾ ಸೆ. ಹ “ಗಾಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯೇ--ಅದು ಹೊನ್ನಾ ಗಿದ್ದು ಮಣ್ಣಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊನಾ ನ್ನ್ನಾ 
ದದ್ದೇ--" ಚಾರುದತ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ. > ವಸಂತಸೇನೆ ಅದನ್ನು ಸೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಆಭ 
ರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು "ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಅವಳ ಕಾಮಿನೀಪ್ರೀತಿಯ, ಮಾತೃ ಬಾತ 
ಲ್ಕ ದ, ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. 


ಶೂದ್ರಕ ೧೦೫ 


(ಅಂಕ ೬-೧೦) ಚಾರುದತ್ತ ಧೂತಾದೇವಿ ಮುಂತಾದವರ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ಭೀ 
ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನ € ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ಳುವುದು ಒಂದುಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ; ರಾಜನ್ನ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ si 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. er -ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಕಥೆಯ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರ್ವಿಲಕ ಮದನಿಕೆಯರ ಉಪಕಥೆ ಬೇರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ 
ವಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರುವಿಕೆಯ 
ಆತು ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪಾತ,ಗಳು ಏಿಕಾಸಗೊಳುವಂತೆಯೂ, ಅವರ 


ks) 
ಪ್ರಣಯವು ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾಶ ನಿರಾಶೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಾ 


ಸಾಯವನ್ನು ತಂ ಕೆ ತೂನೆಗೆಲಟೀಕ್ಲಿ ತವಾಗಿ ಸ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ MR ಕ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಐದನೆಯ ಅಂಕ ಮುಂತಾದ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಓಟ ಕಡಮೆಯಾದರೆ ಅದು ಲೋಪನೆನ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಅದ 
ರಿಂದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ ಪ್ರಣಯವು ಹೇಗೆ ಮಾಗಿ ಪಕ್ಕವಾಯಿತೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಈ ಕಥೋಪಕಥೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಶರ್ನಿಲಕನ ಕಳ್ಳತನ, 
ಜೂಜುಕಾರರ ಜಗಳ, ಗ ಕ ಕರ ಹೋರಾಟ, ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಜಾ 
ರಣೆ ಮುಂತಾದ ಘಟನೆ ಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ಘಳೆ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 

ಅರ್ಕ ಕಪಾಲಕರ ರಾಜಕೀಯ ವೃತಾ 3ಾ೦ತವು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ೦ಬುದು 
ನಿಜವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಯಾರೇ ಸೇರಿಸಿರಲಿ ಅವನು ಬಹು ನೈ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ 
ಬರಡು ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಲಾಳಿ ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೆಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಶಕಾರನು ದೊರೆಯ ಭಾವಮೈದುನ? ಅವನಿಗೆ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹ. ಸಂವಾಹಕನು ಚಾರುದತ್ತನ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದು 
ಬ೦ದು ವಸಂತಸೇನೆಯಿಂದ ಸಹಾಯಪಜಿದು ಅವಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಿ 
ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನು. ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ 
ಶರ್ವಿಳಕನು ಆರ್ಯಕನ ಸ್ನೇಹಿತ ಪಾಲಕನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಚಂದನಕನು 
ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು. ಚಾರುದತ್ತನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವರ್ಧಮಾನ 
ಕನು ಆರೃಕನೆ ನ್ನ್ನೂ ಶಕಾರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಸ್ಥಾ ಸವರಕನು ವಸ ಸೆಂತಸೇನೆಯನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಡುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತ ರಪ ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ವಹಿಸುವರು. ಶಕಾರನು ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗುವನು. ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತರು ಒಂದಾಗುವರು. ಇದೇ ರೀತಿ, ವಸಂತ 


೧೦೬ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಸೇನೆಯ ಒಡವೆ ಚಾರುದತ್ತೆನಿಂದ ಶರ್ವಿಳಕನಿಗೂ ಅವನಿಂದ ವಸಂ ಫಸ 
ಪುನಃ ಅವಳಿಂದ ರೋಹಸೇನನಿಗೂ ಅವನಿಂದ ವಿದೂಷಕನಿಗೂ ಬಂದು, ನ್ಯಾಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜಾರುದತ್ತನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮುವ್ತ ತ್ತು ಪಾತ್ರೆ ಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಹಲವು ಘಟನಾವಳಿಗಳಿದ್ದರೂ 
ಕಥೆಯ ಏಸ್ಕಾರ ಸ್ರಾಂಸ್ಕೆಗಳನ್ನು ಗಮಸಕ್ಕ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕವಿ ಮಿತವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಮೃ ಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಏಶೇಷನಿದೆ; ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಎ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಣನ ಕಥ. ಆವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಕ, “ದಾನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ಪತ್ರಿಯ. ದಾನ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಸುತನ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಬಂದಳು ವಸಂತಸೇನೆ.--ಉಜಬ 


ಖಿ ಲ್‌ ಬ 
ಯಿನಿಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೇಶ್ಯೆ. ವೇಕ್ನೆಯಾದರೂ ಅವಳು ಸಂಪನ್ನ, ಘನವಂತ್ರೆ, 


ಗುಣ ಗೌರವ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿನಿ; ಅದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಗುಣವಂತನಾದ ಬ ವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನ ನನ್ನು ಡು ಹೋಗು 
ವಳು. ಪ್ರಣಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಜಾ ಸ್ತ್ರೀಮೋಹದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಿ 
ನರಳಿ ಬೀಳಾಗುವ ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ರತ್ನಾವಳಿ ಮುಂತಾದ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರ ನಾಯಕನು ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನ ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದಿ. ಲ್ಲ. ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದ 
ಉಪಪತ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅಕ್ವ ತಂಗಿಯರಂತಿರುವ ವರು; ರೋಹಸೇನನು 'ಧೂತಾ 
ದೇವಿಗೆ ಮಗ; ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಮಗನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. 

ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಶೇಷವಿದೆ. 
ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಸ ಲ್ಲಿರುವ ವೈ ಮೈವಿಧ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರೆಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕದನ್ಲಿಯ ಇರಲಾರದು. ವಿಟ ಜೇಟಿ ಎನನನು ಮಾತಿರಲಿ; 
ಜೂಜುಕೋರ, ಕಳ್ಳ ಧೂರ್ತ, ಪಟಿಂಗ ಚಂಡಾಲ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನಾಟಕ 
ಕರ್ತನು ಇದರ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಗೆಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಕಾರನೂ ಅವನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಹಾಸ್ಕವೂ ಬವಗ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ. ವಿದೂಷ 
ಘನ ಹಾಸ್ಯವು ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೇವಲ ಅವನ ಹೊಟೆ ತೈಬಾಕತನದ 
ಆಧಾರದ ಮೀಲೆ ಹುಟಿ ಿದ್ದಲ್ಲ ; ಮ ಚ್ಚ ಕಟಿಕಕಾರನ ಹಾಸ್ಯವು ಸರಿಪ್ರದಾಯ 


ಶೂದ್ರಕ ೧೦೭ 


ಬದ್ದವಲ್ಲ, ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಲ್ಲ, ಒಂದು ತೆರದ್ದಲ್ಲ. [ಈ ನಾಟಕವು ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವೆನ್ನ 
ಬೇಳಾದರೂ' ಸದರಿ ಬರುವ ನೈಜ ಜವಾದ ಸರ್ವತೊಲ್‌ ನಹವಾದ ಹಾಸ್ಯವು 
ಪಾಶಾ ಶಿಶು ೦ಥಗಳ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಸ ಸ್ಫದೊಡನೆ ಸರಿದೂಗಬಲ್ಲುದು. ಇದನ್ನು 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ನಿನ್‌ _೦ಸರೇ ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದಾ ರು! ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರ್ರ 
ನಗುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ , ಜಗಳವಾಡುತ್ತ, ಮಹಾಸಮಾರಂಭ ನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತ ಗಡಿಬಿಡಿ 
ಯಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತ ಇರುವ ಹಲವು ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಯ Me ತುಂಬಿದ 
ಮಹಾನಗರವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಉಬ್ಜಯಿನಿಯೂ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ "ಹುದು. ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕವು ಉಟ ತ್ವಯಿನಿಯ ಪಥ್ಯ" 
Sk ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಇಲ್ಲ. ಶಕಾರನು ತುಂಬ ವಿಕಾರನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ; ದುರ್ಗುಣಗಳ ಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಬಿಡದಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ ; 
ಅವನು ವಕ್ರ, ದುರ್ಮಾರ್ಗ, ಕ್ರೂರಿ, ಹೇಡಿ, ನೀಜ, ಗ್ರಾಮ್ಯ, ವಂಚಕ, 
ಯಾವು ಪದಕ್ಕೂ ಹೇಸದವನು; ಪಜ ಪುರಾಣಸಂಕರವು ಭಿ ಚಾರು 
ದತ್ತನು ತನ್ನ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚದ ಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವು ದೂ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು 
ರಾಬನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಶಕಾರನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ತೋರಿಸುವುದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲೋಪವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆ; ಇದು ಅವರಲ್ಲಿ ತೋಪವಾಗಿಕಬಹುದು? ಕವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೋಪವಲ್ಲ. ಸ್ವ " ೋಪವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕವಿ ಅವರನು ಮು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ ರನ್ನಾ ಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಅತಿಮಾನು 
ಷರೂ ಅಸಹಬರೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ, 
ಮಳೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಅತಿ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ 
ಎರಡೂ ಆಗಲಿ ಈಚೆಗೆ ಪ ಪ್ರ ಕ್ಟ ಪ್ಲಮಾಗಿ ಸೇರಿವೆಯೇ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು.” 
/ಕಾವ್ಯಾಂಶವೂ ಈ ಸಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೈಲಿಯೂ ಕೊ ನೀ 
ಗಳೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸೂಚಕವಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಫಾ ವ್ಬದಿರುಹುಡು ; ಆದರ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಸವಿದೆ, ನವೀನತೆಯಿದೆ, ಸರಳತೆಯಿದೆ ; ಅಲಂ ಕಾರಭಾರವಿಲ್ಲ ಸ್ಟ 


"ಟಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ; ಅಲಕ್ಷ ನೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ. ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


37 Shudraka’s humour runs the whole gamut, from grim to farcical 
from satirical to quaint. Its variety and keenness are such that King 
Shudraka need not fear a comparison with the greatest of occidental writers 
of Comedies— A. W. Ryder (Introduction 10 Mrich, H.O.S., p. 22.) 


18 « ಪರಂಜಪೆ', ಉಪೋ. ಪು. ೨೧-೨೨. 
39 4 ಅನಿಮಾರಕ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ಬಹು ಉದ್ದವಾದ ನಗರವರ್ಣನೆ 
ಬರುತದೆ. 


೧೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲಾ ಮ್ಯಜಚ್ಚ ಸ ಕಟಿಕವು " ಶೂದ್ರಕ' ರಚಿತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನಿಗೇ--ಸ್ತ ್ವಲ್ಪವೋ ಸರ್ವವೋ- ಎಷ್ಟು ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕೋ ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 'ಸಿತ್ವ ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಶೂದ್ರಕ ೧೦೯ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಪ್ರಕರಣಂ ಗರಣಿ ವೈ. ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ, ಮದರಾಸು, ೧೮೯೦. 
ಮಚ ಕಟಕಂ-ಥೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲು, ಧಾರವಾಡ, ೧೮೮೯. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಮೃಚ್ಛಕಟಕ ಪ್ರಕರಃ£೨೦--ನಂಜನಗೂರು ಸುಬ್ಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೧೯೨೯. 


ಕಾಳಿದಾಸ 
(ತ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೦೦) 


ಭಾಸನ ಕಾಲ ದೇಶ ಜೀವಿತಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿವೆಯೋ ಘಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲ ದೇಶ ಜೀವಿತಾದಿಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನಿತ್ಲಿ ತವಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಶೋಧನ ಮಾದ ವಿವಾದಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ; 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಸ 
ಚರ್ಚಾಸಾಹಿತೃವು ಹುಟ್ಟಿ ರಲಾರದು ; ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ, ಭಾಸನ ಕಾಲ ವಿಚಾರದಂತೆಯೇ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಮತ 
ಗಳು ಏಪ ಗಿವೆ ಮೆ. ಬರದು ಈಲವ್ರು ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು. ಇನ್ನೊಂದು ಹಲವು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ೦ಸೆರ ಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಶ. ೪೦೦ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿ 
ಸಿದ್ದ ನದು, ಮಿಕ್ಕ ಮತಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವು 3; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಲವು 
ನಿರಾಧಾರವೆಂದು ಈಚೆಗೆ ಬಹುಮತದಿಂದ ತು ಬ ಭಃ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸದೆ, ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಎರಡು ಪ ಧಾನ ಮತಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾ೦ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚನಿದೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ. ಬಟ ಕಾ ಹಲವು ಕಥೆಗಳಿವೆ; ಅವನು 
ಕುರುಬನಾಗಿದ್ದು ಕಾಳಿಯ ವೆರದಿಂದ ಕವಿಯಾದನೆಂಬುದು ಒಂದು; ಧಾರಾ 
ನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಆಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಒಂದು ; ಕುಮಾರದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿರ್ರೋ- ದ್ತೀ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆಯಿಂದ ಹತನಾದನೆ '೦ಬುದು. ಒಂದು. ಇಂಥವು ಬರಿಯ ಕಥೆ 
ಗಳು. 'ವುಗಳಿಂದ ಈ ಕಥಾಪ್ರಚಾರಕರ ಸರಳತೆ ಕೌತುಕ ಅವಿಮರ್ಶಬುದ್ದಿ 
ಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ ದೇಶ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಭಾರತೀಯ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳ ಪರಿಚಯನೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಚಂ ಕ್ಟ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿ ಬೀಜಾಕ್ಟ ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವ 
ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದ ಕುರುಬನೆಂದು. ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯ ? ಇದು 
ಕಾಳಿದಾಸೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈಕಾಲು ಬೆಳೆದ ದಂತಕಥೆಯಾಗಿ 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೧ 


ತತ್ತರ ದೆ. ಭೋಜಒರಾಜನು ಇದ ದ್ದು ಹನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ; ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ನು ಇಷ್ಟು ಅರ್ವಾ ಚೀನನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಯೇ "ಕುಮಾರದಾಸನ ಕಥೆಯೂ; pS 
ನೇನೋ ಚರಿತ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ; ಅವನು ಇದ್ದದ್ದು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ; ಕಾಳಿದಾ 
ಸನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದಿ _ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ ; 
ಎ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಂತಹ ಅಭಾಸದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಅಕಕ | ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಕಥೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಾ 
ರವಾಗಿರುವಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು 2. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ವಕ್ರ ಮಾದಿತ್ತ ರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದ ುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ನ್ಬನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು. ಆ ಷ್ಟ ನವಮಣಿ 'ಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ಚೃ ಸ ಉಕ್ತ ಗತ: — 

ಧನ್ವ ಂತರಿ ಕ್ರ ಪಣಕಾಮರಸಿಂಹ ಶಂಕು 
"ಚೇ ತಾಳಭಟ್ಟ ಘಟಕರ್ಪರ ಕಾಳಿದಾಸಾಃ | 
ಖ್ಯಾ ತೋ ಪರಾ ಸಡಕಾ! ನ ಪತೇಸ್ಸ ಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾ ನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರ ಮಸ್ಯ || 

ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಕಾಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಗೊತ್ತಿರುವವರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಾಲದವರು ; ವರಾಹಮುಹಿರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೮೭ ರಲ್ಲಿ ಮ ಮೃತನಾದಂತೆ ಹೇಳಲು 
ಆಧಾರವಿದೆ ; ಮಿಕ್ಕುವರೂ ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಸರಿ ತರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ರೆಂದು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಸ್ಹಾಸಿಸಬಹುದಾದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶೆ ೫೮೭ ರಷು, ಈಚಿನವನಾಗಲಾರನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಪಾ ರಾಮಾ ಸಣ್ಣ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಏಕ್ರಮಾದಿತ್ರ ತ್ಯರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೂ 
ಜೇಳಬಹುಜೀದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಸಾಲನಿರ್ಧಾರಸ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕಂದರೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ೦ಬ ಹೆಸ ಸರು ರಾಜರು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು ಆಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೊಳಗೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೭. ರಲ್ಲಿ ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ದೊಂದು ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿನಿದ ಏಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೇ ಈ ನವಮಣಿಗಳ ಪೋಷಕ 
ನೆಂಬುದು ಸಾಂಸ್ಟ್ರ್‌ ದಾಯಿಕವಾಗಿ 7 ಬಂದ ನಂಬಿಕೆ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಸತೆಯನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಡು ಪಾಶ್ಚಾ ತ ತ ಬಟ ಸಜ ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಶೋಧರ್ಮನಿಗೂ ಏಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇತ್ತು. 


೧೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇವನು (ಶಕರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ) ಹೂಣರನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು, 
ಹಿಂದಿನಂತೆ, ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇದ್ದ ನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ " ವಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ 'ನೆಂದರೆ, ಇಮ್ಮ ಡಿಯ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ (ane 
೪೧೩) ಮತ್ತು ಇವನ ಮೊಮ್ಮಗ ಸ್ಯಾಂದಗುಪ್ಪ (೪೫%08- ಇಲಾ). ಈ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುದಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೧೩ ರ ವರಸೆ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಫೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ 
ಕಲವು ಸೆರಗತಿಗಳು ಈ ಕಾಲವನ್ನೆ € ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತ ವೆ ಕ್ರ ಶ. ೪೭೩ ರಲ್ಲಿ ವತ್ಸ 

ಭಟ್ಟಿ ಬರೆದ ಮಂಡೇಶ್ವರ ಶಿಲಾಪ ರ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅನು 
ಸರಣವಿದೆ. "ವಿಕ ಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ-: 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಕ ಕ್ರಮನಿಂದ ತನ ಪೋಷಕನ 
ಬಿರುದೂ? ಚುರ ಸಂಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಜ ಅವನ ಮಗನಾದ 
ಕುಪಾರಗುಪ್ಮನ (ಅಥವಾ ಮೊಮ್ಮ ಗನಾದ ಸ್ಕಾಲದಗುಪ್ಪನೆ?) ಜನನವೂ 

“ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ರಿ ಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ವೃತಾ ಜಿ ೨೦ತವೂ ನೂಚತವಾಗಬೇಕಂಬುದು ಕವಿಯ ಆಶಯವಿರ 
ಬಹುದು. Re ಕಾವೃ ಗಳು ಶಾಂತಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಪೂರಿಶವಾದ ಜನಜೀವನ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ; ಗುಪ್ತ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಗಡಿ ಶತು ಪೀಡೆ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಗಳು ನೆಲಸಿದ್ದು ವು. ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಪ ಪ್ರಜೆ 

೩ ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ ಕುಂತಲ (ಕದಂಬ) ರಾಜನ ಸಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸೌದೆ ಪ ತೀತಿಯಿದೆ :--" ಭೋಜನ ಶಂಗಾರ ಪ ಕಾಶಿಕಾ', ಬಾಲಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ 
ಅರ್ಯ pi Study in Kalidasa in Relation to Political Science (72.೧.೮. Madras) 
೫7.6. "ಹೇ ಮಚಂದ್ರ ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ ಚರ್ಚಾ', ಪು. ೩೦-೪೦. George Moreas— 
The Kadamba Kil: Jayaswal—3.B.O.R.S., March, 1932. 

2 ವಿಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯವೆಂದರೆ, ವಿಕ್ರಮ (ಪರಾಕ್ರ ಮ) ದಿಂದ ಪಡೆದ ಉರ್ವಶಿಯ 
ಕಥೆ ಎಂದು “ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, "ವಿಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉರ್ವಶಿ ಇವರ ಕಥೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಪನ್ನವಾಗಿದೆ. (" ಮಾಳವಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ. ) 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯ ನ ಪುರೂರವಸ್ಸು ; ಅವನಿಗೆ ವೇದಪುರಾಣಾದಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ವಿಕ್ರ ಮಸೆಂಬ ಹೆಸರಿ 

ಇದರಂತೆಯೇ ರ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ ಮುಂತಾದ ಗುಪ್ತರಾಜರು 
ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಊಹಿಸಲ್ಸ ಟೈ ದೆ S.C. De, Kalidasa and Vikramaditya, 


Ch. 111; 2.೫.45, 1909, 731. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೩ 
ಗಳು ನಿರಾತಂಕ ಜೀವನವನ್ನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುದಯವಿ 
ದ್ಹಾಗ ಅದು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯುದಯವಿದ್ದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದರ ಕಿರೀಟಿರೂಪವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸಿರಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು " ಉಚ್ಚ ' " ಜಾಮಿತ್ರ' ಮುಂತಾದ ಜ್ಲೊ (ತಿಷ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. “ವು! ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದಗಳಿಂದ ಒನ್ಶವಾದವು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಶ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೩೫೦ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು (೧೪ ನೆಯ ಶತ.) "ದಿಜಕ್ನಾ ಗಾನಾಂ 
ಪಥಿ ಪರಿಹರ್‌ ಸ್ಥೂಲಹಸ್ತಾವಲೇರ್ಪಾ ' ಬಂದು ಮುಗಿಯುವ ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೧೪) ಕಾಳಿದಾಸನು ದಿಜಾಗ ಎಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಪಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ೦ಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ವರ್ಷ ಈಜಿ ಇದ್ದ ವನು; 
ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಕ್ಸ ಪಾ )ಮಾಣ್ಯವು ಸಂದೇಹ ; ಒಂದುಪಕ ಪ್ರ 'ಮಾಣ 
ವ ಒಪ್ಪಿ ದರೂ. ದಿನಾ ಗನ ತಾತ "ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ ಸ ದೆ.3 
ನಾಟ ಬರುವ ಪಾ ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಅತ್ತ ಘೋಷನ 

ಪ್ರಾಕೃತವು ಪ್ರಾ ಚೀನತಮುವೆದೂ ಭಾಸನ ಪ್ರಾ ಕೃತವು ಅದಕ್ಕಿ ರಿತ ಈಚಿನ 
ಸ ಅನೀ ಗು ನ ಪ್ರಾಕೃತವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ರ ನದೆಂದೂ 5 ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನ ಕಾಲ ಶ್ರ. ತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ: ಭಾಸನದು 
ಮಾರನೆಯ ಶತಮಾನ ಆದ್ದ ರಂದ ಕಾಳಿದಾಸನದು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು 
ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ವಾದಸರಣಿಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಗೆ (ಕ್ರಿ. ಶ ೪೭೩) 
ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಎಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಸೃತರೂಪ ದಕ್ಕ. 
ಕಾರಣವೇನಾದರೂ ಇರಲಿ, ಅಶ್ವ ಘೋಷನೇ ಕಾಳಿದಾಸ ನ ಹಾನ್ಯಸರಣಿಯನ್ನು 
ತಾನ ನ್ಯ ಅವನ ಕಾಲವೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦ ನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಲದು; ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಸ ಇದ್ದರೂ ವ ಷೆ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಸನುಕ್ರ್ರಿ. ವೂ. ಸುಮಾರು೧೦೦-೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು--ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್‌ ದವರ ಮತ. ಈ ಮತಕ್ಕೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ 





3 Keith: Indian Logic, ಐ. 
4 ಕೆ. ಜಿ. ಶಂಕರ, ಎ ಕಾಳೆ, 75-25 B. ೮.; LH.Q., 1,309 ೫. 
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೧೧೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಇರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕಭಿತ್ತಿ ಉಪಷ್ಟ ೦ಭಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುಷ್ಪ 
(ಷ್ಠ?) ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ವಸುಮಿತ್ರಾ ದಿ ಶುಂಗವಂಶೀಯರಾದ ರಾಜರು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೨೮ರಿಂದ ಈಡಗಿ ಇದ್ದ ಡಂತ್ರ ತ್ರವೃಕ್ತಿಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಭರತವಾಕ್ಯವೂ ಅವನು ಬಹುಪತ್ನಿಯುಳ್ಳವನಾದರೆ 
ಅದನು ನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯೂ (೪. 19) ತನ್ನ ಕಾಲದ ಗ ತೆ 
ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಿವೆ." ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತ ತನು ಧೆನಮಿ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನ ಆನಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಬೆಸ್ತರವನಿಗೆ ತ 
ಕಳವಿಗಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬಹುದೆಂಬ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 
ಅದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ತ ಆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಒನ್ಮಸ್ಕಳ, ವಾಸಸ್ಥಳ, ಬೇವಿತವೃತ್ತಾಂತಾದಿಗಳೂಂದೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಯಿಭಿಯ ಅಭಿಮಾನವು ತುಂಬ ವಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಚರ ಉಚ ;ಯಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ, ಕಾಶ್ಲಿ ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕೇಸರ ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅದರ ಸಾಕ್ಟ್ದಾ ತ್‌ ಪನಿಷಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿನಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಕಾಶ್ಲಿ ೇರವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಿ *`ಕಬಹುದೆಂದೂ, ಕ 
ವಿನ ದಿಗ್ವಿ ಜಯದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ಂದುಸ್ಸಾ ಸವನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಪ 5ದಕ್ಲಿ ಣೆಯಾಗಿ, ತೆದ್ವ ತಾಗಿ, 
ವರ್ಣಿನಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ತನ ಸ ಪೋಷಕನೊಡನೆ ಛ ಭರತಬಂಡವನ್ನು "ಆದ್ಯ ೦ತ 
ವಾಗಿ ಸೆಂಚಾರ ಮಾಡಿರಬಹುದೆರದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಬರಿಯ 
ಊಹೆ. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರದಲ್ಲಿ (ಲಾವಾಣಕಲಂಬಕ) ವತ್ಸರಾಒನ ವಿಗ್ವಿ ಜಯ 
ವರ್ಣನವಬದೆ; ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರವು ಈಚಿನದಾದರೂ ಅದು ಬ ತ್ಯ ಥೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು ; ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮತ್ತು ಅಶ್ವ ತ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವೋ ಅವರ ಅನುಭವವೇ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವೋ 
ಸಂದೇಹ. ಅವನ ಮತವಿಚಾರವೂ ಹೀಗೆಯೇ ; ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಸ್ಕೋತ್ರವೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಏಷ್ಟುಸ್ತೋತ್ರವೂ ಬರುತ್ತದೆ; ಜೊತೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅದ್ದೆ ತ ವಾಂ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಉನನತ ತ್ರ ತ್ಮೃಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವನ 
ಕಾಸ್ಟ ನಾಟಕ ಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಅನಿರ್ದೆಶಶ್ವವೂ ಆದ ಸಾರಸ್ವತ ತ ಚಿತ್ರ. 
ಎಷ್ಟೋ ಅರ್ವಾಚೀನ ನಾಟಕಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ದೇಶ, ಕಾಲ, ನಾಂಡಿತ್ವ, 





5 «ಮಹತ್‌ ಖಲು ಪುರುಷಾಕಾರನಿದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ.” (ಅಂಕ ೧.) 5. Ray, 
P.0.C., 1 (1920). 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೫ 


ವಂಶಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ತ್ಯಾವನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿರುವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೇನ ನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಭಾಸನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು 
ಬರಲಿಲ್ಲ." 

ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಮೂರು :-ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ವಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂತಲ. ಇವು ಈ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದವಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಳವಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರಡನ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 


ಲ್ಪ 


ತನ್ನ ಸಾ ಮಥ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅ ಅಶ್ಟೈರ್ಜವು ವಿಕ ಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 


ದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆ; ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಾಿಮಾನಒಂಡನವೂ ನ ಮ ಬ್ರತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೂಢವಾದ ಪ್ರಬಲ ಆ ಆತ್ಮವಿಶ್ನಾ ಪಿಸ ಸಮಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ." ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ದಿಮಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಮಾತುಗಳನ ನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕಡೆದು ಬರೆದರು 
ವುದೂ, ಅವನ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವು ಪೂರ್ಣ ಪರಿಪಕಸ್ಲಿತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬರದಿರು 
ವುದೂ, ಅದು ಏಿಕ್ರಮೋರ್ವ ತೀಯದಲ್ಲಿ ಮಾಗಿ ಶಾ ಇರುತ ಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆ ಪಡೆ 
ದಿರುವುದೂ ವಿಮರ್ಶ ಖ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸುವವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಭ ತೀನ್ಸ ವೊ ನಿರರ್ಗಳವೂ ಆದದ್ದು. 
ಮಾಗ್ಲೋರಣೆ ಗಂಭೀರವೂ ಧಾರಾಳವೂ ಆದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಮಾತುಗಳನ ಜ್ಯ ಹಾಕಿ ತೆಗೆದು, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಕಡೆದು ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತುಗಳು "ಹೊರಡುತ್ತ ಮೆ 
ಅವನ ಕೈ ಅಷ್ಟು ಪಳಗಿದೆ. 

" ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನ ಮಿತ್ರ'ವ್ರ ಐದು ಅಂಕಗಳ "ನಾಟಿಕ' ಅದರ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶವಿದು ;-- 


ಸ 





6೧. ಪಾರಿಪಾಶ್ವಿ ೯ಈಃ.--ಮಾ ತಾವತ್‌. ಪ್ರಥಿತಯಶಸಾಂ ಭಾಸ ಸೌಮಿಲ್ಲ ಈವಿಪುತಾ 


ದೀನಾಂ ಪ ಬ ಬಂಧಾನುಕ" ಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನಕವೇಃ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಕ ಕ್ರ ಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಬಹು 
ಮಾನೋ? ಮಾಲನಿಕಾಗಿ ಮಿತ. > 

೨. ಸೂತ್ರಧಾರ. —ಮಾರಿಷ, ಪರಿಷದೇ ಷಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಕವೀನಾಂ ದೃಷ್ಟರಸ 
ಪಬಂಧಾ .... ಪ್ರಣಯಿಷು ವಾ ದಾಕಿ ಕ್ಯಾತ ಅಥವಾ ಸದ್ವಸ್ತುಪುರುಷಬಹು 
ಮಾನಾತ್‌ | ಶೃಣುತ `ಜನಾ ಅವಧಾನಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಮಿಮಾಂ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ-" ವಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯ. > 

4. ನಟೀ--ಸುವಿಹಿತಪ್ರಯೋಗತಯಾ ಆರ್ಯಸ್ಯ ನ ಕಿಮಪಿ ಪರಿಹಾಪಯಿಷ್ಯತಿ. ಸೂತ್ರ 
ಧಾರಃ--ಆರ್ಯೇ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ಭೂತಾರ್ಥಂ--ಆಪರಿತೋಷಾತ್‌ ವಿದುಷಾಂ . . , 
" ಶಾಕುಂತಲ? 


೧೧೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಿದಿಶಾಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ಅರಸು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು ; ಅವನಿಗೆ ಧಾರಿಣೀ 
ಇರಾವತೀ ಎಂಬ ಹೆಂಡರಿದ್ದ ರು; ಅವರಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಯ ಮಹಾರಾಣಿ. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು 
ತನ್ನ ಅಂಶ *ಪುರಸ್ತ್ರೀ ಯರ “ಚಿತ ತ್ರವೊಂದನ್ನು. ನೋಡಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳ ರೂಪದಿಂದ ಮತ ಇದನು. ಅವಳನ್ನು ರಾಜನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಗೌತಮನು ೨ (ವಿದೂಷಕ) ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಸಾ ಸ ನಾಟ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಗಣದಾಸ ಹರದತ್ತ ರಿಗೆ si ಫೌ ಶಲಸಾಮಥ್ಯ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ರಾಜನು ಅಂತ ತಃಪುರದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕ್‌ ಶಿ 
ಎಂಬ ಪರಿವಾ ಜಿಕೆಗೆ ಇದನ್ನು ಹವಗಕಗ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು; ಆಕೆ ಈ "ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತ 'ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕೆ ಯರ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅವರ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುಡೊದಳು. ಅದರಂತೆ ಮಾಳನಿಕೆಯ ನರ್ತನವಾಯಿತು : ಜಟ ಕಣ್ಣು 
ದಣಿಯತು ; ಮನಸ್ಸೂ ಕಲಕಿತು. 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರರ ಪರಸ್ಸ ರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಗೌತಮನೇ ಅವರ ಸಂಗೆ 
ಮಕ್ಕೂ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮಾಳವಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯನ್ನು 
EE ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೂ ಬಿಡದೆ ಇದ್ದ ರಾಜೋದ್ಯಾನದ 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ದೋಹದ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂ ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಯುವತಿ ತನ್ನ “ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪದತಾಡ 
ನದ ರುಚಿಯನ್ನು "ತೋರಿಸುವುದೇ ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ದೋಹದ; ಇದನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಧಾರಿ 
ಣಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಕಟು ಸ್ವಲ್ಪ ರ 
ಗಿದ್ದು ತಿರುಗಾಡಲಾರದೆ, ಗುಣೈ ಕನಕ್ಚ ಪಾತಿನಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಳವಿಕೆಗೆ ಒ 
ಸಿದ್ದ ನ; ಅವಳು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಗಿ ಉದ್ಯಾನವ ನನಕ್ತ. ಬಂದಿರಲು, ಅವಳ "ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಅಲಂಕಾರೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ಅವಳ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ದು ರಾಜನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಚ 
ದಳು. ರಗ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾಳವಿಕೆಯೊಡನೆ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನಾ 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಉದ್ದಾ ನಕ್ಕೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಆಟಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸ 
ಸೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಇರಾವತಿ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ವಿರಸವಾಗುವುದು. ರಾಣಿಯ ಅಪ ಣೆಯಂತೆ ಮಾಳವಿಕಗೂ ಅವಳ ಸಖಿಗೂ ಬಂಧನವಾಗು 
ವುದು. 

ಗೌತಮನು ನಿರಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯ ನಾಗಮುದಿ, ಫೆ 
ಯನ್ನು ಕಾರಾಗಾರದ ಕಾವಲುಗಾರಳಾದ ಮಾಧವಿಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಬಂಧವಿನೋಚನೆಯಾಗು 
ವುದೆಂಯು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಅವನು ವೈದ್ಯನಾದ ಧ್ರು ವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಒಳ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಹಾವು” ಕಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಕುಂಟುತ್ತ "ನರಳುತ್ತ ಬು ಔಹಾರಾಣಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಧ್ರ ವಸಿದ್ದಿಯ ಹತ್ತರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ F ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವನು 
"ಉದಕುಂಭ ವಿಧಾನ ದಿಂದ "ಓಷನಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಗಮುದ್ರಿತೆ ಬೇಕೆಂದನು. ಇವರ 
ಪಿತೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ವಿದೂಷಕನು ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಾಜನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೭ 


ತಾನು ಕೊಟಡಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಹಾಗೇ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಅನುಮಾನಗೊಂಡು ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಇರಾವತಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು, ಅವಳು ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾ ಳೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರಣಯಚರಿತ್ರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ! 
ದೊರೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದೆ ಇರುವಾಗ ಅವನ ಮನಳು ವಸುಲಕ್ಸ್ಮಿ 
ಕೋತಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದೂ ಯಾರು ಇಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗೆ 
ಲೊಲ್ಲದೆಂದೂ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು. ಕೌ ಈ ನೆವ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದೇ ಸಾಕೆಂದು ಸಷ 
ಹೋಗುವನು. ಇತ್ತ ಅಶೋಕವು ಪುಸ್ಸಿ ತವಾಯಿತೆಂಬ ವತ ತೌ ಮೊನವೂ ಬಂತು. ಅದು 
ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ತಿ ತವಾದರೆ ಮಾಳನಿಕೆಯ " ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 0 ಪು 
ಧಾರಿಣೀದೇವಿ "ಹೇಳಿದ್ದ ಳು; ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಮಾಳವಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಸ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋ ದಳು. 

ಈಗ ದೊರೆಯ ಭಾವಮೈ ದುನನೂ ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ವೀರಸೇನನು ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗ್‌ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಸೇನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದ ಅವನ ದಾಯಾದಿ ಮಾಧವಸೇನನನ್ನು ಬಡಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಜಯ ವೃತ್ತಾಂತ ತವನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತದೊಡಸೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಉಪಹಾರ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ಹುಡುಗಿಯರೂ ಇದ್ದ ರು; ಅವರು ಮಾಳ ಳವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು 
ತಮ್ಮ” ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದರು ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗಿ ಅವಳು ಮಾಧವಸೇನನ 
ತಂಗಿಯಿಂದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು... ಮಾಧವಸೇನನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಲು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಸುಮತಿ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಕೌಶಿಕಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ರಾಜನ ತಂಗಿ ಮಾಳನಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಒಂದು ವರ್ತಕರ ಗುಂಪ ಪನ್ನು ಸೇರಿ ವಿದಿಶಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಮಾಳವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ವ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇ ಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೆ ಶೆ ಅದರೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವರೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸಾಡುಕಳ್ಳರ ಪಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಮತಿ ಅವಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ 
ಮೃತಪಟ್ಟನು ಕೌಶಿತಿಯೂ ಮಾಳವಿಕೆಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಲು ಕ್‌ಶಿಕಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಸಿಯ 
ವೇಷದಿಂದ ಜೂ ಆಶ ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು ; ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ವೀರಸೇನನು ಕಳ್ಳ 
ರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೇ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಕ್‌ಶಿಕಿ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮ್‌ 
ನಿದ್ದಳು ; ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಿದಾ ದೇಶದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಳವಿಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಸೇವಕ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ ಮಗನಾದ "ವಸುಮಿತ್ರ ನು, ತನ್ನ 
ತಾತನಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಿತ್ರ ನೆ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವ ವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲನಿ ಹೋ ಗಿದ್ದು ಜಯಶೀಲನಾದನೆಂದೂ 
ಪುಷ್ಪ ಮಿತ್ರ ನು 'ಯಜ್ಞದೀಕ್ಲಿತ ತನಾಗಿತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ವರ್ತ 
ಮಾನ ಬರುವುದು. ಧಾರಿಣೀದೇವಿಗೆ ಇತೋಸವಾಗಿ ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಳವಿಕೆಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಲೂ ಅವಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿ ಸುವಳು. 


ಹೀಗೆ ಇದು ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನವನದ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಣಯಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಿಪ್ಲ ವ ಬಂಧನ ಏಮೋ 
ಜು ಹೊಡೆದಾಟ ಬಟ ಜೈತ್ರ ಯಾತ್ರೆಗಳ ವೀರವೃ ತ್ತಾಂತವು ಬಂದರೂ 


೧೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅದು ರಾಜನ ಕನ್ಯಾಸಂಪಾದನ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ, ಗೌಣ ಮತ್ತು 
ಶ್ರಾ ವ್ಯ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಚಿವನಾದ ವಿದೂಷಕನ 
ಕುಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಸು ಮಾಳವಿಕಾಗಿ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ ಚಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ಧಾರಿಣೀದೇಪಖಿಯ ಔದಾ 
ಖರ ಐ ಮೆಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾಳವಿಕೆಯೇ 
ನಾಯಿಕೆ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಅವಳೇ; ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ನದಿಂದ 
" ಶಾಕುಂತಲ’ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಚಿತವಾಗುವುದಾದರೆ, ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಗಿ ಖಿತ ತಸ್ಯೈ 
"ಮಾಳವಿಕಾ ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಇನ್ನೂ ಉಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಳಿಗಿರು 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ ಸಿಗಲ್ಲ; ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಉದಯನನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ eh ಮಿತ್ರನ ನು ಚಿತ್ರಕ್ಕ ಭಿತ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ಚಂತೆ 
ಗಮನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಳವಿತಯ ತ ಮೇಲೇ ಇಡುತ್ತವೆ. ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಎಷು ತೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪಿ ಸಾ| ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ ಶೃಂಗಾರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಿಕಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಪದ್ಭಗಳು 
ವಿಸಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ Kd ಈಜಿನ ಕಾವ್ಯ ಳ ಸ್ತ್ರಿ ೀವರ್ಣನೆಯಂತೆ 
ಒರಿಯ ಕವಿಸಮಯಾನುಸಾರಿಯಾದ ಶಬ್ದಚಾಲವಲ್ಲ; ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯೂ ಯುವತಿಯೂ ಕಲಾನಿಪುಣೆಯೂ ಆದ ಸ್ರ್ರೀರತ್ತ್ವ 
ವೊಂದನ್ನು ರಸಿಕನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ನೋಡಿ ಎಂಗ ಷ್ಟು. ಸ್ಟ್ರಾ ನುಭ 

ದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ ನ್ಟ ಬರದನೋ ಏನೋ ಬನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸಕ್ರತೋರ್ವ 
ತೀಯ ಶಾಕುಂತಲಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಣಯಸ ರೂ? ಪವು ಬೇರೆ. ಒಂದು, ಗಂಧರ್ವಾ 
ಪ್ಪ ರೆಯರ ಅತಿಮಾನುಷ ಕಃ ಇನ್ನೊ ೦ದು, ಯಪ್ಯಾಶ್ರ ಮದ ಛಾಂದಸ 
ಪ್ರಪಂಚ. ಉರ್ವಶೀ ಶಕುಂತಲೆಯ ಯರಿಬ್ಬರೂ ಯಪಿಪುಪ್ರಿ) ಕಃ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ ಜಾವ ಸಿಂಗಾರಕ್ಕೆ ಆವಾಸವಾದ ರಾಜನ 
ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ ಪ ಪ್ರ ಇಯ.ದಷ್ಟು ಮೋಹಕವು;: ಇಂಥ ಮಾಳವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹಿಡಿದು ನಾಟ್ಯ ವಾಡಿಸುತ್ತಾಸೆ; ಅವಳನ್ನು ವಧೆವಿಧ 
ವಾದ ವಸ್ಟ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕಾರಗೇ್ಲಿ ಪ್ರ ದರ್ಶಿ ಸತ್ತಾನೆ; ಅಂಗನ೦ಂಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ; ಚುಳ್‌ ಸಿಂತಾಗ, ತಿರುಗಿಕೊಂಡಾಗ, ನಕ್ಕಾಗ, 
ನಡೆದಾಗ ಹೂ ಕುಯ್ಯುವಾಗ, ಮುಡಿಯುವಾಗ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾಗ, ಏಲಾಸಿನಿ 
ಯರ ವಿಲಾಸೆವು ಎಷ್ಟು ಮೋಹಕ ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ತಲಿ )ಸಿರುತ್ತಾನೆ ; ಸಂಭ್ರಮ, ಸಂತೋಷ, po ಹೆದರಿಕೆ, 


ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು, ಅವಳು ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ಘಟನೆ 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೧೯ 


ಗಳನ ನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ನಿದ್ರಾ ನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆಯಾದ ನಟಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಛು ಈ ಸಾತ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸ ವ್ರದಾದರೆ UE ಮಾಳ; ಏಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರವು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸು ನಾರದ! \ರುವ್ರದೆಂದು ಹೇಳ Fe is 
ಶೃಂಗಾರ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ನಾಯಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಕವಿ ಉಚಿತವಾದ ಆವರಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಧೆ ನಡೆಯುವದು ರಾಜನ 
ಅಂತಃಪುರ; (ಪುಷ್ಪವಿತ್ರನ ಯಜ ಶಾಲೆಯೂ ವಸುಮಿತ್ರ ಯವನರ 
ರಣರಂಗವೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹುದೂರ ;) ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿ ಸ್ತ್ರೀಮಲೆಯಾಳ ; ಡ್‌ ಪ್ರಮದೋ 
ದ್ಯಾನ; ವಸಂತಕಾಲದ ಹಸುರು, ಹೂಗು ಜೆ ಗಳ ನಡುವೆ ನವಿಲು, ಪಾರಿ 
ವಾಳ ಮುಂತಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು; ಜಲಯಂತ , ಲತಾಮಂ೦ದರ, ದೋಲಾಗೃಹ; 
ಅಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ೦ದು ಬಂದ " ಮಧುಮತ್ತೆ'ಯಾದ 
ಫ್ರೌಢೆ- ಇ ರಾವತೀ ; ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಶೋಕವನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ವಸಂತ 
ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಯಂತೆ ಯುವತಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಅನಿವಾಹಿತೆಯೂ ನಾಟ್ಲಿಕಲಾ 
ಎಪ್ಪಔೆಯೂ, ಆದರೆ ಸಚ್ಚನೆಯೂ jl ಸರಿಶೋಭಧಿತೆಯೂ ಆದ ಮಾಳವಿಕೆ : 
ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೇವಕಳಾಗಿ ಅಚ್ಚಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ. ಅವಳಿಗೆ BHP STN ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೆ € 
ನೋಡಿ :--ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ, ಕೌಮುದಿಕೆ, ನಿವುಣಿಕೆ, ಮದನಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇರಾವತಿ ಧಾರಿಣಿಯರಲ್ಲಿ ಷೌ )ಢಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶೃಂಗಾರಾಭನಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು; ಆದರೆ ಇವರಿವರಲ್ಲಿ ಜೇದವಿದೆ. ಸಾಂಚಿ ಮಹಾದೇವಿ, 
ಆಸ್ಥಾನ ನಿ ಸ ತಕ್ಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ ಉದಾತ್ಮತೆಗಳನ ನ್ಹುಳ್ಗಸ ಭು; ಇರಾ 
ವತಿ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಆಜ4ಗರತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕವಳು; 
ಆಹರ ಔದಾರ್ಯ ಉದಾತ್ರತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; ಪ್ರಮದೆ, ಮತ್ಸ ರಿ, 
ಸತ ಅವಳ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೆಂದೇ ಧಾರಿಣೀದೇವಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಿದೂಷಕನು ಹಾವು ಸಚ್ಚಿತೆಂದು ಬಂದಾಗ 
ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಭೂತದಯೆ ಪಶ್ಚಾತಾ ೨3, ಪದಿಂದಲೇ ತನ ಸ್ರ ಕೈಯಿಂದ 
ನಾಗಮುದ್ರಿ ತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವಳು ; ಇರಾವತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ “ತ್ತು ಸಲ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು. ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿ 
ರಾಜನ ತಳತಂತ್ರವನ್ನು ಊಹಿಸಿದ್ದರೂ ನಾಟ್ಯಿಪ್ರದರ್ಶನವು ಬೇಡಲೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾರದೆ ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯಾಕ್ಯೆ ಒಪು ವಳು; ಇರಾವತಿ ಅದನು ನ್ನು ಖಂಡಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ರಿ ದಳು. ಹೀಗೆ ದರ್ಪ ಹೋಪ, ಕಾಠಿಣ್ಯ, ದಾಕ್ಷಿ ನ್ಯಾ, ಔದಾರ್ಯ ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯಾದಿಗಳನ ಸ್ಸ ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


೧೨೦ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಶ್ರ ಸೈಂಗಾರಾಭಿನಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಜಂ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ವಿದೂಷಕರೇ ಮುಖ್ಯ ; ಇವರಲ್ಲಿ ವಿದೂ 
ಷಕನ ಪಾತ್ರ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 6 ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿದೆ ; ಅವನ ಹಸಿವು ದಡ ತನ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಣ ಚತುರತೆಗಳೇ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯ ಕ್ತಿ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ರಾಜನು ಧೀರೋದಾತ್ಮನಿಗೂ ಧೀರಲಲಿತನಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ 
“ ಸೂನೋಪರಿಚರೋ ವಿಹಂಗಮ ಇವಾಮಿಷಲೋಲುಪೋ ೭ ಭೀರುಕತ್ಚ (ಅಂಕ 
11) ಎ೦ಬ ವಿದೂಷಕನ ವರ್ಣನೆಗೆ ತಯ ನ ಆದರೆ ಅವನು ಮಂಗಳ 
ಜು ವದ ಈಶ 'ನಂತೆ " ಪ್ರಣತಬಹುಫಲ 'ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ತನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ವನೆಂದೂ, ಅಂತಃ ಪುರ 

ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನಾಗಿದ್ದ ರೂ " ಅವಿಷಯಮನ 'ಸ್ಕನಾದ ಉತ್ತಮರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ಪವಿಯ ಆಶಯವಿರಬಹುದು ; ದುಷ್ಕಂತನು ಅಂಥವನು ; ಆದರೆ ಈ 
ಅಂಶಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಾಟಕವು ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಮಾಡಿದುದಾಗಿದೆ--ಒಂದು 
ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ಕಥೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ ಕಥೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹರದತ್ತ ಗಣದಾಸರಿಗೆ ವಜ ತಂದುಹಾಕಿ, ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ Bune ಕೈಯಲ್ಲೇ ನಾಟ್ಯಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಕ್ಕೆ ಜು. 
ಹೊಡಿನಿ, ಮಾಳವಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯವಾದ ಮೇರ” ಹರದತ್ತನ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಬಹು ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕವು ಮೊದಲಾಗುವುದೂ ಮುಗಿಯುವುದೂ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯ ಹಾಗೆ ; ಕೌತುಕ ಕಳವಳಗಳಿ೦ದ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಅಡ್ಡಿಅನುಪಪತ್ತಿಗಳು ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ತೊಡಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಕಥಾಪ್ರವಾಹವು ಕೋತಿ, 

ದ್ಯ, ಕಾಲುನೋವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅನಿರೀಕ್ಲಿ ತವಾಗಿ ನಿಂತು, ಮತ್ತೆ 
ಹರಿದು ಬೆಳೆದು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದು ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿ ಮಾತು ವಾಕ್ಯ ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಕೆತ್ತಿ ನಯಗೊಳಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ತೊ ಫ್ಲೀಕಗಳೂ 
ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೧ 
೧. ಹಳೆಯದು-ಹೊಸದು-- 


ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
ನ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿತ್ಯ ವದ ೦ | 
ಸಂತಃ ಪರೀಕಾ ನ್ಲನ್ಯತರದ್‌ ಭಜಂತೇ 
ಮೂಢಃ ಪರಪ ತ್ರ ಶಯನೇ ಯಬುದ್ಧಿ || (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ) 


೨. ನಾಟ್ಯದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಕ್ಯ್ಯ್ಗ- 


ದೇವಾನಾಮಿದಮಾಮನಂತಿ ಮುನಯಃ ಕಾಂತಂ ಕ್ರತುಂ ಚಾಕ್ಲುಷಂ 

ರುದ್ರೇಣೇ ದಮುಮಾಕೃತವ್ಯತಿಕರೇ ಸ್ವಾಂಗೇ ವಿಭಕ್ಕಂ ದ್ವಿಧಾ | 

ತ್ರೆ ಸುಣ್ಯೋಪ್ಸ ವಮನ, ಪೋಕಚರಿತಂ' ನಾನಾರಸಂ ದ್ದ ಶೈತೇ 

ನಾಟ್ಯ ೦ ಭಿನ್ನ ರುಚೇಬಾನಸ್ಯ ಬಹುಧಾಪ್ಯೇಕಂ ಸಮಾರಾಧನಂ Il (1.೪) 
೩. ಪಾತ್ರಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯ-- 

ಪಾತ್ರವಿಶೇಷನ್ಯಸ್ಮಂ ಗುಣಾಂತರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಿಲ್ಪಮಾಧಾತುಃ | 

ಜಲಮಿವ ಸಮುಡ್ರ ಶುಕ ಮುಕ್ತಾಫಲತಾಂ ಫಯೋ ದಸ್ಯ || (1. ೬) 


(4 


೪, ವಿದೆ ೈ-ಜೇವಿಕೆ- 


ಯೆಸ್ಸಾ, ಗಮಃ ಈೇ ವಲಜೀ ವಿಕಾಯ್ಕೆ 
ತೆಂ ಜ್ಜ ನಪಣ್ಯಂ ವಣಿಜಂ ವದಂತಿ || (1. ೧೭) 


೫. ನಾಟ್ಯಾಭಿನಯ-- 


ಅಂಗೈ ರಂತೆ ರ್ನಿಹಿತವಚನೈಃ ಚಿತಃ ಸಮ, ಗರ್ಥಃ 
ಸಾದನ್ಯಾಸೆ ಸೋ Al ನ್ಮ ಯತ್ತ ೦ ರಸೇಷು| 
ಶಾಖಾಯೋ ನಿಮ್ಮ ೯ದುರಭಿನಯಸ್ಮ ಧಿ ಕೆಲ್ಲಾ ಸವ ತೌ 
ಭಾವೋ ಚಾಲ್‌ ನುದತಿ ವಿಷಬೂದ್ರಾ ಬಂಧಃ ಸೆ'ಏವ || (11. ೮) 
(ಸ್ನೇಹ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಲೇಣಾಪಿ ಪತಿಂ ಸೇವಂತೇ ಭರ್ತೃವತ್ಸಲಾಃ ಸಾಧ್ವ್ಯಃ। 
ಅನ್ಯಸರಿತಾಂ ಶತಾನಿ ಹಿ ಸಮುದ್ರಗಾಃ ಪ್ರಾಪಯಂತ್ಯಬ್ಜಿಂ | (೪.೧೯) 

ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾವ ಸೈ ನಾಟಿ ಗಳೆರಡರ kp ಇವೆ. ಆದರೂ 
ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ರೂಪಕಗಳ ಗೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ) ಹಸುರುಗಾಯಿ ; 
ಬಲಿತು ಬಿರಿದಿರುವ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಹಣ್ಣ ಲ್ಲ. 


೬ ಸಪ 


ಕ ab 


೧೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಶಾಕುಂತಲಗಳ ನಡುವೆ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತ; ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯ 
ಔದಾರ್ಯದಿಂದ, ತಾನು ಸೋಹಿಸಿದ ಸ್ತೀ ಜತ ಸೇರಿ ಸಜಜ ದು. 
ಮಾಳವಿಕೆ ಭೂಲೋಕದ ಸುಂದರಿ; ಉರ್ವಶಿ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಅಪ್ಸರೆ; ಆದರೂ 
ಅವಳ ಪ್ರೇಮವು ಶುದ್ಧಾ ೦ಗಮಾಗಿ ಇಹಲೋತದ್ದು ; ಫಲ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖ; 
ಎ೦ಥವನನ್ನಾ ದರೂ ನ ಮರಸುವ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವ, ಪ್ರಒಲ ಪ್ರೆ ಮ; ಶಕುಂತಲೆ 
ಅಪ್ಸರೆಯ ಮಗಳು; ಭ ಇಲೋಕದವ£ ನೂ ಹೌದು; ಆದರೆ ಸ ಪ್ರೇಮವು 
ಉಚ್ಚ ತರವಾದದ್ದು ; ಅದು ತಾನೂ ಸ ಶು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿನಿ ಅದರಿಂದ ಫಲಿಸುವ ಪಟ ತ್ರಜೀವನದ ಮೂಲಕ ಇಹಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥ ಸುವ ದಿವ್ಯಭಾವ ; ಏಕ್ರಮೋರ್ವ ಶೀಯದಲ್ಲಿ ಅದು 


ಷ್ಟಿ 

ಇನ್ನೂ ಈ ಪರಪನ ಗ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಸಿ ತಿಗೆ” ಬಂದಿಲ್ಲ; ಅದರ ಆವೇಗವು ಇನ್ನೂ 
ಸ 

ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ; ಏಕಂದರೆ ಉರ್ವಶಿ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರೆಯಾದ ನ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚಪ್ರ ಕೃತಿಯ 


ದೇವಲೋಕದ ಪ್ರೌಢನೇಶ್ಯೆ. ಅವಳು ತಾನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಒಬ್ಬ ನು 
ವೀರಪುರುಷನನ್ನು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊಳಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುವಳು; ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ನಿರ್ಬಂಧಲ್ಲಾ ; ಸವತಿಯರ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಳು ಅವಳನ್ನು ಮಾಳವಿಕೆಯಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಡುವು ಏರಲಿ, 
ಕಣ್ಣಿ ೦ದಲೂ' ನೋಡದೆ, ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪ್ರ ವೃತಿ ಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಹೊರಬುಹೊಳಗುವಳು; ಹೆನೇದದೂ. 
ಹೋದದ್ದೆ , ಮತ್ತೆ ರಂಗಕ್ಕೆ ಒರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಳವಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; 
ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ಉರ್ವಶಿಗೆ ಮಗುವಾದರೆ, ಅದರಿ೦ದ ತನ್ನ , ಪ್ರಣಯಚರತ್ರೆಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಆ ನ್ಟ ಅವಳು ಯಷ್ಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವಳು; 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಗನು ಗರ್ಭಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆ 
ದವನು; ಆದರೆ ಶಕುಂತಲೆ ಎಂದಿಗೂ ಅವನನ್ನು ೭ ಬಟ್ಟವಳ 1 ಅವನೊಡನೆಯೇ 
ರಾಜನು » ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದರಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವ ಚರಿತ್ರೆ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನ 
ವನ್ನ ಡಂದರೆ, ಉರ್ಪಶೀಡರಿತ್ರೆ ಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಭೂಗತ ಡು 

ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿಯ ಮೂ ಮೊಳುಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಐದು 
ಅಂಕಗಳಿನೆ. ಅದರ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಿದು- 

ಹುಚೇರಭವನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಪ್ಪ ರೆಯರಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನೂ ಅವಳ 


ಸಖಿ ಚಿತ ತ್ರಲೇ ಖೆಯನ್ನೂ ಕೇ ಶಿಯೆಂಬ ದಾನವನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಸೂರ್ಯೊಪಾಸಸೆಮಾದಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುರೂರವನು ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೩ 


ವನು. ಹೇ ಮಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಪ ರೆಯರೆಲ್ಲ ರೂ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಚಿತ ತ್ರರಥನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೊಡನೆ ಡೇವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಉರ್ವ ಸ್ವ -ಪುರೂರವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇ ನಮವ ಉತ್ತ ನ್ನ ವಾಗುವುದು. 
ರಾಜನು ನಿರಹನೀಡಿತನಾಗಿ ಉದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಉರ್ವಶಿ ಚಿತ್ರಲೇ ಖೆಯೊಡನೆ 
ಬಂದು ಅದೃಶ್ಯ ಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಅಳಿದು, ಮೊದಲು ಭೂರ್ಜಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದೂ ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ ಳೆಯ” ಮೂಲಕವೂ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಕೊನಿಗೆ ತಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕಾಜುವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಿರುವಾಗ, ಒಬ್ಬ 
ದೇವದೂತನು ಬಂದು ನ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನ” ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಇಬ್ಬ ೨ಗೂ ಸ ) ಹೆಭಂಗವಾಗುವುದು. 
ಈ ಭದ ವಿದೂಷಕನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ನಿಪುಣಿಕೆಯ ನೈಪುಣ್ಯ ದಿಂದಲೂ 
ಉರ್ವಶೀವೃ ತ್ತಾಂತವು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವಳು ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 'ಉದ್ಯಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ದ್ದಾಗ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದ ಭೂರ್ಜಪ ತ್ರವು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಡೇ 
ಹವು ಪ ಸ್ರಬಳವಾಗುವುದು. ಅದನ ನ್ತಿ ಹುಡುಕಿ ಸಿಕ್ಕ ದೆ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ LN "ಅವಳನ್ನು 
ಅನಿರಿತ್ಸ 2 ತವಾಗಿ ಕಂಡು ಅವಳ ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಸಟ ಡುವನ. ರಾಣಿ ಅವನ ಅನುನಯಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪ ದೆ `ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 
ಅತ್ತ, ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತ ತೀ ರಚಿತವಾದ" ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹ ಸ್ವಯಂವರ ' ವೆಂಬ ನಾಟಕದ 
ಭಿನಯವು ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ” ಉರ್ವಶಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ಬ್‌ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು, ಅವಳ 
ಇ ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೀಯಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, " ಪುಶುಷೋತ್ತಮನನ್ನು' ವನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ " ಪುರೂರವನನ್ನು ' ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಟ್ಕಾ ಚಾರ್ಯರಾದ ಭರತಮುನಿಗಳು *ುಪಿತರಾಗಿ ದೇಎಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಅವಳು ತನ” 
ಪ್ರಣಯಿಯಾದ ಪುರೂರವನಲ್ಲಿ ನಜ ದರ್ಶ ನವಾಗುವೆನಕೆಗೆ ಇದ್ದು ಪುನಃ ದೇ ವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಳುಹಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಸು 
ಅವಳು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸಖಿ ಚಿತ್ರ ಲೇ ಖೆಯೊಡನೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು” ರಾಜನ ಮಣಿಹರ್ವ್ಯದ 
ನೀಲೆ ಬಂದು ಇಳಿದಳು. ಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕಾಣಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ರೋಹಿಣೀಚಂದ್ರ 
ಸಮಾಗಮೋತ ಶವವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಉರ್ವಶಿ ತನ್ನ ತಿರಸ್ನ ರಣೆ 
ಯ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ 


ಯೊಡನೆ ಇತ ಬರುವಳು. ನ ತನಗೂ ಬಂದಿದ್ದ ಮನಸ ಸ್ತಾಪವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸು 
ಕ್ಯು ಅವಳಿಗೆ ಈ ಚಂದ್ರ ಪೂಜಿ ಒಂದು ನೆವ; ಅಂದು ಅವಳು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದು ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವ್ರಸಾದನ ' ವ್ರಜ ರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ರಾಣಿಯೂ 


ಚಂದ್ರ ಪೂಜಿ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯ ನ್ದ ತೋರಿಸಿ, ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋಸೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹೆಡೊದು" ಅನುಜ್ಞ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಉರ್ವಶಿ ರಾಜನು ಸಿಸೆದಂತೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ 'ಬಂದು ಸ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, 
ಅವನು ಸ ರ್ಶದಿಂದಲೇ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲು, ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಳು. 

ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನ 


೧೨೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಪರ್ವತದ ಮನೋಹರ ಪ್ರದೇ ಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಒಂದು ದಿನ ಗಂಗಾತೀ ರದಲ್ಲಿ 
ಮರಳುಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿದಾ ಧರಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಸೋಡಿದನೆನಿದು 
ಉರ್ವಶಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಮಾರವನ ವನ್ನು ಪ ಪೇಶಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿ ದು ಲತೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. (ತನ್ನ ವನಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಂಗಸರು ಬಂದರೆ ಅವರು. ಲತೆಯಾಗಬೇ ಕೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಶಾಪವಿತ್ತು. ) ರಾಜನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಹುಡುಕಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಇಂಡ ಕಂಡಮ ಗಪಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಫೇ ಳುತ್ತಾ ಆತ್ಜೆ: ಇಪಿಸುತ್ತಾ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇ ಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಸಂಗಮನೀಯ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅದತ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಉರ್ವಶೀಲತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಹಾರವು ಮುಗಿದು ಅವರು ಊರಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವರು. ಸಂಗಮನೀಯಮಣಿ ಉರ್ವಶಿಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗುವುದು. 

ಒಂದು ದಿನಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನ ದ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ತರುತ್ಮಿರಲು, ಮಾಂಸದ ತುಂಡೆಂಬ 
ಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಹದ್ದು. ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹಾರಿಹೋ ಯಿತು. ಅದನ್ನು ರಾಜನು 
ಹೊಡೆಯಬೇ ಕೆನ್ನುವ "ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದು ಬಾಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿಹೋಯಿತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿರಾಶರಾಗಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಕಿರಾತೆ ಬಂದು, ಯಾರೋ ಆ ಹದ್ದ ನ್ನು 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರೆಂದು ಆ ಬಾಣವನ್ನೂ ಮಣಿಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುವಳು. 
ಬಾಣದಲ್ಲಿ " ಉರ್ವ ಶೀ-ಪುರೂರವರ ಪುತ್ರನಾದ ಆಯು ' ಖಯಂಬ ಹೆಸರಸ್ಸು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ತಾಪಸಿ ಆಯುವನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಹು ಟ್ರೈ ದ ಕೂಡಲೆ ಉರ್ವಶಿ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ 
ಳೆಂದೂ, ಈಗ ಅವನು ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮ ವಿರುದ್ದ ವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೆ ಸಿದ್ದ ದ ಅವನನ್ನು 
ಉರ್ವಶಿಗೇ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಲು ಬಂದಿದ್ದೆ ್‌ಛಂದೂ ಹೇಳುವಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಸೌತೋಷ. ಆದರೆ 
ಉರ್ವಶಿಗೆ ದುಃಖ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳು ಈಗೆ ಪುರೂರವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕು. ರೆರಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಒಂದು ದೇವಾಸುರ ಯುದ ವು 
ಒದಗಿದ್ದದ್ದ ತ ಇಂದ್ರ ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿ, ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉರ್ವಶಿ ಅವನೊಡನೆ ಆಜೀವವಾಗಿ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ನಾರದರ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಆಯುವಿಗೆ ನಾರದರು ಯಾೌವರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕ ಮಾಡುವರು. 


ಉರ್ವಶೀ-ಪುರೂರವರ ಕಥೆ ಬಹು ಪ್ರಾಟೀನವಾದದ್ದು. ಇದು ವೇದ 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ ಒನಾಗಿಯೋ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೋ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಯಗ ೇದದಲ್ಲಿ' (ಮಂ. ೧೦, ಸೂ. ೯೫) ಸೂಚಿತ 
ವಾದ ಪುರೂರವ ವಿರಹ ಎ ವೃತ್ತಾ ತ್ತಾಂತಪ್ರ, ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಭಾಗವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತ ವಾಗಿದೆ. ಕಡ್‌ ನ್ದು ಹೀಗೆ ಸರಿಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು - 





7 ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ ಪುರೂರವ 
ರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೫ 


ಉರ್ವಶಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರತಿ 
ಷಾನ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರರೂರವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಳು. ಪುರೂರವನು ಒಪ್ಪಲು, 
ಉರ್ವಶಿ ತಾನು ಕೆಲವು ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಅವೇನೆಂದರೆ--(೧) ತಾನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಆಡು 

ಳನು ಅವನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. (೨) ತನಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ 

ಕೊಡಬೇಕು. (೩) ತನಗೆ ಅವನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಕಾಣಕೂಡದು.--ಎಂದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಒಂದು 
ಬಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉರ್ವಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇಜಾರಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅವರು 
ಕೇಲವು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಉರ್ವಶಿಯ 
ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ಆಡುಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಅವು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುರೂರವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿತೊಳಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯಸಕ್ವೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರು 
ಮಿಂಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಉರ್ವಶಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ನಿಯಮವು 
ತಪ್ಪಿತೆಂದು ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಪುರೂರವನು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತ ಬಂದು 
ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡನು. ಅವಳು ಆಗ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಕೆಂದಳು. ಅದ 
ರಂತೆ ಒಂದಾಗ ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಬರುತ್ತ ಅವನು ಆಯು ಮುಂತಾದ ಆರು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದರೆ ಅವಳೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಆಶೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಮಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಅವನು ಒಂದು ದಿನ 
ವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮರೆತು ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದಾಗ ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಆ ಸ್ಕಾಲಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಬನ್ನಿಯ ಮರವೂ 
ಅದರೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಅರಳಿಯ ಮರವೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಥಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಡಸಿ, ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಕಥಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ" ಬರುವ ಕಥೆಗೂ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಯಾಜ್ಞಿ ಕ ಪಾಠಕ ನ 

8 ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವು ಸಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಈಚಿನದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಬೃಹತ್ವಥೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೨೬ ಸಂಸ್ಥ ತೆ ನಾಟಕ 


ಆತ ವೃ ತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಪುರೂರವನು ಒಂದು ದಿನ ನಂದನ 
ಸ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು FR ಏಷ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದನು ಪುರೂರವನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
Si ಒಂದು ದಿನ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ, ಆ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ, ದ್ದ ಅಪ್ಪ ಯರ ನರ್ತನ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಂಭೆ ನಾಟ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲು 'ಪ್ರರೂರವನು ತಾ 
ಅವಳು "ನ ಸುಷ್ಕನಾದವನು ನೀನೇ ನು ಬಲ್ಲೆ ಈ ದೇವನಾಟ್ಜದ ಗುಟ್ಟಿನ 
ಎ೦ದು ಆಸ್ಲೆ *ಪಿನಿದಳು. ಪುರೂರವನ " ಉರ್ವ ಶಿಯಿಂದ ಬಲ್ಲೆ ; ; ನನಗೆ ದರು 
ವಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ತುಂಬುರನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಫೀಲ್‌ ತುಂಬುರನು ಅವನಿಗೆ ಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ತನಕ ಉರ್ವಶೀವಿಯೋಗ 
ವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿನು. ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಪುರೂರವನು ಹರಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು ಅವ 
ಳೊಡನೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಸೌಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಮತ್ತ ನ 
ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರೂರವನ ಒಂದು ದಿನ ಕೇಶಿರಾಕ್ಸ ಸನ ತೃಯಿರಿದ 
ಉರ್ವಶೀ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರನ್ನ ಬಿಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ne 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದ ದ್ರನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿ) ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೀಗಿರಲು ಯ್‌ ಸಲ ಭರತನು 
"ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ [ಯಂವರ 'ದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉರ್ವಶೀ ಮೇನಕೆ ರಂಭೆಯರು ಅಭಿನಯಮಾಡಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿ ಎದುರಿಗೆ ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ರೆ ೀಗಗೊಂಡು 
ಭರತನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಲು, ಭರತನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅವಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐವತೆ' ಎದು ವರ್ಷ ಲತೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಪುಶೂರೆವನು ಪಿಶಾಚತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಂದೂ ಶಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವಳು 
ಅವನೊಡನೆ ೨ ಭೂಮಿಗೆ” ಕ ಶಾಪ ಕೊನೆಗಂಡಮೇಲೆ ಆಡು ಮುಂತಾದ 
ಎ೦ಟು ಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ನು ಪಡೆದಳು. 

ಈ ಕಥೆಯ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಕಥೆ ಇದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಪುರೂರವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು. ಅವನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಳಕೊಡಲು, ತಾ ಕೋಪಗೊಂಡುವು. ಲೋಭದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬರಲೆಂದು ಅರ್ಥವೂ, ಪ್ರಿಯಾವಿರಹದಿ೦ದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ. 
ಕುಮಾರವನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಎ ವೃಥೆಪ ಡಲೆವಿದು ಕಾಮವೂ ಶಪಿಸಿದುವು. ಆದರೆ " ಬಹು 
ಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರು'' ಎಂದು ಧರ್ಮವು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೭ 


ಕಥೆಗೂ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಕಥೆಗೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ನಕಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ. ಮತ್ತ ಪುರಾಣದ 
ಕಾಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಪಾ ಚೀನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಠ ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿನೆ. ಆದ್ದ ರಂದ ಯಾವ ಪುರಾಣದ ಯಾವ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಒಂತೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಗ್ನಿ ಮಥನ ವಿಷ್ಣೂ 
ಪಾಸನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದು ಚಾತಿಯ ಕಥೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳಾದರೂ ನಾಟಕ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೀಗೆ. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರವು ವೈದಿಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವಾ 
ಸುರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರರೂರವನು ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಕು ಈ ಕಥೆ ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ತನಗೆ ಚಬೇಕುಬೇಕಾದ. 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂದ ೨೦ದು ಹೇಳಲು ಮೊದಲೇ ಆಧಾರುಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದತ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದರೂ ಏಕ ಕ್ರ್ರಮೋರ್ವ 
ಶೀಯದಲ್ಲ pA ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಹಲವು “ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಟ 
ದ್ದಾ ನಿಂದು ಒಪ್ಪ ಬೇಕು. ಅವು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ, ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿವು ಗಳೆಂದು “ಹೇಳಒಹುದು. ಇವುಗಳ 3 ಪರಿಣಾಮ, pa ಪ್ರರೂರವರ 
ಪ್ರಣಯದ ಏವರಣೆ ಮತ್ತು ಪರಿಪೋಷಣೆ. 
ಹೀಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ ನಿಕ್ರಮರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪರಚಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಶಾಪದಿಂದ. ಉರ್ವಶಿ ಪತಿತಳಾದಾಗಲ್ಲ; ಅವಳು 
ಕುಬೇರನ ಮನೆ ಮಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒರುತ್ತ ಪುರೂರವಸಿಂದ ಉಪಕ್ಕ ತಳಾಗಿ 
ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಜನ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಜಾಗ. ತುಪ್ಪ 
ನ್ನೇ ಕುಡಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಆಡುಗಳನ್ನು ಎಡೆಸುಡದೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಡು, ಎ೦ಬ ಮಟ್ಟ ವಾಸನೆಯ ನಿಬಂಧನೆಗಳಾಗಲಿ, ಕಾವ್ಯಪ್ರ 'ಾದನೆಗೆ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಗ೦ಭೀರವಲ್ಲದ ನಗ್ನತೆಯ ನಿಒ೦ಧನೆಯಾಗಲ ಇಲ್ಲ. ನೆಲ್ಲತ್ತೂ 
ಬದಲಾಗಿ ಈವ ನಾದಿದ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಸರ 
ಉರ್ವಶಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಿಸದಂತೆ ಯಷ್ಯಾಶ್ರವ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ವಿದಾಷಕನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನ 
ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದದ್ದ ರಿಂದ ಕುಜೋದ್ಯವಾಗಿ. ತೋರಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ 


ಲಾಭವನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನೂ ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


೧೨೮ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ 


ರಂಗರ೦ಜನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ದ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿ ಆಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಯಷ್ಯಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ಳ೦ಬುದು ತಾಯಿಯಾದ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ 
ವಸತ ಲ್ಲವೆನ್ನಿ ನಿದರೂ ಅದು ಪುರೂರವನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಬಲತರವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಏವರಿಸುವುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. EE ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕುಂತಿ ಗಂಗೆಗೆ ಎಸೆದುಬಿಡಲಿ ಅಪ? ರಾಜನ ಕಡೆ ವಿದೂಹಕನೂ ರಾಣಿಯೂ 
ರಾಣಿಯ ಕಡೆ ನಿಪುಣಿಕೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿಕಲ್ಪಿತಗಳಾದ ಪಾತ್ರಗಳು. ರಾಣಿ 
ಮೊದಲು ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಕೂಡಲೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ರೋಹಿಣೀಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಪೂಜೆಸುವ ನೆವದಿಂದ ಪತಿಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪತಿಪಾ ತ್ರಾಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಹುಲವಧುವಿನಂತೆ ಅವನ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಕಂಟಿಕ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ದಾರಿ ಮಾ ಇಡಿಕೊಟ್ಟು ಅ೦ತಃ ಪುರದಲ್ಲೆಲ್ಹೊ ಫೀ ಅಡಗಿ 
ಹೊಂಡುಬಿಡುವಳು. ಸ ಸಂಯಮಸ ಸಂಖಿಶ್ರ ಮಾದ ಗಾರ್ಹಸ್ಥೃ $ ಪ್ರೇಮದ ಪ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯೂ, ತಾನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ. ಬಂದವಳ, ಅದಮ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರೆ ಸ್ರೇಮವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ತನ್ನ ಪಿ ಖು) ನು ಮತೊ ಬ್ಬ ಸ್ತ್ರಿ ನಿ ಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ನೋಡಿದ ಸಹಿಸದ 
ವಳೂ ಆದ ಉರ್ವಶಿಯ ಉಚ್ಚ ಬ್‌ ಚಿತ್ರ "ದೆ. "ಅವಳು ಮಾಳವಿಕೆಯಂತೆ 
ಭಯಸಂಕೋಜ ನಾಚಿಕೆಗಳುಳ ಪರಾಧೀನ ನದ ತರುಣಿಯಲ್ಲ. ನಿರ್ಭಯಳೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರಳೂ ಆದ ಪ್ರೌಢ | ಇಂಥವಳ ಪ್ರೇಮಪಾ ಶಕ್ತ ಸಿಕ್ಕ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಬಂದ ವಿರಹದಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಮೋಹವು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗುತ್ತಿ. ರಲು, ರಾಜನು ಕೊನೆಗೆ ಉನ್ಮ್ಮಾ ದ ಪರವಶನಾಗುವನು. ಇಂಥ 
ಮೋಹಾಂಧತೆಗೆ, ಉನ್ಮಾದಪ ಪರವಶಶೆಗೆ, ಸ ಚಾಚ ಅನಿರೀಕಿ, ತವಾದ 
ವಿಜ್ಞ್ಮೇದ ಅನ೦ತಸಂತಾಪಗಳೇ ಸೊನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ದೇಶಕೋಶಗಳನೂ 
ರಾಣಿರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಏಹರಿಸು 
ತಿದ ವನು, | ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಗ, ತನ್ನ ಹಿ೦ದೆ ಬರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಅವಳ ಸೊಚನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಪುರೂ 
ರವನು ಹೇಳುವುದು ಅವನ ಆ ಉನ್ಮಾದ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಪೌತಿಭಿುರೊರಲರ ಪ್ರೇಮವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅನುಮೋದಿತವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ " ಗೌರೀಚರಣರಾಗ ಸಂಭವ 'ವಾದ 
"ಸಂಗಮನೀಯ ಮಣಿ ' ದೊರೆತು, ದಿವ್ಯವಾಣಿಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿಕ್ರಮನ 
ಕೈಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉರ್ವಿ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತ ಳಾಗಿ ಪುರೂ 


ವು? 
ರವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸಾರಿ ವಿಪ್ರಲಂ; ಭವನ್ನು ಪಡೆದು, 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೨೯ 


ಸೇರಿ ಇನ್ನೇನು ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆಯಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನು ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನಾ 
ತನ್ನ ಮಗನಿಂದಲೇ ವಿಜ್ಛೆ €ದವಾಗುವ ಸಂಬನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪುರೊೆರವನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೊದಲು ತೋರಿದ ದಾಕಿ ಣ್ಯವನ್ನು, 
ಬೆಳಸಲು, ಜರಿ ಏಕ್ರಮನಿಗೆ ಆಜೀವ ಸಖಿಯಾಗುವಳು. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಮೂರು ಸಾರಿ ಅಗಲುವಂತೆ ಕವಿ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಸಲ್ಪಿ ನಿಕಾಂಡು ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜನ ಜನವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮತ್ತಾವ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜನು ತ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವಿರಹದಿ೦ದ ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ ಪಾತ್ರದಿಂದ ನಾಟ್ಕ ಸಂಗೀತ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಈ ನಾಟಕದ ಏಶೇಷೋದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರಬೇತೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹುಚ್ಚನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. (ಮೆಳೆ ಮೋಡ 
ಮಿಂಚುಗಳ ನ ಮಧ್ಯೆ ಉನ್ಮಾ ದಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರೂರವನು ಬರುವುದದ್ದು ಪ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಅಂಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ 
ಲಿಯರ್‌ ರಾಜನು ಜ್ವಾ ಪಸಸ್ತೆ ಬರುತ ನನೆ.) ಅವನ ಈ ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಪುರೂ 
ರವನು ಕ್ರೋಧ, ಕರುಣ, ಮೂರ್ಛೆ, ಹಾಸ, ಹರ್ಷ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಚಿಂತೆ, 
ಸಂಭ್ರಮ, ದು೩೩, ವಿಷಾದ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಹಲವು ಏಧವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿ ನರ್ತಿಸಬೇಕು.? ಮೇಘ, ಮರ, ಬೆಟ್ಟಿ, ನದಿ, ಹಂಸ, 
ಶ್ರವನ; ಆನೆ ಸಾರಂಗ ಮುಂತಾದ ಚರಾಚರ ವಸು ಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ 13 ಸುಂದರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 

ಇದು ಒರುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಆ ಅಂಕವೆಲ್ಲವೂ ಗಾನ ನರ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಹಜನ್ಯಾ ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯರನ್ನು ಪ್ರ ರ್ರವೇಶಗೊಳಿ ಸಲು ನ ಗೆ ಆಕ್ಸಿ ಪ್ಲಿಕಾ') ಉಂಟು, ರಗೆ 
ನರ್ತನ ಉಂಬ. ಸ ಹೊರಟು ಹೋಗುವು ದ್ರಾ ಮುಂಚೆ " ಖಂಡಧಾರಾ' 
ಎ೦ಬ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಆಡುವರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಕೋಲಾಟವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ." ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ 'ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿನೆಯದ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಗಸರು 


ME ಉತ್ತ ರದೇಶದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ರಂಗೆಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
" ಹೆಜ್ಜೆ ' ಮತ್ತು ರಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಿ ಪದೀ, ಚರ್ಚರೀ, ಭಿನ್ನತ, ಖಂಡಕ. ಖುರಕ, 
ವಲಂತಿಕಾ ಕಕುಭ, ಕುಟಿಲಿಕಾ, ಮಲ ಘಟ್ಟೀ, ಅರ್ಧದ್ಮಿ ಚತುರಸ ಕ, ಕುಟಿಕಾ, ಮಂದ 
ಘಟೀ, ಗಲಿತಕ, ಖಂಡಧಾರಾ--ಇತ್ಯಾದಿ. 4 s 
30 ಯದ್ಗೀತಂ ಗುಣಕರ್ಯಾ ಚ ರಾಗೇಣ ಕ್ರೀಡಕೇನ ಚ। 
ತಾಳೇನ ಸಾ ಖಂಡಧಾರಾ ಯಷಿ.ಕೇನ ಸ.ಕಾಶಿತಾ।| 


೧ಷ೩೦ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಗಂಡಸ ಸರಿಬ್ಬ ರಿಂದಲೂ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಗಾನ ನಾಟ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿನಿ 
ಕವಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾಗುವಂತೆ' ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಆದರೆ” ನಾಲ್ವಸೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಾನ ನಾಟ್ಕಿಭಾಗಗಳು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟಿ ಗೆ ಪವಿರಚಿತವಾದವು, ಎಷ್ಟರ ಮಟಿ ಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವ. ಯಾವುವು ಈಚಿಗೆ 
ನಟರಿಂದ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ನಾಟಕದ ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಹಂಸ ಚ 
ಮುಂತಾದ ವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಈರಿತ, ಪ್ರಕೃತಕ್ಯೆ ಸಂಬ ೦ಧವಿಲ್ಲದ, ಪಾ ಸ್ಸ ತ ಪದ್ಯ 
ಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ “ಭಾಗಗಳು ಪ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ ಸ್ಹಗಳಂದೇ ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾ ಕಿ ಆದರೂ ಈ ಸಂಪ ಸ್ರದಾಯಸ್ಯೈ ಮೂಲವೂ ಔಚಿತ ವೂ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಮಿಕ್ಕು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟು” ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಏಧವಾದ ಪ್ರಕ್ತೆ ಸಪ ಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ' ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾ ಕೃತ' ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ 
ದೆಯೇ ಹೊರತು ರಾಜನು ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಿ ಆಡುವ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯ ಪದ್ಭಗಳಿಗಲ್ಲ. 

ವಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯವು ಒಂದು " ತ್ರೋಟಕ'. ಅದರ ಲಕ್ಷ ಬವನ ನ್ಟ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ” 

ಸಪ್ಲಾಷ್ಟನವಪಂಚಾಂಕಂ ದಿವ್ಯಮಾನುಷ ಸಂಶ್ರಯಂ | 
ತ್ರೊ ನಟ ನಾಮ ತತ್‌ ಪ್ರಾ 'ಹುಃ ಪ್ರತ್ಯ ಈ ಸವಿದೂಷಕಂ || 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಗಾನನಾಟ್ಯಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನೂ 'ಸೀರಿಸಿಕೊ್ಳಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಇದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ "ಆಪೆರಾ' ಎಂಬ ರೂಪಕದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೆ (ನೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯಮಾನುಷ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಮಾಳವಿ 
ಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ ತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಶಾಶುಂತಲದಲ್ಲಿವೆ. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬರಲೂ ದೇಮೇಂದ ದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೂ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ರಾಜ; 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಹಾ ನಿಗಳಾದ 3ಣ ಕಶ್ನಪಾದಿ 
ಣಗ ವೆ 

ಕ ಅಪ್ಸರೆಯರು, 'ಕೀಮೆಕೂಟ-*ರಿತ್ಯಾದಿ. ಇದಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು " ತೊ ಟಕ 'ವೆಂದು ಯಾರೂ ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾಗವು ವಿಕ ನ ಮೋರ್ವಶೀ 
ಯದಣೆ ನೋ ಒಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರ ತವಾಗಿದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೧ 


ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಪಂಚವು ಮಿಕ್ಕೆ ರಡು ನಾಟಕಗಳ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೇ ವಾತಾವರಣ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ: ಉರ್ವಶಿಯಂಥ ಅಪ್ಸರೆ ತಾನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತೋರುವ 
ಣಯ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾ ವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ, ಪುರೂರವನು ಚಂದ್ರನ 
ಮೊಮ್ಮ ಗ; ಚಂದ್ರರಥ, ಚಂದ್ರ ಪ್ರಥ್ಟಬ ; ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಚಂದ ದ್ರನಿಂದ 
ಅಮೃತಸೂಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ; ಕ್‌ ಉರ್ವಶಿ ಸೇರಿದಳೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಚಂದ್ರಿಕೆ ಸೇರಿದಂತಿರುತ್ತದೆ (11. ೧೫). ಅವಳೂ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾ 
ಗಿಯೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚ೦ಚಲೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ಮಾಳೆ; ಅವನ ಅರಮನೆ " ಕೈಲಾಸ 
ಶಿಖರ ಸಶ್ರೀಕ'ವಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ. ಇಂಥ ಆಮು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಟಿಕಮಯವಾದ ಸೋಪಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿ " ಮಣಿಹರ್ಮ್ಯ 
ಸಾದದ' ಮೇಲೆ ರೋಹಿಣೀ ಸಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಅಪೂರ್ವ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಯಾಗದಿಂದ? ಪತಿಪ್ರಸಾದನ ವ್ರತವನ್ನು 
ನಡಸಿ ಹೋಗಲು ಉರ್ವಶಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದುಒಂದು ಅರಸನನ್ನು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಳು. 

ಇವರಿವರಿಗೆ ಇರುವ ವ್ಯ ತಾ ಸವನ್ನು ಕವಿ ಬಹು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿನಿರು 
ವನು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೆ € ನೋಡಿ! ಒಬ್ಬಳು ಉರ್ವತಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಔಶೀನರಿ. 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಗಂಗೆ ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದ ರೆ ಇವಳನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದ 
ಹೊಳೆ ಮತ್ತು ದೀಪದ ಕುಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ನಿಯಮನಿರತಳಾದ 
ರಾಣಿಯ ವರ್ಣನೆ-- 


(tL 


k(t 


24 


ಸ್ರ 
ಪೇ 


ಸಿತಾಂಶುಕಾ ಮಂಗಲಮಾತ ಭೂಷಣಾ 
ಪವಿತ್ಯದೂರ್ವಾಂಕುರಲಾಂಘಿತಾಲಕಾ | 

ವ್ರತಾಪ ಪದೇ ಶೋಜಿ ತ ತಗರ್ವವೃತ್ತಿನ ನಾ 
ಮಯಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಪುಷ್ಯವ ಲಕ್ಷ ತೇ ॥ (111. ೧೨.) 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನಿಸಾ ಎರ್ಥಳೂ ಸ ಸಾತ್ವಿಕಳೂ ಆದ ವೈದಿಕರ ಮನೆಯ 


ಹೆಂಗಸಿನಂತಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅದೇ ಉರ್ವಶಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 
ಅಸ್ಯಾಸ್ಸರ್ಗವಿಧೌ ಪೃಜಾಪತಿರಭೂತ್‌ ಚಂದೋ ನು ಕಾಂತಪ್ರಭಃ 
ಸ ಸ್ವಯಂ ನು ಮದನೋ ಮಾಸೋ ನು ಪುಷ್ಪಾಕರಃ| 





ಆತ್ಮ ನಃ ಸುಖಾವಸಾನೇನ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಸುಖಮಿಚ್ಕಾ ಮಿ (111) 


೧೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವೇದಾಭ್ಯಾ ಸಜಡಃ ಕಥಂ ಸ ವಿಷಯವ್ಯಾ ವೃತ್ತಕೌಸತೂಹಲೋ 
ಇತರ್‌ ತ ಪ್ರಭವೇತ್‌ ಮನೋಹರವಿ:ದ. `ಕೊಪಂ ಪುರಾಣೋ ಮುನಿ (1. 4.) 


ಆಭರಣಸ್ವಾಭರಣಂ ಪ್ರಸ ಸಾಧನವಿಧೇಃ ಪ ಸ್ರಸಾಧನವಿಶೇಷಃ | 
ಉಪಮಾನಸ್ಯಾಪಿ ಸಖೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯು ಪಮಾಸಂ ವಪುಸ್ತಸ್ಯಾಃ | (11. ೩.) 


ಉರ್ವಶಿ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಯುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ-- 


ಆವಿರ್ಭೂತೇ ಶಶಿನಿ ತಮಸಾ ಇಡೆ ರಾತ್ರಿಃ 
ಸೈಶಸ್ಕಾರ್ಚಿರ್ಹುತಭುಜ ಇವ ಚನ್ನ ಭೂಯಿಷ್ಯಧೂಮಾ | 
ಮೋಹೇ ನಾಂತರ್ವರತನುರಿಯಂ ಅಕ ಕ್‌ ತೇ ಮುಚ್ಯ ಮಾನಾ 
ಗಂಗಾ ರೋಧಃಪತನಕಲುಷಾ ಗೃಹ್ನತೀವ ಪ ಪ್ರಸಾದಂ | (1. ೯.) 





ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ a ದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನು 
KE ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇದು ವಸ ಂತಯತುಖಿನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮದವನದ ವರ್ಣನೆ ;-- 
ಅಗ್ರೇ ಸ್ತ್ರೀನಖಪಾಟಲಂ ಕುರಬಕಂ ಶ್ಯಾಮಂ ದ ಯೋರ್ಭಾಗಯೋಕ 


ಬಾಲಾಶೋಕಮುಪೋಡರಾಗಸುಭಗಂ ಭೇದೋನ್ನು ಖಂ ತಿಷ ತಿ] 
ಈಷದ್ಭ ದ್ರ ರಜಃಕಣಾಗ್ರಕಪಿಶಾ ಚೂತೇ ನವಾ ಮಂಜರೀ 
ಮುಗ್ಗ ತಸ್ಯ ಚ ಯ್‌ವನಸ್ಯ ಚ ಸಖೇ ಮಧ್ಯೇ ಮಧುಶ್ರೀಃ ಸ್ಥಿತಾ || (11. ೭.) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಧುಶ್ರಿ ೀಯ ಬಲಲ ಯಾ ವನವ ಮಧ್ಯೆಸ್ಸಿ Rk ಹೇಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ! ಎಂಥ ವಿಧವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಹೂ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಜೇವವೆರೆದು ಯೌವನೋನ್ಮು ಖವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ! 
ಇದು ಲತೆಯಾಗಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯ ವರ್ಣನೆ-- 


ತನ್ಫಿ ( ಮೇ ಘಜಲಾದ್ರ ೯ಪಲ್ಲ ವತಯಾ ಧೌತಾಧರೇವಾಶ್ರು ಭಿಃ 

ಶೂನೈೆ «ವಾಭರಣೈಃ ವ _ಕಾಲವಿರಹಾದ್ದಿ ಶಾ ೨ಂತಪುಷ್ಟೊ ಡ್ಲೆ ಮಾ| 
MR ತಾ ಮಧುಲಿಹಾದ ಶಬ್ದೆ ವಿನಾ ಲಕ್ಷ ತೇ 

ಚಂಡೀ ಮಾಮವಧೂಯ ಪಾದಪತಿತಂ ಜಾತಾನುತಾಪೇವ ಸಾ|| (1V. ೬೬.) 


ರ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಫೇಳಿದ ಉರ್ವಶಿಯ 
ತೆಗೆ ಪ್ರರೂರವನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವು ಇದು-- 


ಅಚಿರಪ್ರಭಾವಿಲಸಿತೈಃ ಪತಾರಿನಾ 
ಸುರಕಾರ್ಮುಕಾಭಿನವಚಿತ್ರ ಶೋ ಭಿನಾ | 


ಸ 


ಪ್ರಶ್ನೆ 





38 ಪಂಪನು ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.--" ಭಾರತ', ೪. ೭೫. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧ಮ್ಠಿಷ್ಟಿ 


ಗಮಿತೇನ ಖೇಲಗಮನೇ ವಿಮಾನತಾಂ 
ನಯ ಮಾಂ ನವೇನ ವಸತಿಂ ಪಯೋಮುಚಾ || (1. ೭೩) 

ಇವು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರೂರವನ ಚಿತ್ರ ವೃತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ತದ್ವ ತ್ಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿ ಸುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೊ "ಸುಂದರ 
ತಾ ಇವೆ! 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡುವ ಎರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಬಹುದು-- 

೧. ಏಕಂ ಕೃತಿ ಶರೀರೇಸ್ಮಿಕ” ಶೇಷಮಂಗಂ ಭುವೋ ಭರಃ ॥ (111. ೧೧.) 

೨. ನಿರ್ವಾಣಸ್ಯ ತರುಚ್ಚಾಯಾ ತಪ್ಪಸ್ಕ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ (111. ೨೧.) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದೂಷಕನ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದು ವು. ಆದರೆ ವಿಕ ಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಏದೂಷಕನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಅವನ ಇನ್ನೊ ಡು ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ವೃತ್ವಃ ಪಟ್ಟಿ ದೆ; "ಅವನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗುಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಕೆಲಾರ. ಅವನನ್ನು ಮೋ ಸಸೊಳಿಸುವ ನಿಪುಣಿಕೆಯ 
ನೈವ್ರಣ್ಣವೂ, ತನ್ನ ಮಂಕುತನವನ್ನು ರಾಜನ ದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುವ ಅವನ ನೈಪ್ರಣ್ಯವೂ ಒಹು ಏನೋದಕರವಾಗಿವೆ. ಆಯುಃ ಚು 
ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ "ನಗುವನು ನ್ನ್ನ "ಠರುವುದು. ಬು ದೂಷಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರ ai 
ಹೇಳಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗ” ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ* ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸರಸ ಚಿತ್ತ ವೈ ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪಾಠಕರನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸೆಗೊಳಿಸುವುವು. 
ಈ ವಿಧವಾದ. "ಹಾಸ್ಯಚತ್ರ್ವ ವೈ ತ್ರಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ, ನವೀನ, 
“ ಆಧುನಿಕ.'' 


ಶಾಕುಂತಲವು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಬಿ ಮಿತ್ರ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಗಳಂತೆಯೇ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಪ್ರಣಯಕಥೆಯನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶರಚನೆ ಪಾತ್ರಸ್ತ್ರರೂಪ ರಸನಿರೂಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 


13 ಕಿಂ ನಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ ರ್ತವ್ಯಂ ? ನ ತತ್ರ ಖಾದ್ಯತೇ ನ ಪೀಯತೇ 
ಕೇ ವಲಮನಿಮಿಸ್ಯೆರಕ್ಷಿ ಭಿರ್ಮಾನತಾವಲಂಬ್ಯತೇ || (111) 

14 ವೇದಾಭ್ಯಾಸಜಡಃ ಕಥಂ ಸ ವಿಷಯವ್ನಾವೃತ್ತಕೌತೂ 
ಹಲೋ . . . ಪುರಾಣೋ ಮುನಿಃ || (3. ೧೦.) 





೧೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಾಗಿ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೌಶಲಪರಿಪಾಕವನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾಟಕ 
ವಾಗಿದೆ; ಭಾರತೀಯ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಅದರ "ವಿಶ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ 'ಸಣಗಳಿಂದ 
ಪ ರ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಬ ಸುಂದರಕಾವ್ಯವಾಗದೆ. ಆದ 5 ರಂದಲೇ ಸು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು, ಎಂದರೆ ೧೭೮೯ರಲ್ಲಿ, ಸರ್‌ ಏಲಿಯಮ್‌ ಜೋನ 
ಅವರ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಪಡೆಯಿತು; ಅವರು ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಸಂಸ ತವಾಜ್ಯ'! ಯವನ್ನಿ € ವ್ಯಾಸಂಗ ನ ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. 

ಇದರ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿದೆ.* ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಚಾ ಹ್‌ 

ಒಂದು ದಿನ 'ದುಷ್ಕಂತನು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಮಾಲಿನೀ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ವಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಶಟ್ಟಾರು ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ದುಷ್ಯಂತನು "ಯಾರಲ್ಲಿ! ಎಂದು ಕೂಗಲು, ಶಕುಂತಲೆ ಆಶ್ರ ಮಡೊಳ 
ನಿಂದ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನಾ ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಅವಳ 
ರೂಪಿನಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ದುಷ್ಕಂತನ ತನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ed ತ್ರಿಯಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಗ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
Da ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರದು 'ದರಿಂದ ಆಕೆ ಯಾರೆಂದು "ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆ 
ತಾನು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಮೇನಕೆಯರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಸಿದುದನ್ನೂ ಅವರಿಂದ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಘಾಡ ಮೇಲೆ ಶಕುಂತಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕಣ್ಣರು 
ಕಂಡು "ಶಕುಂತಲಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದದ್ದ ನ ವಿವರಿಸಿ, 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕೆಂದಳು. ಆದರೆ ಕ್ಟ ತ್ರಿಯರು 


15 " ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ' ವು ಬಂಗಾಳಿಪಾಠದ ಪದೆ ಪುರಾಣ (ಸ್ವ ಸ್ಫರ್ಗೆಖಂಡ 
ಅಧ್ಯಾಯ೧- ೫)ದಲ್ಲಿ ಯೂ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಹರದತ್ತ ಶರ್ಮರು ಹೇ ಭವಂ (Padniapurana 
and Kalidasa, Calcutta, 19೫) ಇದು " ಶಾಕುಂತಲ KA ಮೂಲನಾಗಿರಲಾರದು. ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣವೇ ಶಾಕುಂತಲ ನ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಡಿದೆ 
ಸರಳಾನುನಾದದಂತಿದೆ; ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನಿಂದ ಶಕುಂತಲೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇ ಳುವ ಮಹಾಭಾರತ ವೃತ್ತ್ವಾಂತದ ಜೊತೆಗೆ, ದುರ್ವಾಸ 
ಶಾಪ, ಅಂಗುಳೀಯಕ ವೃತ್ತಾ ರತ, ಬೆಸ್ತನ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದ ಘಟನೆಗಳೂ, ಪ್ರಿಯಂವದೆ 
ಪುರೋಹಿತ ವರ್ತಕ ಮಾತಲಿ ಕಶ್ಯ ಪ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕಥೆಯ ಆನು 
ಪೂರ್ವಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲದ್ದಾ ಗಿದೆ; ನಾಟಿಕದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳು ಈ ಕಥೆಯಲಿ 
ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಬರುತ್ತವೆ. iN 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೫ 


ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಣ್ವರ ಆಕೆ ಕ್ಲೇಪಣೆ 
ಯೇನೂ ಇರದೆಂದೂ ದುಷ್ಯ ೦ತನು ಒಡ೦ಬಡಿಸಲು, ಶಕುಂತಲೆ” ತನ್ವ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವ ಮಗನಿಗೆ ಸಟ್ಛಕಟ್ಟವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ 
ಮ ಒಪ್ಪುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಅನುಮತಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ, ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ಟೂ 
ಅನುಚರರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ನಂಬಿಕ 
ಕೊಟ್ಟು ಊರಿಗೆ ಹೊರಬುಹೋದನು. 

ಸಣ್ವ ರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನಡೆದ ವ ವೃತ್ತಾ ತ್ಥಾಂತವನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಶಕುಂತಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
ಅವನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುವು ; 
ಹೀಗೇ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಣೆ ರಡು ಸ ಆದರೂ ದುಷ್ಕ೦ತನು 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ತರಸಿಕೊಳಲೇ ಇಲ್ಲ; ಮೊದಮೊದಲು ಕಣ್ವ ರು ಏನೆಂದಾರೋ 
ಎ೦ದು ಹಿಂತೆಗೆದನು ; ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಅವಳ ವಿಷಯ ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ 
ಶಕುಂತಲೆ ಸದಾ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಕೊರಗುತ್ತಿ ದಳು. ಹುಡುಗನು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಧೀರನಾಗಿ ಕಾಡಿನ ಫ್ರೂ ರಮೃ ಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ "ಗ್ರ ಹಿನಿ "ಸರ್ವ 
ದಮನ ' ಎಂದು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಒದ ರಿಂದ ಅವನು ಯೊ ಶೌವರಾಬ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದೂ, ಶಕುಂತಲೆ (ಗಂಡನು ನ್ಸನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೂ) 
ಪತಿಗೃಹ್ಯೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವೆಂದೂ ಕಣ್ವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವಳನೂ 
ಹುಡುಗನ ನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಅವರು ಹೊರಟು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾ ಜೂ "ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಲು 
ಆ ಊರಿನ ಜನರು ಈ ಯಪಿಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಟ್ಟು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನೂ ಅವಳ ಮಗನನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ತಾವು ವನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಶಕುಂತಲೆ ಮೊದಲು 
ದುಃಖಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ದೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು, ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿದ್ದ ದುಷ್ಯಂತ 
ನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಚ್ಹಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ತನಗೆ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು ಎ೦ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಶಕುಂತಲೆ 
ಅವಮಾನದಿ೦ದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕ.ಣಕಾಲ ೬.೬. 
ಆಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ದುಸ್ಸ ಸೆ ಹವಾದ ಆಗ ಗ್ರೃಹವುಂಭಾಯಿತು ; ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಿ 
ತುಟಿಗಳು ಅದರುತ್ತಿರಲು, ಅ ನನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಭತ್ತ ರ್ತ್ರ್ಯೃನೆಮಾಡಿ 'ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


೧೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅಲಕ್ಷ $ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತಲೆ ಸಹಸ್ರಹೋಳಾದೀತೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು; ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾ ೨ ೦ತವನ್ನು ಜಾ ಸ್ಹ ವಿಸಿ, ನೀತಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಬೋಧಿನಿ, ತಾನು ನಂತರು ಯಷ್ಕಾಶ್ರೆ ಮತ್ತೆ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ತನ್ನೆ 
ಮಗನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಸೆ ಯಾವುದೂ ಅವನ ಸಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯದೆ: ಅವನು ಅವಳನ್ನು ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿ ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಒರಿದನು. 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಅವ ನ ಪೂರ್ವಿಕರು ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
1 ನಯ ಭಯ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಒಪ ಸದಿರಲು, ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಅಡಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಶಕುಂತಲೆ ಮಗನೊಡನೆ ಗ ಹೂರಟಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಶಕುಂತಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ವೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿತು. 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ದುಷ್ಕ೦ತನು ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು “ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಇವನನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಗನೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ಇವಳ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಾನು ಇವರನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ವ್ರಂಟಾಗುವುದು; ಆಗ ಈ ಪುತ್ರನು ಶುದ್ಧನೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯಿರದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನು'' ಎ೦ದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಜು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. "ಸರ್ವ ದಮನ'ನು ನು ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಪಿಸ್ತ 
ನಾಗಿ, "ಭರತ 'ನೆಂದು ಮುಂದೆ ಪ ಸ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದನು. 

ಈ ಮಹಾಭಾರತದ " ಶಾಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನವು' ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
" ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ 'ವಾಗಿದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಅದುರು; 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವು ಕಣಕಣವಾಗಿ ಎಳೆಯೆಳೆಯಾಗಿ ಇದೆ; ಆದರೆ ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನ 
ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ; ಒಹುಭಾಗವಿರುವ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ತೆಗೆದು 
ಬಂಗಾರವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಎರಕಹೊಯ್ದು ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕಲಾಮೂರ್ತಿ-- 
ನಾಟಕ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದುದ್ದ ವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಸಸ್ಯೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊಟಿಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕಥೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ಯುವತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ, 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೭ 


ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಯಂತನ ಚರಿತ್ರೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇನಲ್ಲ; ಅವನು ಖಷಿ 
ಗೌರವದಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ ರೂಪಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಭೋಗಲಾಲಸೆ 
ಯಿಂದ, ನಂಥ ಯೋಚಿಸದೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ, ಸಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಒಂದು ಕಡೆ ಕಣ್ವರಿಗೂ ಇನೊಂದು ಕಡೆ ಒನರಿನೂ ಹೆದರಿ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ 
ಅಸಹಾಯಳೂ ಆದ ಚ ಯನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಅಧರ್ಮಿ. ಆದರೆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜರ್ಷಿ. ಸ್ವರ್ಗಮತಣ್ಯ ಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ವನು; ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ನ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೂ ಅವನಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಸ್ಕು ತಾನಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅದು ತನ್ನದೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬ ಸಂದೇಹವಾಗಲು, ಅದನು ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಧೈರ್ಯವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪು ದಿ ತಿಳಿಯಲು ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಪರಿತಾಪವೆಷ್ಟು! ಒಳ್ಳಯ ವಸ್ಸು ಸ ಎಂದಲ್ಲ, 
ಅಧರ್ಮಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು. ಕೊನೆಗೆ ತ sd ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ, 
ಆದ ಮನಸ್ಸ ಮಾಧಾನ ಸಂತೋಷಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ « ಯ ಔಎವಾದವುಗಳೇ ! 

ದುಷ್ಟ ೦ತನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕವಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಳಿಗೇ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಆದ್ದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಪದತ RN 'ವೆ೦ದು ಹೆಸರು; ಸುತ ನಾಟಿಕಗಳ ಹಾಗೆ 
ನಾಯಕನ ಮಾ. ಸೇರಿಸಿ " ಶಕುಂತಲಾ ದೌಷ್ಯಂತ' ಎಂಡೋ " ದುಷ್ಕಂತ 
ಶಾಕುಂತಲ' ಎಂದೋ ಅದನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದು 
ದುಷ್ಕ೦ತನಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಅವಳ ಪ್ರಣಯದ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವೃದ್ಧಿ, ಪರಿಣಾಮ, ಫಲ ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ. ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಪ್ರಣಯವೆಂಬುದು 
ಹೊಸದಲ್ಲ ; ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗಿದೆ, ಬಿಟೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಣಯವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅದು ಶಕು೦ತಲೆಯೊಡನೆ 
ಆದದ್ದರಿಂದ ; ಅವಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಹೂವಿನಿಂದ ನಾರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೈ ಹೋದಂತೆ, 
ಅವನ ಪ್ರಣಯವು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಮತು ವ, ಪುರೂರವಸ್ಸು ಗಳ ಪ್ರಣಯದಂತೆಯೇ 
ನಾಯಿಕೆಯ. ಪ್ರಣಯದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಭಿತ್ತಿ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಯೆಂತನು ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಂತೂಪುರವನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು "ಹಂನಪದಿಕೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿನಿಬಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತಿ ರಲ್ಲ; 7 ಭಾರತದ 


Ke} 0 
16 ದುರ್ವಾಸರು ಶಾಪ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಅನಸೂಯೆ ದುಷ್ಯಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನಿ ಡುತ್ತಾಳೆ.- (1೪ ಅಂಕ-ನಿಷ್ಕಂಭ.) 


೧೩೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಆನುಪೂರ್ವಿ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅತಿ 
ಮಾನುಷವಾದ ತ್ತ ಮಾರ್ಗವಾದ ವಾ್‌ ಸಶಾಪವೆಂಬ ಬಾಹ್ಯ ಯಂತ್ರಸಾಧನ 
ದಿಂದ ಕವಿ ತನ್ನ ೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಶಕತ ತಲೆ ದುಷ್ಯಂತ 
ನನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿರಲಿ, ಕಹ ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು, ತಾಪಸ ತಂದು 
ಹೊಂಡಳು. ಮೊದಲು ನಾಘ್ಯಾತಪು ದುಷ್ಟ ದಂತಿರುವ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಆಮೇಲೆ ಮ ರ ಶೋಚನೀಯ ಸಿತಿಯಿಂದೆಲೂ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕುವಳು ಅವಳು; ಮಾರೀಚರ ಆಶ್ರಮವನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿ ಗೆಬಿ ಬೀಳತಕ್ಕವನು ಅವಳ ಮಗ. ಶಕುಂತ ತಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತರುಲತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹೂವಿನಂತೆ ಇದ್ದ ವಳು pt 
ದುಷ್ಕಂತನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ವಿನ್ನದಂತೆ, ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆ ಪ್ಯಾ ಶ್ರಮದ ಶಾಂತ ತಪೋವನ ಜೇವನವನ ನ್ದ ಅಶಾಂತಮಾಡಿ 
ದವನು. ನಾಟಕವು ಮೊದಲಾಗುವುದು ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ, ನಡೆಯುವುದು 
ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ್ರ ಮುಗಿಯುವುದು _ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ. ಮಿಕ್ಕ ರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಯರಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರವಾದರೂ ಗೌಣಸ್ಟ್ಯಾನನಿರುತ್ತದೆ ; ಅವರ 
ಸವತಿಯರು ಆಧಿಪ ನತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; 'ಆದರೆ ” ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸಪದಿಕೆಯ ಗಾನವನ್ನೂ 
ವಸುಮತೀದೇವಿಯ 'ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿದರೂ ಅವರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕದ ತುಂಬ ಶಕುಂತಲೆಯೇ. ಇನ್ನು, ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬರತಕ್ಕ ಅವಳ ಸಖಿಯರೂ ತಾಪಸಿಯರೂ ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲ-- ಅವರು ಹೂವಿನ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಎಲೆಗಳ ಹಾಗೆ. 

ಮಾಳವಿಕೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ರಾಜಪ್ರತಿ,; ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆ ; ಸದಾ ಅಂತಃಪುರಜೀವನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವಳು. ಉರ್ವಶಿ ಪ್ರೌಢೆಯಾದ ದೇವಲೋಕದ ವೇಶ್ಯೆ. ಇವರ 
ಪ್ರಣಯಕ್ಕೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೂ ಬಹಳೆವಾದ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ; 
ಅವಳು ಯುವತಿಯಾದರೂ ಪೆ ರ್ರೇಮಮಯಿಯಾದರೂ ಪುರುಷನೆ ನೊಡನೆ ಪ್ರಣಯ 
ವೆಂಬುದೇನೆಂದು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ ದುಷ್ಯಂತ ತನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅದು ಅಂಕುರಿಸೆಲು, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇನೆಂಬುದೆಂದೇ ಅರಿಯದೆ, " ತಪೋವನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಕಾರ ' 
ವಿನ್ನು ವಳು. ಪವಿತ್ರವಾದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 





37 ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನಸೂಯೆ ಅವಳನ್ನು ನವಮಾಲಿಕಾ ಕುಸುಮಕ್ಕೂ, ದುಷ್ಯಂತನು 
ಹುವಲಯದಳ, ಕಿಸಲಯ, ಮಾಲತೀಪುಷ್ಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೩೯ 


ಪೋಷಿತಳಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಿತಳಾಗಿ, ಗಿಡಮರಗಳಿಗೆ ಜಾ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಣಫಲ ''ದಂತೆ ಬೆಳೆದವಳು; ಅವಳು 
ತ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಆ | ಅತಿಥಿಸತ ತಾರ ದೇವಪೂಜೆ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸೇವೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು, ಅನುಚಿತವಾದ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ದಲ್ಲಿದ್ದ; ವಳು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅನುನೆಯಖಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಫಲಿತ ದುಷ್ಕಂತ ನು ಆದೇ 
ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಅವಳ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 'ಅವಳಿಗೆ ಅದು 
ಒಹಳ ಅನುಚಿತ ವೆನ್ಸಿ ನಿತು. ಅವಳ ಳಬೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರುಯಾರೂ ಅಂಥವರಲ್ಲ- ಕಣ್ವ, 
ಗೌತಮಿ, ಸತ್ಸಪ, ನು ಅನಸೂಯೆ, ಪ್ರಿಯಂವದೆ. ಕಣ್ವರು ಕೊಟ್ಟ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಅವಳು ಅಕ್ಚರಶಃ ನಡಸಿ "ಗೃ ಹಿಣೀಪದ 'ವನ್ನು ನಡಿ 
" ಕುಲಕ್ಕೆ ಆಧಿ 'ಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹ ಸುಲಭ ಸಮೌಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೆ ಸುಂದರಿಯಾದರೂ ಧು ಎಷ್ಟೆ: ದ್ರಾ ಪದಿಯ ತಂಗಿ ; ತನ್ನ 
ಚಯವನ್ನು ನಿಸ್ಸ ೦ಕೋಜಚವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತ ನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಚ EA 
ಕ್ರೀನೆಂದು" ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ ಸಿಕ ತ ತೆಗೆದುಕೂ೦ಡವಳು. 
ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನಗರವನ್ನು ಕ೦ಡರಿಯದಿದ್ದರೂ, ದ್ಭೈಯ ರವಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಜನೊಡನೆ ವಾದವನ್ನು ನಡಸಿ, ಅವನನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿ ನಡುಗಿಸಿದವಳು' 
ನಾಟಿಕದ ಶಕುಂತಲೆ ಕೇವಲ ಸಾತ್ತಿಕಳು. ಇರಾವತಿ, ಶೋ ೇಪಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳ 
ಮುದ್ದೆಯಾದ ಹುಳಿಗಾಯಿ; ಧಾರಿಣೀ ಔಶೀನರೀದೇವಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೋರ 
ಹಣ್ಣು ಗಳು; ಶಕುಂತಲೆ 3 bi ಪೂರ್ಣಸ್ಟಾ ರ್ಥ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯಫಲ. ಕಣ್ವಾಶ್ರಃ ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ph 
ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆದು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿ ಣಿಯಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಿರಿದ 
ಫೈ ಹಿಡಿದ ಗಂಡನಿಂದಲೂ ನೆಂಟೆರಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕ್ಯೃತಳಾಗಿ "ಭೂಮಿ 
ತಾಯಿ, ಬಾಯಿ ಬಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದೇ ! 1’ ಎಂದು BS 
ವರ್ಷಗಟ್ಟಿಲೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನೆ € ಬಿಟ್ಟು ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ "ಏಕವೇಣಿ 'ಯಾ 
ನವೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ದುಷ್ಕ೦ತನನ್ನು ಸಂಕ ಅವನು ಎಷ್ಟು ಬಡವಾಗಿ ಹ 
ದ್ದಾನೆ! ' ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನುತಾಪ. ಕಶ್ಚಪರು ದುರ್ವಾಸಶಾಪವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಬ ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!' ಎಂದು ಸಂತೋಷ. ಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೆ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ ಜೆ ತ್ರ 
ಕುವರಿ; ಶಾಕುಂತಲದ ಶಕುಂತಲೆ ಕಣ್ವ ಕಶ್ಯಪರ, ಗೌತಮೀ ದಾಕಾ, ಸ 


ವಹಿ ಪುನಿ ನಿಯಮ 


೧೪೦ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 


ದಿಮ್ಹಪುತಿ) ; ಅವಳು ಆದ ರ್ಶ ಗೃಹಿಣಿ. ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾ ಸತಾ ಶಾ ಗವೂನೂಕ 


ವಾದ ಪ್ರೇಮವೆ ಮಗನಲಿಯೂ ಟಿಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಜಿ ವಿಶ್ವಾಸ; 
ಉರ್ವಶಿಯಂತೆ ಅವಳು ಗಂಡನಿಗಾಗಿ, ಅವನೆ ಗಿ _ಮಗನನ್ನು 
ಬಿಟಿವಳಲ ; ಅವನು ಹುಟು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಇ ಮುಂಚೆ ಅವನ ನ ಯೋಗಕ್ಷೆ ಗಸ್ಲೇಮವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ ರಾಜ ಸಂಪಂದಿಸಿಟ್ಟೆ ಪರ್ಕ ಕಶ್ಚವರ _ಆಶ್ರ ತಡಾ 3 ತನ್ನ. ಜೀವ 


ಸರ್ವಸ ರ್ವಸ್ಪವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ ಜ್‌ ನ 


""ಯಾಂತ್ಯೇವಂ ಗೃಹಿಣೀಪದಂ ಯುವತಯೋ ನಾಮಾಃ ಕುಲಸ್ಯಾಧಯಃ ! '' 


ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸಂಭೋಗ ಶೃ೦ಗಾರದ ಕವಿಯೆಂಬ ಅಪಪ್ರಥೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ರಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆ ಭಾಸಸೃಷ್ಟರಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಪದ್ಮಾ ವತಿ ತ ತಂಗಿ | 
"ಣಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ತ್ರ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಮೆ ಬೀಕೆಜೀಕಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ರಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋಕಿಸುವುದು ಕಸ್ಟ. "ಅ ದರಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೇ, ಬಃ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಒವಳಿಗಳಂತೆ ಇರುವ ಅ ನಪೊಯಾ-ಪ್ರಿಯಂ 
ಮಸೆಯುರು ಶಾಬ್ಗ ೯ರವ ಶಾರದ್ದ ಸತರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಭೇದ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನೆಸೂಯೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿವೇಶ; ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದ, ಸರಸ, 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹ; ಸಖೀಪ್ರೆಮ; 
ಶಾಬ್ಸ ೯ರವನು ಮುಂಗೋಪಿ, ಅವನ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ಚರು ಶಾರ 
ದ್ವತನು ಶಾಂತ; ಅಷ್ಟ, ಮಾತಿನವನಲ್ಲ; ಆದರೂ 'ಖಂಡಿತವಾದಿ. ಕಣ್ವ ರು 
RE ಸಂಸಾರದೂರರು ; ಆದರೂ ಸೆ ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ, 
ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದವರು. ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹೃ ದಯರಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಜನ್ಯದಿ೦ದಲೂ ಅವರ ವಗ್ಗ 
ರಾಜ್ಯನ “ವಂಗಬಂದಿತು ಬಿ (ಇದರಿಂದ, ನಿಷ್ವರುಣಿಗಳ ಶುಷ್ಕ ಹೃದಯವು 
ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕವಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ.) ; 'ಕತ್ಯೃಪರು 
ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ತಪ ಪಸ್ವಿಗಳು. ಆದರೂ ಕಣ್ವರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು. ""ಯೃತ್‌ 
ಕಾಂಕ್ಚ೦ತಿ ತಪೋಭಿರನ್ಯಮುನಯಸ್ತ ರ್ಸ್ಮಿ ತಪಸ್ಯಂತ್ಯಮಾ!'' 
& ಕಥಾ ಭಾವ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕವಿ ಬಾಹ್ಯಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ ; ಹೀಗೆ ಕಥೆ ಮೊದಲಾಗುವುದು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ, 


ಭಾವ ವಿವರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಹೀಗೇ 
ವತ 


P| 


* 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೪೧ 


ಮುಗಿಯುವುದು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ; (ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ " ಸುಖಸಂಗಿ 'ಯಾದ 
ನಗರ) ; ಎರಡೂ ತಪೋವನ ಗಳಾದರೂ, 

“ ಪ್ರಥಮಾಂಕವು ಚಾಂಜಲ್ಯ ಔಜ -ಲ್ಯುಗಳಿಂ ದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಯೌವನವುಳ್ಳ ಮಾ, ಕೌತುಕೋತ್ಸಾಹಪೂರಿತ 
ರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರು, ನವಪುಷ್ಪಿ ಸವಾ ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆ ಶ್ರ? ಸೌರಭ ನದಿಂದ 
ಭ್ರಾಂತವಾದ ಮೂಢ ಭ್ರಮರ, ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸ ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನೋೋಹಪ ರವಶನಾದ 
ರಾಜ.--ಇವರು ತಪೋವನದ ನಿಭೃತಪ್ಪಾ ೨)೦ತವೊ೦ದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮದಮೋದಿತವಾದ ಒಂದು ಅವೂರ್ವ ದ್ರಶ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಜೆ. 
ದುಷ್ಕ ೦ತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ನವೆ ಹೊಂದಿ ಈ ಪ್ರ ಮೋದಸ್ತ ರ್ಗ 
ದಿಂದ ಜ್ಲುತಳಾದಳು. ಆದರೆ ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪೆಯಾದ ॥ ಭರತಮಾಕೆಯು ಯಾವ 
ದಿವ್ಯ ತರವಾದ ತಪೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ ನ್ನು ಪಡೆದಳೋ ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯವೇ 
ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಿಶೋರೆಯರಾದ ವ ೆನ್ಫೈಯರು ಗಿಡಗಳ ಪಾತೆಗೆ ನೀರೆರೆ 
ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಲತಾಭ ಆಗನ ಸ್ನೇಹದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲ್ಲ; ಕೃತಕಪು ತ್ರನಾದಮ್ನ )ಗತಿಶುವನ್ನು ನೀವಾರಮುಪಿ, ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ತರುಲತಾಪಲ್ಲವಗಳ ಸಮುದಾಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನು ಅಧಿಕಾರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಲಿ ದ್ದನು. ಆ ವನದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂಿ 
ಅವನೇ ತುಂಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀಮಾವಿನ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನ ಮೊಗ್ಗು ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನವಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ತಮ೦ಬರಿಯು ಬಟ್ಟಿ ೈದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹೆವ್ಯಾಕ.ಲರಂದ ತ ತಾಪಸೀಮಾತೆಯರು 
ದುರಂತ ಬಾಲಕನಿಂದ ವ್ಯಸ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಪರಿಚಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ 
ನವಯೌವನ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲೆಯು ಆತನನು ಮುಗ್ಗನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸಿತು. ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಬಾಲಕನು ಆಕೆಯ ಸಮಸ್ಯ ಲಾವಣ್ಯದ 
ಸ್ಕಾನವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಕ೦ತರಾಜನ ಅಂತರತಮ ಹ ಗ 
ಆದ್ರ ೯ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಲಿನಧೂ ಸರವಸನಳೂ ನಿಯಮಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಶುಷ್ಕ್ರಮುಖಿಯೂ ಏಕಜಟಾಧಾರಿಣಿಯೂ ಪರಪನ ತತ ನ ಯೂ 
ಶುದ್ಧ ಶೀಲಳೂ ಆದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ ಸ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಇಂತಹ ತಪಸ ನನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷ ಯ ವರಲಾಭವಾಗದೇ ಇರುವುದೇ? ಬಹುಕಾಲ ತ್ರ ತ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮದ ಮಲಿನತೆಯು ದಗ ಹಗ 
ಪುತ್ರಭೂಷಣದಿಂದ ಪರಮಭೂಷಿತವಾದ ಮತ್ತು ಪಂಮಕಲ್ಯಾಣಕಾಂತಿ 


೩ 


೧೪೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಯಾವ ಜನನೀ ಚ 0 ಕಂಡುಬಂದಿತೋ ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ತಿನಸ್ಸುರಿನೆಬಲ್ಬರು ನಿ37318 
ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪವು ಪಾತ್ರಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನ 


ಮಾತ್ರ ಬ್ರ್‌ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನ 


ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದರೆ ನಾಟಕವು ಐದು ಅಂಕಗಳಿಗೇ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ರ 5 ಅಂದೇ ಈ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ "ಅಭಿ 

ಜ್ಞಾನ'ಕ್ಕ ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆತಿದೆ. ಈ ಶಾಪ, 
ಉಗ್ರರ, ಭೃಂಗ, ಪುತ್ರಪಿಂಡಪಾಲನವ್ರತ ಮಸಿಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಾನೆ, 
ಬೆಸ್ತರವನು ಮೇನಕೆ ಮಾತಲಿ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ಮದೆ, ಪುಷಿ ಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ, ಕಳೆಕಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪ ಸ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ, ಅದರ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಕಬು ಬಹು ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗೂ 
ನಾಟಕ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂತಹುದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ. ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಎರಡೂ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಕುರಿತವು. ನಾಟಕದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನು 
ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು 
ಯಪಿಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಾಣವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸಲು, ಅವರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅದು ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರ ಮ 
ವೆಂದೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಜನ 
ತಾವು ಸಮಿತ್ತು ಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಅವರಿಂದ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಮೇಲಣ ಆತೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಕಣ್ವರ ಮೇಲಣ ಗೌರವದಿಂದ, ಮೈ ಖಾನಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಆದರದಿಂದ. ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಭುಜವು ಅದಿರು 
ವುದು, ಆಮೇಲೆ ತರುಣಿಯರ ಸೆಲ್ಲಾಪವು ಕೇಳಿಬರುವುದು; ಇದಾದ ಮೇಲೆ 
" ತಪಸ್ವಿ ಕನ್ಯೆ 'ಯರೂ ಅವರ ಆವತ ನನ ಹರವಾದ ರೂಪೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತೆ ವೆ. ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಕುಂತಲೆ ಕಣ್ನರ ಕುವರಿಯೆಂದೂ, ಅವಳಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎ೦ದೂ, ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಯಂತನು ತನ್ನ 
"ಅಂತಃಕರಣ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ 'ಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ಅವಿನ ನನನ್ನು 


18ರ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರವರ "ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ. '—ಮ।| ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕ 
ಯ್ಯನವರ ನ್ನ ಡೆ ಭಾಷಾಂತರ. 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೪೨ 


ನಿವಾರಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರ ನಡೆದು, ಸುಖ 
ಸಂಕಥಾಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಹೊರಪಡು 
ವುದು. ಪರಸ್ಪರ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಭದ ಾದಿಗಳಂದ ಅನುರಾಗ. 
ಉಂಟಾಗುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು; ಕಾಡಾನೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೆದರಿಸಲು 
ದುಷ್ಯಂತನ ನಸ್ಸು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗುವುದು; ಆಗ ಒಂದು ಕಡೆ ಯಹಿಗಳೇ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅವನ ತಾಯಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, ರಾಸ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವನು; 
ಅವನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸಹವಾಸವು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು; 
ಪರಿಚಯವು ಬೆಳೆದು, ಗಾಂಧರ್ವನವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವುದು. ಈ ಸಮಾ 
ಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯೂ, ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೂ ಇವೆ; ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ದುಷ್ಯಂತನ ವು "ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಆತುರನಾಗಿ "ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೀಯಾ?' ಎ೦ದು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪರಿಜಯವನು ಕವಿ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ; ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಡೆದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೊ ೀ ನಯ ನಾಗರಿಕತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೌ ಪರಿಚಯವು 
ಸ್ರಣಯವಾ! ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವನ್ನ ತ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಹೀಗೆಂದು, ಕಥೆ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಅಲ್ಫಾವಕಾಶರೆಲ್ಲಿ' ಎಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತೃವೆ! ಎಷ್ಟು ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ! ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ದುಷ್ಕಂತ- -ಶಕುಂತಲೆ 
ಯರ ಸುತ್ತ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನ ನಮ್ಮ ದೃ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ! 
ನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಿ ಅವರ ಪುನಸ್ಸ ಸ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಾಗಮವು ಎಷ್ಟು ಅನಿರಿತ್ತಿ ತವೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ; ಅದೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ಅತಿಯಾದ 
ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೂ ತೈನೊಂಪವನದ್ದ ಅಂದ ದುಷ್ಕ ೦ತನಿಗೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು, ಮನಸ್ಸು ಬಂದರೆ ಶೇಳುವು ದಕ್ಕ ಅವಕಾಶವಿರದು ; 
ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುವರಿಲ್ಲ; ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿ ಕುತೂಹಲವನು ಘಿ ಖಾ ತಾನಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ! ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಕುತೂಹಲವು ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಮೇಲೆ 


29 ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಕ್ಕೆ ಇರುವಂತೆಯೇ ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ಔತ್ತರೇಯ 
ಪಾಠವಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವಿದ್ದು 
ಶಕುಂತಲಾ-ದು ಷೃ ಂತರ ಪ್ರಣಯವ್ಯಾ ಸಾರಕ್ಕೂ ವರ್ಣನಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನುಚಿತವಾದ ವಿಸ್ತ್ಮಾ 3 
ವಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಕ್ನಿಪ ಸ್ರವೆಂದು ತೋ ರುತ್ಮ ಜೇ 


೧೪೪ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದು ಷ್ಯಂತನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ಪಡೆದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಕಶ್ಯಪರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಲು, ಅವನಿಗೆ 
ಅಮೃ ತದ 'ಮಡುವನ್ನು ಹೊಳ್ಳಂತಾಗುವುದು; "ಅಶೋಕ ' ವೃಕ್ಷ ದ ಕೆಳಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಬಲ! ಭುಜವು ಅದಿರುವುದು ; ಬಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಫಿನಳದ. `` ಯುಳ್ಳ 
ಬಾಲಕನು ಸಣ್ಣಿ ಗೆಬಿ ಬಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಅನುರಾಗ ಪಡುವುದು ; ಅವನು ಚತ್ರವರ್ತಿಲಕ್ಷ ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು ಕಾಣುವುದು ; ಆದರೆ ಅವನು " ಯಪಿಕುಮಾರನಲ್ಲ 'ವೆಂಬುದೂ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಹೋಲಿಕೆಯೂ ತಿಳಿಯುವುದು ; ಅವನು bi ಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ; ತಾಯಿ 
"ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ ಯ ಮಗಳು; ತಂದೆ ಧರ್ಮಪ ತ ಯನ್ನು” ಬಿಟ್ಟಿ ವನು ; ಹುಡುಗನು 
“ಶಕುಂತಲಾವಣ್ಣ 'ವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದರೆ " ವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ?' ಎನು 
ವನು; ಅವನು ಕಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಕ್ತಾ ಯಂತ, ತನನ್ನು ದುಷ್ನೆಂತನು ಮುಟ್ಟಿ ಲು 
ಅದು ಹಾವಾಗಿ ಕಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ಅವನನ್ನು ಷ್ಯಂತನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಳಸಲು "ಅವನು "ನ ನನ "ದುಷ್ಯಂತ! ನ ನೀನು ಜಿಕ 
ಎಂದು ಜಗಳಕಾಯುವನು ; ಅನಂತರ ಒಂದೇ ಜಡೆಗಟಿ ದ ಮುಡಿಯುಳ್ಳ 
ಶಕುಂತಳೆ ಬರುವಳು !--ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಎದುರಿಗೆ ಏನಿರುವುದೆ೦ಬುದೇ ಕಾಣದೆ, ದಾರಿನಡೆಯುತ್ತಿ ೩೫ ಬೆಳಕು ಹರೆ 
ಯುತ್ತ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಿಡ ಮರ ಗುಡ್ಡಗಳು ಅಸ ಷ್ಟ್ರ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಸ್ನ ಸ ಷ್ಟ 
ಸಯ ಚಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಕ 
ಗುತ್ತದೆ ; ನಿರಾಶನಾಗಿ ಶುಭವೆ೦ಬುದನ್ನೆ ನೀ ಯೋಜಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಮನ ನಸ್ಸು ಹಿಂದೆ 
ಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಕಂತನ ದ್ಧ ್ರ ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಎಸೆಂಂಡನೆ ಆಗ ಈ 
ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಸ ಲ್ಪ--ದುಷ್ಕಂತನು 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ; ಸರ್ವದಮನನು ಮೊದಲು ಕನತಸಿಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯೇ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಆಗ ಏಳನೆಯ ಅಂಕವು ನಾಟಕ 
ವಾಗದೆ, ರಸವತ್ತಾಗದೆ, ಶುಷ ಸವೂ ಹ್ರಸ ವೂ ಆದ ಕಥೆಯಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿ ಮಿತ್ರರ ಮದುವೆ ದೈವಸಂಘಟನೆಯ ು೦ದ ಆದದ್ದು ; ಕ 
ಅದನ್ನು ಸಿದ್ದರು ಹೇಳಿದ್ದರು; ಉರ್ವ ಶೀಖಕ್ರ ಮರು ಸೇರಿದ್ದೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಕಲ ದಿಂದಲೇ ; ಆದರೆ "ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧಿವಿರಾಸವು ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರುವ ವಂತೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಮೊದ 
ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ರಾಯತ ತೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕು ದಬ್ಬಿಕೊಂಡು 


ಕಾಳಿದಾಸ ೧೪೫ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಮೋಡದಂತೆ ಕವಿದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ಮದೆ ; ಕಣ್ವರು ಅವಳ ಆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ದೈವಶಮನಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾ ರೆ; ಜ್‌ ಸರ ಶಾಪಪ್ರ ಒರಸಿಡಿಲನಂತೆ ಎರಗಿ, ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಸೈಯಿ೦ದ ಉಂಗುರವು ಚಾರಿ ಬದ್ದು ಹೋಗುತ್ತ ದೆಹ ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತವೂ ಅಪಾರವೂ 
ಆದ ಸಂಕಟಿವೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದುಷ್ಯಂತ- ಶಕು೦ತಿಲೆಯರ ಕೈ ಪುನಸ್ಸ ಮ್ಮ (ಳನವು 
ದೈವಸಂಸಲ್ರಿ ತವಾದದ್ದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾದದ್ದು; ಆದ ರಂದ. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರವೇರಿತು. 5 ದು ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿಡೆ; ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸಿನೂ ಭಾಸಾದಿ 
ಗಳಂತೆ ದೈವಪ್ರಾ ಬಲ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಪೌರುಷ ನಿರಸ ಸಾಮಂತ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಕೃ ಷ್ಟ ತೆ 
ಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದಂತಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಾರದು ; ಸೃಷ್ಟಿತತ್ತ ಎನನ್ನು ಬದಿಗೂ 
ಯಾರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಲ್ಲ; ಲೀಲಾವಾದವೇ ಏಕ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ ಎವಾಗಿರ 
ಬಾರದು? 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಧರ್ಮಗೊಡ್ಡು, ವಿರಕ್ತ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಸ್ತು ಫೆ ಅನನಿಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ. ಧರ್ಮದಿಂದಿರ 
ಬೇಕು; ಅದರಲ್ಲಿ "ಶ್ರದ್ದೆ ', ನಥ” ಎರಡೂ ಇರಬೇಕು; ಆದರೆ ಜೊತೆಗೆ 
" ವಿತ್ತ'ವೂ ಬೇಕು; ಶ್ರ ದ್ದೆ ವಿಧಿಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ " ನಿತ್ವ'ವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ 
(VIL, ೨೯ಇ). “ ಮನುಸ್ಯೆ ರು ಉತ್ತ ವ ಪ್ರಿಯರು'' (VL ಸಾನುಮತಿ). ಆದರೆ 
ಸುಖವು ಶಾಶ್ವತ ತವಲ್ಲ ; ಹಾಗೆಯೇ "ಡೂಖವೂ ಶಾಶ್ವತ ತಪ್ಪು; ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ 
ಉದಯಾಸ ಸ್ಪಗಳೇ "ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ; ಇವ್ರು ನರು 
ನಿಯಖುಪಂತಿರೆ ತೋರ್ಕುಂ ' (1V, ೨). ಆದ್ದರಿಂದ ದುಬ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನೂ 
ಸುಖ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನೂ ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು ಂಬುದು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಜೀವನವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭಾಸನ 
ಮನೋಧರ್ಮ. ಕಾಳಿದಾಸೆನ ಮನೋಧರ್ಮವು ಸ್ತ ಲ್ಸ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯ 
ಕಡೆಯೇ ಒಲಿದಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು ; ಶುಷ್ಯ ಛಾಂದಸವನ್ನೂ ಜಾತಿ, ಮತ, ಕುಲಾ 
ಚಾರ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ನ್ನೂ ನಯವಾಗಿ ಬೀಕಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.?? 


20೧, " ಪಶುಮಾರಣ ಕರ್ಮದಾರುಣಃ ಅನುಕಂಪಾಮೃದುರೇವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ.' 
(೪1, ೧). 


೨. " ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ . . ೬ ' (1711, ೧೨). 
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೧೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಸ್ನ ರೂಪ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಐಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ವ "ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು. ಅಲಂಕಾರ, ವರ್ಣನೆ, ಛಂದಸು ಮುಂತಾದ ಅಂಶ 

ಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ; ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ನೆ ನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆ 
ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಶ್ಚಘೋಷನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳೇನೋ ಬರುತ್ತವೆ; 
ಆದರೆ ಅವುಗಳನು ಕಾಳಿದಾಸನಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯದಿ೦ದ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ; 
ಹೇಗೆಂದರೆ-"ನ ಖಲು ನಖಲು...' (1 ೧೦) ಎಂಬ ಮಾಲಿನೀ ವೃತ್ತವು 
ಆತುರದಿಂದಲೂ ಗಾಬರಿಯಿ೦ದಲೂ "ಬೇಡ! ಬೇಡ!!' ವಂದು ತಡೆಯವ್ರದನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ; "ಕ್ವ ವಯಂ ಕ್ವಪರೋಕ್ಷ ಮನ್ಮಥೋ ' (111, 
೧೮) ಎಂಬ ವೈತಾಳೇಯ ವ್ಯ ವೃತ್ತವು 'ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ" ಪುಸಲಾಯಿಸಿ 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕ ತಡೆ. "ಪಾತುಂ ನಪ ಪ್ರಥಮ, (NV, ಇ) 
ಎ೦ಬ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕಿ ಬಡಿತವು ಗುರುಸ್ಟ್ವ ರಗಳಿಂದ ತಂಡಿ ಕಣರ ಶೋಕ 
ಪೂರಿತ ಹ ; ದಯಭಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ; ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ 

ಪ್ಲ. ಅಕೃತ ಮನಸಿಜೇ . . . ' (11, ೧); ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿವಿತ್ರದ " ಪರ 
ಸ್ಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಿ 1-7 (111, ೧೫) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 

೪. ಸರ್ಗದಲ್ಲ ತಿಂಡಿಯಿಲ್ಲ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾನುಗಳಂತ ಮಿಟಮಿಟನೆ 
ರೆಪೆ ಶ್ರೆಯಿಲ್ಲದ 'ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದು. ಉರ್ವಶಿಯ ತಂದೆ "ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ಜಡೆ ', ಹುಷಿಗಳು. : ಚೋಲುಗಡ್ಡ ದವರು `` " ಹಣ್ಣೆ ಲೆಯಂತಿರುವವರು ', ಅವರ ತಕ 
"ಇಂಗುದೀ ತೈಲದಿಂದ ಮಣುಕುಕೆಟ್ಟ ಹೋಗಿರುತ್ತ ದೆ', ಅವರಿಗೆ " ಜನದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮನೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ '--ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವಂತಿದೆ. 
(ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕನಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವಿರುದ್ದ ವಾಗಬಹುದಾದ ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 1) ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಇಂಥ ಊಹೆಗೆ ಅವ 
ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 

zl ಇಲ್ಲಿ ಯೂ "ಗಿಣಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಂತಿರುವ ತಾವರೆ ಖಲೆ' « ಅಂತಸ್ವಿ ಖಿಯಾದ ಶಮಿ ' 
" ಅರಸುತನಂ "ಸ್ಪ ಹಸ ಸಧ್ಯ ತರುಚಮಹಾತನವಾಕನೂ ಪಮಂ '__ಮುಂತಾದಿ ಉ ಪಮಾನಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ೌಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 

ನಾಟಕವಾದರೂ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ" La (1, ೭). " ಅಯಮರವಿವರೇ ಭ್ಯಃ. . ೬ (NIL ನ 
" ಶೈಲಾನಾಮವರೋಹತೀವ. 4 (1711, ಆ), "ಆಲಕ ಕ್ಹ್ಯದಂತಮುಕುಲಾ೯.. . 
(೪11, ೧೭)--ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವು ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತವೆ. ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 





ಕಾಳಿದಾಸ ೧೪೭ 


ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಎಳೆದುಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರ 
ಮುಂದಿನ "ಅನುಮತಗಮನಾ ...' ಎ೦ಒ "ಅಪರವಕ್ಕ )' ಪದ್ಧವು ಕೋಗಿ 
ಲೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ವನದೇವಶೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಬಂತೆಂದು ಆನಂದಿಸಿದ 
ಕಣ್ವರ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ; ಎಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ಇದು ಚಾಗ್ರ ಯಾ ಸಹೀ ಬರುತ್ತದೆ. ೨ಮ್ಯೊಕ್ಟಿರಿತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು, 
ಕಣ್ವರು " ಸ್‌ ವೇದಂ... ' ಎಂದು" ಬಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ಸಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ. . 
(ಇದು ಒಂದು ಏಧವಾದ ತ್ರಿ ಷ್ಟುಭ ಭ್‌). ಇದೊಂದು ತೊ ಪ್ಲ ಶವೇ ಬುಪ್ಯ್ಯಾತ್ರಮದ 
ಶ್ರೋತಿ ಶ್ರಿಯಾವರಣವನ್ನು ಸೃಹಿಸುವುಡಳ್ಳಿ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಛಂದನ್ಸಿ ನಪ ರ್ರಯೋಗವು, ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ ನಿಮಶೇಯನ್ನು ಕಣ್ಣ ರು ಶಕು೦ಶಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮಾಗಿ 
ಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಭಾರತೀಯ ಗ್ಯ ಹಿಣಿಯ ನಡತೆಯನು ಚಿತ್ರಿ ನಿದಂತಿದೆ. 
ಈ ದೂ ತವು ಈಗ ಹಳಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಈಚಿನ ಕವಿಗಳು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ಒಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೆ € ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ; ಈ ಶೊ ಕದ, ಅದರ ಭಾವದ, ಶ್ಲಾ ಘತೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶ ಸ್ರ ಈ ಅನುಕರಣಸರಂಪರೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು ಜ್‌ 


ಶುಶ್ರೂ ಷಸ್ತ ಗುರೂ೯ ಕುರು ಫಿ ಪ್ರಿಯಸಖೀವೃ ತ್ಲಿಂ ಸಪತ್ತಿ೪ಜನೇ 
ಭರ್ಮರ್ತಿತ ಕೃ ತಾಪಿ ರೋ ನೊಾತಯಾ ಮಾಸ್ಕೆ ಪ ರ್ರತೀ ಪಂ ಗಮಃ! 
ಭೂಯಿಷ್ಟಂ ಭವ ಜ್ರ ಣಾ ಪರಿಜನೇ ಭಾಗ್ಕೇ ಹ 'ನುತ್ತೇ ನೀ 


ಯಾಂತ್ರೆ ವಂಗ್ಗೆ ಬಿಡೇ ಪದಂ ಯುವತಯೆನೀ ಸಾಮಾ ಕುಲಸ ಸ್ಕಾಧಯಃ || 
ಈಣ್ಣರು “ ವನೌಕ ಚೂ ಲೌಕಿಕಚ್ಚ ರು''; ಧೀಮತಾಂ ಶಶ್ಚಿ ದವಿಷಯೋ 
೦೨ 
ನಾಮ! 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 
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ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ-ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರಂತವಸ್ತು ನಿನ್ಯಾಸ, 
" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ', XV, 3 ೯. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಿಕ-ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೮೮೩. 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಿಕ-ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೨. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಿಕಂ--ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನರಹರಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೯೨೬. 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕಂ ಚುರಮುರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ಬೆಳಗಾವಿ, 
೧೯೩೪ (ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೮೭೦). 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಿಕಂ-ಸೋಸಲೆ ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು, ೧೮೯೧. 
ಮಾಳನವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ--ನಾರಾಯಣ ಗುರುನಾಥ ಕರಗುದರಿ, ಧಾರವಾಡ. 
ಮಾಳನಿಕಾಗ್ನಿ ನಿಂತ್ರಂ--ಧೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲ್‌, ಧಾರವಾಡ. ೧೮೯೭. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರಂ--ಸಾಗ್ಲೆರೆ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
[ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳ ಕಧಾಗದ್ಯಾನುವಾದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ.] 


ವಿಶಾಬಖದತ್ತ, 
(ತ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೫೬) 


"ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತಕವಿ ಸಾಮಂತ 
ವಟೇಶ್ವ ರದತೃನ ಮೊಮ್ಮ ಗನೆಂದೂ ಮಹಾರಾಜ ಭಾಸ್ಕ್ರರದತ್ತ ನ Sk 
ಪೃಥುಔಿನ) ಮಗನೆಂದೂ "ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇವರು ಯಾರು, ಯಾವಾಗ, ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು ಎ೦ಬುದೊ೦ದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ವಾರಾಹೀ ಮಾತ್ಮಯೋ ನೇಸ ಸ್ನನುಮವನವಿಧಾವಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾ ನುರೂಪಾಂ 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ್ಹಂತಕೋಟಿಂ ಪ್ರ ಪ್ರಲಯಪರಿಗತಾ ಶಿಶ್ರಿ ಯೇ ಭೂತಧಾತ್ರೀ | 

ಮ್ನ e ಚ ರುದ್ವಿಜ್ಯಮಾನಾ ಭುಜಯುಗಮಧುನಾ” ಸಂಶ್ರಿ ತಾ ರಾಜನೂರ್ತೆೇ॥ 
ಸಶ್ಶಿ ಮದ್ದ ಂಧುಭ್ಯ ತೃಶ್ಲಿ ರಮವತು ಮಹೀಂ ಪಾರ್ಥಿಸಕ್ಚ ಂದ್ರ ಗುಪ್ತಃ || 


ಎ೦ಬುದು ಈ ನಾಟಕದ ಭರತವಾಕ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿನ "ಮ್ಲೆ ಪ್ಲೀಡ್ಚ' ಶಬ್ಧವು ಮಹ 
ಮ್ಮ ದ್‌ ಘೋರಿಯನು ಸ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿರಿ 'ಅವರು ಈ 
ನಾಟಕದ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆ  ರಡನೆಯ ಶತಮಾನವರಬಹದೆಂದರು.' ಆದರೆ 
ಟಿಲಾಂಗರವರು ಅವರ ವ ಮತವನ್ನು. ಬಂಡಿನಿ ಇದು ಎ೦ಬಿನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆ೦ದರು.? ಕೀತ್‌ ಪಂಡಿತನ ಮತಾನುಸಾರ 
ಮಾಗಿ ಇದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದು ಸಿಲ್ತೆ 6೯" ಲೆವಿಯ ಮತ.* ಆದರೆ ಜಯಸ್‌್ವಾಲ್‌ ಮುಂತಾದವರು 
ಮೇಲಿನ ಭರತವೌತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಧುನಾ,' "ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ' ಎ೦ಬ ಮಾತು 
ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇದು ಇಮ್ಮ ಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ಕಾರಿ.' ಇಡು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಂಭವವೆಂಬುದು ಬಹುಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 


. 


1W. 11, ೧೨೮. 3 "ಮು. ರಾ.', ಪೀಠಿಕೆ ಪು. ೨೬. 38.D., ೨೦೪. 43.4. 
1923 ಅಕ್ಟೋ .-ಡಿಸೆಂ., ಪು. ೨೦೮. 5 186. .41., 1913, ಪು. ೨೬೫; ¥.B.O.R.S., 
೩೩; 7.7.೧., ೫11, ೧೬೨. 61.7., 71 





ವಿಶಾಖದತ ೧೫೧ 
ಪಾಪಿ 


ಬಹುದು ;--" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಟಸ ಸ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಗಾಂಗಪ್ರಾ ಸಾದ, ಪುಷ್ಪ ಚತ್ವರ, 
ಉಪವನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕವಿಗೆ ಬಹುಶಃ 
ಈ ಭಾಗಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ನೆಂದೂ, ಪಾಟಲೀ ಪುತ್ರನಗರವನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ 
ದ್ವನೆಂದೂ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಗರವು ಹುರ್ಯಾತ್ಸಾಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೯-೬೪೫) ಪಾ ಪಾಳಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಏಶಾವಿದತ ತನು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ವು ಸ.ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಆಳಿದವರು ಮೂವರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ (0) ಜೆ ಪ್ರಗುಪ್ತಮೌರ್ಯ, (೨) 
ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, “ಬ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ. ಇವರಲ್ಲಿ ಭರತ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮೌ ಹ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಾಗಿರಲಾರನು. ಕಿಂದರಿ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಕಾದಿಗಳು (೪, ೧೧) ಹಿಂದೂ ಜೀತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಮನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಲ್ಲ. ಉಳಿದವನು ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ. ಇವನು 
ಉಕ್ತನಾ/ದ್ದಾನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ? ಇರುವ ಹಲವರ ಆಕ್ಸೆ ವಣೆ ಈ ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮಲಯತೇತುಖಿನ ಹಿಂದೆ ಬರುವ "ಹೂಣ'ರ ಪ್ರಸ್ಟ್ಯಾಪ ಪ; ಇವರು ಇಂಡಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮ ಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದು. ಅವರ 
ಭಾವ ; ಆದರೆ ಅವರು ಬರತಖಂಡವನು ಆಗ ಇನ್ನೂ ಮುತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಅಪರಿಚಿತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತವಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ "" ಹೂಣಲಿನಿ ''ಯ ಉಲ್ಲೆ (ಖಖಿದೆ ; 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ (1, ೧೮೬, ೩೩-೭) ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ 
(17, ೬೮) ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. "ಆಗ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೆ ್ಲ್ಲೀಜ್ಜೆ''ರು ಶಕ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನು ತನ್ನ ನ್ನ ಅಣ್ಣ ರಾಮಗುಪ್ಯನ ವ "ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕಾವಿನಿದ ಶಕಾಧಿಪ ತಿಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು “'ರೇವೀಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಧ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಭು ಭೃತ್ಯ” “೦ಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಕ-ಲ', "ದೇವ' ಎಂಬ ಪದಗಳೂ 
(177, ೪) "ಶ್ರೀಮತ್‌ ಎಂಬ ಅಬ ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸ ವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. Ke ಚಂದ್ರಗುಪ್ಮಃ' ಎ೦ಬುದಕ್ವ " (ಡಂ) ರಂತಿವರ್ಮಾ ' " (ಅ) 
ವಂತಿವರ್ಮಾ' ಎಂಬ ಕಾಂತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ರಂತಿವರ್ಮಾ' ಎಂಬುದು 
"ವಂತಿವರ್ಮಾ' ಎಂಬುದರ ತಪ್ಪು ಪಾಠವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಈ ಹೆಸ 





7 ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ-ಪುಟಿ ೧೧೨ 
ನೋಡಿ. ₹೨.ಔ8.೦.೫.5., 163, ಪ ೩೭ ಇತ್ವಾದಿ. 


೧೫೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ರಿನ ರಾಜರೂ ಯಾರೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು “ ಅವಂತಿವರ್ಮ 'ನೆಂಬವರು 
ಇಬ್ಬ ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಬ್ಬನು ಕ ಘಾತ್ರಿ ರ ರಾಜ (ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ೮೫೫೫-೮೩); ನೊ ಸನ 
ಹರ್ಷನ ಬೀಗನಾದ ಮೌಖರಿ `ರಾಜ (ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ). ನಾಟರವು 
ಇವನ ಕಾಲದ್ದಿರಒಹುದೆಂಬದು ಕೆಲವರ ಮತ? ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ 
ಹೂಣರು ಬಂದಿರಲ್ಲಿವೆಂಒ ಆಕ್ಸ್ರೇಪ ರಮೇನೋ ಇರು ವುದಿಲ್ಲ; ರ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಠ ' ಎ೦ಬುದು  ವಂತಿವರ್ಮಾ ' ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗ 
ಲಾರದು; ಅದನ್ನು ಯಾರೋ ಪ್ರಯತ್ವ ಕ್ಸ ಪೂವ ರ್ವಕವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿರಬೇಕು; 
ಅದೂ ರು ಒಂದು ಪ್ರ ತಯಲ್ಲಿ' ಅದನ್ನು ಹಿಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಂಟ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚ ಜತ ರೆ; ಅದ ರಿಂದ " ಚಂದ ದ್ರಗುಪ್ತ 1 ಡೇ ಮೂಲ 
ಪಾಠವಾಗಿರಬೇಕು; ಅವಂಿತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದವರು 
(ಅಧುನಾ) " ಈಗ' ಎ೦ಬುದರೊಡನೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜನ 
ಹೆಸರಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು.!' 

ಪ್ರಸ್ತಾ ವ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕ್ರಿ ಶು ೨-೧೨ ೮೬೦ರಲ್ಲಿ ನಜೆಯಿತೆಂದು ಯಾಳೊಬಿ ಅವರೂ", ಕ್ರಿ. ಶ. 
೩೮೮ ಅಥವಾ ೩೯೭ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮ|| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂಳಿ 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕವೂ ಆಯಾ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ 
ಗ್ರಹಣವು ನಡೆದದ್ದೋ ಕಲ್ಪಿತವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. (ನಾಟಕದಲ್ಲೆ (ನೋ ಗ್ರಹಣವು 
ಆಸನ್ನವಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದೆ). ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ರಘುವಂಶ, ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ವಕ್ರೋಕ್ಕಿ ಪಂಚಾಶಿಕಾ, ಶಿಶುಪಾ 
ವಧ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಮುಡಾ, ರಾಕ್ಷ ನ ಸಕ್ಕೂ ಕೇಲವು ಎ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ ವಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ೩ ಏಸನ್ನೂ' ನಿತ ಶ್ರ ಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವು 


೧೧೨ 


ದಲ; ಏಕೆಂದಕ್ಕ ಇವುಗಳ ಕಾಲವು ನರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವುದು ಮೂಲವೋ ಯಾವುದು ಅನುಕರಣವೋ ಹೇಗೆ “ಹೇಳುವು ದು? 


* ಯಾಕೊಬಿ, ೪.೦.3. 11, p. 2128.; ಧ್ರುವ, V.0.3.೪,p.258; "ಮು. 
ರಾ.', ಪೀಠಿಕೆ. 30  ದಂತಿವರ್ಮಾ ' ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಹೀಗೆಯೇ ; ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ (ತ್ರಿ. ಶ. ೬೦೦, ೭೫೦) ಪಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯) ಸ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಜರಿದ್ದರು. 1 7.೦.೨, IL, ೨೧೨. 5 (ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುದ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕಂ ' 
(ಮೋ. ರಾಮಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ), ಪೀಠಿಕೆ ಪು. ೨೫ ; 2.8.೦., ಗ, ೧೬೮. 38 ೨.೫. 
41.5, 1923, ೫೯೨-೫೯೩; Ind. Ant., March, 1922, ಪು. 49-51; V.0.3., 
11, ೪. 





ವಿಶಾಖದತ್ತ ೧೫೩ 


ಭಾಷಾತ್ಸೈ ಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಕಾಲನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸ್ಟೇಮವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಾ ಹೇಳಬ 
ಹುದು: :ಮುದ್ರಾರಾಸ್ಟ್ರ ಸದ ತ್ಳೈ ಲಿಯಲ್ಲ ಸರಜುತ್ತವೂ ಬಿಗುಪೂ ಇವೆ; ಅದರೆ 
ಜಟಿಲತ್ತ ಏಲ್ಲ. ಈ ಜಟಿಲತೆ 0 ಬರುವುದು ಬಾಣನಿಂದೀಜಿಗೆ ; ಭಾಸಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲ 
ಇದು ಂಡುೂರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಶಾಕುಂತಲದ ಗದ್ಭವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಮಾಸಜಒಟಿಲವಾದ ಒಂದು ವಾಕ್ಫ ಸಿಕ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೂ 
ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದವನು ಅಥವಾ ಅವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಈಜಿನ 
ವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 
ಏಶಾಖದತೃನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವುದು 
" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ್ಸ ಸ'ವೊಂದೇಯ, ಅವನು ರಾಘವಾನಂದ"** "ದೇವೀಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತ ' ಮತ್ತು" ಅಭಿಸಾರಿಕಾ ವಂಚಿತಕ' ಎಂಬ ಲಲನ ನನ ಒರೆಬರು 
ವಂತೆ ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತಿಳಿದುಒರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ದೇವೀ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 'ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಈಚಿಗೆ ಜೊರೆತಿದೆ.. ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


" ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸ'ದ ಕಥೆ ಇದು-- 


[ನಂದನಿನಾಶಾನಂತರ ಅಮಾತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಲಯಕೇ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ಅವನೊಡನೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನನ್ನು, ಮುತ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಚಂದ್ರಃ ಗುಪ ನಲ್ಲಿ ತಮಾತ್ರೆನ ನನ್ನಾ ಗಿ ತಾದು ನಿಲ್ಲಿ ಸಬೇಕೆಂಬುನು ಚಾಣಕ್ಯ ನ ಸಂಕಲ್ಪ. 
ಆದರೆ ನಂಡಿಕುಲವೆ ಒಂದು ಕುಡಿ ಇದ್ದ “ರೂ ಇದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷ ಸನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಚ ಆದ್ದ ರಿದ 
ಚಾಣಕ್ಯ ನು ಮೊದಲು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ'ದ್ದ ಸರ್ವಾರ್ಧಸಿಿ ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಸಿದನು ; “ಗೂಢ 
ಚಾರರಿಂದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸು yy ದ್ದ ನು. 

ನಿಪುಣಕನೆಂಬ ಗೂಢಚಾರನು ದೈ ವಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ರಾಕ್ಷ ಸನ ಮುದ್ರೆ ಯುಂಗುರವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಲು ಚಾಣಕ್ಯ ನು ಶಕಟದಾಸನಿಂದ ಹೆಸರು ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲ `ದ ಒಂದು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬರಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇ ಉಂಗುರದಿಂದ ಮೊಹರುಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಶಕಟಿದರಿಸನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವಂತೆಯೂ ಆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸಿದ್ದಾರ್ಥಕನು 
ಬಿಡಿಸಿ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು ; ಚಂದನದಾಸ 
ನನ್ನು ಕರನ” ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಡಿಸಿದನು. ಭದ್ರಭಟಿ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರು ಅತೃಪ್ಪ ಸ್ತರಾದವರ ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷ ಸನಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 


ರಾಕ್ಷಸನು ಚಂದಗುಪನ ನಾಶಕೆಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ತಂತವೆಲಾ ದೈವಯೋಗ 
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೩4 KH. Dhruva, Poona Orientalist, Oct., 1936. 


೧೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ದಿಂದಲೂ ಚಾಣಕ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಹೊರಪಟ್ಟು ಪ್ರ ತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ; 
ವಿಷಕನ್ಕೆಯಿಂದ ಪರ್ವತರಾಜನು ಸತ್ತನು; ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದವನು ರಾಕ್ಷ ಸನೆಂಬ ಅಸ 
ಖ್ಯಾತಿ ಹರಡಿತು ; ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದವನೆಂದು ಜೀ ನಿಸದ್ದಿ ದೇ ಶಚ್ಛು ತನಾದನು. (ಅವನು 
ಚಾಣಕ್ಯ ನ ಮಿತ್ರ ನಾದ ಇಂದುಶರ್ಮ ; ಆದರೆ ರಾಕ್ಸ ಸನ” ಸ್ನ ಓಹಿತನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು.) 
ಪರ್ವತನ ತವು. ನಾದ ವೈ ರೋಚಕ, ಸೂತ ತ್ರಧಾರನಾದ ದಾರುವರ್ಮ, ಮಾವಟಗೆನಾದ 
ಬರ್ಬರಕ, ವೈದ್ಯನಾದ ಆಭಯದತ್ತ, ಮಲಗುವ ಮನಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮೋದಕ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹತರಾದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆಸಿದಾ ರ್ಥ ಕನು ಶಕಟದಾಸ ನನ್ನು "ಹೊಲದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಕರೆತಂದು 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಹ ಅನನು ಸಂತೋ ಷದಿಂದ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಡನೆಗಳನ ನ್ನ್ನ `ಕೊಡುವನು. 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನು "ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರೆ ಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಒಡವೆಗಳ ಪೆಟಿ ಕಗೆಯನ್ನು ಅದರಿಂದ ಪೊಹರುಮಾಸಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
SPER, ರಾಶ್ಚಸನು ಅದನ್ನು ಶಕಟದಾಸನಿಗಿತ್ತು ಕನ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ 
ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಚಾಣಕ್ಕ ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿದ್ದ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರು ವರ್ತಕವೇ ಸದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದು ರಾಕ್ಷಸ ಸನಿಗೆ ಮಾರುವರು. 

ಚಾಣಕ್ಕ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಕರು ಕಪಟ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡುವರು ; ಆಗ ಸ್ಮನಕಲಶನು ಉದ್ದೆ ಕ 
ಜಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ" ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಚಾಣಕ್ಯನು ಅದು ರಾಕ್‌ ಸತೆಂತ್ರ ವೆಂದರಿತು 
ಜಗಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವನು. ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಚಾಣಕ್ಕ ನನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗಳೆ 
ಯೆಲು, ಚಾಣಕೆ ನು ಕೋ ಪಗೊಸಡವನಾತೆ ಅಮಾತ್ಯಾ ಧಿಕಾರವನ್ನು ತೊಕೆಯುವನು. ರಾಕ್ಷ್ನ 
ಸನು ಕುಸುಮಪುರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮ ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಮಲಯಕೇತುವು ಭಾಗುರಾಯಣನೊಡಸೆ ಬರುವನು. ಭಾಗುರಾಯಣನು ಭದ್ರಭಟ, 
ರಾಕ್ಷಸ ಮುಂತಾದವರ ಮಾತಿಗೆ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಲು, ಮಲಯಕೇತುವು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿತ್ತೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸುವನು. ಚಾಣ ಕ್ರ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ರಿಗೆ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು 
ನಂಬಿ ರಾಕ್ಷ ಸನು ಅಪರ ಮೇತಿ ದಂಡೆತಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ ಗೊಳಿಸುವನು. 

ಜೀವಸಿದ್ದಿ ಉಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದು ಭಾಗುರಾಯಣನ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ದ್ದ ಮಲಯಕೇಶು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ವಿಷಕನ್ಯೆ ಯಿಂದ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿಪಸೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಸಿದ್ದಾರ್ಥಕನು "ಹಂಡೆ ಹೆಸರು 'ತುಲಗೋತ್ರ ಗಳಿ 
ಲ್ಲದೆ ಶಕಟದಾಸನಿಂದ ಬರೆನಿದ ಕಾಗದವನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರಿ ಕೆಯಿಂದ ಮೊಹರು ನಾಡಿ 
ಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಬೇ ತೈದು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು, ಮಲಯ 
ಕೇತುವಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ "ರಾಕ್ಚ ಸನ ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಅವನು" ಮತ್ತು ಚಿತ್ರವರ್ಮಾನಿ ರಾಜರು 
ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನ ಪ ರ್ರಸಾದಾಪೇಕ್ಲಿ ಗೆಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಮಲಯಕೇತು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನನ್ನು ಸೋಡಿ ಕೇಳಿದಾಗ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಲಯಕೇತು "ರಾಕ್ಷ ಸನನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಚಿತ್ರವ ವರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು' 
ಕೊಲ್ಲಿ ಸುವನು. 

ಮಿಕ ಸಾಮಂತರು ಹೆದರಿ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಆಗೆ ಭದ್ರ 
ಭಟಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ಹತ್ತಿ ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಟಲೀಪ್ರರದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಉದುಂಬರನು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 


ವಿಶಾಖದತ್ಮ ೧೫೫ 


ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅವನಿಂದ ಚಂದನದಾಸನು ವಧ್ಯಸ ಫ್ಲಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂ ದರಿತು 
ಅವನನ್ನು `ಏಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು “ತ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ವನು. ಚಾಣಕ್ಯ ನೂ ಚಂದ್ರ ಗುಪನೂ 


ಎಂ 


ಅವನನ್ನು ಕಂದು ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಿ ಸೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು , ಚೆಂದನದಾಸ 
ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುನನು. ಮಲಯಕೆತುನಿಗೆ 
ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯ ಬರುವುದು ; ಚಾಣಕ್ಕನು ತನ್ನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟು,ವನು. 


ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಥೆ ಭಾಗವತ (ಇ), ಒಷ್ಣುಪುರಾಣ ಮುಂತಾದೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ ಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುದಾ ರಾಸ ಮೂಲವು 
ಧನಿಕನು ಹೇಳುವಂತೆ ಬ್ರಹತ್ಯಥೆಯಾಗಿರಬಹ-ದು.” ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ್ರದಾದರೂ 
ಚರಿತ್ರಗ ಇ೦ಥವಿತ್ತೆಂದು' ಹಳ ಲು ಆಧಾರಬಲ್ಲ; ಕಥೆಯ. ತಿರುಳು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಜಿದದು. ; ಇದನ್ನು ಕವಿ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ೦ಬದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹಬಲ್ಲ; ಹೀಗೆ, ಹಾಕ ಚಂದ ಧ್ರಸ್ತ ವ್ರತಿಷೆ ಹ ರಾಕ್ಚ ಸಂಪಾದನೆ 
ಗಳು ಚರಿಶ್ರಾಂಶಗಳು ; ಚಾಣಕ್ಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾ ಸನೂ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯ ಕೆ ಗಳು; ನಿಪುಣಕ ಮುಂತಾದವ ನರು ಕಲ್ಪಿ ತರು. 

ವಸ್ಮುಸೆ ಸ್ತ್ರ ರೂಪ ಪ್ರ ಜು ಸೂ ಹ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚಸ ಸವು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದರ ವಸ್ತು ಚರಿತ್ರೆ--ಚಾಣಕ್ಸತಂತ್ರ ತ ಕಾವ.-ತಂತ್ರವಾ ; 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಬರುವ ಹಂಗಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ 
8 ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು, 

ಲಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಮೊಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ 
ಚಾಣಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿ. 

ಚಾಣಕ್ಯನೆಂದರೆ ಅವನ ತಂತ್ರ. ಆದರ ಗುರಿ ರಾ ನ 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಚಂದ್ರಗುಸ್ನನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿರವಾ ವಾಗಿ ಸಿಲುಮೆತೆ EE, 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ ಸೇದೋಪಾಯವನು 
ಏಕಂದರೆ ಇತರ ಉಪಾಯಗಳು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮದಿಂದ 


To 
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15 «ದ, ರೂ.' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆ; ಈ ಭಾಗವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; (1.C., Vol. 1, Nos. 2 and 3) ಆಗಲೂ, ಈ ನಾಟಕದ 
ಮೂಲವನ್ನು ಪುರಾಣಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳದೆ-ಬೃಹತ್ವಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ (ಧನಿಕನಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಮತೆ ಯಾರೋ) ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೀಗೆ ಬರೆದ 


ರೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


೧೫೬ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 
ಸಲ 


ರಾಕ್ಷಸನು ನಂದರು ಮಾರಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ವಂದಿಗೂ ಆಶ್ರ 
ಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಲೋ; ಧುರಲ್ಲಾಃ ಐಶ್ವರ್ಯ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಲಿದ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ We 
ದರಜೋಪಾಯದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣವು ಸಂಶಯಕ್ವೀರ ಡಾಗುತ್ತಿತ ; ಅವನು 
ಬಲನ ವೆಂತಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗು ವವನೂ ಆಗಿರದ. ಭೇಡಕ್ಕಿಂತೆ ಯುದ್ದಾ ತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಣವಥೆಯ ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯಿಂದ ರಕ್ತಪಾತಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಾಣ 
ಕ್ವನು 11 ದ್ವನೆಂದ; ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದರೆ ಪರ್ವ 


ಗು ಕಿಂ ಖಿ 
ತೇಶ್ರರನಂಥ ಪರಾಧಿ ರಾಜನೂ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಿದ್ದ "ಯಂಥ ಅಸಹಾಯ 
ಇ. 
ವೃದ್ಧನೂ ಬ ೇಳುತ್ರಿ ದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೊ ಘೊ ನಾಡಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಚಾಣಕ್ಕನು ಯುದ್ಧ ದ ಕಷ್ಟ 
ಹ 


ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ತಳಿತಕಜಿಯ.ಂದಲೇ ಬಲೆ ಬೀಸಿ ರಾರ ಲೆ ಸನನು” 
ಹಿಡಿದು ಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ ನೀತಿಬೇಒವು 
ಸಣ ದು; ಆದರೆ ಅದು ಬಹು ಫಲಗಳನು ಸೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ನೂ ಬ BX ರಂ 

ಭೇದೋಪಾಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದವು ಪ್ರಯೋಕ್ಕ್ಮ 
ಬನ ಬುದ್ಧಿ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿನ ಃ ಗುಟ್ಟು. ಇವೆರಡೂ ಚಾಣಕ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಚಿತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನದು ಬಹು ತೀಕ _ಬುದಿ ; ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳೆ "೦ದ ಮಂತ್ರಿ 

ಸ್ರ ಅಂ ಭು ‘ಬ 

ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನುರುಗಿದ ರಾಕ್ಷ್ಪಸನ ಒುದ್ದಿಯೂ ಅದರ ಮುಂದೆ ಗಾ 
ಚಂದ್ರಗುಪ ನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಲಸ.ತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ರಾಕ 
ಸನ ಆನಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯುನಿದನು. ಅವನು 'ಹೊರಗಿದ್ದ ರೆ ಇಷ್ಟೆ ಡಿಯಾದ 
ನಷ್ಟ ವೆಂದೂ, ಒಳಕ್ಕೆ ಒಂದರಿ ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾದ ಲಾಭನೆರಂದೂ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಚಂದ ವ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಯವ್ರ ಸ್ಕೃಿರವಾಗಿ ನಿಜವ ವ್ರದೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಿದನು. ಅವನು 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ನಿಂತರೆ ತಾನು ಸಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬಹು 


ಣು 
pa ತ ಸರ ೧. ನ್‌ ಜಂ) ೧೭೯ ರನ 
ದಾಗಿತ್ತು ; ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಕೇವಲ ಬುಬ್ದಥೈರ್ಯ ವ್ಲಾದೆ ಕ್ಷಾತ್ರ 


ತ 


ಶೌರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿ ದೊರಕುವನೆಂಬುದನ್ನು " ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜ ಜೀ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ ನ್ನು ಹೂಡಿದ 
ನೆಂದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಟಲವಾಗೋಣವೆಂದಕೀನು ? ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಯವ ದನೂ 


೧ 


ಇತರರಿಗಿಂತ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೊಂ ಯ “ವಣಿಸುತ್ತಿತು ತ್ತು; 
ಆದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಡಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಉಂಗುರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು "" ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಗೆದ್ದೆ'' ಎ೦ದು 


ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ; ಆ ಕ ಣವೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅವನ 


<< 


[ee 


ವಿಶಾಖದತ ೧೫೭ 


ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಫಲವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೂಂಡಿತು. ಒಂದು ಸಲ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಸಿದನೆಂದರ ಅದನ್ನು. ನಿಚಕ್ಷಣೆಯ ಆದ ಎನೇಚನೆ 

ಯಿಂದಲೂ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಅದರ ಸಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾ 

ತರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅಲಕ ವ 
೧೧ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ೨ರ) 


ತಾ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು, ಅವನು ಮೊದಲು ಮಲಯ 1: ರಾಕ 
ಸಿಗೂ ಇದ್ದೆ ಸೆ ೇಹವನ್ನು ಒಡೆದನು ; ರಾಕ್ಟ ಸನು ಪರ್ವ ತೇಶ್ಚರನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿ 
ಸಿದನೆಂದೂ 'ಅಸೆನು ಡರದ್ರ ಗುಪ್ಮಾ ಭಿಮಾನಿಯೆಂದೂ ಭಾಗರಾಯಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿನಿ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು ; ಅವರವರಿಗೆ ಒಗಳವು 
ಈುಸ.ಮಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಸಡೆದದ್ದ ರಂದ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಯೂ 
ನಗರಾಭಿಮಾ ನದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 'ಒಂದನು; ತ ಚರಿದನದಾ ದಾಸನ ಮರಣವ್ಪ ತ್ತಾ ಚತ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿದನು; ಬರುವಾಗ ಇಪಾಯದಿಂದಲೇ ಕ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಾಡಿ ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು; ಅಲ್ಲಿ ರಿ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ "" ಮಂತ್ರಿ ಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳುತ್ತೆ ನೆ? ಇನ್ನಿ ಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಇದ್ದ ವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಚ್ಚರ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಿ ಡನ ನು “ವನಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣು; ಆದ ನಿಂದಲೇ ಅವನು ದಾರು 
ವರ್ಮನ ಉತ್ತ ರದಿಂದಲೂ ಸ ಸ ನಕಲಶನ ಪದ್ದ ದಿಂದಲೂ ಶತ್ರು ಗಳ ತಂ ೦ತ್ರವನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ಊಹಿನಿಬಿಸಿ ಬ್ಬನು; ಚಂದ್ರಗುಪ್ಮಸನ 'ನಾಶಕ್ಟಾ ರ್‌ಕ್ಟ ಸಮ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿದ್ದ ತಂತ್ರ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಅವಸ್ಥೆ ಪ್ರತಿ ತೀಕಾರಮಾಡಿದನ ; ಶತ್ರುಗಳ 
ಯುಕ್ತಿ ಗಳು ಅವರ ಗಂಟಲಗ್ಗೇ ಭಿ 


ತ್ತ ಅವನ ತಿ: ಅಶ ಜೆ 3 ಸ ಮ ಅವನ ಗೂಢ 
ಚಾರರಿಗೇ ಆದ್ಯ೦ತವಾ/ ತಿಳಿಯುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು : ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಶಿಷ್ನರು: ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅವನು ಹೂಡಿದ ಆಟಗಳು; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಫೈ ತಾಲು 
ಗಳು. ಅವನ ಕಡೆಯ ಒನರು ಶತು ೨ಪಕ್ಟದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಹಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಬೆನ್ನ ೦ಟಿದ್ದ ರು-ರಾಕ್ಷ್ಣಸ ಸನಿಗೆ ಕೃಷಣ ಠ, ಶರೆಟದಾಸಸಗೆ ಸಿ ದ್ದ ರ್ಥಕ, ಮಲಯ 
ಕೇತುವಿಗೆ” ಭಾಗುರಾಯಣ ಬತ ತ್ಲಾದಿ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸನ ಮರ್ಮವನ್ನಂತೂ ತೂ ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದವನೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಮಹಾಗುಪ್ಪ. ಅವನ ನಟಿನಚಾತುರ್ಯವ್ರ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಕನಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು, ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. 


ಷ್ಟ 
೧೫೮ ಸಂ ಸ್ಕ್ಯೃತ ನಾಟಕ 


ಹೀಗೆ ಚಾಣಕ್ಕ್‌ನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಅವನ ಗೆಲುವಿನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾದರೂ` ಅವನ ನ ನೈಪುಣ್ಣದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ as ಅವನ ಕ್ಕ ತ್ಯ 
ದಿಂದ ಭಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಕ್ರೂ ರಿಯಲ್ಲ, ಸ್ಪಾರ್ಥಪರನಲ್ಲ; 
ಉದಾರಿ, ಗುಣಪಕ್ಟಪ ಪಾತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಶಾಲಿ; ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ ಪಕ್ಷಿ 1. ರಾಕ್ಚ 
ಸನ ಗುಣಗಳನ ಸ್ರ ಡಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿ ನವನ್ನು ಹರಿದೂ ಮುಂದೂ 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಶೊಗಳುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. ಡು ಚಾಣಕೃನ ಮನೆ ಯು ವರ್ಣನೆ :-- 
ಇದೊ ಗೋಮಯವೊಡೆಯುವ ಕಲ್‌ 
ಇದೊ ವಟುಗಳ್‌ ತಂದ ಕುಶಗಳಿದುಮೊಣಗಿಸಲೊ | 
ಡ್ತ್ತಿದ ಸಮಿಥೆಯ ಭಾರದೆ ಬಾ 
ಗಿದ ಸೂರಿನ ಕುಸಿದ ಗೋಡೆಯರೆಮನೆ ಕಾಣಏ್ಗುಂ || (11, ೧೫.) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾರದ್ದೂ ಲಕ್ಸ್‌ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ಮನು 
ಅವನಿಗೆ “ ವೃಷಲ'' ಮಾತ್ರ, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಧೈರ್ಯವೂ ಅವಾರವಾಃ ದ್ದು ವ್ರ. ಅವನು ಇ೦ದಿಗೂ ಎದೆಗೆಟ್ಟ ವನ, ದೈವವನ್ನು 
ನೆಚ್ಚಿ ೩] 4 ಅರಿಯದವ ನರು ದೈವವೆನ್ನು ವರು! '' “ನು ದುರ್ಬಲ 
ರನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಾ 
ಆದರೆ ದೈವವು. 'ಚಾಣಕ್ಕಸಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯಮಾಡಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬಲ್ಲ; 
ರಾಕ್ಟ ಸನ ಮುದೆ ಪ್ರೈಯುಂಗುರವು ದೊರೆತದ್ದು ದೈವಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ; ; ಆ 
ಉಂಗುರ ದೊರೆಯ ಬದ್ದ ರೂ ಚಾಣಕ್ಯನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತ. ದ್ವನೆಂದೂ ಇತರ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದೂ 'ನಂಬಬ ಹುದು; ಆದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಸೈಕೂಂಡ ತಲಸವನ್ನು ಸುಲಭಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತೆಂದಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಚಾಣಕ್ಯನ ಗೆಬುವಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಸೋಲಿಗೂ ಇದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪಾಕ ರಾಕ್ಷ ಸನಿಗೆ ದೈವಬಲಬಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಮಣ್ಣಾ ಗುತ್ತಿ ತ್ತು; 
ವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸಾಧನ" ಸಾಮಗ್ಗಿ, ಗಳೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿರಲ್ಲ್ಲ ; ಅವನ ಕಡೆಯ 
ಗೂ ಚಾಣಕ್ಯನ ನ ಕಡೆಯವಂಸ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ದಿ ಯಲಳ್ಳವರಲ್ಲ ; ಮಲಯ 
ಫೇತುವಿಗೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನಿಗೂ ಅಗರ ""ಚಂಡ್ರೆ ಗುಪ ರನು ಚಾಣಕ್ಕುನ 
ಮರಿ; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಚೆಂತಿಸುವರು ; ಸುಳು ವ್ಯಾ್ಯವಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಚಾಣಕ್ಯನ ಜೊತೆಗೂ ನಾಟಿಕವಾಡುವನು ; 
ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲ, ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ 
ವಿಲ್ಲ. ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ರಾಕ್ಚ ಸನ ಮುಂದ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಬರಿಯ ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೃಣ; ರಾಕ್ಷಸ! ಸನು ಸೇನಾನಿ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ 


೧ 


ವಿಶಾಖದತ್ತ ೧೫೯ 
ಯಲ್ಲ ಪ ಒಂದು ಕೃಮೇಲು ; ಅವನು ರಾಕ್ಚ ಸನ ಬಲಾಬಲಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದನು ; ರಾಕ್ಷಸನು ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ಜನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅವನ 
ವಾ್‌ ಸ್ವಭಾವವು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಚಾಣಕ್ಕರ ಸುಳ್ಯಒಗಳವನ್ನು ನಿಜವೆಂದು Fol 
ಸಿತು. "ಅವನ ು ಚಾಣಕ್ಕನಂತೆ ಸಂದೇಹಪ ರೈಕೃತಿಯವನಲ್ಲ; ಯಜುಸ್ರೆಭ ನಾವದವನು 
ಸಾತ್ವಿಕ; ಸಂಸಾರಿ; ಮೃ ದು ೫ ರಬಸ! ಭಾವವು ಅವನ ಕರ್ಣನ ರನ್ನು ಗು 
ತ್ರ ದೆ, ಹಬಿವನು ತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತ ಜೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ' ಕಣ್ಣಿ ರಿಡಿಸುತ್ತ ದೆ; ಆದರೆ ಚಾಣ 
ಕೃನು ಘಲ್ರೆ 3 ದೆಯವನೆ ; ಒಂದು ಕಡೆಯೂ, ಒಂದು ಸ್ಸಣವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸ ಸನ ಸಾತ್ವಿ ಕಗುಣವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಾಗಿಯೂ, 


ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಾಗಿಯೂ, ದೀನರಲ್ಲಿ ವ ವ್ವ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಈ ಸ್ನೇಹ ದಯಾಪರತೆಗಳನ್ನು ಆಸ 
ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಣಕ್ಯನು ಡಿ ಸನನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾ 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ರಾಜಭಕ್ರಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಒಲ್ಲವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಚಾಣಕ್ಯನು 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತವು ಯತಿ ಸುವ ್ರದು; ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಅವನು ಬನ್ರಿ ನಿಂತನೌದಕೆ ಪವನ್‌ ಸ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು ಕಟ್ಟು ೭ ಬದ್ದು, ನಂದ 
ರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನೋ ಅಷ್ಟೇ ಭ ಭಕ್ಕಿಯಿ೦ದ, ಚಂದ್ರ ಗುವ ನೃಷನ್ನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವನೆಂಬದು ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಗೊತ್ಲಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ ಮಬ ರೂ 
ಧೀರೋದಾತ್ಮರಾದ ತೇಒನ್ವಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಗಳು. 

ಇಷ್ಟು ಖಚಿತವಾದ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಆ ಪಾತ್ರ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಘಟನೆಗಳು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ “ಟ್ಟಿ ಕಥೆ ಒಮ್ಮು ಮಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಮುಗಿಯುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ಹೀಗೆ 
ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು; ವಸ್ತುವ್ರ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದೆ; ರಸವು "ವೀರ'ನ ವೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು; 
ಆದರೆ ಅದು ಲಾಕ್ಟ ಚಿತಸಮಯನಿದ್ದ ವಾದ ದಾನವೀರ, ದಯಾವೀರ, ಯುದ್ಧ 
ನೀರ, ಧರ್ಮವೀರ. ಮುಂತಾದ ಯಾವ " ವೀರ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಕವಿ ರಸಕ್ಕೆ ಗಮನ ಹೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತಃ ಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ್ಸ ಪಟ್ಟಿದ್ದರ ಅದು " ಮೇಜೀಸಂಹಾರ 'ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕೃತಕವಾ್ಯಾಹಅಾದನ ಪಾತ್ರ ಗಳು ೫ ನಿರ್ಜೀವವಾಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ರೀವ ವ್ಯಕ್ತಿಗ 
ಳಿಂದ ಏನು ಕಥೆ ನಡೆದೀತು? ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಸವಿದ್ದೀತು ? 

ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಆಗಲೇ ಬಂದಿತ್ತು ; ಅದು ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿ ಇದೆ; ಅಲಂಕಾರಗೆಳಲ್ಲಿ ಅ ಅತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಹೆ 
೧೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಈಚಿನ ಹಲವು ಲೇಖಕರಂತೆ ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ; ನಿಜವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ; ಆದ್ದ 
ರಂದ ಅದು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಗೆ, ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಿಗೆ, ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 

"ದೇವ ವೀಚಂದ್ರಗ ಗುಪ್ತ ವು ವಿಶಾಖದತ್ತನ. ಎರಡನೆಯ ನಾಟಕ. ಇದು 
ಐತಿಹಾಸಕವಾ/ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಜೀವನ ಚರತ್ರೆಯಿಂದ ಕಲವು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಿಪಾದಿಸಿದೆ ; ಇದರ ಪ್ರಕಾರ " ಶಕಪತಿ' 'ಹಂದ್ರ ಗುಷ್ಮನ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ” ರಾಮಗುಪ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು, ಚಂದ್ರ we ಮು ತನ್ನ 
ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ಧು ಬ್ರವದೇವಿಯ ವೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ತಿಟ್ಟ ಶಿಬರಕ್ತೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ ನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೋಜ್‌ ಬಾಣ" ಮುಂತಾದ 
ವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಈಗಲೂ ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಮ|| ರಾಮಕ್ಕ ವ ಕವಿಗಳು 
ತಮಗೆ ದೊರೆದ ಒಂದು ಅಸಮಗ್ರ ಪ್ರ ತಿಯಿಂದ ಕಲವು ಭಾಗಗಳನ ಕ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದರು.” ಆ ಮೇಲೆ ಸಿಕ್ರೆ ರ್ನೋಲೆವಿ ಅವರು " ನಾಟ್ವದರ್ಪಣ 'ದಂದ 
ಉದ್ಧರಿಸಿ, ಅದರ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಗೆಗಳನ್ನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು.” ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಧೊರೆಯುವ ವರೆಗೆ ಅದರ po ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಅದರ ಸ ಲ ಪರಿಚಯವಾದರೂ ಆಗಲೆಂದು ಮುಂದೆ ವ್ರ ವಾಕ್ಫ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶ್ದೊ ತಗಳ ನನ್ಟೊ , ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : — 


೧. (... ಪಿಶಾಖದತ್ತಕೃತೇ ದೇನೀಚಂದ್ರಗು ಸ್ತೇ ಮಾಧವ 
ಸೇನಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಚ ಕುಮಾರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಸ್ಕೋಕ್ತಿ8೫)-- 


ಆನಂದಾಶ್ರುಜಲಂ ಸಿತೋತ್ಸ i ರಾಬಧ್ದತಾ ನೇತ್ರ ಯೋಃ 
ಪ್ರತ್ಯಂಗೇಷು ವರಾನನೇ ಪುಲಕಿ ಸ್ಟೇದೆಂ ಸಮಾತನ ತ ತಾ| 
ಕುರ್ವಾಣೇನ ನಿತ SRS ಸಂಪೂರ್ಣಯೋರಪ್ಯಸೌ 
ಕೇನಾಪ್ಯಸ್ಪೃಶತಾಪ್ಯಧೋನಿವಸನಗ್ರಂಧಿಸ್ತವೋಚ್ಚ್ಚಾಸಿತಃ || 
೨. (... ದೇನೀಚಂದ್ರಗುಪ್ರೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ರೋ ಧ್ರುವದೇವೀಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೈಗತಮಾಹ 


ಲಿ" ಟವ ವೆ )— 





16 « ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ 'ದಲ್ಲಿ. 1 (ಹರ್ಷಚರಿತ'ದಲಿ. 

15 F.B.O.R.S., xviii, p. 19; Ind. Ant., 1923, pp. 182-183. ® ¥.4., Oct.- 
Dec., 1923, pp. 201-6. 

೫ « ವಸಂತಸೇನಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾಧವಸ್ಯೋಕ್ತಿಃ.' 114. 411, 1923. 


ವಿಶಾಖದತ್ತ ೧೬೧ 
ಇಯಮಹಿ ದೇವೀ ತಿಷ್ಠತಿ ಯೈಷಾ 
ರಮ್ಯಾಂ ಚಾರತಿಕಾರಿಣೀಂ ಚ ಕರುಣಾಶೋಕೇನ ನೀತಾ ದಶಾಂ 
ತತ್ಕಾಲೋಪಗತೇನ ರಾಹುಶಿರಸಾ ಗುಪ್ತೇವ ಚಾಂದ್ರೀ ಕಲಾ | 
ಪತ್ಯುಃ ಕ್ಲೀಬಜನೋಚಿತೇನ ಚರಿತೇನಾನೇನ ಪುಂಸಃ ಸತೋ 
ಲಜಾ _ಕೋಪವಿಷಾದಭೀತ್ಯ ರತಿಭಿಃ ಕ್ಲೆ ೇತ್ರೀಕೃತಾ ತಾಮ್ಯತಿ || 
(ಅತ್ರ ಧ್ರುವದೇವ್ಯ ಭಿಪ್ರಾ ಯಸ್ಯ ಚಂದ್ರ ಗುಷ್ಮೇನ ನಿಶ ಶಯ) 
ಜೂ 1 ದೇವೀಚಂದ ಪ್ರಗುಚ್ತೀ' ದಿ ್ರಿತೀಯೇಂಕೇ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ 
ಆಶ್ವಾ ಹ ಶಕಸ್ಕ ಧ್ರು ವಜೌವೀಸಂಪ್ರ ಜಿ ನೇ ಅಭ್ಯುಪಗತೇ ರಾಜಾ 
ರಾಮೆಗುಫೆ 5 ೪ನಾರಿವಧಾರ್ಥಂ Sa ಪ್ರತಿಪನ್ನ ಧ ೨ವದೇವೀ ನೇ ಪದ್ಯಃ 
ಕುಮಾರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ರ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯನ್ಮು ಚ್ಛತೇ ಟಾ ;) 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೋತ್ತಿ ಷ್ಕನ ನ ಖಲ್ವ ಹಂ ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತು ಮುತ್ಸ ಹೇಳ 
ಪ್ರ ತ್ಯಗ್ರ ಯೌವನ pe 
ದ್ರೂಪಶ್ರಿಯಂ ಚ ತವ ಯೌವನಯೋಗ್ಯ ರೂಪಂ | 
ಸಕ್ತಿಂ ಚ ಮಯ್ಯ ನುಪಮಾಮನುರುಧ್ಯಮಾನೋ 
ದೇವೀಂ ತ್ಯಜಾಮಿ ಬಲವಾಂಸ್ತ್ಯ್ಯಯಿ ಮೇ $ನುರಾಗಃ || 
ಅನ್ಫಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಶಂಕಯಾ ಧ್ರು ವದೇವೀ . 
ರಾಜಾ. ry ಚ 
ತ್ಯಜಾಮಿ ದೇವೀಂ ತೃಣವತ್ತ ಎದಂತರೇ 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಹಿ ನಿಷ್ಫಲಂ | 
ಊಢೇತಿ ದೇವೀಂ ಪ್ರತಿ ಮೇ ದಯಾಳುತಾ 
ಸಮು ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ನೇಹನಿಬಂಧನಂ ಮನಃ || 
೪. (. . ದೇನೀಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತೇ ಚತುರ್ಥೇಂಕೇ) 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪ8- ಸ ಪ್ರಿಯೇ ಮಾಧವಸೇಶೇ, ತ್ವಮಿದಾನೀಂ ಮೇ ಬಂಧಮಾಜ್ಞಾ 
ಪಯ. 


ಕಂಠೇ ಕಿನ್ನ ರಕಂಠಿ ಬಾಹುಲತಿಕಾ ಪಾಶಃ ಸಮಾಸಜ್ಯ ತಾಂ 
ಹಾರಸ್ತೇ ಇ ಸನಬಾಂಧವೋ ಮಮ ಬಲಾದ್ದ ಧ್ನ್ದಾ ತು 'ಪಾಣಿಡ್ಕ ಯಂ | 
ಸಾದ್‌” ತ್ವಜ್ಯ ಸ್‌ಘನಸ್ಥ ಲಪ್ರಣಿಯಿನೀ ಸಂದಾನಯೇಕ್ನೈ (ಖಲಾ 
ಪೂರ್ವಂ ದ ದ್ದು ಬದ್ಧ ಸೇವ ಹೃ ದೆಯಂ ಬಂಧುಂ *ಫುನರ್ನಾರ್ಹತಿ || 
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೧೬೨ ಸಂಸ್ಕ 


ವಿಶಾಖದತ್ಕನು “ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಟ ಸ''ವನು ಬರೆದಾಗ " ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ವ''ವೆಂಬ ನಾಟಿಕವನು ಮುಂದಿಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಜಯ 
ಸ್ನಾಲರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ನಕ. 

"ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸ ಘು 'ವ್ರ೫ " ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಮಿ ಮಿತ್ರ' " ಮೃ ಚ್ಚ ಘಟಿಕ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿ ಸ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ತ ಶ್ಯ ೦ಗಾರ 
ನಾಟಕ. ಇದನ್ನು ವಿಜ್ಞಕಾ (ಅಥವಾ ಕಿಶೋರಿಕಾ?) ಎಂಬ ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಕವಿ 
ಬರೆದಂತೆಯೂ ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨5೫ ಎಂದೂ ಊಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವರ್ಮನಿಗೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ ; ಶೂರಸೇನಾಧಿಪತಿ ಕೀರ್ತಿಷೇಣನ ಮಗಳಾದ 
ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಸಹಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮದುವೆ ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರದ ಸುಗಾಂಗಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲ; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, "" ಮತ್ತೊಂದು ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ವ''ದಂತೆ, ಮದುವೆಯ ವರೆಗಿನ ರಾಜಡರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ 
ಈ ನಾಟಕವು ರಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ ಟ್ಟಿ೦ತೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವೋ, ಕಳು ತಮೋ ಗೊ ಬತ್ತಿಲ್ಲ; | 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಲಿಚ್ಚನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರೊಂದನ್ನು ಟು ್ಬ) ಐತಿಹಾ? 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೂ ಘಟನೆಗಳ ೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತಿಳಿಯದವು. ಐತಿಜಾ ಹಾಸಿಕಗಳಲ್ಲದ ಸಟಟ 
ಕಥಾ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇತಃ ಶೌನಕ--ಬಂಧುಮತೀ, ಅನಿಮಾರಕ-- 
ತುರಂಗೀ, ವೃತ್ತಾ ೦ತಗಳು ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಭಾಸ ಕಾಳಿ 

ತೆ ಶೂದ್ರಕ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಥ ವಸ್ತು ವುಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾ ನಗ ತ ಮಹೋತ್ಸ ವ'ವು ಇವುಗಳ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಇದೆ; ಶೈಲಿ 
ಸರಣಿ ಕಟ್ಟ ಪ್ರತಿಪಾದನಗಳು' ಸಪ್ಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಿಕವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಾಗಲಿ, " ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 'ಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದನಿ 
ಗಳ” ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. 





೩ 4.B.OR., ೫೭11, ;, 
13 F.4.H.R.S., 11, 111. 
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Haas—Mudrdarakshasa (Edition and Translation), Columbia Uni- 
versity Press, New York, 1912. 

K. S. Ramaswami Sastri— Introduction to Kavyamimamsa (3rd 
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೧೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಿಶಾಬದತ್ತನು " ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ ಸ''ವನ್ನು ಬರೆದಾಗ '" ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ವ''ವೆಂಬ ನಾಟಿಕವನು ಮುಂದಿಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಜಯ 
ಸ್ನಾಲರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ” ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

" ಹೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸ ವವು " ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ' " ಮೃ ಚ್ಚ ಘಟಿಕ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ೫ ಶೈ ೦ಗಾರ 
ನಾಟಕ. ಇದನ್ನು ಎಜ್ಞೆಕಾ (ಅಥವಾ ಕಿಶೋರಿಕಾ?) ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಕವಿ 
ಬರೆದಂತೆಯೂ ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೫ ಎಂದೂ ಊಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಸಲಾ ನವಮಾನಿನೆ ಆವನ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಬರುತ್ತ ದೆ; ರಸನ ಪತಿ ಕೀರ್ತಿಷೇಣನ ಮಗಳಾದ 
ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಸಹಾಯನಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮದುವೆ ಪಾಟಿಲೀವುತ್ರದ ಸುಗಾಂಗಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲ; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, " ಮತ್ತೊಂದು ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸ ವ''ದಂತೆ, ಮದುವೆಯ ವರೆಗಿನ ರಾಜಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ 
ಈ ನಾಟಕವು ರಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿನೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವೋ, ಕಲ್ಪಿತವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಲಿಚ್ಛವ ಎಂಬ ಹೆಸರೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಘಟನೆಗಳೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ತಿಳಿಯದವು. ಐತಿಹಾಸಿಕಗಳಲ್ಲದ ಇಂಥ 
ಕಥಾ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಹೊ ಚೆ ಇವೆ: ಶೌನಕ-ಬಂಧುಮತೀ, ಅವಿಮಾರಕ-- 
ಕುರಂಗೀ ವೃತ್ತಾ೦ತಗಳು ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಭಾಸ ಕಾಳಿ 

ದಾಸ ಹರ್ಷ ಶೂದ್ರಕ ಇವೆರೆಲರೂ ಇಂಥ ವಸ್ತುವುಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒರೆದಿ 
ವಾರ ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ 'ವ್ರ ಇವುಗಳ ಛಾಯೆಯಂತೆ ಇದೆ; ಶೈಲಿ 

ಸರಣಿ ಕಲ್ಪನ ಪ್ರತಿಪಾದನಗಳು' ಸಪ್ಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಾಗಲಿ, "ಮುದ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಕೈ “ಫ್ರೇರಕವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದಾ 
ಗಳ ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. 
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ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಿಕಂ-ನೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ), ೧೯೩೧. 





ಮಧ್ಯಕಾಲ 


ಹರ್ಷ- ಭವಭೂತಿ- ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ- ರಾಜಶೇಖರ- 
ಕ್ಲೇಮಾಶ್ಚರ- ಸೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 


ಹರ್ಪವರ್ಥನ 
(ತ್ರಿ. ಶ. ೫೯೦-೬೪೭) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದಬ್ರಗುಪ್ಪವನೌರ್ಯ, ಆಶೋಕ 
ವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹರ್ಷನ ವಿಚಾರವೇ ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮೂರು-- ಬಾಣನ ಹರ್ಷ ಚರತ, ಹುರ್ಯಾತ್ಸಾ ೦ಗನ ಹೇಳಿಕೆ, ಹರ್ಷ ಇಮ್ಮ ಡಿ 
ಪುಲಿಕೇಶಿ ಮು೦ತಾದವರ ಶಾಸನಗಳು. 

ಹರ್ಷ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು! ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೯೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಹಹ ಇವರು ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. ಯಶೋ 
ಮತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಾಳವರಾಜನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಯಶೋದಧರ್ಮನ ಮಗಳು. 
ಹರ್ಷನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೂ ರಾಜ್ಞ ಶ್ರೀಯೆಂಬ ತಂಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಆಳಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಲು ಹರ್ಷನು ಪಟ್ಟೆ ಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು (೬೦೬). 

ಅವನ ಆಳಿಕೆ ಯುದ್ಧ ದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಒಂದು ದಿಗಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪೂರ್ವ 
ಸಶ್ಚಿ ಮೆನೀತ್ತ ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು; ಅದರೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಪುಲಿಕೇಶಿ ಅವನಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹರ್ಷನ ಕೈ ಹಾಯಲಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಉತ್ತರಾಪಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಚೀನಾ ರಾಜನ ಆಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ (ಬ ತ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ) ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನದೇ 
ಒಂದು ಶಕೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 

Ry ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 

ತ್ತು, ಸುಭಿಕ್ಷ ವಿತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಒನರು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು; ರಾಜನೇ ಸ್ವಂತ 

ಹ ಧರ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವೂ "ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡುವು. ಬಹು ಜನರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದರು. "ಅವನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಇನೆ ನ್ನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ 
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೭ 


1 ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ರಾಜಪುತ್ರ-ಶೀ ಲಾದಿತ್ಯ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


೧೬೮ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿತ್ತನು. ನಾಲಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವೂ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ವಿದ್ಣಾ 
ಶ್ರಮವೂ, ಬಾಣ ಭತಣ್ಯೃಹರಿ ಭಾರವಿ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದದ್ದು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ. ಅವನು ಭೂಕಂದಾಯದಿಂದ ಬಂದ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಭಾಗವನ್ನು ಚ್ಞಾನಾಭವ್ನ ದಗ ವಿದೃತ್ಟೊ ತ್ಸಾಹಕ್ಕ್ಯೂ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ನಂತೆ. ಬಾಣನ ಅವನ ಗುಣಗಳ ಳನ್ನು ನ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ 


ಏತೇನ ಚ ಖಲು ರಾಜನ್ವ ತಪ ಪೃಥ್ವೀ [4 . ಚಿತ್ರ ಮಿದಮತ್ಯಮರಂ 
ರಾಜತ ಶಂ] ಅಪಿ ಚಾಸ  ತ್ಯಾಗಸ್ಟಾರ್ಥಿನ್ಯ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹ ಜಡ ಣಿ, ಕವಿತ್ವಸ್ಯ ಸ್ಕ 


ಪನ ಸತ್ವಸ್ಥ ಸಸಿಹಸಸ್ವ್ಯಾನಾನಿ, ಉತಾ ಹಸೆ ವ್ಯಾಪಾರ್‌, ಹರ 

ರ್ದಿಜ್ಮುಖಾನಿ, ಅನುರಾಗಸ್ಯ ಲೋಕಹೃದಯಾನಿ, ಗುಣಗಣಸ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾ, ಹೌಶ 

ಲಸ್ಕ ಕಲಾ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ರೋ ವಿಷಯಃ . . .''-" ಹರ್ಷಚರಿತ' (ಬೊಂಬಾಯಿ), 

''ಉಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸ 11, ೧೨೧. 

ಹರ್ಷನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಂತೆ ಶಿವನನ್ನೂ? ಆದಿತೃನನ್ನೂ? ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ 

ದ್ಹನು. ಬುದ್ದನಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿತ್ತು; ಈ ಬೌದ್ಧಾ ಭಿಮಾನವು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 

ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಗಂಜಾಂ ಯುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೩) ಅವನು ಅಶೋಕ 

ನಂತೆ ಬೌದ್ಧ ನಾದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹರ್ಷಮಹಾರಾಜನು ಧೀರನಾಗಿ 

ಆಳಿ, ದಾನಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಶಾಂತನಾಗಿ ಮಡಿದನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೭). 
"" ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಹಿತಂ | 
ಹರ್ಷೇಣೈತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧರ್ಮಾರ್ಜನವ ಮನುತ್ತ ಮಂ''— 

ಬರ್‌ಸ್ಥೆ ರ ತಾಮ್ರಶಾಸನ. 

ಹರ್ಷನು" ಸುಪ್ರ ಭಾತ ಸ್ತೋತ ಶ್ರ S,೧೯೦೩, ಪ್ರ. ೭೦೩- ತಾತ, 

" ಅಷ್ಟ ನ ಶ್ರೀ ಚೈತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರ’ ಎ೦ಬ ಎರಡು ಬೌದ್ದ ಸ್ತೋತ್ರ 

ಗಳನ್ನೂ, " ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ' "ಕೆತ್ನಾವಳೇ, ಜ್‌ "ನಾಗಾನಂದ ' ಎಂಬ ಬ್ಯ 

ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.* ಒ೯ಸ್ಸೆರ (ಶಕ ೬೨೮) ಮಧುವನ (೬೩೧) 


ಪರಮಮಾಹೇ ಶ್ವ ರೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಇವ ಸರ್ವಸತ್ವಾನುಕಂಪಃ-(ಬ3ಸ್ಟೆ ರ ಶಾಸನ.) 
3 8. ಏಕಃ ಶಾ ್ಲ ಫೋ ವಿವಸ್ವಾ ೫1 . (ನಾಗಾನಂದ, ॥, 18). 

4 ಹಿಂದೂ ಚರಿತ್ರ ಜಲ ಮೂವರು ಶ್ರೀಹರ್ಷರು ಪ ನಸಿದ ದಾಗಿದೆ: ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 

ಕ ರತ್ನಾ ವಳೀ ಸ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕತೃ ೯ವೆಂಬ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ಟಾ ಣೇಶ್ವ ರ 

ಕನ್ಯಕುಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಹರ್ಷನೇ ಕರ್ತೃ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು" ಮಾತ್ರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಆ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಿ. ಎಸ್‌. ಘಾಟಿ ಶಿವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ " ರತ್ನಾ ವಳಿ 'ಯ ಪೀಠಿಕೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ "ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ' ನಾಟಿಕೆಯ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ನೋಡಬಹುದು. 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೮೯ 


ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳೂ (" ಎಪಿ.ಇಂ.' 1೪, ೨೦೮ ಮತ್ತು 1 ೬೭) ಅವನಿಂದಲೇ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ 
ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ." 

ರಾಜರು ಕವಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಅಪರೂಪವಾ ದ್ವರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಈ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನ ಆಸ್ಕ್ಯಾನಪಂಡಿತರು ಯಾಕೋ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಒಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಒಂದು ಅನುಮಾನವಿದೆ. " ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶ 'ಹಾರನಾದ ಮಮ್ಮ ಟಿನು 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦೦) ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ೩ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷಾದೇಃ ಧಾವಕಾದೀನಾಮಿವ ಧನಂ, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನಾ ವಳಿಯ 
ನ್ದ ಬರೆದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಕ (ಅಥವಾ ಬಾಣ)ನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಧನವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ 3, 
ನೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯ ತ್ಕ ನಾಗೋಜಿಭಟ್ಟಿ (೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮುಂತಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ 3 ಇಷ್ಟೇ ಆ ಅನುಮಾನಕೆ. ಸಕ್ಕ ಇರುವ 
ಆಧಾರ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಪ್ರೆ ಮಾಣವ. ಮತ್ತಾವ ಆಧಾರವಿದೆಯೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಧಾವಕಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಂದ ಹಣವನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಚನ SR ಹರ್ಷನು ಕವಿಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ 
ಬಯ ಸಿದ್ಧ ಮ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ರತ್ನಾವಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುನ್ನೂರು 
ನಾನೂರು ಸ ವರೆಗೆ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಿ ಬೀಜವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹರ್ಷನೇ 
ಒರೆದಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ ಸ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಹರ್ಷನ 
ಕವಿತಾಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಲಾದಿತ್ಯನು ನು ಜೀಮೂತ 


5 ನನವ ವಚನ ಸಮುಚ್ಚಯ,” " ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ,'  ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ' 
ಮುಂತಾದ ಕಾವ [ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷರಚಿತವೆಂದು ೆಲವು ಬಿಡಿ ಪಠ್ಯ ಗಳೂ ಉಕ್ಕನಾಗಿವೆ. 
9 ಕವಿಗಳಾದ ಡಿಕ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇಲ್ಲ: :--ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ, ಶೂದ್ರಕ, ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರಮವರ್ಮ, ನೃಪತುಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ. 7. 4. ೫೬, ೨೦೧ ಪುಟ ನೋಡಿ. 
7 (1) ಆಢ್ಯರಾಜ ಕೃತೋತ್ಸಾಹೈಃ ಹೃದಯಸ್ಸೈಃ ಸ್ಕೃತೈರಪಿ| 
ಜಿಹ್ಮಾನ್ಹಃಕೃಷ್ಠಮಾಣೇವ ನ ಕನಿತ್ತೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ (| 
— ಹರ್ಷಚರಿತ' 1, ಶ್ಲೋ. ೧೯ 
(ಆಢಡ್ಯರಾಜ ಜಾ ಹರ್ಷ; ಉತ್ಸಾಹ = ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷ ?) 
(2) ಅಪಿ ಚಾಸ್ಯ ತ್ಕಾಗಸ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕವಿತ್ವಸ್ಥ ವಾಚಃ .. . 
ಕೌಶಲಸ್ಯ ಕಲಾನ ಪರ್ಯಾಪ್ತ್ಮೋ ವಿಷಯ" ಹರ್ಷಚರಿತ' 11. 
(3) ಕಾವ ಕಥಾಸ್ತ ಪೀ ತಮಮೃ ತಮುದ್ರ ಮಂತೆಂ-" ಹರ್ಷಚರಿತ' 1], 
(4) RRS ಸರಸ್ತ ಚೆ ES: 1. 


೧೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವಾಹನನ ಕಥೆಯನ್ನು (ನಾಗಾನಂದ) ನಾಟಿಕ ರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಅಭಿನಯ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಇತ್ತಿಂಗನು (೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ”. ಉದಯ 
ಸುಂದರೀಕಥಾಕಾರನಾದ ಸೊಡ್ಡ ಲನು (೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
"ಗೀರ್ಹರ್ಷ 'ನೆಂದೂ (ಪುಟ ೨), ಅವನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮುಂಜ ಭೋಜರಂತೆ 
ಭೂಪಾಲ-ಕವೀಂದ್ರನಾಗಿ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ (ಪುಟ ೧೫೦) ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಜಯಾಪೀಡನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೦)" ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಿಂದ ಅನುವಾದಮಾಡಿ, 
ಅದು ರಾಜರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಯದೇವನೂ (೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಹರ್ಷನು ಕವಿಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಧುಸೂದನನು (ಸುಮಾರು 
೧೬೫೪) ಅವನನ್ನು " ಕವಿಜನಮೂರ್ಥನ್ಯ 'ನೆಂದೂ ' ರತ್ನಾ ವಳ್ಳಾಖ್ಯ ನಾಟಿಕಾ 
ಕರ್ತ 'ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು, ನಾಟಕ ಕರ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಶ್ರೀಹರ್ಷೊೋ ನಿವುಣಃ ಕವಿಃ ...'' ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಸಾಕು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬಾಣ (ಧಾವಕ) ಕರ್ತೃತ್ವವು ಒನಬನಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಸಾಧನಬಿಲ್ಲ, ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಬಾಣ 
ಸಂತೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು ; ಕಾದಂಬರೀ ಹರ್ಷಚರಿತಗಳ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಹೀಗೆಸ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಬಾಣನು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಮಾರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರಸಿ ತ ಗ್ರ೦ಥಗಳಾದ "ಹರ್ಷಚರತ' " ಕಾದಂಬರಿ ' 
ಗಳನ್ನೇ ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇದೇನು ಅಷ್ಟು , ಪ್ರಬಲವಾದ ತರ್ಕವಲ್ಲ. ರತ್ನಾ ವಳೀ ಪ್ರೀಯದರ್ಶಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ಬರೆದನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನಾಗಾನಂದವನ್ನೂ ಅವನೇ ಬರೆದ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಸಂಭವವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೈದಿಕ ಮತಾನು 
ಯಾಯಿಯಾದ ಬಾಣನು ಈ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. 
ಧಾವಕ-ಭಾಸನು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಸನಂತೂ ಅಲ್ಲ. 

8 ತಕಕುಸು ಭಾಷಾಂತರ, ಪು. ೧೬೩-೧೬೪. 

9 Ind. Ant. (11. ಪು. 127-128) ಯಲ್ಲಿ, ಭೂಳರ್‌ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ೧೫ ೬ 
Authorship of the Ratnavali ow ರೇ ಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. 

30 ಆದರೆ ವಿದೂಸಕನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ (ರತ್ನಾ., 111) ಉದ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಗದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೧ 


ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರು ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದು ಆ ಕನಿಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆಶ ಶ್ರಯದಾತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟಿ ದ್ದರೂ ಇರಬಹುದ.. 

ಯಾರೇ ಬರದಿರಲಿ, ಈ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳೂ (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕವಿಕಾವ್ಯ ಶ್ರಶಂಸಾದಿಗಳಿಂದ) ಏಕಕರ್ತೃಕವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ; ರತ್ನಾ 
ವಳೀ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗಳಂತೂ ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ, ಮಾತು, ಕಥೆ, ರಸ್ತ ನಾಯಕ, 
ರೂಪಕಜಾತಿ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ವೆ. ಇವೆರಡೂ 
ಅವಳಿ "" ನಾಟಿಕೆ 'ಗಳು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಅಂತಃಪುರದ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರು ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬ೦ಧನದಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಅಸಹಾಯಳಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಡೆಯ ಜನರು ಬಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವತ್ಸ ರಾಜನಿಗೇ ಉದ್ದಿ ಪಳಗಿದ ಇಂಧ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ನಂಟಿಳೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳನ ಸ್ಟ ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾಟಿಕೆ “ ಕ್ಲ್‌ಪ ಪ್ರವೃತ್ತ ''; ಎಂದರೆ ಅದರ ವಸ್ತುವು ಸಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು. 
ಆದರೆ ವತ್ಸ ರಾಜನ ತಧೆಯೇನೋ " ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 'ವಾದದ್ದೇ. ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಖಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ui” ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತೆ, ಗೌರವ ; ಆದರೆ ವತ್ಸ ರಾಜಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ. KN ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ "ತೃತಿಗಳು ಆ ಕಥೆಯ, 
ಅಥವಾ ಅದರ ಉಪಕಥೆಯ, ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆ "ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕಾ' "ರತ್ನಾವಳಿ 'ಗಳೂ ವತ್ಸ ರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದವು. 
ಆದರೂ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕನಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದು "ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ' ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥೆ- 

ಅಂಗರಾಜನಾದ ದೃಢವರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ವಕ್ಸರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಳಿಂಗರಾಜನು ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದೃಢವರ್ಮನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


1 «ಲೋಕೇ ಹಾರಿ ಚ ವತ್ಸರಾಜಚರಿತಂ '-ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆ, ರತ್ನಾ. ತ ಪ್ರಿಯ. 
1 ಒಂದರಲ್ಲಿ " ಸಹಜಾಭಿಜಾತ್ಯ ಜನಿತವಾದ ಸೇಷೆ' ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿ " ಪ್ರೇಮಾಬಂಧ 
ವಿವರ್ಧಿತಾಧಿಕರಸ `ವಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ." ರತ್ನಾ ವಳಿ', 111, ೧೧೮. 


x 


೧೭೨ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಈ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಗದ್ದ ಲದಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯ ಹೇ ತುವೆನಿಬ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಬಟ್ಟು 38 ಶಾನು ಸ್ವ ಲ ದಿನದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ ಗೆಂದು 'ಹೋದನು; ಅಲ್ಲಿಂದ "ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ವತ್ಸ ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೆ (ಶೆ; ಅದರೆ "ಶವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸುಂ 
ರೊಳಗಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನ ಸೇನೆ ವಿಂಧ್ಯ ಕೇತುವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಜಟಕಾ ಕರೆದು ತಂದು "ವತ್ಸ ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ “ಸಿದನು. ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. '`ಿರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ದ್ದ ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಆರಣ್ಯಕೆ ಬಿಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಂಧ್ಯ ಕೇತುವಿನ ಮಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಆರಣ್ಯಕೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪೂಜಿಗೆ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯು 
ತ್ರಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ದುಂಬಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದುವು. ಆ ಸುತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯೇ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತಿ. i ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು “ಕಂಡು ಭ್ರಂಗಬಾಥೆಯನ್ನು "ತಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಮೋಹವುಡುಇಯಿತು. 

ವತ್ಸರಾಜನು ಗಾನಾಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ ಒಂದು ನಾಟಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಳು. “ಅದನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಬೇಕೆಂದು ಏಷಾ ಡಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನ ಆರಣ್ಯ ಕೆಯೂ, ವತ್ಸ ರಾಜನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅವಳ ಸಖಿಯಾದ ಮನೋರನೆಯೂ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆರಣ್ಯಕಾ ವತ್ಸ ಶ್ಸರಾಜರನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಮಿತ್ರ ರಾದ 'ಮನೋರಮಾ ವಸಂತಕರು ಒಂದು. ಸಂಚುಮಾಡಿದರು. ಅದರಂತೆ ಮನೋ 
ರಮೆಗೆ ಬರಲಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನೇ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆರಣ್ಯ ಕೆಯೊಡನೆ ಅಭಿನಯದ 
ನೆವದಲ್ಲಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಪ್ರೇಕ್ಷ 'ಕಳಾಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅನುಮಾನಪಟ್ಟು 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಒಳಗೆ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸಂತಕನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು, ಅವನು ನಿದ್ರೆ ಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ನು” ನಾಟ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತಿತು. "ಆರಣ್ಯ ಕಾ ವಸಂತಕರಿಗೆ ಬಂಧನ 
ವಾಯಿತು. 

ದೃಢವರ್ಮನು ನಾಸವದತ್ತೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮನ ಗೆಂಡ; ಅವನು ಸೆರೆಯಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪತ್ರ ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೊರಗುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಳಿಂಗನು "ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ದ್ಲಢವಮ ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದನೆಂಬ ವರ್ತ 
ಮಾನ ಬಂತು. ತ್ಯ ರಾಜನ ಹೌಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ 'ಕಾರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಅವನ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪ ಇಳಿದು ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ರೆ ತನ್ನ ಚೆಕ್ಕ ಮ್ಮ ನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋದಳೆಂದೂ ಅವಳ ವರ್ತಮಾನವೇ ಸ೯ಯಜಂದೂ ಕೇಳಿ ದುಃಖವೂ 
ಆಯಿತು. ಈ ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖ ಬಂತು; ಆರಣ್ಯಕೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ 


38 ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಹರ್ಷನ ತಂಗಿ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿರಾಶ ಶ್ರಯಳಾಗಿ, ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶರಭಕೇ ತುವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ್ದದ್ದು ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ” 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೬, 


ವಿಷಪಾನಮಾಡಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. (ಅವನು ವಿಷ ಇಳಿಸುವ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ಕಲಿತು 
ಬಂದಿದ್ದನು.) ಅವಳನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಕರೆತಂದಾಗ ಕಂಚುಕಿ ಅವಳೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 
ಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದನು. ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. 


ಇದು "ರತ್ನ್ದಾವಳೀ' ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥ್ಲಿ-- 

[ಸಿಂಹಳರಾಜನಾದ ವಿಕ್ರ ಮಬಾಹುವಿಗೆ ರತ್ನಾವಳೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದ ಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ಇಂಬ ಸಿದ್ಧಾದೇ ಶಎತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ವತ್ಸರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯೌಸಂಧರಾಯಣನು” ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಷನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಪೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವಿಕ್ರಮಬಾಹುವು ಹೆಣ್ಣು. ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ಸೆ. ಕಿಂಕೃ ತಿಯಾಗುತ್ತಿ ತು. ವಾಸವದತ್ತೆ” ಅವನ 
ಸೋ ದರಸೊಸೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹರಾ ನು, ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವಡತ್ತೆ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹರಡಿದನು. ಆಗ ವಿಕ ಕ್ರಮಬಾಹುವು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನು. 
ಸನಾ ಬಾಭ್ರವ್ಯರ ಜೂತೆಮಾಡಿ” ವತ್ಸರಾಜನಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಹಡಗು ನೈಡೆದುಹೋ ಯಿತು. ವೆಸುಭೂತಿಬಾಭ್ರ ವ್ಯರು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ರತ್ನ್ದಾ ವಳಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳೆಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಘೋ ಸಲ ದೇ ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದ (ವತ್ತ ರಾಜನ ಸೇನಾಪತಿ)ರುಮಣ್ವಂತನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ರತ್ನಾವಳಿ 
ಒಂದು ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೇಲಿಕೊಂಡು ದಡಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ರತ್ನವ್ಯಾಪಾರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಯಾಗಂಧರಾಯಣನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಯಾಗಂಧರಾಯಣನು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅವಳಿಗೆ " ಸಾಗೆರಿಕೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಇದಿಷ್ಟೂ ಪೂರ್ವಕಥೆ.] 

ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಮದನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಾಗೆರಿಕೆ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ ರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಅವಳ ಸಖಿ ಸ)ಸಂಗತೆ ಬಂದು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರ ದ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆದಳು. ಸಾಗರಿಕೆ' ತನ್ನ pt ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
4 ಸುಸಂಗತ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಂದು ಕೋತಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ದ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಕಿತು ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಮೊಸ 
ರನ್ನದ ಆಸೆಗೆ ಗಣಿಯ ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಗಿಣಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಗದ್ದ ಲವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾಗರಿಕಾ ಸುಸಂಗತೆಯರು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಚಿತ ತ್ರಪಟಿವನ್ನು ಇದ್ದೆ ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಗಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟರು ; ಎಕೆಂದರೆ, 
ಆ ಗಿಣಿಯ ರಕ್ಷ ಣೆ `ಾಗರಿಕೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಿಕ್ಕ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಚಿತ್ರ ಪಟಕ್ಕಾ ಗಿ ಲತಾಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ರಾಜನೂ, 
ವಿದೂಷಕಸೂ "ಡೋ ಹಡದಿಂದ ತಿ ತು ನೆವಮಲ್ಲಿ ಚ ಲತೆಯನ್ನು ನೋ ಡುವುದಕ್ಕೆ ದು 


೧೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಬಂದಿದ್ದರು. ಶಾರಿಕೆ (ಗಿಣಿ)ಯಿಂದ ಸಾಗರಿಕಾ ಸುಸಂಗತೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಚಿತ್ರಪಟ 
ಪದ್ಮ ಪತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾಗರಿಕಾ ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬರಲು 
ರಾಜನು ಅನುನಯದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಡನು. ನಿದೂಷಕನು "" ಇವಳಿನ್ನೊಬ್ಬಳು ವಾಸವದತ್ತೆ, 
ಮುನಿಸಿನಲ್ಲಿ ! '' ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರು ಕೇಳಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾದರು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ನವಮಲ್ಲಿ ಕೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಲೆಂದು ಬಂದಳು. ತಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾ. 'ಗೆಲಲ್ಲ ವೆಂದು 'ುಣಿಯುತ್ತ ವಿದೂಷಕನು ತಾನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು” ಬೀಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ವಾಸವದತ್ತೆ ಬಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ಊಹಿಸಿ ಕೋಪ ದಿಂದ ಹೊಸಟುಹೋ ದಳು. 

ವಿದೂಷಕ ಸುಸಂಗತೆಯರು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ದ ನಾಸವದತ್ತೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು, ಅವಳನ್ನು ರಾಜನು ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಸಸಗರಿಕೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಭಯದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡುವನು. “ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಸೆ ಚಂದ್ರೊ ೇದಯವಾಗಿ ವಾಸ ಸವದತ್ತೆ ಯ ಸು ಹತ್ತ ಲು 
ಅವಳ ಸತ. ಮೆಯನ್ನು ಬೆಡುವನು. ಗಂಡನು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನಮಸರಿಸಿದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮುನಿದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ನಾಸವದ್ತೆ ಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ *ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ವತ್ಸ ರಾಜನು ಕಂಡು ವಾಸ 
ವದತ್ತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಕ್ರ ಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ 'ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದು ಅರಿತು 
ಅಪೂರ್ವ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲು, ವಾಸವದತ್ತೆ “ಮರುಗಿ ಗೌಡನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಬಂದು 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ.--ಸಾಗರಿಕಾ ವತ್ಸರಾಜರ ಪ್ರಣಯಚರಿತ್ರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ! Ba ಕೋಪ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ವರಡಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣರಾದ ಸಾಗರಿಕಾ ವಸಂತ ತಕರಿಗೆ ಬಂಧನವಾಯಿತು. 

ವಸಂತಕನಿಗೆ ಬೇಗ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಕೆಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದ ತೆ 
ವರ್ತಮಾನ ವನ್ನು ಹೆರಡಿದ್ದ ಳು. ಒಂದು "ದಿನ ನಿದೂಷಕನು ಸುಸಂಗತೆಯ ಮೂಲಕ ತನಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಬಂಡ ಸಾಗರಿಕೆಯ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರುಮಣ್ವ ತನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ 
ಮೂಲಕ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಐಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನ ಆಟವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ವಸುಧೂತಿ 
ಬಾಭ್ರವ್ಯರು ಬಂದು ರತ್ನಾ ವಿ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾದಳು ನಂಬ ದುಃಖನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳಾಗಿರುವಾಗ ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂಿಬೀಳು 
ವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಳು. ರಾಜನು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುತರುತ್ತ ಲೇ ಜತಿ ಆರು 
ವುದು. ಈ ಬೆಂಕಿ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ಮಾಯಿಯಾದ್ದರಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಅಪಾಯವಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನಿದೂಷಕನ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗಲೇ ಸಂದೇಹಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ವಸುಭೂತಿಗೆ ಈಗೆ ಸಾಗರಿಕೆ ಕಂಡು ಅವಳೇ ರತ್ನಾ ವಳಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದು. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನು ಬಂದು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಸಾಗಗಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೫ 


ಸಂಗತಿಗಳೂ ತನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಾಜನ ಅಭ್ಯುದಯವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 
ವಾದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಲವಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ವಾಸವದತ್ತೆ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ “ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಳು. 

ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವಂತಿರುವ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಭಾಗವು ಇದು.-- 

(ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಅಣ್ಣನಾದ) ಗೋಪಾಲಕನು ಒಂಧುಮತಿಯೆಂಬ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಉಪಾಯನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಂಜುಳಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟು ಗ.ಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ಧ ಳು; ಲಾವಣ್ಯಜಲಧಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ವತ್ಸ ರಾಜನು ಉದ್ದಾನಲತಾಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ವಸಂತ 
ನ ಸಹಾಯದಿಂದ Bo: ರ್ವವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು: ಇದನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮು ಬಂದಿಸಿದಳು. 
ರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ತವರುಮನೆಯಿಂದ ಬಂದವಳೂ ಅವಳ ಸಖಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ ಎಂಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿದನು. ಆಕೆ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂಧುಮತಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಸೋಲ ಳು. (ಕಥಾಮುಖಲಂಬಕ, ತರಂಗ ೬, ಶ್ಲೋಕ ೬ ೬೭-೭೨). 

ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 'ವ್ರ ಹಂಡು ಶತಮಾ ನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೩ 
ರಿಂದ ೧೦೮೧ರ ಒಲಗೆ ಯಾವಾಗಲೋ) " ಬೃಹತ್ವಥೆ 'ಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಭನ ಗ್ರಂಥ; ಇದರಂತೆಯೇ, ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ 

ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ 'ಯೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೇ. ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನವೂ (ಎಂಟು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ರ Sp 
ಹತ್ತಿರಸಂಬಂಧವಿದ್ಧಿ ರಬಹುದಾದದ್ದೂ ಆದ ಗ್ರಂಥ "“ ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಶೊ ನೀ 
ಸಂಗ್ರಹ.'' ಇದು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ಪ ಸ್ರದ್ಯೋತನ ಕ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಯನನ ಶೃಂಗಾರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲಾ ಹರ್ಷನ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವಾದ್ದ ರಂದ ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಕ್ಕ ಕೃತ ಬೃಹತ್ವ್ವಥೆಯೋ, 
ಬಾಯಿ ಹೇಳಿಕೆಯೋ, ಮತಾ ಇ_ವ್ರದಾದರೂ ಗ ಗ್ರಂಥವೋ ಆಧಾರವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹರ್ಷನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆ ಕಥಾಸೌತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆಯಂತೆ ಇದ್ದರೆ" 


14 ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಯಥೆಗೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿ 
ದ್ಹಂತೆಯೂ ಭಾಸಹರ್ಷರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಆನುಪೂರ್ವಿ ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಮಥೆಯನ್ನು ಹೋಲು 
ವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹವು ಮೂಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತದೆ 


೧೭೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


" ಮಂಜುಳಿಕೆ ' " ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 'ಯನ್ಯೂ, ಲಾವಣ್ಯಜಲಧಿ " ಸಾಗರಿಕೆ 'ಯನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದು ; ಸಾಗರಿಕಾ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಕೆಯರ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿಪತ್ತೂ, ವತ್ಸರಾಜನ ನಾನೂ ಕಲ್ಪಿತಗಳು. ಇವಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ದಿಂದ ಬಂದಿರಒಹುದು. ವಸ್ತುತಃ, ಬಂಧು 
ಮತೀ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕಿಂತ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಹುವಾದ 
ಸಾದೃಶ್ಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.--ಮತ್ಸರಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿ, ಗೋಷ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ, ಕಾಮತಂತ್ರಸಹಾಯಕರಾದ 
ವಿದೂಷಕ ಸಖಿಯರು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಯಿತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳವ ರಾಜ, ದೋಹದದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಕಿ ಗಿಡ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜಪುತ್ರಿಗೂ ಸಂದರ್ಶನಾದಿಗಳು, i 
ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ರನ್ನು ಸಿರಿಯಲ್ಲಿಡ ಡುವುದು, ಏಒಬಯ ವೃತ್ತಾ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ) ಯಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಚ್ಛಾನ. ಪೂವ್‌ಸ ಸಂಒಂಧ ವಏಿವಾಹೋದ್ದೆ ೀಶಗಳ ಹ್ತ 
ಕಾಣಿರಿ ತನ್ನ ಗ೦ಡನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ್ರ ದು- ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲ ವಿ ತ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಸ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಗಳಿಗೂ 
ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ಘಟನೆ ಪಾತ್ರ” ಸನಿ ಿವೇಶಕಲ್ಪ ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದ್ಯ ಶ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಇದು ಸುಸ್ಪ ತ್‌ ವಾಗಿರುವುದು ರತಾ ವಳೀ ಮಾಳವಿತಾಗ 
ಮಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ; ಇದರಿಂದ ಇದರ ಠಿ ಹರ್ಷನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನವೀನತೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆ. 
“ದನ್ನು ಕಾವ್ಯಚೌರೃವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಸುಲಭ; ಹಾಗೆ ಕರೆದರೆ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 'ವಿಧದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನು " ನವುಣ 
ಕವಿ' ಎಂದೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು "ಅಪೂರ್ವವಸ ಸ್ಮುರಚನಾಲಂಕೃ ತ'ಗಳೆಂದೂ 








ಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯೂಪ್ರಿ ಯದರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರತೀ ಹಾರಿಯ ಹೆಸರು 
“ಯಶೋಧರೆ' ಎಂದೇ ಇದೆ. ಕ. ಸ. ಸಾ. ಧ್‌ ಪದ್ಮಾ ವತೀ ವಿವಾಹ ನಡೆಯುವುದು ಬಂಧು 
ಮತೀ ಪ ಪ್ರ ಕರಣವಾದ ಮೇಲೆ. ಆದರೆ ೭ ಪ್ರಿ ಯದರ್ಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ 111) ಆಗಲೇ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. " ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಲಾ -ವಾಣಕವಸ್ನಿ ಯನ್ನು ಸೆನಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ (1೪. ೧೫). ಲಾವಾಣಕ ಪ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹರ್ಷನ ಪ್ರ ಹಾರ " ರತ್ನಾ ವಳೀ ' ಕಥೆ ನಡೆದದ್ದೂ ಪದ್ಮಾ ವತೀ 
ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಕಾರಣವು ಕವಿಕಲ್ಪ ನೆಯೋ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೭ 


ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕಂದರೆ, ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
12228 ಸ ಯದರ್ಶಿಕಾ ರತ್ನಾ ವಳಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ವಸ್ತು ಅಪೂರ್ವವಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ವಸ್ತು"ರಚನೆ' 
ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದೇಯೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚಮತ್ವ್ಯಾರನಿದೆ.* ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿ 
"ಗರ್ಭಾಂಕ'ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯೋಗ. "ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿ ನಿ ದೋಹದ 
ಮುಂತಾದ ಎ್ಛೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಣಿ ಕೋತಿ ಮುಂತಾದ ಪಾ ಜಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಥಿ ಕಟ್ಟಿ, ಕವಿತ ತನ್ನ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. “ ಹೋತಿ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೊಸರನ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ತಾನೂ ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಇಷ್ಟು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟು, ಬೇಗ ಎಷ್ಟು ಘಟನಾವಳಿಗಳಾಗುವುವು ! 
ಆ ವಾನರನು ವತ್ಸರಾಜ ಸಾಗರಿಕೆಯರಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ಅಪಾರ ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ, ಕೆಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ವಸಂತಿಕನ ನ ಅತಿಬುದ್ಧಿ ವ೦ತಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ಜೆದರಿ 
ಹೋಗುವುದೂ, ಪೆಚ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗೆ ಸದೃಶವಾದ ತಳತಂತ್ರವ್ರ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು, ರಾಜನು ಸಾಗರಿಕೆಯಂದು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವು ದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಬರಸಿಡಿಲು ೫ ಬಿದ್ದಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ, ಹೆಂಡತಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆಂದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬಿಡಿಸುವು ದಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಸೊರಗಿಹೋದ ಹೂವಿನ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಅಮೃತವರ್ಷವಾದಂತೆ 
ರತ್ನಾವಳಿ ಕಂಡದ್ದೂ, ಕೊನೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಕೇಳಿ ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕನ ಘಟನೆಯೂ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವವರು 
ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಡಗು 
ಒಡೆದು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾದವರೂ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವರೂ ಸ್ಪಕೀಯರೂ 
ಪರಕೀಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಅವಾಂತರವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ ಮಹೋತ್ಸ ವ 
ವಾಗುವುದು. ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ರೂಪಕ ಸನ್ನಿ ವೇಶ! 


15 : ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವುದೂ, "ರತ್ನಾವಳಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಿಂಹಳದಿಂದ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಕಂಚುಕಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದೂ ಅಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅವು ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಪಗಳನ್ನ ಬಹುದು. 
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೧೭೮ ಸಂಸ್ಕೃ ಸ ನಾಟಕ 


“ಪ್ರಿ ಯದರ್ಶಿಕಾ' "ರತ್ನಾ ವಳಿ 'ಗಳ ಪಾತ್ರರ ಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ನವೀನತೆಡೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಿಂದೆ ಭಾಸ 
ಕಾಳಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸ ರಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಭಾವ ದಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತರಾದವ 
ರೇಯೆ, ವತ್ಸ ಬ " ಧೀರಲಲಿತ '-" ಕಲಾಸಕ್ಕ, ಸುಖಿ, ಮೃದು.' ಅವನ 
ದೇಶಕೋಶಗಳ ರಕ್ಷ ಣಾವೇಕ್ಟ ಣಗಳು ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳದು. 
ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೀರವ್ಳ ತ್ತಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ ಭಾಗವನೂ ನ್ಪ್ಪೂ 
ಸಾಸ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಹಸಗಳಿಲ್ಲಾ ಶೃಂಗಾರ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 

ಪಯುಕ್ಕವಾಗುವುದು ಮಿತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಟುವಾಕ್ಚಿನ 
ಜೋಮಿಸ್ಯೆಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವಳು ಭಾಸಸೃಷ್ಟಳಾದ ಪ್ರೇಮಮಯಾ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲ. ಮುಂಗೋಪಿ, 
ಕಠಿಣಹೃದಯೆ ; ಜರಾ ಗಂಡನಿಂದಲೂ " ಸೇವೆ 'ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿನಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕವಳು (ರತ್ನಾ, II. ೧೮). ಕೋಪಬಂದರೆ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಇಳಿಯಬೇಕು 
(ರತ್ನಾ. IV. ೧); ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಸಿ, ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಇರಾವತಿಯ ತಂಗಿಯಾದರೂ `ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತ್ರವು 
ಹೆಚ್ಚು ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವ ವಾದ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ರತ್ನಾ ವಳಿಯರದು. ಅವರು ಮಾಳವಿಕೆಯ ತಂಗಿಯರು; " ಲಜ್ಜಾ ವತಿ, ವಶ್ಸಲೆ, 
ಉದೌರಶೀಲೆ, ಚೂ ವಾ್‌ ಎಂದು ರತಾ ವಳಿಯನು ಸುಸರಗತಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಸಖೀಸ್ನೇಹದಿಂದಲ್ಲ. ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಅ೦ಥವಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿ " ಪ್ರೇಮಾಬಂಧ ವಿವರ್ಧಿತಾಧಿಕರಸ 'ವಾದರೆ (ರತ್ನಾ, 18೩. ೧೮) 
ಅದು ಕ ಕಮ್ಮನ. ಸುತ್ತದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರತ ಕ್ಕ ಶೃಂಗಾರವು ಘನ ನವೂ ಉದಾತ್ಮವೂ ಆದದ್ದಲ್ಲ;--ಅದು 
ಬರಿಯ ರೂಪಮೋಹ, ಯೌವನ ಚಾಪಲ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರು ಬಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ದಾಡ್ಗನ ಪುಷಿ ಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮತ್ತು ಹರ್ಷನ ನಾಂದೀಪ ಪದ್ಧಗಳಿಗಿರುವ ವಿಷಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ 
ಇದನ ಸಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 


"" ನಾಗಾನಂದ ''ವು ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿ 
ವಾದದ್ದು ; ಅದು ದಾನವೀರಪ್ರಧಾನವಾದ ಐದು ಅ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಿದು-- 

ಜೀಮೂತವಾಹನನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ ಪಾಜಕುಮಾರನು ಮಲಯಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿನ ಗೌರೀ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂಜಿಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು 


ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಭನ್ನ 
ಗಳ ನಾಟಕ ; ಅದರ 


ಇ 
ನ 
ಅಂಕ 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೭೯ 


ನೋಡುವನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಅವನು ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ 
ವರನೆಂದರಿತು ಆಕೆಯ ತಂದೆ ವಿಶಾ ಶವಸುವು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು. ಆದರೆ, ತಾನು ಗೌರೀದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದ ವಳೂ ಈ ಮಲಯ 
ವತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಧಗಳೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ರೂ ಆ ಉತ್ತ ವೆದಿ ರುವರು (ಅಂಕ ೧—4). 

ಜೀ ಮೂತವಾಹನನು ಸಮುದ್ರ ದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ” ತಿರುಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಹಾವಿನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ನೊಡಿ, ಅದರ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕನಿಕರಪಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದೆ ನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಗರುಡನ ಆಹಾರನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ "ಶಂ ಖಚೂಡನಾಗನ ನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅವನು ಗೋಕರ್ಸೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋ ಗಿದ್ದಾಗ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಗರುಡನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನು. ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ನಾಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ “ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಕೋ ಡುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನು  ತ್ತಿರಲು ಶಂಖಚೂದಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಜನಮೂತವಾಹನನ ಮುದುಕ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸಾಯು 
ವನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಣ ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಾಗೆ ಗೌರಿ 'ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಳು. ಗರುಡನು ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಮೃ ತ 
ವನ್ನು ತಂದು ಚುಮುಕಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸತ್ತು ಮೂಳೆಯ ರಾಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿ, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಅನುತಾಪ ಪಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು (ಅಂಕ ೪--೫). 

ಈ ಕಥೆ ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆಯೇ 
ಇದೆ (ತರಂಗ ೨೨ ಮತ್ತು ೯೦). ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಗಾನಂದ 'ಕ್ಯೂ ಬೃಹ 
ತ್ವಥೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಕಥಾಶೋಧನೆ, ಸನ್ನಿ ವೇಶರಚನೆ, ಪಾತ್ರ 
ಪೋಷಣೆ, ಶೃಂಗಾರನೀರ ಕರುಣಾದಿ ವಿವರಣೆ, ಹಾಸ್ಯರಸಯೋಜನೆ, ವರ್ಣನೆ-- 
ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲಾ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾಕಲ್ಪಿ ತವಾದವು. ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ, 
ರತ್ನಾ ವಳೀ ಪಫ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗಳಂತೆ, ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಮುದ್ದಾ ಗಿಶಾ ತ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ pA ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಈ " ಬೋಧಿಸತ್ತೆ ' ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹರ್ಷನು ಏಕೆ, ಹೇಗೆ, ಬರೆದನೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಆತಂಕಿಸುತ್ತಾ ೭. ಇದು ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ ಸಮಸೆ ಸಯೇನಲ್ಲ. 
ನಾಗಾನಂದದ ಮೊದಲುಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ ಲ್ಪ “ದ್ದ ವರ್ಣವು ಹ ಮೂಲ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಸ್ಕ ರತ್ತ, ಪೂವ ಜನ್ಮವ ತ್ಕ ೦ತಾದಿ ಬೌದ ವನಿ ಸುವ 
ಬಹು "ಅಂಶಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ.-- ಇನ್ನೂ, ಗೌರೀಪೂಜಿ 


36 ಇದು " ಬೃಹತ್ಯ ಥಾಮಂಜರಿ' (1೪, 1%) ಮತ್ತು " ವೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ' (KV) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬರುತ್ತ ದೆ. 


೧೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನಾದಿಗಳ ಯೋಜನೆ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೌದ್ದಾ ೦ಶ 
ಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಮಾರ್ತಾಂಶವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಸಾ, ರ್ತಪುರೌಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಬಿಚಕೃ ವರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ದಾನವೀರರ ಬಾ ಜೀಕ್‌ ಕಥೆ 
ಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರ್ತ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಸಮ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹರ್ಷನೂ ಮೊದಲಿಂದ” ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನೆ ನೆಂದೂ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಅದು ಪ ಪಕ್ಷ ಪಾತವೌಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂದೂ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ARS ಅವನ ಜೀವಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ 
ಬರೆದದ್ದಾಗಿದ್ದೆರೂ ಇರಒಹುದ.. ಬುದ್ಧ ನು ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಗಣ್ಣುನಾಗಿದ್ದಾ ಮೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ು) ಬೌದ ನೆ ನೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನಿಲ್ಲ. 
ಮೀಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ನಾಟಕದ ಐದು 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ರ ಜೀಮೂತವಾದನನ ಮದುವೆ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶೃಂಗಾರ 
ವಿನೋದ ಹಾಸ್ನ ಉತ್ಸವ ಸಂಭ್ರ ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕೆವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಆರಂಭವಾದರೂ ಅದರ 
ವಸ್ತ್ಯ ಪಾತ್ರ ರಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಗಾನಂದ ' ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವೆ ಹೊರತೆಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದವೆ, ವೈರಾಗ್ಯ ಪರನೂ ತ್ಯಾಗಿಯೂ ಆದ ಜೀಮೂತವಾಹನನ 
ಚರಿತ್ರೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಅತಿವಿಸ್ತರವೆಂದೂ 
EE ಎನ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (ತರಂಗ ೯೦), ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಯವತೀ ಪ್ರಣಯ ವಿರಹಾದಿ ಶೃಂಗಾರಭಾಗದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕು ಭಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು 
ಅಸಾ ವೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಂಥ ವೈರಾಗ್ಯ ಪರನಾದರೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇಯೆ ; ಆದ್ದ! ರಿಂದ " ನಾಗಾನಂದ'ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಂದಿ 
ಗಳೂ ನಾಟಿಕೆಯ ನಾಂಿದಿಗಳಂತೆ ತೃ ೦ಗಾರರಂಜಿತವಾಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು 
" ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ ಶ್ರ 'ಕ್ಕ್ಯೂ ಅಂಥ "ನಾಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ "ಸುಭಿಕ್ಷ ಗಳಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿಯೂ ಸುಖಾ 
ಸಕ್ತ ರಾಗಿಯೂ ಶೃ೦ಗಾರ ಎನೋದಪ್ರೀ ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದ್ಧರಿಂದ ಅಂಥ 
ಸಾಮಾಜಿಕರ ತೃಪ್ತಿ ಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ 


ಹರ್ಷವರ್ಧನ ೧೮೧ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹರ್ಷನ ಕಾಲಕ್ತೂ ಸಂಸ್ಥ .ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇತ ಅಭಿರುಚಿ 
ಚೌ “ ಶೃಂಗಾರ ಏನ ರಸಃ ನ್ನು ವ ವ ಆಗ 
ಬಾಣ ಸುಬಂಧುಗಳು ಆದರ್ಶರಾಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಸವಿಕಾಲಾಧ್ಯ ರುಚಿಯಲ್ಲ 
ಕ್ಟ ಮ್ಲ ವನ್ನ ಬಹುದಾದ ಒಂದು ತರದ ಜವನ. ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇದು ಮುಂದೆ ಬರತಕ್ಕ. ದಾನವೀರ ರಸಕ್ಕ್ಯೂ ಜೀಮೂತವಾಹನ ಪಾತ ತ್ರಕ್ಕ್ರೂ 
ಪೋಷಣಕವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಯೌವನವು "ನಿಂ 
ವನ್ನು ತ್ತಾ, ವೈರಾಗ್ಯಪರನಾಗಿದ್ದು, ತ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಿತೃಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರನು (ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಜಾ ಎಂಬಂತೆ), ಮಲಯವತಿಯಲ್ಲಿ Bp ಆಸಕ್ತ LS ; 
ರ್ರಣಯಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಾನು ವರಿಸಿಯೇನೇ ಎಂದು 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತನ್ನ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ದ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ನೆ ನೆಂಟರಿಷ್ಟ ರು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಪಾನವಿನೋದಾದಿಗಳಿಂಡೆ 
ಸಂಭ ' ಮಪಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಸದುವಣಿಸೆನು ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾದ ಮೋಹದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮಿತ್ರಾ 
ವಸು ಬಂದು ಕರೆಯಲು ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು; ಮದುತೆ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ದಿನಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ ಅಂಥ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಾತೂ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪರೋಪಕಾರವೇ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದು 
ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಈಡಾಡುವನು.--ಅದೂ ಅನಾಮಧೇಯನಾದ ಒಬ್ಬ 
ನಾಗನಿಗೆ. 

ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಗುಣಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ 

ನಿರಾಧಾರ ಥೈ ರ್ಯ ಕಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತು ವಿನೆಯಃ 

ಕ್ಚಮಃ ಕ್ಸ ಕಂ ನೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ। 

ಹತಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯ ೦ ವ್ರಜತು ಚ ಶ್ನಪಾ ಕ್ವಾದ್ಯ ಕೃಪಣಾ 

ಜಗಜ್ಜಾತಂ ಶೂನ್ಯ: ೦ ತ್ಯ "ಯಿ ತನಯ ಲೋಕಾಂತರಗತೇ || (೪, ೩೦) 
ಅವನ ಈ ನಯ ವಿನಯ ಧೈರ್ಯಾ ದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕವಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ; ನಾಟಿಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ವೃದ್ಧ ರಾದ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ; ಅದರ ಮುಂದೆ "ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸುಖ ಅಲ್ಲ; 60 ಒರಿಯ "" ಆಯಾಸ'' (1. ೬). ಹೀಗೆಂದು ಅವನು 

ಪ್ರಜಾಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ ವನ್ನೇ ದಾನ 

ಮಾಡಿದ್ದ ನು. (3. ೭). ಅವರು” ಸುಖವಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ ಮತುಗಮುಂತಾದತನ್ನ 


೧೮೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಶತ್ರುಗಳು ರಾಜ್ಯವನ ಸಿ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವನೇನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಇನೂ ಸಂತನೇಷನೇಯೆ ತನಗೆ ಭಾರ ತಪ್ಪಿತೆ೦ದಲ್ಲ; ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನಿಂದ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಲ್ಲಾ 
ಎ೦ದು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನೆಂದು ಮಿತ್ರಾವಸುವು ಹಾರಾಡಲು 
ಅದರಿಂದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೆ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದು ಅವನನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. ಔದಾರ್ಯವು ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ ; ಅದು ಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗಾಗಿಯ್ಲ ; ಪರರ ಕಷ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ ಅವ 
ರನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ವರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು : ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ, ಬೇಡಬೇಡನವೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಗನಿಗಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟೆನು; ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿನು; ಕೊರಗಲಿಲ್ಲ, ನರಳಲಿ್ಲ; ಅಂಥ ಒಂದು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದೇ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; " ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಲಭ್ಯವಿಭವ' ವಾದ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅದೊಂದೇ "ದೋಸ, ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು (1%. ೨); 
ಅಂಥ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ, ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾಗಿತ್ತು (17. ೨೩--೨೪). ಹೀಗೆ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ಕವಾಗಿ, ಕೇವಲ ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹೃದಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವುದಿರಲಿ, ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ತನ್ನ ನ್ದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು 
ತಾನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 5 ಮುಂದುವರಿಯಲ್ಲಿವೆಂದು ಆದಿಶೇ ಸನ್ನು ದೂರುವನು. 
"ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನನನ್ನು ತಗೊ!' ಎಂದು ಹೇಳುವು ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೋರದೆ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಎರಡುಸಾವಿರ ನಾ ನಾಲಗೆಗಳಿದ್ದೇನು 
ಫಲ ಸಂದು ಆಕ್ಲೇಸಿಸುವನು. 

ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ ದಯಾಮೂಲವಾದ ದಾನವೀರವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶೃ ೦ಗಾರ ಹಾಸ್ನ ಕರುಣ ಅದ್ದುತಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವಾಗಿವೆ; ಭಾಸನ ಕೈಗೆ ನಿಶೃದ್ದರೆ ಈ ಕ "ಕರ್ಣಭಾರ 'ದಂತೆ 
ಒಂದು ರುದ್ರನಾಟಕವಾಗಿ, ಆ ಭಾರತವೀರನಂತೆ ಈ ಬೌದ್ಧ ವೀರನೂ ಅತ್ಯೌದಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬನಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹರ್ಷನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ "ಅಪೂರ್ವವಸ್ಥುರಚನೆ ' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಕಲಹವು ಚಮತ್ಯಾರವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ನಿನೋದವು 


ಹರ್ಷವರ್ಥನ ೧೮೩ 


ರಸವತ್ತಾದದ್ದೆಂದೂ ಚಮತ್ಕಾರಸೂಚಕವೆಂದೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ರುಚಿಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಬಲಿಯಾಗುವ ಸನ್ವಿ ವೇಶವು ಬಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು ; ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪರೋಪಕಾರಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಅರ್ಥಿ 
ಗಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನ್ನಿ ಸುವುದು ; ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿರುವಾಗಲೇ ಮುಂದೆ ಹಿಮವ 
ತೃರ್ವತ ಶಿಖರದಂತೆ ಇದ್ದ ನಾಗಗಳ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿ ಕಂಡು, ಆದಿಶೇಷನು 
ರಕ್ಷ ಸಲಾರದೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾಗಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಗರುಡನಿಗೆ ಒಲಿಯಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯುವುದು ; ಆಗ ಅವನು "" ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗರುಡ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ನಾಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಆದೀತೇ ?'' ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿತ್ರಾವಸುವು ತಂದೆ ಹೇಳಿ 
ಈಳುಹಿಸಲಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು ; ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶಂಖಚೂಡನ ತಾಯಿಯ ಅಳುವು ಕೇಳಿಸುವುದು; ಅವಳು ಅನಾಥಿಯಾದ 
ಮುದುಕಿ ; ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನೇ ಮಗ; ಅವನು ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು " ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನು ಹೋಗುವನೆಂದೂ 
ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರೆ೦ದೂ ಅವಳು ಗೋಳಾಡುವಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೋದರೆ 
ಅವನೂ ಒಪ್ಪನು, ಅವಳೂ ಒಪ್ಪಳು! ತರ್ಕವಿತರ್ಕವೊಂದೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶ೦ಖಚೂಡನು ಬಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಅದಕ್ಕ 
ಮುಂಚೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಕರ್ಣೋಶ್ತರನ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರುವುದ 
ಸ್ವೈಂದು ಹೋಗುವನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಚುಕಿ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಕ್ಕವರ್ಣದ ಸಂಕಳಿಕೆ ಪಂಚೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವನು; ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವು ಶ೦ಖಚೂಡನ ವಧ್ಯಚಿಕ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ತಾನು ಬಲಿಯಾಗಲು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಧನವು 
ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತೆಂದರೆ 
“ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು!” ಎನ್ನು 
ವನು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಗರುಡನು ಬರಲು ಜೀಮೂತವಾಹನನು ತನ್ನ ಸಂಕಲಿ 
ಕೆಯ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ವಧ್ಯಶಿಲೆಯನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಅವನನ್ನು 'ಗರುಡನು ಬೆಟ್ಟದ. ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಸಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಇದು ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ, ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟು 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಖಚೂಡಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಈ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತಿಕೆಯಿ೦ದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಗೌರಿಯ ಕಮಂಡಲೂದಕ ಗರುಡನ 
ಅಮೃತವರ್ಷ ಇವೆರಡರೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಉಳಿಸಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮೂಲವೃತ್ತ್ಯಾ೦ತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ನಾಟಿಕವು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹರ್ಷನು ಸನ್ನಿ ಮೇಶ ಕಲ )) ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ತಿಳಿದೋ, ಭಾಸ 
ಕಾಳಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ವರ್ಣನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ; “ಅದೇ ರಸಾನು 
ಗುಣವಾದ ಓಜಃ ಪ್ರಸಾದಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; ಆದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಿಂದ ಆಗಲೇ ಮುನ್ನೂರು ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿ ಈಗ ಸುಬಂಧು ಬಾಣರು ಮೇಲ್ಪ ೦ಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ವಿಸಮಯದ ಪಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ವಾಗ್ಧಾಲ ವೈಚಿತ್ರ, ಕ್ರಿಪೂ ಅಲರಕಾರಸ್ರಿ ಯತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ ಶೆ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ ದಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತ ತಾಕಾ 
ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ, ಸರಳತೆಯಿದೆ, ಚನ ಭಜ ಸಟೀಸಂಹಾರ ಚಂಡಕೌಶಿಕಗಳ 
ಕ್ಲಿ ಷ ತೆಯಿಲ್ಲ, ಕೃತಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಗಡುಸಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು; ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ಟಾ ನುಭವಭಾವಿತವಾದ, ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ, 
ಉದ್ಯಾನಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, "ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆ ಅನನುಭೂತವಾದ 
ಅಥವಾ ಕವಿಸಮಯಾನುಸಾರಿಯಾದ, ಬರಿಯ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, 
ಸಾಗರ ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- 
" ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ'-- 


೧. ಯುಂದ್ದ.3. 
€ಛ 


ಪಾದಾತಂ ಪತಿ ಶಿರೇವಪ ಪ್ರ ಥಮತರಮುರಃಪೇ ಷಮಾತ್ರೇಣ ಪಿಷ್ಟ್ಟಾ 
ದೂರಾನ್ನೀತ್ವಾ, ಶರ್‌ಫೈರ್ಹರಿಣಕುಲಮಿವ ತ್ರಸ್ತ ಸುಕ್ತಿ ೇಯಮಾಶಾಃ | 
ಸರ್ವತೊ. ತ್ಸ ಸ್ಯ ಸರ್ವಪ್ರ ಹರಣನಿವಹಸ್ತೂ ರ್ನಮುತ್ತಾ ಯ ಖಡ್ಗಂ 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ಮ ರ್ಜ ನನ ಪ್ರ ವೃತ ತ್ತಃ `ಕರಿಕರಕದಲೀಕಾನನಚ್ಚೆ (ದಲ್ಲೀಲಾಂ | (ಸಳ) 


ಬತತ ಭಳ ಸತುತ ಂಗಸ್ಯೆ ಪರಿಮಲನಿಲೀ ನಮಧುಕರ 
ಭರಭಗ್ನ ಬಕುಲಮಾಲತೀ ಲತಾಜಾಲಕಸ್ಯ ಕಮಲಗಂಧಗ್ರ ಹಣೋದ್ಧಾ ಮಮಾರುತಪರ್ಯವ 





1 "ರತ್ನಾವಳೀ', 1೪. ಓನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
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ಬುದ್ಧ ಬಂಧೂಕಬಂಧನಸ್ಯ ಅವಿರಲತಮಾಲತರುಪಿಹಿತಾತಪಪ್ರಕಾಶಸ್ವಾಸ್ಯ ಧಾರಾಗೃಹೋದ್ಯಾ 
ನಸ್ಯ ಸಶ್ರೀಕತಾಂ (11). 


೩. ಪ್ರಣ್ಟಾಗೃಹ. 
ಆಭಾತಿ ರತ್ನಶತಶೋಭಿತ ಶಾತಕುಂಭ 
ಸ್ತಂಭಾವಸಕ್ತ ಪೃಥುಮಾಕ್ರಿಕದಾಮ ರಮ್ಯಂ | 
ಆಧ್ಯಾಸಿತಂ ಯುವತಿಭಿರ್ವಿಜಿತಾಪ್ಸರೋಭಿಃ 
ಪ್ರೇಕ್ನಾಗೃಹಂ ಸುರವಿಮಾನಸಮಾನಮೇತತ್‌ || (111. ೨) 
"ರತ್ನಾವಳೀ — 
೪, ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ. 


ವಿಧಾಯಾಪೂರ್ವಪೂರ್ಣೇಂದುಮಸ್ಥಾ ಸಾರ ವಂ। 
ಧಾತಾ ನಿಜಾ ಸನಾಂಭೋ ಜವಿನಿಮಾಲನ ದುಃಸಿ ತಃ || (11. ೯) 


೫. BSCE 


ಪದ್ಮ ಸ್ಯ ರುಚಿಂ ನ ಹಂತಿ ನಯನಾನಂದಂ ವಿಧತ್ತೇ ನಕಿಂ 
ಸ ೦ _ ರುುಷಕೇ ತನಸ್ಯ ಕುರುತೇ ನಾಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ $0] 
ವಕ್ರ (೦ದೌ ತವ ಸತ್ಯ ಯಂ ಯದಪರಃ ಶೀ ತಾಂಶುರುಜ್ಞ ಸ ಂಭತೇ 
ದರ್ಪೆಸ್ತಾ ;ದಮೃ ತೇನ ಚೇದಿಹ ತದಪ್ಯಸೋವ ಬಿಂಬಾಧರೇ || (111. ೧೩) 


೬. ಪ್ರಿಯಾಸ್ಪರ್ಶ.-- 

ವ್ಯಕ್ತಂ ಲಗ್ನೋಪಿ ಭವತೀಂ ನ ಧಕ್ಷ್ಮ್ಯತಿ ಹುತಾಶನಃ | 

ಯತಃ ಸಂತಾಪಮೇವಾಯಂ ಸ್ಪರ್ಶಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪ್ರಿಯೇ | (IV. ೧೮) 
"ನಾಗಾನಂದ '-- 
೬. ವಿರಹಿಯ ಧೈರ್ಯ. 

ನೀತಾಃ ಕೆಂ ನ ನಿಶಾಃ ಶಶಾಂಕಧವಳಾ ನಾಘ್ರಾ ತಮಿಂದೀವರಂ 

ಕೆಂ ನೋನ್ನೀಲಿತ ಮಾಲತೀ ಸುರಭಯಃ ಸೋಡಾ ಪ್ರದೋಷಾನಿಲಾಃ | 


ರುಂಕಾರಃ 'ಹಮಲಾಕರೇ ಮಧುಲಿಹಾಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಯಾ ನ ಶ್ರುತೋ 


ರ್ನ್ಯಾಜಂ ವಿಧುರೇಷ್ಟಧೀರ ಇತಿ ಮಾಂ ಯೇನಾಭಿಧತ್ತೇ ಭರ್ವಾ || (11. ೬) 


ಲೆ. ಉದ್ಯಾನ ರಮಣೀಯತೆ. 


ನಿಷ್ಯ ಂದಶ್ವ ೦ದನಾನಾಂ ಶಿಶಿರಯತಿ ಲತಾಮಂಡಪೇ ಕುಟ್ಟಿ ಮಾಂರ್ತಾ” 
ಶ್ರು ತ್ರಾ 'ಧಾರಾಗೃ ಹಾಣಾಂ ಧ್ವ ನಿಮನುತನುತೇ ತ ನೀಲಕಂಠಃ | 
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ಯಂತ್ರೋನ್ಮುಕ್ಷಶ್ಚ ವೇಗಾಚ್ಚಲತಿ ವಿಟಪಿನಾಂ ಪೂರಯನ್ನಾ ಲವಾಲಾಕ 
ಆಪಾತೋತ್ರಿ ಇಡ ಹೇ ಲಾಹತ ಕುಸುಮ ರಜಃ ಪಿಂಜರೋಯಂ `ಜಲೌಘಃ ॥ (111. ೭) 


೯. ಸಮುದ... 


ಕವಲಿತಲವಂಗಪಲ್ಲ ವ ಕರಿಮಕರೋದ್ಧಾರಿಸುರಭಿಣಾ ಪಯಸಾ | 
ಏಷಾ ಸಮುದ್ರವೇಲಾ ರತ್ನದುತಿರಂಜಿತಾ ಭಾತಿ || (IV. ೪) 


ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ವಿರ್ಲ್ಷ್ಲ ಅವರು 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


‘The Ratnavali’, considered also under a purely literary 
point of view, marks a change in the principles of dramatic com- 
position, as well as in those of social organization. Besides the 
want of passion and the substitution of intrigue, it will be very 
evident that there is in it no poetic spirit, no gleam of inspiration 
scarce even enough to suggest a concert in the ideas. ‘The only 
poetry of the play in fact is mechanical. The structure of the 
original language is eminently elegant, particularly in the 
Prakrit. ‘This dialect appears to equal advantage in no other 
drama, although much more laboured in the Malathi Madhava. 
The Sanscrit style is also very smooth and beautiful without 
being painfully elaborate. ‘The play is, indeed, especially interest- 
ing on this account that whilst both in thought and expression 
there is little fire or genius, a generally correct and delicate taste 
regulates the composition, and avoids those absurdities which 
writers of more pretension than judgement, the writers of more 
recent periods invariably commit. " The Ratnavali’ in short may be 
taken as one of the connecting links between the old and the new 
800001; as a not unpleasing production of that middle region, 
through which Hindu poetry passed from elevation to extra- 
vagance. . . . It is chiefly valuable as ೩ picture of Hindu manners 
in a sphere of life secluded from common observation and at ೩ 
period of some antiquity. The manners depictured are not 
influenced by lofty principle or profound reflection, but they are 
mild, affectionate and elegant. . . . 

The story is romantic, the incidents are well contrived, the 
situations are eminently dramatic, and although the spectator is 
let into the secret of the plot from the beginning, the interest is 
very succesfully maintained. The intrigue corresponds perfectly 
with the definition given by Schlegel: it 18 the union of unexpected 
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combinations, resulting from the contending operation of accidental 
occurrences and premeditated designs. 

In the circumscribed limits of the action, we have no right 
to expect much contzast or development of character, and it is 
enough that all the individuals introduced preserve their identity. 
This is true even of the chambermaids, and the obliging confidante 
of the heroine is distinguishable from the termagant adviser of 
the queen. . . . ` 

Select Specimens of the Theatre of the Hindus —by H. H. Wilson 
(1835), vol. 11, pp. 258-259, 318. 
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Ancient Sanskrit Dramas,’ P.0.C., VII. 

V. A. Smith— The Reign of Harsha from 606-648 a. D.’, in 
೫.೫.1, pp. 282-302. 

Montgomery Schuyler—" The Origin of the Vidushaka and the 
Employment of this Character in the Plays of Harsha Deva’, 
3.4.0.8. 20, 338 f. 

C. K. Venkataramayya— ಹರ್ಷವರ್ಧನ. 


N. ೪. Kuradi— ಶ್ರೀ ಹರ್ಸನ ನಾಟಕಗಳು. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಕೆ. ನಂಜನಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂಠ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೫. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ರತ್ನಾನಳೀ ನಾಟಕೆ. ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೯ 
೧೯೩೫ (ಮೂಲದ ಪೂರ್ಣಭಾಷಾಂತರ). 

ರತ್ನಾನಳೀ ನಾಟಿಕೆಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೮೯೯. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ--ಗಂಣಿ ವೈಯಾಕರಣ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ, 
ಮದರಾಸು, ೧೮೯೯. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ--ಅನಂತ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೮೯೪. 


ಭವಭೂತಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೭೦೦) 


ಭವಭೂತಿಯು " ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ ', " ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ', " ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ ' ಎ೦ಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ವೇ ಮೊದಲು ಬರೆದದ್ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತನ್ನ ಕುಲಗೋತ್ರ ದೇಶಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನ 

“ ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ಪದ್ಮ ಪುರಂ ನಾಮ ನಗರಂ. ತತ್ರ ಫೇಚಿತ್ತ ಎತ 
ರೀಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಪಾತ್ಚ ರಣಗುರವೂ ಪಂಕ್ಲಿಪಾವನಾಃ ಪಂಟಾಗ ಯೋ ಧೃತ 
ವ್ರತಾಃ ಸೋಮಸೀಧಿನ ಉದುಂಬರನಾಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪ್ರತಿ 
ವಸಂತಿ. ತದಾಮುಷ್ಯಾಯಣಸ್ಥ ತತ್ರ ಭವತೋ ವಾಜಪೇಯಯಾಜಿನೋ 
ಮಹಾಕವೇಃ ಪಂಚಮಃ ಸುಗ ಸ ಹೀತನಾಷ್ನೋ ಭಟ್ಟಿ ಗೋಪಾಲಸ್ಯ ಪೌತ್ರಃ 
ಪವಿತ ತ್ರಕೀರ್ತೇರ್ನೀಲಕಂಠಸ್ಯ್ಯಾತ್ಮ ಸಂಭವಃ ಶಿ ಶ್ರೀತಂಠವೆ ರದಲಾಂಛನಸ ಸದವಾಸ್ಯ 

ಪ್ರಮೌಣಜ್ಞೊ, ಭವಭೂತಿನಾನಮ ಬತುಕರ್ಣೀಪ್ರತ್ರಃ ಈವಿರ್ಮಿತ ತ್ರಧೇಯ 

ಮಸ್ಕಾ ಕಮಿತಿ ಭವಂತೋ ವಿದಾಂಕುರ್ವಂತು. - ಯಸ್ಸ ಜಾ ಸಗ 2 

ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೂ ಇ ಅಂಶಗಳೇ ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು-- 

" ಭವಭೂತಿ 'ಯ (ಇಟ್ಟಿ ?) ಹೆಸರು ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠ; ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಜತುಕರ್ಣೀ ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠ; ತಾತ ಹೆಸರು ಭಟ್ಟಿಗೋಪಾಲ; ವಂಶ 
ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು, ಸೋಮಯಾಜಿಗಳು ; ಅವರದು 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆ; ಕಾಶ್ಯಪ ಪಗೋತ ; ಉದುಂಬರ ವಂಶ. ಭವಭೂತಿಗಿಂತ 
ಐದು ತಲೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರೊಬ್ಬರು' ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವರೂ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಟಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ'' ಅವನ ಗುರು. 
ಅವನಿಗೆ ನಟರು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿರುವ " ಪದ್ಮ ಪುರ 'ವು? 





1 ಒಂದು ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈತನ ಹೆಸರು " ಸಿಂಹಭೂತಿ ' ಎಂದಿದೆ. 

2 " ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ 'ದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವಿದರ್ಭ (ಬೀರಾರ್‌) ಪಾ 
ದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ( ಮಾಲತೀಮಾಧವ ದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಪದ್ಮಾವತಿ 'ಯೇ 
ಪದ್ಧ ಪುರವೆಂದೂ, ಅಡು ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರುವ' " ಪವಾಯ' ಅಥವಾ "ನರ್ವಾ' 
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ಅವನ ಊರು. ತಾನು " ಪದವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ '--ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ನ್ಯಾಯ ಮಾಮಾಂಸಾ ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ? (ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ವೇದವನ್ನೂ ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಅಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಶ್ರೈಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಆಂತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು.)" 

" ಭವಭೂತಿ', " ಶ್ರೀಕಂಠ " ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಇಟ್ಟಿ ಹೆಸರು ಯಾವುದು, ಬಂದ ಬಿರುದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ವಿವಾದ 
ವಿದೆ. ಶ್ರೀಕಂಠ ಎಂಬುದು ಬಿರುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ಸಂಪತ್ತು ತಥಾ ವಿದ್ಯೆ 
ಕಂಶದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ ; ಭವಭೂತಿ ಂಬುದು ಬಿರುದಾದರೆ ಅದಸ್ಥೆ 
ಈಶ್ವ ರಪ ದ್ರ ಸಾದವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ ; ಇದು " ಸಾಂಬಾ ಪುನಾತು ಭವಭೂತಿ 
ಪವಿತ್ರ ಬ ವ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ (ಒಬ್ಬ ?) ರಾಜನಿಂದ 
1 ಬಿರುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೀಲಕಂಠ, ಗೋಪಾಲ, ಎಂಬ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಮೂಸ“: | ನೋಡಿದರೆ 
" ಶ್ರೀಕ೦ಠ' ಎ೦ಬುದೇ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು ಸಂಭ ನವವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ ಸಂಸಾರಪ್ಪ ಸುಖಮಯವಾಗಿತ್ತೆ೦ಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಹಯ 
ಪತ್ತೀ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಾದಿಗಳಿದ್ದರೆಂದೂ ಆ೦ತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಊಹೆಗೆ ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಧಾರ 
ಮಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ನಾ ಸ 
ಯಾರಾದರೂ ಖಂಡನೆ ಮಾಡಿದರೆ " ಅವರೇನು ಬಲ್ಲರು? ಅವರನ್ನು ಯಾರು 
ಓದು ಎಂದವರು?' ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಔದ ತ್ರ ತ್ಯ! ಕಾಳಿದಾಸನು " ಆಪರಿ 
ತೋಷಾದ್ವಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೊಳಿಗವಿಜ್ಞಾ ವರಿಸಿ ಇ ಆತ್ಮನ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚೇತೂ' ಎಂದರೆ, ಭವಭೂತಿ 


ಗ್ರಾಮವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಗಪುರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಪುರ ಅಥವಾ 
ಚಾಂಡಾ ಗ್ರೂಮವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ| ಭಂಡಾರ್ಕರವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ " ಭವಭೂತಿಯ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ ಕಾಲಪಿ ಪ್ರಿಯನಾಥ' ನ ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸ 
ಲಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳಿದೆ (ಪ್ರ ಸ್ತಾವನೆ). ಈ ಕಾಲಪ್ರಿ ಯನ ಗುಡಿ ಉಜ್ಜ ಯೊಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮೌದೆದ್ದಿ ರಬಹುದು ಅಥವಾ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ರುವ " ಕಾಲ್ಪಿ ` ಎಂಬುದು ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇವೊಂದೂ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 

8 ವೀರರಾಘವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಷಿ 

8 cf. ಯದ್ವೇ ದಾಧ್ಯಯನಂ ತಥೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಚ ಜ್ಞಾನಂ 
ತತ್ಕಥನೇನ ಕಿಂ... (ಮಾಲತೀ ಮಾಧವದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ) ಮತ್ತು ಮಾ.ಮಾ., ೪ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೧ 
"ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗೃಶ್ವೇವಾನ್ವವರ್ತತ | 
ಉತ್ತರಂ ರಾಮಚರಿತಂ ತತ್ತ ಣೇತಂ ಪ್ರಯೋಕ್ಸ್ನ್ಯತೇ || 
ಎಂದು "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ 'ಗೆ ನಾಂದಿಮಾಡಿದನು. 
ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾ ಂ 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ತ್ತಾ ಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ | 
ಉತ್ಸತ್ಸ ತೇಸ್ತಿ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋ ಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ || 
ವಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಖಂಡನಕಾರರನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಮ. 
ಭವಭೂತಿ " ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ' ಒಡ್ಡೋಲಗದ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳುವ ಒ೦ದು ದಂತಕಥೆ ಇದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ-- ಕಾಳಿದಾಸನು ಭವಭೂತಿಯ 
"ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 'ವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಿ , “ಕಿಮಪಿ ಕಿಮಪಿಮಂದ೦ 
; ರಾತ್ರಿರೇವಂ ಜಸ ಜು ” (1. ೨೬) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅನುಸ್ತಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು " ರಾತ್ರಿ ರೇವ' ಎಂದು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನು ರಾಜಾ 
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ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಫಿನೇಗುನಡಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; ಭವಭೂತಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಅದರಂತೆ ತಿದ್ದಲು ಅವನನ್ನು ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ " ರಾತ್ರಿ ರೇವ' ಎ೦ಬ ಪಾಠವು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು 
ಮಾತ್ರ ಊಹಿ ಸಬಹುದೇ Ep ಭವಭೂತಿ ಕಾಳಿದಾಸರು ಸಮಕಾಲೀನ 
ರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಪ್ರಭಾವವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ 
“ನರಕ ಾಧವ 'ದ' ಜ್‌ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಭಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಿಲ 
ಶಿಷ್ಯ ವಿರಚಿತವೆಂದೂ (ರ ೩--ಅಂತ್ನ ಗದ್ಯ). ಉಂಬೇಕಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
ವೆಂದೂ (ಅಂಕ ೬- ಅಂತ್ಸ ಗದ್ಯ), ಕುಮಾರಿಲಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಭವಭೂತಿ ವಿರಚಿತ 
ವೆಂದೂ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭ ಭವಭೂತಿಯೂ ಕುಮಾರಿಲ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಉಂಬೇಕನೂ ಒಬ ನೇ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಯೋಚಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಂಶವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಭವಭೂತಿ 
ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ‘ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ 'ಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅಂಕಿತ 


5 ಉದಾ.--ಮಾ. ಮಾ.ದ 720ರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಮೇಘಸಂದೇ ಶಗಳ ಛಾಯೆ. 


೧೯೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ನಾಮುವಳವೆನೊ (೧; ; ಆದರೆ " ಕುಮಾರಿಲ 'ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.* ಕುಮಾರಿಲ ಭವಭೂತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯರು; 
ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಸಾಲದ ದ್ದ. ವರು; ಆದರೆ ಇದಿಷ ರಿಂದಲೇ ಅವರು ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. 

ರಾಜಶೇಖರನು (ಸುಮಾರು ೯೦೦) ತನ್ನನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.' ವಾಮನನು (ಸುಮಾರು 
೮೦೦) ಮಹಾವೀರಚರಿತದಿ೦ದ (1. ೫೪) ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ (17. ೧೪೪) ಭವಭೂತಿ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜರುಯಶೋವರ್ಮನ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೭೩೬. ಇದೇ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನ " ಗೌಡವಹೋ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (೭೯೯) ಭವಭೂತಿಯ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯಿದೆ.' ಇದರಲ್ಲಿ " ಅಚ್ಚವಿ' (- ಈಗಲೂ) ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಭವಭೂತಿ ೭೩೬ಕ್ಕಿಂತಸ್ವ ಸ್ನಲ ಲ್ಹವಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ ನೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸ ಕ್ರೈ. ಶ್ರ. ೭೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭವಭೂತಿ "ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಸತ್ರ ರಾಮಚರಿತ ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, "ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ' ಎ೦ಬ ಒಂದು 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ನೌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹಾವೀರಚರಿತ 'ವ್ರ ಅವನ 





6 " ಇಂಡಿಯ" ಹಿಸ್ಟಾರಿಕಲ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಲಿ ' ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ (ಜೂ೯ , ೧೯೩೧) ದಿನೇಶ 
ಚಂದ್ರ ಭಟ್ಟ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಈ ಖನವನ್ನು ಭಜ ಯ ಅದರಲ್ಲಿ 
« ಭನಭೂತಿ ಸುರೇಶ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತನು " ಭವಭೂತಿ ಶ್ರೀಕಂಠ 'ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ “ವೃತ್ತಿ ಜಾ 
ಲಾರರು. " ಭವಭೂತಿ 'ಯ ಹೆಸರು ಹಿಂದೆ “ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗೆ ಈ ವಿಕಲ್ಲಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ಡಾ|| ಬೆಲ್ಮಳಕರರು ಊಹಿಸುತ್ತಾ ರೆ (ಪೀ ಠಿಕೆ, xliii)- 

("ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕ ''ದಲ್ಲಿ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, ೧೯೩೨) ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜ 
ಪುರೋಹಿತರ ಭವಭೂತಿಗೂ ಸುರೇಶ್ವ ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾ' ರೆ. 

7 ಬೌಲರಾಮಾಯಣ (1. ೧೬). 

8 ಕವಿವಾಕ್ಚತಿರಾಜ ಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿಸೇ ವಿತಃ | 

ಜಿತೋ ಯಯ್‌ ಯಶೋವರ್ಮಾ ತದ್ಲುಣಸ್ತುತಿವಂದಿತಾಂ || 

* ಭವಭೂಇ ಜಲಹಿಣಿಗ್ಗ ದ ಕಬ್ಬಾಮಯ ರಸಕಣಾ ಇವ ಫುರಂತಿ | 

ಜಸ್ಸ ವಿಸೇಸಾ ಅಜ್ಜ "ನಿ ವಿಯಡೇಸು ಕಹಾಣಿವೇಸೇಸು || 

30.4 ಶಾರ್ಜ್ಸಧರ ಪದ್ಧತಿ ' ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ 
ದೆಂದು ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವು "ವಸ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಭವಭೂತಿ ೧೪೯೩ 


ಪ್ರಥಮಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅದರ ಅಂಕಾನುಸಾರಿಯಾದ 
ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ- 


ವಿಶ್ವಾನಿ ಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಒಣರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಕುಶಥ್ವ ಜನು “ತೆ ಊರ್ಮಿಳೆಯ 
ರೊಡಸೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಸೆ. ರಾವಣನ ಪುರೋ ಹಿತನಾದ 'ಸರ್ವಮಾಯನೆಂಬ ಮನ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನೂ ರಾವಣನಿಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜನಕನನ್ನು 
ಕೇಳಲು, ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಿಡುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಕುಶಧ್ಯ ಜರೆ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಜನಕನ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ [ತಾಔಕಾಸಂಹಂರ, 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರ ಲಾಭ, `ೈವಧನುರ್ಭಂಗೆ). WN ಕುಶಧ್ವ ಜನು ಸೀತೆ ಉರ್ಮಿ ಳೆಯರನ್ನು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಎಣರಿಗೆ ಕೊಡುವನು ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಜನಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವ ಭಾರವನ್ನು “ಹೊತ್ತು 
ಮಾಂಡವಿ € ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ದಶರಥ 'ವಸಿಷ್ಠಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಬಸುನೆನು. (ಸ ಸುಬಾಹು ಸಂಹಾರ). ಮುದುಕನಾದ 
ಸರ್ವಮಾಯನು ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡುತ್ತ, ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತ 
ವನ್ನು ಮಾಲ್ಯ ವಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ (ನೆಂದು ಹೋಗುವನು. (ಅಂಕ ೧. ) 

ಮಾಲ್ಯ ವಂತನು ರಾವಣನ ''ಮಾತಾಮಹ ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಯ. ಅವನು ರಾವಣನ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 
ಈಶ್ವರ; ನಕ್ಕ ತ ಆದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಉದ್ರೆ ೇಕಗೊಳಿಸಿ ಕಿವಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಮುರಿದದ್ದ ಕ್ಮಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸುವನು. ಅವನು ಅದರಂತೆ 'ಔದ್ದೆತ್ಯದಿಂಡ 'ಓನಕನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 'ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೆಣಕುವನು. ರಾಮನು ಕಂಕಣ ತಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಶತಾನಂದ ಜನಕ ದಶರಥರು ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ನಯಭ ಸಿಯಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವರು. ಆದರೆ ಪರಶುರಾಮನು ತೊಟ್ಟ 
ಹಟಿವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಗೆ 'ಾಮಸೇ ಬಂದು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕೆಡು 
ಕೊಂಡು" ಹೋಗುವನು. (ಪರಶುರಾಮ ಪರಾಜಯ)--ಅಂಕ ೨-೩. 

ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಸೂಚನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮಂಧರೆಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶವಾಗಿ 
ಕೈಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭರತಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕ, ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರ ವನವಾಸ--ಎರಡೂ ಕೇಳಲ್ಲ ಟಿ ರುವುವು. ರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಕಾಡಿಗೆ ಎಳೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಡಿಸ 
ಬಹುದು ; ರಾಮನು ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದಲೋ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಥವಾ ವಾಲಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೋ 
ಸಾಯುವನು- ಎಂಬುದು ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಯೋಚನೆ. ಆದರೆ, ತಾನು ಹೋಗೆಬೇ ಕೆಂದಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸೋತ ಪರಶು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನೋ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋ ಬರೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 

ತ ) ಈ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ತರೆಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತವೆ ಅಥವಾ ವಿಸ್ಮಂಭಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 
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೧೯೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ರಾಮನು ಉಪಶಾಂತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ವೈ ಷ್ಣ ವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮನಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. ಯುಧಾಜಿತ್ತೂ 'ಭರತನೂ ಬಂದು 
ಸಪಿಸಿದಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾೌವರಾಜ್ಯ "ದಲಿ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಉತ್ಸಾ ಹದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ "ನು ಬೇಕೆ.ದು ಹೇಳಲು, ರಾಮನು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮ ನ ವರಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡುವನು. ಅವನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿ ಭರತಾದಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಡುವನು. "(ಅಂಕ ೪.) 

ಸಂಪಾತಿ ಜಟಾಯುಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ. (ವಿರಾಧ ಸಂಹಾರ, ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮ ಗಮನ, 
ಪಂಚವಟೀ ವಾಸ, ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಮಾನಭಂಗ, ಖರದೂಷಣಾದಿ ಸಂಹಾರ- ಸೀತಾಪಹರಣ ; 
ಜಟಾಯು ಮರಣ), ರಾಮನ ಗೋಳಾಟ. ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನು ಶ್ರ ಮಣೆಯೆಂಬ ಶಬರತಾಪ ಪಸಿಯನ್ನು 
ಕಬಂಧನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಹನೂಮಂತನ ವೃತಾ ಂತವೊ ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯದಿಂದಿದ್ದಾಸೆಂಬುದೂ ಅವಳಿಂದ ಗ್ಗ ಗುವುದು. ಮಾಲ್ಯಪಂತನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾದ ದನುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಶಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿ ರಾವಣ ಸಖ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೋಗುವನು. ದುಂದುಭಿ ದೇಹವಿಕ್ಸೇ ಪಣ, ವಾಲೀ ಸಮಾಗಮ. ವಾಲಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತರ್ಕವಿತರ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ 

ಇ 

ಹೊರಡುವನು. 

ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ನೊಂದ ನಾಲಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಕವಾಗಿ ಸೆ ಸೇ ಹಮಾಡಿಸುವನು. (ಅಂಕ ೫. ) 

ಮಾಲ್ಯವಂತನ" ವ್ಯ ಥೆ (ಲಂಕಾದಹನ; ಅಕ್ಷಕುಮಾರ ಸಂಹಾರ; ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಸಮರ್ಪಣ. ); ರಾವಣ ಮೂಡ ಕಂಯಕ ಸಂವಾದ (ಲಂಕೆಯ ಮುತಿ ಗೆ), ಅಂಗದನ ದೌತ್ಯ, 
ವಾಸವ ಚಿತ ತ್ರರಥರಿಂದ ರಾಮರಾವಣಯುದ ದ ವರ್ಣನೆ. (ತನಾ ಕ Ny 

ಆ ಅಲಕೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ; ರಾಕ್ಸ್‌ ಸನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಲಾಪ; (ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿ 

ಪ್ರವೇಶ, ಕುಬೇರನಿಂದ ಪುಷ್ಪಕಪ ರಿಗ್ರಹಣ, ವಿಭೀ ಹಣ ಪಟ್ಟಾ ಷಡ. ) ಪುಷ್ಪಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿ 

ಗಳ ಪ್ರಯಾಣ ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗಿರಿನದ್ಯಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ; ಭರತ ಸಮಾಗಮ; ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳ ಆಗಮನ ; ರಾಮವನವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರು ಕಾರಣರೆಂದು ಅರುಂಧತಿ ತಿಳಿಸುವುದು ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಗಮನ 
(ರಾಮಪಟ್ಕಾ ಭಿಷೇಕ) ; ಅಭಿನಂದನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. (ಅಂಕ ೭.) 


ಇದು " ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ''ದ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶ. ಈ ಪಾಠವೇ ತೋದರಮಲ್ಲ ಮೆಗ್ಡಾ ನಲರವರಿ೦ದ ಅಂಗೀಕೃತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ೪೬ ನೆಯ ಪದ್ಧ ದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವಿದೆ. ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸೆಬಹುದು- 


[ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ವಾಲಿ ಅದೃ ಶ್ಯವಾಗುವನು. ಎಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕಿ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಹೋಗಲು ರಾಮನು ತಾನು ತೊಟ್ಟಿ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೫ 
ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವನು. ಮೃಗದೇಹದಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷ ನು ಬಂದು ತಾನೇ ವಾಲಿಯೆಂದೂ ಮತಂಗ ಶಾಪದಿಂದ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ 
ಆ ಶೀತ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವನು. ಅಗಸ ಸ್ಮ್ಯರು ಬಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ದಿವೃದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರಾಕ್ಸ್‌ ಹ ಮಾಯೆಯಿಂದ 'ನಿಶ್ನಾಸ 

ವಿಷಾದ 'ಗಳನ್ನು SE ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ ನವರು ಈ ದಿವ್ಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಾಮನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲ್ಯವಂತ ರಾವಣರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಬಹಳ ಅತ್ಯರ್ಯಸಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಯಾಸೀತೆಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮಣರನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂಕ ೬. 

(ರಾವಣಸಂಹಾರ ವಿಭೀಷಣಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಸೀತಾಗ್ನಿಪ ಕ್ರವೇ ಶಾವಿಗಳು ನಡೆದು ರಾಮನು 

ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಪ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತಾಗಿದ್ದಾ ನೆ.) ವಸಿಷ್ಠ, "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ದಶರಥ, ಇಂದ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇ ಶ್ವರ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 
(ಅಂಕ ೭.)] 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ೪. ೪೬ ರಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಕೇಲವು ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಗಳಿರುವುವೆಂದೂ ಇದು ಮೂರನೆಯ ಪಾಠವೆಂದೂ ತೋದರ 
ಮ್ಹರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ತೀರ್ಮಾನ 
ವೇನೆಂದರೆ-- ಪ್ರಾಯಶಃ ಭವಭೂತಿ ತನ್ನ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಬೇಕು; ಅವರು ಸದಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಇದ್ದ ದ್ದ ರಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೋಪವನು ನ್ನು " ಮಾಲತೀ 
ಮಾದವ ' "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 'ಗಳ ಪ್ರಸ ಸ್ಟಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರ 
ಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ಭವಭೂತಿರಚಿತವಾದ " ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ವು ೪೫. ೪೬ ಸ್ಟೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಅಂಕವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಹಿಂದಿನ 
ಅಂಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ. 
ಇರುವ "ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠ'ವೂ ಭವಃ ಭೂತಿಯದಿರಲಾರದು.? 
V. ೪೬ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠವು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕವಿಯಿಂದ 
ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವನು ವಿನಾಯಕಭಟ್ಟನೆಂದಿದೆ. 
ಇವರು ಯಾರೋ ಯಾವ ಕಾಲದವರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾಯಣವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೂ, ಪರದೇಶಕ್ಕೂ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಕಥೆ. 
12 ಈ ಭಾಗವು ಭವಭೂತಿಯ ಶ್ರ ಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದ. ರೂ ಪೇಲವವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಈಚಿನವರು ಯಾರೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಆವ ತ್ತಿ "ಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಪಾಠಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾಗಿ ಪ ಕೃತವಾದ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥದ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪದಕಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೊಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಓದಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು ಈಗ (`ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿನ ದ್ರಚುರ 
ವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಿಷ್ಠ 
ರಿಂದಲೇ ಭವಭೂತಿಯ ರಾಮಾಯಣನಾಟಕಗಳಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಭಾಮಾ 
ಯಣವೇ ಮೂಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆ ಮಹಾಭಾರತ (181. ೨೭೩, ೫11. ೫%), ಬ್ರಹ್ಮ, ಗರುಡ, ಸ್ಥಾ ಸ್ಕಾಂದ, ಅಗ್ನಿ, 
ಕೂರ್ಮ, ಪದ್ಮ, ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ದ 
ನ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಬೇರೆ ಇನೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇವು ಇಷ್ಟೆ ಷ್ಟು 
ಈಚಿನವಾದರೆ ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ಅದ್ದುತರಸ, NN 
ಮೇದಾಂತ, ಹೋದ ರತರಣಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ ಈ ಕಥಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವ್ರ ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಈಚಿನವು, 
ಯಾವುವು ಹಿಂದಿನವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುವುಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಾಮನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆಯಹೋಗುವವನು ರಾಮಾಯಣವನು ಬಿಟ್ಟು ್ಟಿ 
ಯಾವುದೋ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಸಂಭವವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯೂ ಭಾಸನಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೇ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಡೆ 
ಅದು ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತವೆಂದೂ”" ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಾಸ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಿಂದ ಮುಂದಿನ (ಪೂರ್ವ) ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ತುತಿನ ಸನಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಭವಭೂತಿ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ " ಮಹಾನೀರ ಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದೇ ಒಂದು ಕೌಶಲ. (ವೇ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿದ ರೆ ನಾಟಕವು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು.) 
ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುರ್ಭರಿಗವು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳು "ನೇಪಥ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಪಾತ್ರಸಂಭಾಷಣೆ 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೭ 


ಳಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತವೆ.* ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಭಾಸನಂತೆಯೇ ಭವಭೂತಿ ಕೈಕೆಯ 
ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾತ್ಮಗೊಳಿ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ತ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಎಳೆಯಲು ಕಾರಣನಾದವನು ರಾವಣ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿ 
ಮಾಲ್ಯವಂತ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕೈ ಕೆಯಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಮಂಧ 
ರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಧರೆ ಮ೦ಧರೆಯ ವೇಷದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ. ಕೈಕೆಯ 
ಸ್ತ್ಯಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ವನವಾಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವನು; 
ಆಗ ಭರತನೂ ಎದುರಿಗೇ ಇರುವನು. ಸೀತಾಪಹರಣವು ಜಟಾಯು ಸಂಪಾತಿಗಳ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ನೀತೆ ಲಕ್ಷ ಒ್ರಣನನ್ನು ನ ಪಿ 
ಸುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶವು NEE ವಾಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಮಧಕ್ಕ 
ನಾಗಿ ಸಗ್ರೀವನ್ನ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರುವನು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಮಹಾ 
ಪುರುಷ'ನನ್ನೂ "ವೀರರಸ 'ವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ." 
ರಾಮನು " ಮಹಾನವೀರ'ನೇನೋ ಹೌದು; ಅವನ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ತಾಟಕಾ ಖರ 
ದೂಷಣ ವಾಲಿ ರಾವಣಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಕಂಡುಬರುವುದೇನು ? ಮಾತು, ವರ್ಣನೆ; ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಯಪಿಗಳ, ಮುದುಕರ, ಹೆಂಗಸರ, ಗೃ ಧ್ರಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ. 
ಪರಶುರಾಮ ಜಟಾಯು ಮುಂತಾದವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪದ ಸತ್ವವಿದೆ ; ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ "ಮಹಾ ವೀರ'ನಲ್ಲಿ ಇದೂ " ದೃಶ್ಯ 'ವಾಗಿಲ್ಲಿ. ಅವನು ಗುರು 
ವಿಧೇಯನಾದ, ಸಾತ್ಲಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜಟಕ ಬಜ ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರ, 
ಯು ೨ದ್ಮದ ವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರರಸೋತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವು ಪಾಠಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಬಹುದು ; ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳನು ತರಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮಸ್ವೂ 
ಕವಿಸಮಯಸ್ಕೂ ಭವಭೂತಿ ಬದ್ಧ ; ನನಿಗಿರುವುದು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಸುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
"ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 'ವು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ; 


38 ಅಹಲ್ಯಾ ಶಬರೀ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು, ಸುಗ್ರೀವ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇ ಕ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಮಿಕ್ಕವು 
ಗಳನ್ನು ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆ. ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
“u TE ಯತ್ರ ಗೆಂಭೀರಭೀಷಣಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಕರ್ಕಶಾ ಯತ್ರ ನನಾ ಚ ಭಾರತೀ || 
ಅಪ್ರಾಕೃತೇಷು ಪಾತ್ರೇಷು ಯತ್ರ ವೀರಃ ಸ್ಥಿತೋ ರಸಃ | 
ಭೇದೈಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮೈರಭಿವ್ಯಕ್ಕೆ $ ಪ್ರ ತ್ಕಾ ಧಾರಂ ವಿಭಜ್ಯತೇ || (ಪ್ರ ಸ್ತಾವನೆ, ೨-೩.) 
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೧೯೮ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಆದರೂ ಅದರ ಕಥೆ " ಮಹಾನೀರ ಚರಿತ'ದ ಮುಂದಿನದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವೆನ್ನಿ ಸಲಾರದು ; ಅದರ ತಥ ಹೀಗಿದೆ 


(ಸೀತೆ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣ 
ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಯಷ್ಯಶ್ಶಂಗನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಹೋ ಗಿಡ್ಡ ರು.) ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಣರು ಸೀತೆಯ ಬೇ ಸರವನ್ನು 
ಕಳೆಯಲು” ರಾಮಾಯಣದ” ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಆಯಾಸ ದಿಂದ 
ರಾಮನ ಎದೆಯ ಮೇಲೇ ತಲೆಯನಿ ಬಟ್ಟು ನಿದ್ರೆಮಾಡುವಳು. ಗೊಢಚಾರನಾದ ದುರ್ಮುಖನು 
ಬಂದು ಸೀತಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನದ ದೂರನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವನು. ಸೀತೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗೆ, ಮತ್ತೆ ತಪೋವನವನ್ನು" ಸೋಡ 
ಬೇ ಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸಿದನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವಳು 
ಲಕ ಸ ಣನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ೨. 

ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯಿ ವಾಸಂತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. (ವಾಲ್ಮಿ ೇಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಲವಕುಶರ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ; ಜೃಂಭಕಾಸ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ; ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ; ರಾಮಾಯಣ ರಚನೆ ; ಸುವಣ? 
ಪೀತೆಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಮೇ ಧಯಾಗ ಮಾಡಲು ಜು ಸಂಕಲ್ಪ ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗೆ ಚಂದ್ರ ಕೇತು 
ವನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊದನೆ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮನು ಶಂಬೊಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಜನಸ್ಸಾ ನಕ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.) ಹತನಾದ ಶಂಬೂಕನಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ, ಪುರುಷನು ಬಂದು 
ಆ ಸ್ಥಳವು *ನಸ್ಥಾನವೊದು ಹೇಳುವನು. ರಾಮನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊದನೆ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದೂಖಿಸುವನು. ೨. 

ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದು ಗೋದಾವರಿಯ "ತ್ತಿರವಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ತಮಸೆಯೂ ರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ವಾಸಂತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. 
ಸೀತೆ ತಮಸೆಗೆ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವಾಸಂತಿ ಹಿಂದಿನ ನಾನಾವಸ್ತು 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಿಯೂ ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿಯೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊರಗಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಅವನೂ ಸೀತೆಯೂ ಪದೇ ಪದೇ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಮಸೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾ ನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆ ರಾಮನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟ ಬಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸ ನತ್ತಾಳೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೊ ಸೀತೆ ವಾಲ್ರಿ ಯೆ ಆಶ್ರ ಮದ ಕಡೆಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಯಸಿಯ ಆಶ್ರಮ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಜನಕನೂ, ಯಸ್ಯ ಶಶೃಂಗನ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಿಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲ ದ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಔಂಬುದು ಅಸರ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವರ ಪರಸ್ಪ ke ಸಂದರ್ಶನ ಸಲ್ಲಾಪ ಪ್ರಲಾಪಗಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಸಾದ್ಯಶ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜನಕ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಿಗಳು ಅನ 
ನನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸುತಿ ರುವರು.* ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವು ಬಂತೆಂದು 
ಕೇಳಿ ಹೋಗಿ ಲವನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಕುವನು. ೪. 


ಭವಭೂತಿ ೧೯೯ 


ಚಂದ ದ್ರಕೇತುವು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವನು. (ಲವನು ಜೃಂಭ ಭಕಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ಫಶ್ಲೀ ತನವಾಗಿಸುವನು.) ಅವನು ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಂಗಿಸಲು ಚಂದ್ರ 
ಕೇತ ತುಂಗೆ ರೇಗಿ ಯುದ್ದವಾರಂಭವಾಗುವುದು. ೫. 

ವಿದ್ಯಾಧರ ದಂಪತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. (ಲನಚಂದ್ರ ಕೇತುಗಳ ಯುದ್ದ. ರಾಮನು ಶಂಬೂಕ 
ವಧೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಇಳಿಯುವನು.) ರಾಮ ಲಪೆರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ರ ಪ್ರೇಮ 
ಸೂಚನೆ. ರಾಮನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ಜ ಂಭಕಾಸ್ತ್ರ ದ ಉಪಸಂಹಾರ. ಭರತಮುನಿಯ ಆಶ್ರ ಮದಿಂದ 
ಕುಶನ ಆಗಮನ. ಇತ ಗಿ ಲವಕುಶರ್ಲೆ ಸೀತಾರಾಮರ ಸಾದೃ ಶ್ಯ ಕಾನುತಿರು. ಅವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರಿ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು” ಶೋಕಿ ಸುವನು. (ಇಷ್ಟು ಹೊತಿ'ಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ಜನಕ ಅರುಂಧತೀ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಿಗಳು 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತೆಂದು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ರಾಮಮಾತೆಯರು ಮಗನನ್ನು 
ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವರು.) ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೈ ಸಲು ಏಳು 
ವನು. ಹುಡುಗರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು.-೬. 

ವಾಲಿ ಸೀತಿ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ನರೋರಗೆ ಪೌರಜಾನಪದರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಅವರ ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪರಿತಾ ಗದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಭಿನ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ಎರ್ಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಗಂಗೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಸವಿಸಲು ಗೆಂಗಾದೇವಿ ಭೂದೇವಿಯರು 
ಅವಳನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂದುಹೋಗುವರು. (ಗಂಗಾ ಭೂದೇವಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅರುಂಧತಿಗೆ ಜಾ ಒಪ್ಪಿ ಸುವರು.) ಆಕೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಮಹಾಜನರೆದುರಿಗೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಳು ;" ವಾಲ್ಮಿ (ಕಿಗೆಳು ಲವಕುಶರನ್ನು “ತಂದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸುವರು. `ಲವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶತುುಘ ನ್ರಿಘ್ನನೂ, ಶಾಂತಾ ಯಸೃಶೃ ಂಗಾದಿಗಳೂ ಬಂದು 
ಕೂಡುವರು.--೭. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡವ್ರ ಮಿಕ್ಕು ಕಾಂಡಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನ 
ದೆಂಬ.ದು ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಮತ್ತು ಅದರ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ ಪ್ಮ ಭಾಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭವ 
ಸೂತಿಯ ದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಅದು ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು; 
ರಡ "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ'ಗೆ ಇದೇ ಆಧಾರವೋ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ 
ಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾದ ಅಥವಾ ಕಂಠಸ್ಥ ವಾದ ಪಾಠವೇ ಆಧಾರವೋ ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸೀತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಸುಷ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
Sea ಬಯಸಿದಳು. ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ರಾಮನು 
ದ್ರನಿಂದ ಲೋಕಾಪವಾದವನ್ನ ರಿತು ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಒನಾನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ವ ಆಕೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಲಿ ತೆಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿ _ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


೨೦೦ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾಲ್ಮಿ ಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಸ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಉಪಚರಿಸಿ 
ತಟ ಅಲ್ಲಿ ಲವಕುಶಕು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಬ ರಾತ್ರಿ ಶತ್ರುಪ್ನುನು ಲವಣಾಸುರ 

ಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದನು. ಸತ ನು ಈೊಂದು ಹನೆ 
ಚ ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವಾಲ್ಮೀ ಕ್ಯಾಶ್ರಮದ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ರಾಮನು ಜನ 
ಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಬೂಕನನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ನೈಮಿ 
ಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮ್ರೀ 
ಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಲವಕುಶರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮನು ವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಚ್ಟ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿಗೆ ನ ಬಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಶಪ ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು, ಸೀತೆ ಭ ಸವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೂ, ಯಜ್ಞಾ 
ಶ್ವವು ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದ ವಿವರವೂ ಪದ ಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧-೬೮) ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿದು ರಾಮಸೀತೆಯರು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ ಇದಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಭವಭೂತಿ ಪದ  ಪುರಾಣವನ್ನೇ ಅನುಸರಿನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಕಥೆಗೂ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗೂ ಹಲವು 
ಅ೦ಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಯಚ್ಚಾ ತ್ವದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗ 
hi ಭರತನ ಮಗ ಕಾ ಕೇತುವಲ್ಲ. 16” ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಧಿ, ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವ, ಮುಂತಾದವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಲವಕುಶರ ವಯಸ್ಸು ಹೆದಿನಾರು- ಹನ್ನೆರಡಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಶನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು " ಮಹಾಕಾಲ 
ಪುರ ನಿಂದ, " ಭರತಾಶ್ರಮ 'ದಿ೦ದಲ್ಲ. ರಾಮನು ಯುದ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಯವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ: ತತ್ತ ದಃ 

ಭವಭೂತಿಯ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಯಾವ ಯಾವ ಆನು 

15 ಉತ್ತ ಕಕ್ಪಾಂಡಛ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 

ತ ಮುದ್ದಣನ " ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 'ವನ್ನು ನೋಡಿ. ಇದು ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವಸಂಚಾರ, ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಕಾಳಗ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಜ್ಞಾ ಪಠವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವುದು. ಹುಟ್ಟಿ ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೧ 


ಪೂರ್ವಿಗಳು ಇದ್ದುವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ " ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಶ್ರೀಮ ಮದಾ ತ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ಭಾಸನಂತೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರೆವುದು ಸಂಭವ. ಚ ಒಪ್ಪಿ ದರೆ "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕೆಲವು ಘಟನೆ ) ಮುಖ್ಯ ನಾದ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ರಃ 
ಮಿ್ಕ್ದೆ ಲ್ಲವೂ ಹೊಸದೆಂದೇ je ಕಥೆ ಹಳೆಯದು, ನ್ಯಾ ಹೊಸದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ; ಆದರೆ ಅದು ಜರುಗುವ 

ಸನ್ಫಿ ವೇಶವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ; ಆಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಹಿರಿಯರು 
ಯರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದ ರೆ ಅವರು ಈ "ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಭಾವ. ಲೋಕಾರಾಧನವು "ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ವ್ರತ; ದಶರಥನು 
ಅದನ್ನು ನಡಸಲು ತತ ಬಿಟ್ಟಿ ನ ನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು ನು (1. ೪೧). 
ಅಂಥವನ ಮಗನಾಗಿ, ಇನ್ನೊ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾದ ತರುಣಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಷದಂತೆ ಹರಡಿದ (1. ೪ರ) ಅಶಿವಡವಲು ನ್ನು" ಅಲಕ್ಷ (ಮಾಡಬಹುದೇ ? 
ಅದೆ ವಸಿಷ್ಠ ರು ಆಗತಾನೇ " ಪ್ರಜಾನುರಂಜನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರು ; ಯಶಸ್ಸೇ 


೧೨ 


ನಿಮ್ಮ ಪರಮೆಸೆಂಪತ್ತು' ಎಂದು ಸಂದೇ ಶಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು (1. ೧೧). 


ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು 
("ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ| 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವ್ಯಥಾ Il” (i. ೧೨) 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗೌರವವಿತ್ತು. ದುರ್ಮುಖನು ಅವರನ್ನು "ದುರ್ಜನ "ನೆ ನ'ನೆನ್ನ ಲು 
ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ ದೆ ಅವನನ್ನೇ ಗದರಿಸಿದನು. ಇಸ್ಟ್ಟಾ ವ್ರತ ವಂಶವು 
ಜನರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೈವವಶಾತ್‌ ಮಾತಿಗೆ iF 
SE ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದಾದರೂ ಸ ಫ್ಲೀ ನಡೆದ ಅಗ್ನಿ ಶುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಾ 
ವನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ನಂಬಬೇಕು] ಗ (1. ೪೪) ಇರಿದು ಸಮಾಧಾನ ಮ 
ಹೀಗೆಂದು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕೊಳೆತ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಎಸೆದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗು 
ತೈದೆಯೇ ? ದಿನ ತುಂಬಿದ ಒಸಿರಿ; ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿ ; ತನ್ನ ಜೊತೆಗೂ ವನವಾಸ 
ಮಾಡಿದವಳು ; ರಾಕ್ಚ ಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 





3? ಇದು ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ ಮಾತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 


೨೦೨೬ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ನಾಟಕ 


ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಳು; ಈಗ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡಿದ ಆಯಾಸದಿಂದ “ಎರಗಿ ತನ್ನ ವಿದೆಯ ಮೇಲೆ aE ಒರಗಿ 


ಕೊಂಡು ಸಾ ಫೆ ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆ ದರಿಸಿ "ಇವಳು ನನ್ನ 
ಗೃ ಹಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ , . ಅವಳ ವಿರಹವನ ನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಆ ಅಸಾಧ್ಯ '' (1. ಇಲ, ೩೯) 


ಎ “ಬಂಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ "ದುರ್ಮುಬಖ'ನಿಂದ 
" ವಾಗ್ವಜ ಜ್ರ 'ವು ಬೀಳುತ್ತ ದೆ. ರಾಮನು ಮೂರ್ಛಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ದಿಕ್ಕು 
ನಷ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ ! '' ಎಂದುಹೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕಂದರೆ, ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟಿ ಒದಗಿತ್ತು. ಪತಿಧರ್ಮವನ್ನು " ಹಿಡಿದರೆ 
ರಾಜಧರ್ಮ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ; ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಪತಿಧರ್ಮ ಹೋಗು 
ತ್ರಿತ್ಕು. ಆದರೆ ಈ ಅನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದದ್ದು ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ; ಅನಂತರ ರಾಜಧರ್ಮ 
ಈುಲಗೌರವ ಗುರಾ ್ರಜ್ತೆ ಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ "" ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಕೈಯಾರ ವ ಮ ೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಡುವ ಕಟುಕನ 
ಹಾಗೆ (i. ೪೫) ಅವಳನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲು ವಸಡು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ 
ತಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳೆ ಪವಿತ್ರನಾದನೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ; "" ತಾನು 
ಅಸ್ಪ ಎಶ್ಯನಾದ ಪ ಪಾತಕಿಯಾದೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನೇಕ 
ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ತನನ ತಾನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಘೆಛಗೆ 
ಮಲಗಿಸುವನು, ತಾನು "ಅಪೂರ್ವ ಕರ್ಮ ಚಂಡಾಲ " ದುರಾತ್ಮ ' "ನಿರ್ಶೃಣ' 
ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೈದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೀಗೆ ರಾಜಧರ್ಮವು ಮೇಲಾಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಅದು ಪತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಆಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ಜಃ ಎಂಬಂತೆ ಸೀತೆ "ಹಾ! 
೫೬. ವಲ್ಲಿದಿ ಯೆ! 1” ಎಂದು ಕಳವಳಿಸಿ ಕನವರಿಸುವಳು. ಆದರೇನು? 
ಇನ ಸ್ಪಲ್ಪ ೊತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಯಕೆಯೇ ನೆವವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಒರುವು 
ಗಡ ಅರಿಯದೆ. ನೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ರಣನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಬನನ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಂಬೂಕವಧವು ಹಳದಾದರೂ ಆತ್ರೇಯಿ 
ವಾಸಂತಿ ತಮೆಸೆಯರು ಹೊಸಬರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯಿ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರನ್ನೂ ಒನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಪವಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ 
ಅಗಲಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮರಕ್ಲಿ ಪಗ ಪರಸ್ಪರ ವರ್ತನವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ 


31 ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಭವಭೂತಿ ೨೦ಪ್ಮಿ 


ದ್ಹಾನೆ. (ಇಲ್ಲಿಯ ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭ ಸನ್ನಿ ವೇಶವೂ ಅಚ್ಚಾ ತಳಾಗಿರುವ 
ಸೀತೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಸ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನ ಜ್ಞಾ ಓಸುತ ತ್ತವೆ.) ರಾಮನು ಅದೇ 
ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ, ಸರಿತಾಪಮೂರ್ತಿ ; (ತೆ ತ ಫೇಮನುಯಿ, ಕ್ತ ಮಾಮಯಿ ; 
"ಹ ಮೆ ಯೆನ್ಸಿ ಸಿತೊಂಡ Bae ರಾಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯನು 
ತೋರಿಸಿದಳು ಆದರೆ ಸೀತೆ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಂದಿದ್ದು ನೊಂದ ಪತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾನೂ ವನಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸತ್ರ ಜೇತನಗೊಳಿ ನಿದಳು. 

"ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' “ಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮ ಮಸ್ತ ಇರುವ ಸ್ಥಾನವು 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಅದು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ಮುಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇ೦ದ್ರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಗುರುಹಿರಿಯರು ಕೂಡುವುದು ಅಲ್ಲಿ; ಹುಡು 
ಗರು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಅಲ್ಲಿ; ಸೀತಾರಾಮರೂ ಅಗಲಿದ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಅಸೆರಿತ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಸೇರುವು ದು ಅಲ್ಲಿ. ಇದು ಶಾಕುಂತಲದ ಮಾರೀಚಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕ ತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ವಂಶದ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ತ ಸಂತೋಷಸಹಡುವವನ ು ತಂದೆ ಹ ತ್ರವಲ್ಲ, ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರೂ ಆ 
ಜಾ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ (ಅಂಕ ೪). ಭರತನಿಗೆ ಒದಲಾಗಿ ಅವನಂತೆಯೇ 

ಸರ್ವದಮನ 'ನಾದ ಲವ, ಅವನನು ತ ಅವನ ಅಣ್ಣ ಕುಶ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಆದಮೇಲೆ ಕವಿ ನಾಟಕದ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾ ೦ಕವನ್ನು "'ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ದ್‌ 
ಇದು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೂ ಹ್ಯಾಂ ೦೮ೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಜಾ ಸ್ರ ಪಕಕ್ಕೆ ತೆರು 
ತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ನೆರವಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಪವಿತ್ರ 'ಜರಿತ್ರೆ ಯನ್ಸಾ 
ರಾಮನ ದುಸ್ಸ ಹ ಶೋಕವನ್ನೂ ದರ ಮೂಲಕ ವಾಲ್ಟೇತಿ "ಜಿನ್ನಾ 
ನಿರವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನೆಂಬಸದು ಕವಿಯ ಭಾವ. "ಅಹೋ ಸಂವಿಧಾನ 
ಕಮ್‌ !' (ಅಂಕ 111). 

ಮ ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಸಖಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಒಂದು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ರಾಮಾಯಣ 
ನೆಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ.” ನಟಿಸೂತ್ರ ಧಾರರ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಕಥೆಗಿಂತ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು, ವರ್ಣನೆ ಹ ತ ಒಟ್ಟಿನ PRC ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ "ಪರಿಣತ ಪ ಪ್ರ (ಗಣ ೨೦) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ದೆ. 


39 « ದೂತವಾಕ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಿತ್ರದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
30, ದೇವ್ಯಾಮಪಿ ಹಿ ವೈದೇಹ್ಯಾಂ , . . ಸರ್ವಥಾ ಹುಷಯೋ ದೇವತಾಶ್ಚ ಶ್ರೇ ಯೋ 
ವಿಧಾಸ್ಯಂತಿ. 





೨೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 

ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಚರಿತ್ರೆಯಾದರೂ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶಾಕುಂತಲ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತಗಳಂತೆ ಖಯುಷ್ಯಾಶ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಪರಿವ್ಲತವಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಯಷ್ಯ 3 ಗಂಗ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಲ್ಮಿ ತಿ, 
ಜನಕ, ಅರುಂಧತಿ, ಗಂಗೆ, ಗೋದಾವರಿ, ಮಾಸಂತಿ, ಆತೆ ತ್ರೇಯಿ ಇವರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನಿಕೆ ವಹಿನಿ ಓಡಾಡುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳು. ಯಷ ಶ್ವ ಗನ ದ್ವಾ ದಶ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸತ್ರವೂ ರಾಮನ ಅಶ್ರ ಮೇಧ (ಪೂರ್ವಾಂಗ)ವೂ RS ಇಲ್ಲಿಯೇ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ” ಕರುಣವನು ನ್ನು ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಇದಕ್ಕೆ, ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತಾವ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತುವೂ ಇರಲಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗಂಡುಸೂ ವೀರನೂ ರಾಜನೂ ಆದ ರಾಮನ ಮಾತಿರಲಿ; ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ-- ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನಕ, ಗಂ ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಮ; ಮಕ್ಕಳು ಆಣಿ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಅವಳಿಜವಳಿಗಳು ; ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದೇನ ಉಡು, ದೂರು, ದುಃಖ. ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೂಮಿಯೇ ಅಯ್ಯೋ ನೀ ಎ೦ದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ಅಡಗಿ 
ಹೋದಳು. ಸೀತಾರಾಮರು ಆದರ್ಶ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು; ಅಂಥವರೂ ಈ ಕಷ್ಟ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು; ಜೀವನನೆಂಃ ದ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ-- ಕಾಗ 
ಈ ಕಥೆ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಈ ದಾರುಣವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ದಾರುಣತರವಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಯತಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ವಾಲಿ ೀಕ್ಯಾಶ್ರ ಮದ 

ತಾಪಸಿಯರಿಂದ ಸೇವೆಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು 

ಜಾ ಗ೦ಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬ್‌ ಹಡೆಯುವಳು. ರಾಮನು ಬಲ್ಲಿರಲಿ. 
ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲಿ, ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು 'ತನ್ನ 
ಸೌ; ರ್ಯವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂತಸಿಸುವನು 

ಇದರಲ್ಲಿ" ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗೋಳಾಟವೆ (-ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಆರದ ಸಂಕಟ. | ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಜನಕ ಮಂತಾದ ಸಾ 'ಒನರ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಕಟಿ. 

ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಭೇದಾತ್‌ 
ಭಿನ್ನಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗಿವಾಶ್ರಯತೇ ವಿವರ್ತಾನ್‌ | 
ಆವರ್ತಬುದ್ಧುದ ತೆರಂಗಮಯಾನ್‌ ವಿಕಾರಾನ್‌ 
ಅಂಭೋ. ಯಥಾ ಸಲಿಲಮೇವ ತು ತತ್ನಮಗ್ರಂ || (111. ೪೭) 


21 ಪ್ರಟಪಾಕ ಪ್ರತೀಕಾಶೋ ರಾಮಸ್ಯ ಕರುಣೋ ರಸಃ 111. 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೫ 

ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತ ಕ್ಕೈಂತ ಕರುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಚ್‌ 
(ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದ್ರ ಕಥೆಯಂತ್ರೈ ಇದು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದು ಕರುಣ 
ದೃಷ್ಠಿ `ದ ಕು೦ದು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಸುಖ ಬರುವುದು 1 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟದ ಮೊನೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿನಿವಾರ್‌ ಈಷ ವು ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೆ ಸುಖವ್ರ ಜೋಲುಮುಬ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಉತ್ತರ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರಾಮಕಥಾ ಪರಿಣಾಮವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ. ಸೀತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಯೂ ರಾಮನು ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೂ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ರಾಜ್ಞವೈಭವ ಗೃಹ 
ಸೌಖ್ಯವರ್ಣನೆಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಕೊಟ್ಟಾ ವು? 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರುಣವನ್ನು ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ನಾಟಿಕವು ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಅಂದಿನಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರು 
ಐವೂ ಅಂಗಿ ರಸವಾಗಬಹುದೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗ್ರ೦ಥಕಾರರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಂತಿದೆ ; 
“ ಉತ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭ ಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ '' ಎ೦ಬ ಪಂಡಿತೋತಕ್ತಿಯೂ 
ಇದರಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತಾಗಿದೆ; ಈ 
ಮಾತಿಗೆ, ಅವನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ' ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು; ಭವಭೂತಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಕರ್ತರಿಗಿ೦ತಲೂ ಒಂದು ಸ್ಸ ಮೇಲು ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಂದಾವು. 


"ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ 'ವು." ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ದಂತೆ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ ಒಂದು 
"ಪ್ರಕರಣ.' ಅದರ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ 


ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೂರಿವಸ ವಿಗೆ ಮಾಲತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದ ಳು; 
ಕುಂಡಿನಪುರದಲ್ಲಿ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ 'ಸೇವರಾಶನಿ ನಿಗೆ ಮಾಧವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನು. ಈ ಭೂರಿವಸು 
ದೇವರಾತರು 'ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು, ವ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುತಂದು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಸೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ 
ಅವರಿಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪದ್ಮಾ ವತೀ ರಾಜನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನರ್ಮ 
ಸಚಿವನಾದ ನಂದನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಭೂರಿವಸುವು ತನ್ನ ರಾಜನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವರಾತನು ತನ್ನ ಮಗ ಮಾಧವನನ್ನು ನಾ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ನೆವದಿಂದ 
ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವನು ಕಾಮಂದಕಿಯೆಂಬ ಪೌದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಕಾಮಂದಕಿ, ದೇವರಾತ ಭೂರಿವಸುಗಳೊಡನೆ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ; 
ಅವರ ಮನೋಗತವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅಡ್ಮಿಯನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದ ವಳು ; ಮಾಲತೀಮಾಧವರಿಗೆ 


೨೦೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳಗೂ ಇಷ್ಟವಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಈಗ ಅವರು ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರು ಬೀಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ ರ ಪ್ರೆ (ಮ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಡಿದರು. 
ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಮಾಲತಿಯನ್ನು 'ಕಂಡು ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಂದನನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಳು ; ಶಕುಂತಲೆ, ಉರ್ವಶಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆವಳು ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ ನ ಕೇಳಬೇಕಾ 
ದದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು ; ಮಾಧವನ ಪ್ರ ಪ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನ" ರೂಪ ಕುಲ 
ಶೀಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದಳು. ೨. 

ಮಾಧವನು ಕುಸುಮಾಕರೋ ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆಗೆಂದು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಾಧವನ 
ಮನೋವೃ ತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಹು ಬಂದು ಮಾಲತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು, 
ಮಾಧವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಅವನ ಸ್ಟೇ ಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನು ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವಳನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. 

ಆ ಊರಿನ” ಹೊರಗಡೆ ಶ್ರ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಾಮುಂಡಿಯ ಗುಡಿ ಇತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ 
ಅಘೋರಘಂಟನೆಂಬ ಕಾಪಾಲಿಕನಿದ್ದ ನು. ಅವನೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯಳಾದ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದು ಅವಳನ್ನು ದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದರ 
ಲ್ಲಿ ದ್ದ ರು. ಮಾಧವನು ನರಮಾಂಸದಿಂದ ಭೂತನ ಪೆ ಸ್ರೇತಗಳನ್ನು ಬಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಪಡದಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು `ಇಡಸಿಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭೂರಿ 
ವಸುವಿನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಮಾಧವನು ಅವಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅಘೋರಘಂಟನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು..-೫. 

ನಂದನನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ಮದುವೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ; ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಗರ 
ದೇವತೆಯ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಕಾಮಂದಕಿಯೊಡನೆಯೂ 
ನನ ಸಖಿಯೊಡನೆಯೂ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಏರ್ಪಾಡಿನಂತೆ ಮಾಧವ ಮಕರಂದರು 
ಕಾದಿದ್ದರು. ಕಂಮಂದಕಿಯ ಅಪ ರ ಹೆಯೆಂತೆ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಮಠದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು ; ಮಕರಂದನು ಮದುವೆಯ ಹೆ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ 
ವಸ್ಟ್ರಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಾಮಂದಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂತೆ ಹೊರಟನು. EN 

ನ್‌ (ನಂದನನು' ET ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು.) ಆದರೆ ಮದುವಣಿಗಿತ್ತಿ ಅವನೊದನೆ ಒರಟಾದ ಮಾಡಲು ಅವನು ಬೈದು 
ಬೈಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಚಾರ ಅವನ ತಂಗಿ ಮದಯಂತಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವಳು ನಾದಿನಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಲವಂಗಿಕೆ ಬುದ್ದರಕ್ಸಿ ಕೆಯರು ಅವಳಿಗೆ ಮಕರಂದ 
ನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರು. "ಮುಸುಕು ಹಾಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ *'ಮಕರಂದನನ್ನು ಮಾಲತಿಯೆಂದು ಅವಳು ಎಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅವನು ಅವಳ ಫೈ ಔಡಿದುಕೊಂಡನು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮರಸಿಕೊಡು ಅವರೂ ಕಾಮಂದ 
ಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಜತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು.-೭. 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೭ 


ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಗರ ರಕ್ಷಕರು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ jie 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮುಡಯಂತಿಕೆಯೂ ಕಲಹಂಸಕನೂ ಗದ್ದ ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ತಾವು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನ್ನು ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರಿಗೆ ತಿಳಿನಿ ದರು. ಮಾಧವನು 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಹೊರೆಸಿ. “ರಾಜನು ಅವರ ಗುಣರೂಪ ಕುಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಫ್ಲೌಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಮಂದತಿಗೆ ವತ ೯ಮಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಹೋದ ಲವಂಗಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಲತಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವಳನ್ನು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಪರ್ವತಳ್ಳೆ” ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಮಾಧವ ಮಕರಂದರು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು.--ಆ. 

ಮಾಲತಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿರಲು ಕಾಮಂದಕಿಯ ಶಿಷ್ಯಳಾದ ಸೌದಾಮಿನಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಲತಿ ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮೊದಲು ಅವಳ ಬಕುಳಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮಾಧವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಇನು ರಕ್ಲಿಸಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದಳು.-೯. 

ಇತ್ತ ಕಾಮಂದಕಿ ಮುಂತಾದವರು ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಳವಳಪಡು 
ತ್ತಿರಲು ಮೊದಲು ಮಕರಂದನೂ ಆಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾಧವನೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯೂ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದರು. ರಾಜನು ವಧೂ 
ವರರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಒಂದು ಪತೆ ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ ಔನು.-೧೦. 

ಮಾಲತೀಮಾಧವವ್ರ ಒಂದು "ಪ ಪ್ರಕರಣ ' ; " ಪ್ರಕರಣ 'ದ ವಸ್ತುವು 
" ಹಲ್ಫಿತ' ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ವಸ್ತುವೂ ಸಲ್ಪತವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಅದರ ಅವಯವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ದೊರಕಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ತಿರುಳಿಗೆ ಮೂಲವು ಬೃಹತ್ಸುಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂದೂ,೫ ಭಾ ಪದ್ಮಾ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ಆತ್ಮೀಯ ವೃತ್ತವೊಂದು ಆಧ್‌ರವಾಗಿದಿ  ರಬಹುದೆಂದೂ, ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರ 
ವಿವಾಹ ವ್ಯ | ೦ತವು ವಾಕಾಟಕಚರಿತ್ರೆ ಯಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ? 
ಊಹಿಸಲ್ಪ ದೆ. ಬೌದ್ದ ಸೆಂನ್ಯಾಸಿನಿಯರು ಯುವಕ ವತಿಯರಿಗೆ ಸಹಾ 
ಜಢರಾಸವ ಕಥೆಗಳು” ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ.--ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ ಈೌತ್ರಿಕಿಯರು 
ಆಗಲೇ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; ದೇವಸಿ ಸ್ಮಿತೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಕರಂಡಿಕೆಯೆಂಬ 
ವೈದ್ಧ | ಸೆಂಸ್ಯಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಬರುತ್ಕಾಳೆ.* ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಪಾಲಿಕರು ಹೆಂಗಸ 
ರನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಯುವಕರು ನರಮಾಂಸ ಕೊಟ್ಟು ಭೂತಪ್ರೇತ 


2 ಶೀತ, ೧೯೨-೧೯೩; ಬೆಳ್ವಳಕರ್‌, "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ೬೮. 
೫ ಬೆಳ್ಳಳಕರ್‌, ಅದೇ, ೬೭-೬೮; 2.8.4. ಸ ಏಪ್ರಿಲ್‌, ೧೯೧೪, ಪುಟ 4೨೫. 
2 ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ, ತರಂಗೆ ೧೩. 


೨೦೮ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಗಳಿಂದ ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಥೆಗಳೂ ಇವೆ ಆದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಚಾತುರ್ಯವು ಭವಭೂ ತಿಯಜೇ ಆದಿ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರ ಮದುವೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶೃ ಶ್ನ೦ಗಾರ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಮದಯಂತಿಕಾ ಮಕರಂದರ ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇದರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಕರಂದ ನಂದನರ ಮದುವೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿನೋದವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಮಾಧವ ಮಕರಂದರ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ಕಾಪಾಲಿಕ ವ್ಯಾಘು ವೃತಾ ತ್ಮಾಂತಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಪೋಷಕಗಳಾಗಿ ವೀರ 
ತರುಣ ಅದ್ಭುತ ಭೀಭತ್ತ ತೆ ಭಯಾನಕ ರಾದ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕವಿ ವಿವಿಧ ಘಟನಾ ವಿಚಿತ್ರವೂ ನಾನಾರಸಪಂಪುಷ್ಯವು ವೂ ಆದ 
ವಿಸ್ತೃತ ಪ್ರಕರಣವನ ಸ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ 

ನಂದನನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸವಯ ಅವನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಮಾಧವನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಬದುಕಿನಿ ಪಿ ಸ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮಕರಂದನು ಮಾಲ 
ತಿಯ ವೇಷದಿಂದ ನಂದನನನ್ನು ಆ ಗರು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಕಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದರಿಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಗಂಟುಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಘ ರ್ರವೃತ್ತಾ ೦ತವೂ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಪಾಲಿಕವೈ ತಾ ಂತೆವೂ ಅಷ್ಟು 'ಜೆನ್ನಾಗಿ se 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನೂ ನಾಯಕನಲ್ಲಿ 'ಓಿರಹವನ್ನೂ ಉಂಟ. 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ ಎಳೆದಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಮಾಧವ ಸೌದಾಮಿನಿಯರು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಗುಣ 
ವೆನ್ನಿ ಸುವಂತಿವೆ. ತ 

ಕಥೆ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ತೊಡಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಅದರ 
ಪಾತ್ರ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿದೆ. ಅದರ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಂ 
ದಕಿ ಸೂತ್ರ ದಂತೆ” ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ; ಎಲ್ಲವೂ ಅವಳ, ಅವಳ ಕಿಷ್ಯಮಂಡಲಿಯ, 


25 ಅದೇ, ತರಂಗ ೨೫, ೧೨೧ ಇತ್ಯಾದಿ. 

1 ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಅಸಂಭವವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ. ಮಾಲತೀ ವೇಷದ 
ಮಕರಂದನಿಗೂ ನಂದನನಿಗೂ ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೂ ಮೋಸವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ಕಾಮಂದಕಿ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಳೋ ! 


ಭವಭೂತಿ ೨೦೯ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಸ ಸಂಸಾರ ; ಅವಳು ನಾಟಕದ ಉದ ಕ್ಕೂ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು, ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ವ್ರಂಟು; ರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ ಅವಳ ಮುಂದ. "ರಂಗದಲ್ಲಿ ಒರುವ್ರದು ಅವರ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳು ಮಾತ್ರ. 

ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ-- 


"" ಭೂಮ್ನಾ ರಸಾನಾಂ ಗಹನಾಃ ಪ ಪ್ರಯೋಗಾಃ 
ಸೌಹಾರ್ಡಹೃ ದ್ಯಾನಿ ನಿಚೇಸ್ಟಿತಾನಿ| 
ಔದ್ಧತ್ಯಮಾಯೋಜತಕಾಮಸೂತ್ರಂ 
ಚಿತಾ ಕಥಾ ವಾಚಿ ವಿದಗ್ಗ ತಾ ಚ''|| (ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ.) 


' ಭವಭೂತಿ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವಿದೃತ್ವವಿ; ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲಾತ 
ಬ ಪ್‌ ಐ £೧ 
ನಾದ ಪಂಡಿತ; ಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ. ಎಂಥ 


ಸೂಕ್ಷ ತ ನನಯಿನನಲ ಸಲ್ಪ ಯಾವ ಅರ್ಥ ಭಾಯೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಅವನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲನು ; ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪೌಢ ಇದೆ, 


ಉದಾರತೆ ಇದೆ, ಅರ್ಥಗೌರವನಿದೆ, ವಾಗ್ದೆ ಎದಗ್ವ "ಎದೆ. * ಅದರಲ್ಲಿ ಬರದ 
ಬೆಡಗು ಸೌಂದರ್ಯ ಶಯ್ಯೆ ಗುಂಘಫಗಳು ಇಲ್ಲಿ. ಸರಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅವನು, ತಾನೇ ಹೇ ಕೊಂಡಿ ರುವಂತೆ 1 ವಶ್ಚವಾಸ್‌. ನ ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಂಡಿ 
ತ್ಯವು ಕೆ ತೆಲವು ವೇಳೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ವಾಕ್ಯಗಳು ಉದ ತ ಪೆಡಸು, 
ಗಂಟುಗಂಟು ; ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ಲೆ ಷ್ಟ, ಅಪೂರ್ವ.೫ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇದು ಸಹ್ಯವಾಗಬಹುದು ; ಗುಣವೂ ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ದೃಶ್ಯ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ 
ಇದರಿಂದ ಎಂಥ ನಿದ್ವತ್ಸೆ ೨ೀಕ್ಷಕಂಗೂ ಅರ್ಥಸ್ಟೂ ರ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಡುವ ಮಾತೆ ಜ್‌ ಪ್ರಾಕೃತೆದಲ್ಲಂತು ನಟಿ ಉಚಿತ ತಮೇ ಅಲ್ಲ ಈ 
ಶೈಲಿಗೆ ಟ್‌ EE NF 'ಕಾರಣವಿರಬಹುದು ; ಬಾಣನು ಆಗ 
ಕಾವ್ಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ "" ಓಜಸ್ಸು 
ಗದ್ಯದ ಜೀವ'' ಎಂಬ ದಂಡಿಯ ಮತವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


27 "ಮಾ. ಮಾ.', ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 

28 ಮ. ವೀ. ಚ.', ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೪; "ಉ.ರಾ.ಚ.', ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೧; ಭರತನಾಕ 
29 ಸಂಸ್ಥಾ $ಯೆ, ಕೇಷಧಿ, "ಅನುಪ್ಪವ (- ಮನೆ, ಸಿಧಿ, ಸಹಾಯ.) ಇತ್ಯಾದಿ. 

30 "ಮಾ. ಎ ಅಂಕ ೩, ಲವಂಗಿಕೆಯ ಮಾತು, ನೇಪಥೃವಚನ ; ಅಂಕ ೮, 


ಕಲಹಂಸಕನ ಮಾತು ಇತ್ಯಾದಿ. 
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೨೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಆದರೆ ಈ ಭಾಷಾವೈ ಪರೀತ್ಯವು "ಮಹಾ ವೀರಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು " ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ 'ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು " ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ, ಸರಳವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಭತ; ಭವಭೂತಿಗೆ ಅದೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿತ್ತು ; ತನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದೆ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸ "ಶೂದ್ರಕ ಕ (?) ಹರ್ಷರ ಪ್ರಭಾವವು 
ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ದ ಪೂರ್ವ ಸೂರಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ತಾನು ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಿ ದ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಪ ವ 
ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು ನಾಲ್ಕು ಪುನ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; 
ಒಂದು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ.೫ ಆದರೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಚಿತ್ರ ಉತ್ಕಮವಾಗುವುದಲ್ಲ.* 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರಂತೆ, ಅವನು ವರಕವಿಯಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜಕವಿಸುಲಭವಾದ ಸರಳತೆ ನಿರರ್ಗಳತೆ ಆಮೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಲವು ೫ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು » ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ವೃ ತಿ ತ್ತಿಯಾಗುವವುಗಳನ್ನು , ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು ಅವಕಾಶಖದ್ಧಾಗ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾ ಗಿ ರಚಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಬೇಕಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ.--("ಉ. ರಾ.', 1. ೩೯, 11. ೪, ೭, ೨೦, ೨೧, 111. ೧೭-- 
ಇತ್ಯಾದಿ.) ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೂಚಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಭವಭೂತಿ ವಾಚ್ಠ 
ವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸ ಸಬಲ್ಲನೆ೦ದೂ ಇದು ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣವೆಂದೂ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶ 
ಕರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಡುತ್ತಾ ರೆ ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೃತಕತೆಯೂ 
ಅತಿಯೂ ಅಪರಿಚಿತತ್ತವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ; "ಇಲ್ಲವೇ ವರ್ಣಿ ತಾಂಶಗಳು ಅನನು 
ಭೂತವಾಗಿದ್ದು ಮನೆ ಸ್ಸಿಗೆ ಆಯಾ ವಸ್ತುಭಾವಗಳ ಚಿತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರು 


೫ "ಮಾ. ಮಾ.'ದ ೧ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಿತ್ರಲೇ ಖನವನ್ನೂ ೯ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಮೇಘಸಂದೇಶ ವಿಕ್ರ ಮೋರ್ವ ಶೀಯಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನೂ, " ಉತ್ತರ ರಾಮ 
ಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗರ್ಭಾಂಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3 "ಮಾ. ಮಾ.', ಅಂಕ ೫. ಮಾಲತಿಯ ಮತ್ತು ಶ್ಮಶಾನದ ಹ 

38 "ಮಾ. ಮಾ.', ಅಂಕ ೬. ಕರ್ಪೂರ ಹಾರ ಹರಿಚೆಂಡನ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತ... ಹಿಮಾದಿ 
ವರ್ಗಃ || ಇತ್ಯಾದಿ. "ಮಾ. ಮಾ.', ೮, ಮತ್ತು "ಉ. ರಾ. ಚ. ಸ ೧. ಬಾಹುಕೈ ಂದವ 
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ಭವಭೂತಿ ೨೧೧ 


ವುದಿಲ್ಲ.* ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ನವಿರಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಒಲ್ಲರಾದರೆ ಡೆ ಭೂತಿ ಘನಗಂಭೀರ ರೂಕ್ಷ ಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸ ಸಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಇದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷನೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." ಆದರೆ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆ ನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಷ್ಟಚಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮಾತಿನ 
ಆಡಂಬರ ಜಬಿಲತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವ್‌ ದುಷ್ಯಂತ ಮಾತರೆಯನು ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಕಾಣುವ ಭೂಲೋಕ ದ್ದ ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತೋರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾದ 
ಧೀರಪ್ರತಿಭೆ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಒರ. ವ್ರಣ ಭವ 
NS ತಾನು ಸರಸಮ ರಸ್ತ ಭಾವದವನಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೋ, ತನ್ನ ನಾಟಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದೆಣಿಸಿಯೋ, ತನ್ನ ಪ್ರ ತಿಪಾದನೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಮೆಂದು 
ತಿಳಿದೋ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಮೊನಸನಲು ತಂದಿಲ್ಲ. ಹ್‌ ಒಬರಒಹುದಾದ ರ್ಮ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸ್ಯವಿಲ್ಲ; ರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವು ಹಂಡಿ ತೆಗೆದದ್ದು ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನ ಗಂಭೀರ. ನಗುವಿನಂತೆ ಬಗುಪು ಪ | ಕೊನೆಯದಾಗಿ. ಭವಭೂತಿ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಛಂದಸ್ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ವಶ್ಯವಾಕ್ಕಾದ ಈವಿಯಲ್ಲಿ : ಭು 'ಔತಿಶಯವೇನು ; ಕಾಳಿದಾಸ 
ಶಿ ೀಹರ್ಷರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣವನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಭಃ 
ಭೂತಿಯ ಗಮನವು ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಾಷಾಸಂಪತ್ಮಿನ ಮೇಲೇ 
ju ಕಂತೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ಅವನ ತೈಲಶಯ್ಯೆಗಳು ಹಿ೦ದಿನವರದಕ್ಕಿ ೦ತ 
ಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೌಡ, ಪ್ರೌಢ. "ಉನ್ನಾಲಬಾಲ ಕಮೆಲಾಕರ ಮಾಕರಂದ 
ನಷ್ಯಂದ ಸವಲನ ಮಾಂಸಲ ಗಂಧಒಂಧುಃ ||” (ಮಾ. ಮಾ.', 1X) ಎಂಬಂಥ 
ಮೃಡುಸರಣಿ ಅಪರೂಪ. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾಷಾರೀತಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸೂ 





3 :(ಉ. ರಾ. ಚ.'--ವಜ್ರಕೀಲಾಯಿತಂ ; ದೃಢವಜ್ರಲೇ ಪಘಟತ ಬಂಧನಿಶ್ಚಲಂ 
ಹತಜೀನಿತಂ; ವಜ್ರಮಯಃ ; ಅಪಿ ದಲತಿ ವಜ್ರ ಸ್ಯ ಹೃ ದಯೆಂ ; ಕುಕೂಲಾನಾಂ ರಾಶ್‌ ತದನು 
ಹೃ ದಯಂ ಪಚ್ಕ ತ ಇವ; ಅಮೃತರಸ ಸ್ರೊ ತಾ ೨ ಸತರ ದುರ್ವಿಪಾಕಂ ವಿಷದ್ರುಮಂ ಕ 
ಮೋರಾ ಮಹೋ ತ್ಸವಃ ಕರಂ ; ಕರುಣಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ; ಕಾಯವಾನಸ್ತ್ರವೇ ದೇ; 
ನಿಪ್ತೀಡಿತೇಂದು ಹರಕಂದಲಜೋನುಸೇಕೂ ; ಕೋ ಪ್ಯಯಂ ದೇಹದಾಹಃ ; ಕೋ ಪೃತಿಶಯಃ ; 
ಕಿಮಪಿದ್ರವ್ಯಂ ; ವಿಕಾರಃ ಕೋ ಪ್ಯಂತರ್ಜಡಯತಿ.--ಇತ್ಯಾದಿ. 

35 (ಉ. ರಾ. ಚ.', ಅಂಕ 818 (೨೯-೩೦), ಪಂಚವಟಿಯ ವರ್ಣನೆ, ೫ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

36 ಅದೇ, ಅಂಕ 1 (ಸೀತೆಯ ಮಾತು), Iv (ವಟುಸಂವಾದ)-"" ಧಿಕ್‌ ಪ್ರಹಸನಂ!”' 

37 (ಮ. ವೀ. ಚ.', 1 ೫೪, ಧನುರ್ಭಂಗೆವರ್ಣನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


೨೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅಷ್ಟೇನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಆನಂದದ ವರ್ಣನೆ! 

ಪರಿಣತಕಕೋರಪುಷ್ಕರಗರ್ಭಚ್ಛ ದಸೀನಮಸೃಣಸುಕುಮಾರಃ | 

ನಂದಯತಿ ಚಂದ ದ್ರಚಂದನನಿಷ್ಯಂದಜಡಸ್ತವ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಃ|| (ಉ. ರಾ. ಚ.', ೫1. ೧೩.) 

ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮವು ಸರಸವೂ ಸರಳವೂ ಮೃದುವೂ ಮಧುರವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪರಿಚ್ಚ್ವಾ ನ ಆತ್ಮ ಏಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರವೂ ಫನೀಭೂತವೂ 
ಆದದ್ದು 56 ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಸ ವಾಗಿ ಕಂಡು, ಮಾನವಸ್ತೆಭಾವದ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ A ವೈವಿಧ್ಯ ಮ ಟಟ! ಅರಿಯದೆ ಶರಧಿ K ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಪಾತ್ರ ಗಳ ಭಲಿ ಜೀವ ಸಾಲದು ವೃಕ್ತಿತ್ರ ತ್ತ ಸಾಲದು; ರಾಮನೂ ಕೆಲವುವೇಳ 
ಬೇಜಾರುಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕೆ ನೆ; ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳು ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಸಾಸಿನಿ, ನ ವೈವೆಹಾರದಲ್ಲೂ ಲ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಒಶ್ಕಾಲಿ; ಅವನದು ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 

ಭವಭೂತಿಯ ಪ್ರಾತ್ಯ ತೆ ಪ್ರ ಶಿ ೀಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ; ಅವನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಶೌರಸೇನಿಯೊಂದೇ; ಅದೂ ಗದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; ಪ್ರಾಕೃತ 
ವಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಪದ್ಧ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ "" ಸಂಸ್ಕೃತ ವನ್ನು ಆಶ ಶ್ರೃಯಿಸಿ ಯೇ 
ಹೇಳುವರು. 


೯ 


38 ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನಾ ನೆವಗಳಿಂದ ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮಪ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ-- 


"ಮಾ. ಮಾ.'--ಅಹೋ ವೈದಗ್ಬ್ಯಂ-!- ಅಹೋ ಉಪನ್ಯ್ಕಾಸಶುದ್ದಿಃ . ಸ ಶಾಸ್ತ್ರ «ಷು 
ನಿಷ್ಕಾ. . - ಕಾಮದುಘಾಃ 3 ಯಾಸು 111. ಅಹೋ ಸರಸರಮಣೀಯತಾ ಸಂನಿಧಾ 
ನಸ್ಕ Pv. ಆಶ್ಚರ್ಯಂ RE `ಫೆರಿಣಾಮ ರಮಣೀಯತ್ವಂ ವಿಧೇ8ಸ. ಅಸ್ತಿ ವಾ ಕುತಶಿ 

ಕ 


ದೇವಂಭೂತಮದ್ದುತಂ ವಿಚಿತ್ರ ರಮಣೀಯೋಜ್ಜ ಲಿಂ ಮಹಾ ಪಕರಣಂ! Xx ಇತ್ಯಾ ದಿ. 

39 ಪ್ರ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿ ತನ್ನ ಆನಿಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಾರನ್ನೋ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; (ಇಂಥವರನ್ನು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು.) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಬಹು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿದೆ-- 


ಬಹಿಸ್ಸರ್ವಾಕಾರಪ ಪ್ರಗುಣರಮಣೀಯಂ ವ್ಯ ವಹರನ್‌ 
ಪರಾಭ್ಯೂ ಹಸ ನ ನಾನ್ಯಪಿ ತನುತರಾಣಿ ಸ್ಮಗಯತಿ | 
ಜನಂ ವಿದ್ವಾ ಸೇಕಃ ಸಕಲಮಭಿಸಂಧಾಯ ಕಪಟೈಃ $ 
ತಟಸ್ಥಃ $ ಸ್ಟಾ ನರ್ಥಾನ್‌ ಘಟಯತಿ ಚ ಮಾನು ಚ ಭಜತೇ || ("ಮಾ. ಮಾ.', 1.) 


ಭವಭೂತಿ ೨೧ಸಿ 

ಭವಭೂತಿ ಅನೇಕ ಘನಭಾವಗಳನು ಸಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ 

ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ಮುಕ್ತ ಮಹಾಕವಿವಾಕುಗಳಂತೆ 

ನಿ ದಃ ವಾ ಅಸುವಾದವಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ. ಬಃ ಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರ ರಾಮ 
೨ತೆ'ಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್‌ 

೧. ಯಮೀಣಾಂಲ ಪುನರಾದ್ಯಾನಾಂ ವಾಚವುರ್ಥೋನುಧಾವತಿ. (1. 


ಪ ( 
ಇ 

ಜಠಂ 

ಜಡ 


೨. ತೀರ್ಥೋದಕಂ ಚ ಮ್ಮ ನ ನಾನ್ಯತಶ್ಕುದ್ಧಿಮತ್ತ ರಃ. (1. ೧೩) 

೩. ವಚ್ರಾದಸಿ ಕಠೋರಾಣಿ ವ ನ್ಯು ದನಿ ಘುಸುಮಾದಹಿ ಲೋಕೋತ್ತ 
ರಾಣಾಂ ಜೇ (11. ೭) 

೪, ಸತ್ಸೃ೦ಗಚಾನಿ ನಿಧ ನಾನ್ನ ತಾರಯಂತಿ. (11. ೧೧) 

೫%. ಆನಂದಗ ೦ಥಿರೇಕೋಯಮಪತ್ಯ ಮಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ. (111. ೧೭) 

೬. ಗುಣಾಃ ಪೂಚಾಸ್ಟಾನಂ ಗುಣಿಷು ನಚ ಲಂಗಂನ ನಚ ವಯಃ. (11. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


5. K. Belvalkar—Introduction to ‘Uttararamacharitham’, H.0.S., 
No. 21; F.4.0.S., 34, 428 f. 

Keith— Bhavabhuthi and the Veda’, F.R.A.S., July, 1914. 

R. G. Bhandarkar—Introduction to ‘Malathi Madhava’, Bombay 
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ಭೆಟ್ಟನಾರಾಯೆಣ 


(ಕ್ರಿ. ಶ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನ) 


"ವೇಣೀಸಂಹಾರ' ಕರ್ತನಾದ ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನ ಕಾಲದೇಶಗಳು 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ವಾಮನನೇ (1೪ ೩-೨೮) ಮೊದಲಾದ ಲಾಕ್ಟ ಣಿ 
ಕರು ಅವನ ನಾಟಕದಿಂದ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ವಾಮನನ 
ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೮೦೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ೭ ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. 

ಪ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ "ಮೃಗರಾಜ 
ಎ೦ಬ ಸಾಜ ಇದ್ದ ೦ತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೃ )ಗರಾಜನೆಂದರೆ ಸಿಂಹ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಸಿಂಹ; ನೆಂಬುದು ಭಟ್ಟಿ ಮ ಉಪನಾಮ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಸೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ ಸಡುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ " ಸಿಂಹ'ವೆಂಬ 
ಸುಲಭವಾದ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಹೆಸರನ್ನು “ಬಟ್ಟು ಮೃಗರಾಜ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನು ಬಾ ಹ್ಮ ಣನೆಂದೂ ಅವನನು ಆದಿಶೂರನು ಕನಾ 
ಕುಬ್ದ ದಿಂದ ಬಂಗಾಳ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಆಶ ಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಕರಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಒಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ನವ  ನ್‌ಹೋನೋ ಅವರು ಬೆ ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನೆ ಕಾಲವು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಢ 
ವಾದ ಪ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ. 

ಅವನ " ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ವು ಬಹುದಿನದಿಂದ ಲಾಕ್ಷ್ಮಣಿಕರಿಗೂ ಪಂಡಿತ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾವದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದು ಆರು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ. ಅದರ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶವು ಹೀಗಿದೆ 


ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ಭೀಮನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲ ; ಈ ಮ 

ಪದಿ ಬಂದು ಭಾನುಮತಿ ತನ್ನನ್ನು ಮೂಡಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ರೇಗಿಸು 
ವಳು. ಸಂಧಿ ಮುರಿಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು (೧). ಭಾನುಮತಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಾಗು 
ವುದು; ಅದರ ದುಷ್ಟಲ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ನಿಯಮದಿಂದಿರಲು ದುರ್ಯೊ (ಧನು ಅದನು 
ಭಂಗಪಡಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಅಪಶಕುನವಾಗುವುದು. ಗಾಳಿ ಎದ್ದು ಅನನ ತೇರಿನ ಧ್ವಜ 


೨೧೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಮುರಿಯುವುದು ; ಜಯದ್ರ ಧನ ತಾಯಿಯೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರ ಜ್ಞಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಹ fy (ಸ್ಕೈ 
ಘಟೋತ್ಕಚಾದಿಗಳ ಮರಣ--ಪ್ರ ವೇಶ ಶಕ) ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸತ್ತ ಪರಿಯನು ಸೃ ಳಿವಾ 
ವರ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ತ್ಸ ಮನು `ಶಿವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ತ ಹಟತೊಟ್ಟು ನ 
ನೊಡನೆ ಕೌರವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 'ಸೇ ನಾಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಆದರೆ, ಅವನು ಸೇನಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಶ್ಚ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ಹಾಗಿ ಹೇಳು 
ವನು. ಈ "ಮದ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಮೂದಲಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೂ 'ಅಶ ತ್ವಾ ಮ 
ನಿಗೂ ಜಗಳ ಹತ್ತಿ, ಕರ್ನ್‌ ಸಾಯುವ ವರೆಗೆ ತಾನು ಆಯುಧ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನೆಂದು ಠಿಶ್ವ 
ತ್ಕಾ ಮನುಪ ಪ್ರತಿಷ್ಯೆ ಮಾಡಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 3 ಹೊರಟುಹೋಗುವನು (೩). (ದುಶ್ಕಾ ಸ 
ಸನನ ವ ಸರ್ಹಾರ್ಜುಸರ ಕಾಳಗದ ಸತ (೪ ). ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳುವರು ; ಕರ್ಣ 
ಸತ್ತ ನೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಬರುವುದು; ಅಶ್ವ ತ್ತಾ ಮನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಾಸೇ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು) ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವನು. ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ದುರ್ದೋಧನನಿಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ಮಾತು ನಡೆದು ಭೀಮನು ಅವ 
ನನ್ನು ಮರುದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು ಮತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುವನು 
(೫). ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಿ  ಅವಾಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ಕಾಳಗ 
ಸ ಸ್ರ ಧರ್ಮರಾಯ ದೌ ಪದಿಯರಿಗೆ BE ಬರುವುದು. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ರಾಶ್ಚಸನು ಯಸಿವೇಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಭೀಮನು ಸತ್ತ ನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನೂ ತ ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ 'ಧರ್ಮರಾ ಯ ದೌಪದಿಯರು ಅಗ್ಗಿಪುವೆ ಶಕ್ಕೆ ಸಿದ ರಾಗುವರು. 
ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ ವಾಸ ದ್‌ 'ಸದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವನು. ಅವನನು ದುರ್ಯೊೋಧನನೆಂದಾಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ರಸ ಭಯಭಾ, ಂತರಾಗು 
ವರು. ಕೊನೆಗೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ತಿ ತಿಳಿದು "ವೇಣೀಸಂಹಾರ' ವಾಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಬಂದು ಚಾರ್ವಾಕ ವೃತ್ತಾಂತ ತವನ್ನೂ ಅವನು ನಕುಲನಿಂದ ಹತನಾದ ದ್ದ ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. 
ಧರ್ಮರಾಯನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ (4: 


ಹೀಗೆ ಇದು ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಹಾರದ 
ವರೆಗಿನ ಭಾರತಕಥೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕು 
ಹ ಜತಿ ವ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಸ ವಿಶಾಖದತ್ತರ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ದೆ. ಆದ ಜಾತಿ ಅದೇ ಆದರೂ 
ಗುಣವು ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಗ ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠ ವಾಗಿದ್ದ ಘೆಲವು 
ನಾಯಿ) ಲಕ್ವ ಗಳೂ ಟೋಪಗಳೂ ಸಾ ಭಾವಿಕನಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ 


ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಅದರ ಗುಣವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿವೆ. ನಿಸರ್ಗಪ್ರ ತಿಭೆ 


ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣ ೨೧೭ 


ಕಾಲದೋಷದಿಂದ ಕುಂದುವುದಕ್ತೆ. "ವೇಣೀಸಂಹಾರ 'ವು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆ. 

ಈಜಿನ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ, "ವೇಣೀ 
೦ಹಾರ 'ವು ತುಂಬ ಉದಾಶೃತವಾಗಿದೆ. ನಂಒಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 'ರತ್ನಾವಳಿ' 
ನಾಗಾನಂದ "ಪೇಜೀಸಂಹಾರ' ಇವಕ್ಕೆ ಬಹು ಮಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದ ದೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ದೆ.ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅವು ಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ ಜಟ್ಟ ಹೊಡಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ಕು. ಅವು ಶಾಸ ಸ್ವವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ, ಅದರ ನಯಮಗಳಿನೆ ಹೊಂದಿನಿ 
ಕೊಂಡೇ, ಒರೆದಪುಗಳು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಪರಿಸಾಲನೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ. ನಾಟಕವು ಉತ್ತ ಮವಾಗುತ್ತ ತ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಯುದ (ವೀರಪ್ಪ ಧಾನವಾದ ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ವೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ದಾಖ ಅಂಕವು ಭೀಮನ ವೀರಾವೇಶದ ಮಾತ ತುಗಳೆಂದ 
ಆರಂಭವಾದರೂ ಯು ದ್ದವ ಸನ್ನು ಬವರಿಸುವ ಸುಂದರಕ ಪಾಂಚಾಲಕರು ನಾಲ್ಕು 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ 'ಶಂಕಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬೇಸರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಶ್ರತ್ಮಾ ಮರು ಹೊಡೆದಾಡಲು ಕತ್ತಿಹಿರಿದು ನುಗ್ಗು ವುದೂ 
ಎಷ್ಟೋ ವೀರಜನ ಕವಾಗಿದೆ. ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 'ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾದ ಭಾಗ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿ Mi ವೀರವನ್ನೂ ಚೆನಾಗಿ ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನ ನಿಗೆ ಮುಪ್ಚಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಭೀ ಕಣಗನಲ್ಲಿ ಇ ಇದ್ದ 
ಸ್ನೇಹ, ಅಶ್ವ ತ್ಲಾ ) ಮನಲ್ಲಿದ್ದ ರ ಭೀಮಾಜು್‌ ನರ ಮೇಲಿದ್ದ ದ್ವೇಷ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ i ನಿವಾಸದ ಆ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು” ತಂದು 
ಜೋಡಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಕಟ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸನಿ ವೇಶವು 
ಶ್ಲಾಘ್ಯ್‌ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜಾರ್ನ್ಮಾಕಪ ಪ್ರಕರಣವು ಅನಾ ನಾವಶ್ಚಸ, ಅನುಚಿತ. ಇದು 
ಕೊನೆಗೆ ಅದ್ಭುತ ತವನ್ನು ತರಲು ಪ್ರಯ ತ ಮಾಡಿದ ಅತಿ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬರನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂದೇಹ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವಿಹಾರ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಅನುಜಿತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ಲೊದಫಿ 
ನೆಯ ಅಂಕದ ಭೀಮ ದ್ಳೌ ಪದಿಯರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನ ಭಾನುಮತಿಯ 
ರಿಗೂ ವೃತ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು ; ಲೋಕಾ 
ಭಿರುಚಿ, ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂತಾದವೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ, ಮಾಚಿಕಾಭಿನಯದಿಂದ ಎಷ್ಟು ವೀರ ಬರಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೂ ತ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಭಾನುಮತಿ, ಚೇಟಿ ತಾರ 


9 ಬ ನ ವ್‌ ಪಾತ ಎ ದಷ್ಟಿ ಸ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳೂ ಅಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


2 


ಸ 


A 


ತ 


೨೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಮಾತಿನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭಾಸಗುಣವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸರಳತೆ ಲಾಲಿತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. 
ಗೌಡಫ್ಸಿಲಿ ವೀರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವೇ ; ಆದರೆ, ಅದು ವೀರದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಶೃಂಗಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉದ್ಯಾನವರ್ಣನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಭಾವ. ವೀರವಿಲ್ಲದ ಪದ್ಮದ ಶೈಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪೆಡಸೇ. 

"ವೇಣೀಸಂಹಾರ 'ದ ವಸ್ತು ರಸ ia ಪಂಪ ನ್ನರು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ " ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಶಾ ಿಸವೂ " ಗದಾಯುದ್ಧ ಕ ಬಹುಭಾಗವೂ ಕಳೆಗಟ್ಟಿ ವೆ. 


ಪ್ರುಮಾಣಲೇಖುನಾವಳಿ 


C. Lassen—Ind. Ant., 3, 718 f. 

J. Grill—Venisamhara, iv f. 

R.D. ) 

R. Appa Shastri and K. N. Dravid— Introduction to their Edition 
of Venisamhara, Kolhapur, 1910. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಿಕಂ-ಜಯರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೭. 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಿಕಂ-ದೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಿಲ್‌, ಧಾರವಾಡ, 





೧೮೮೪. 
ವೇಣೇ ಸಂಹಾರ ನಾಟಿಕಂ--ಎಂ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೨೧. 
1 ನಿಹಂತಿ. . . . ಪಾಂಡುಸುತಸ್ಸುಯೋಧನಂ (1. ೫); ಭಗ್ನಂ . , .. ಭೀಮೇನ 


(11) ; ಅಪಿ ನಾಮ ಭವೇನ್ಮೃತ್ಯುಃ ನ ಚ ಹೆಂತಾ ವೃಕೋದರಃ (IV ೯) ; ರಾಕ್ಚಸಸದೃಶಂ 
ಹೃದಯಂ ಭವತಃ (೪1)- ಇತ್ಯಾದಿ. 


ರಾಜಶೇಖರ 
(ಸುಮಾರು ಶ್ರಿ. ಶ. ೯೦೦) 


(6ಬ 


"ಬಾಲರಾಮಾಯಣ', " ಬಾಲಭಾರತ', " ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರೀ ', ಎದ್ದ 
ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ ', "ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸಾ' (ಅಧಿಕರಣ ೧.)--ಇವು ಈಗ 
ದೊರೆಯುವ ಚೂ ನರಗ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅವನು "ಹರವಿಒಯ ' 
ವೆಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ ವನೂ " ಭುವನಕೋಶ 'ನೆಂಬ. ಭೂವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ಜಃ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಲೂ ರೂಪಕಗಳು ; 

" ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ' ಕೌಟಿಲ್ಯನ "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 'ದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿಚಾರ ಗ್ರಂಥ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ead "ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ವು ಅವನು ಮೊದಲು ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥ. ಅವನು ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಪಾರಿಪಾ ತ್ವ ೯ಕನ ಪ್ರ ಶ್ಲ ಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ, ಕೊಟಿ ರುವ ನ ಬತ ಗಳ ವಿಸ್ಮ ತೆ $ಂಗಳನ್ನು “ನೋಡಿದರೆ 
ಹೀಗೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಡೊಕಿಯುತ್ತ ದೆ 


ಯಃ ಕೋಪಿ ದೋಷಂ ಮಹದಿತಿ ಸುಮತಿಃ ಬಾಲರಾಮಾಯಣೇ ಸ್ಮ” 
ಪ್ರಷ್ಠವ್ಯೋಸೌ ಪಟೀಯಾನಿಹ ಭಣಿತಿಗುಣೋ ವಿದ, ತೇ ಪಾನ ವೇತಿ | 
ಯೆಪೃಸಿ 4 ಸಿ ತುಭ್ಯಂ ಭವ ಪಠನರುಚಿರ್ನಿದ್ದಿ ನಃ ಷಟ್‌ ಪ್ರಬಂರ್ಧಾ 


ಯೆ 


ನೈ ವಂ ಸೇದಿ ನರ್ಫಮಾಸ್ತಾ ೦ ನಟವಟುವದನೇ" ಜರ್ಜರಾ ಕಾವ, ಇಂಥಾ ॥ (1.೧೨) 


ಇದರಿಂದ ಅವನು ಆರು ಗು ಬರೆದಿದ್ದ ಲತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
" ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ' ಸ್ರ ಮುಂಜೆಯೇ ಬೇರೆ ಐದಾರು “ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬ ಬರೆ 
ದಿದ್ದನೋ ಅಥವಾ ಈಗ ಇರುವ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಗೇ ಇದರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶವೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚಕಾ ಸಜ 'ವನ್ನೂ ಈಗ ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಿಕ್ಕ 
ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ಜನರು " ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ವನ್ನು "ಮಾತಿನ 
ಮಟ್ಟಿ' ಎ೦ದು ಬರಿಯಲು, ತಾನೇ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೇಸರದಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. "ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ' ಮುಂತಾದ 
ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನವೆಂದು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಗ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 


೨೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಅವನು ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು ; ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸಂಭವ. 
ರಾಜಶೇಖರನು ತಾನು (ನಿರ್ಭಯರಾಜನ ಅಥವಾ) ಮಹೇಂದ್ರಪಾ ಲನ 
ಗುರು ಎಂದು ನ ನಾಲ್ಪು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೈ ಈ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪಾಲನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಕನೂಜ್‌ ಅಥನಾ ಕನ್ಕಾಕುಬ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ದೊರೆ. ಲ್ಲಜಿ ಅವನು ತ ತನ್ನ " ಕಾವ್ಯ ಮಿಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಅನಂದ 
ವರ್ಧನ)ನ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ ಕಿ.ಶ ಆಲ ೬೦) ಅಭಿಪಾ ಶ್ರಿಯವನ್ನು ಅನ 
ನ ಸೋಮದೇವನು (ಸುಮಾರು ೯೫೦) ತನ್ನ ಯಶಸ್ವಿಲಕ ಚಂಪುನಿನಲ್ಲಿ 
ಸ. ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 
. ಶ. ೯೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. " ಬಾಲಭಾರತ 'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ರ್ಭಯರಾಜನ ಮಗ ಶಿ ಶ್ರೀಮಹೀಪಾಲನ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಶಿ ಶ್ರೀಮಹೀಪಾಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಸುಮಾರು ೯೧೭) ಇದ್ದ ನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ಅವನ ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ. ಅದನ ಮ್ರ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಸ ಸುವ್ರ ಗ ಅವನು ನುಡಧಿರಿಬಹುದು. ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ! ಮಿ ಸ್ಥರಡು 
ಪಗಳ ರುತ್ತ ಮೆ "ಕಾವ್ಯ ಮಾಾಮಾಂಸೆ' ಮೂರು ಸಂಸ್ಥ ಸ್ರತ ನ ನಾಟಕ 
ತ ಅನಂತರ "ಬರೆದದ್ದು; ಕ ಏಕಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ « ಅನುಪಾದರಿದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನು 'ಯಾಯಾವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು; ಅಕಾಲಜಲದ, 
ಸುರಾನಂದ, ತರಲ, ಕವಿರಾಜ ಮುಂತಾದವರು ಇವನ ಪೂರ್ಬಕರು; ಅಕಾಲ 
ಜಲದನು ಅವನ ಮುತ್ತಾತ; ದುರ್ದುಕ (ದುಹಿಕ ಚ ತೀಲವತಿಯರು ಅವನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು; ಅವನ ತಂದೆ " ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ''ಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿ ಅವಂತಿಸುಂದರಿ; ಈಕೆ ಏದ್ಯಾವತಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಶೈವಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 5) ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಫನೂಜಿನೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ 
ಹಕ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು "" ಬಾಲಕವಿ'', "" ಕವಿರಾಜ '' ಎಂದು 
3 ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನೋ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವಿದೆ. 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪಾಲನ ಖಪೌಧ್ಯಾ ಯನಾಡ್ಹ ರಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆನ್ನ ಬೇಸನಿಗುತ್ತ ದೆ. ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಸ ಡಿಯೇ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕನದುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜಶಬ್ದ ವು ಚಂದ್ರ ನಾಚಿಯಾಗ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ "" ಚಾಹುನಾನ '' (ಚೌಹಣ) ವಂಶದವಳು ಗ ಕ. ಮಂ.', 
7. ೧೧). ಈ ವಂಶ ಕ್ಸ್‌ತ್ರಿಯವಂಶ ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ " ಪರಾಕ್ರಮ ಧನಃ '' ಎಂಬವಿಶೇಷಣ 
ವಿದೆ. ("ಬಾ. ರಾ, 1. ೧೮). ಇದು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದದ್ದು. 





ರಾಜಶೇಖರ ೨೨೧ 


ಸರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. "ಬಾಲ ರಾಮಾಯಣ 'ವನ್ನು ಬರದದ ರಿಂದ ""ಬಾಲಕವಿ'' 


೦) 
ಎ೦ಬ ಬಿರುದು "ಬಂದಿರಬಹುದು. “ ಹಬಿರಾಬ''ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನ 
ಲ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು-- 
"ಯಸ್ತು ತತ್ರ ತತ್ರ ಭಾಷಾವಿಶೆ ೀಷೇ ತೇಷು ತೇಷು ಪ್ರಬಂಧೇಷು 
ದ್ರ ಸಿ ಈ) ಡ್‌ ೧ ಇ) ಮ್‌ ಸವತ” 
ತೆ ಶ೦ಸ್ಮಸ್ಮಿ೦ಶ್ಹ ರಸೇ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಸ ಕನಿರಾಬಃ 


ಇ 
ಇದರಂತೆ ಅವನು ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಆರು ತೋರು 
ತನ್ನನ್ನು “ ಸರ್ವಭಾಷಾವಿಚಕ ಣ ಸಂದೂ ಸರ್ವ ಲ್ಲ ನಿಬಂಧ ಕರ್ತನೆಂದೂ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ತ ತನ್ನ ದಿವ (ಸಂಸ್ಕೃತ), ಪ್ರಾಕೃ ನ್ರ೦ಂಶ, ಭೂತ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. (ಬಾ. ರಾ, 1. ೧೧) "ಈರ್ಪೂರ 
ಮಂಜರಿ 'ಯಂತೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ರಾಜಶೀಖರನು ತ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಿ ದರಾ ಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಧಿಗಳ 
ಕಾವ್ಪನಾಟಿಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಓದಿ ಪ ಡಿತನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 


ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರ್ಷ ಭವಭೂತಿಯರ ನಾಟಕಗಳ 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೆ 

ತನ್ನ ನಾಟಿಕಗಳ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಸರಣಮಾಡಧರುನೆ. 
" ಜಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ವಂತೂ " ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 'ದ ಅಪರಾವತಾರ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇಯೋ ಏನೋ “ ದೈವಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ " ಪ್ರವಾದ''ಏತ್ತ೦ತೆ-- 


ಬಭೂವ ವಲ್ಲೀಕಭವಃ ಪುರಾ ಕವಿಸ್ಮತಃ ಸೆ ದೇ ಭುವಿ ಭರ್ತೃಮೇಂರತಾಂ | 
ಸ್ಪಿತಃ ಪುನರ್ಯೋ ಭವಭೂತಿರೇ ಖಯಾ ಸ ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇ ಖರಃ || 


(ಬಾ. ರಾ., ೫. ೧೬ ತತ ಭಾ., 1. ೧೨) 
ಅದೇ ಆತ್ಮ ಪ್ರಸಂಶೆ-- 
೧. ಯದ್ವಾ ಕ೦ ವಿನಯೋಕ್ಕಿಭಿಃ ಮಮ ಗಿರಾಂ ಯದೃಸ್ಮಿ ಸೂಕ್ತಾಮೃತಂ | 


ಮಾದ್ಯಂತಿ ಸ ಸ್ನಯಮೇವ 'ತತ್ಸುಮನಸೆ ಸೋ ಯಾಚ್ಞ್ಞಾ `ನ ದೈನ್ಯಭ sll 
(ಬಾ. ರಾ, ೧೦; ಬಾ. ಭಾ., 1. ೫) 





> ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಎರಡೇ 
(ಗದ್ಯ ದಲಿ )) ಶೌರಸೇ ನೀ ಮತ್ತು (ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ) ೬. ಅವನ ಪ್ರಾ ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಕ 
ಕಟಿಕದ ಪ ಪ್ರಾಕೃತ ತದ ವೈವಿಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇಶೀಶಬ್ಲಗಳು ಆಲ್ಲ ಪಲ್ಪ್‌ ಬರುತ್ತ, 3 ಲ 
(ಒದ್ದೆ ) ಕೋಟವೀ (ಬೆತ್ತ ಲ್ರ ಇಿಂಗಸ ಸು), ಕ ಆ (ಟಾ ಗ) ಚಂಗ (ಚೆಂದ, ತ ತರಟ್ರಿ KR 


(ಗಟ್ಟಿ ಗಿತ್ತಿ), ತಸರ (ಒರಟು ರೇ ಷ್ಠ), ಪೊತ್ತ (ಬಟ, ) ಸಿಪ್ಪಿ (ಮುತ್ತಿನ ಚಿವು )-ಇತ್ತಾದೆ. 


A 


೨೨೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


೨. ... ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಜಾತ್‌ ತದಿಯಮಪರಾ ಕಾಪ್ಯಹೋ ಕಾಮಧೇನುಃ! 
(ಬಾ. ರಾ., 1. ೬) 
4. ಅಹೋ ಶಿಖರಿಣೀಪಾದಃ! ಅಹೋ ಸೂಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ವಾಚಃ! ಅಹೋ ಹೃದ್ಯಾ 
ವೆ ೈದರ್ಭೀ ರೀತಿ! ಅಹೋ ಮಾಧುರ್ಯಮಪರ್ಯಾಪ್ಪ o! ಅಹೋ ನಿಷ್ಟ ಮಾದಃಪ ಪ್ರಸಾದಃ ! 
ಸ, ಶಾ., 1) 


. ಭವಭೂತಿಯಂತೆಯೇ ರಾಜಶೇಖರನೂ ಮೊದಲು ವಾಗೆ ೀವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿನಿ ತನ್ನ ಶಾಸ ಮಣಭನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಹತ್ತು ಅ೦ಕಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಪೂರ್ವರಾಮಾಯಣದ ಸಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಿದೆ. ಇದು ವಸ್ತುಸೆಂಗ್ರಹ- 


1 


ಶುನಶ್ಶೇಪ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂವಾ ೨ದ--ವಿಷ್ಕ ೦ಭಕ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ತರಲು ಹೋ ಗಿದ್ದಾನೆ.) ; ಕತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸಿ ಮಿಥಿಲಾ 
ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. ಜನಕನು ಶಿವಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಬೇ ಕೆಂದು ಮುಂದಿರಿಸಲು ರಾವಣನು 
ಪಣದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ನಡೆಯುವುದು ತನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಮಯಂದು ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಮದುಪೆಯಾಗುತ್ತಾ ರೋ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವೆನೆಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞ ವ ಹೋಗುತ್ತಾ 3 
(೧). ನಾರದ ಭ್ರೃಂಗಿರಿಟಿ ಸಂನಾದ-ವಿಷ್ಕ ೦ಬ 'ಶಿವಧನುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 'ತರಸ್ಮಾರಮಾಡಿದ್ದ ಕ ಗಿ 
ರಾವಣ ಪರಶುರಾಮರಿಗೆ ಮಾತು ನಡೆದು ಗಳ ಹತ್ತ ಲು ಅದನ್ನು 'ಜುಚೀಕ ಪುಲಸಾ ನದಿಗಳು 
ಬಿಡಿಸುವರು (೨). ಗೃ ಧ್ರ ಗಳ ಸಂನಾದ- ವಿಷ್ಕಂಭ ಕ. (ತಾಟಕಾ ಸುಬಾಹು ಮಾರಿಚಾದಿಗಳ 
ಸಂಹಾರ). ಭರತ ವ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ರಚಿಸಿ ದೇ ವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದೆ 
64 ಸೀತಾಸ್ತ್ವ ಯಂವರ'' ನಾಟಕವನ್ನು ನೀತಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತನ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿನೋದಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುವನು. ಗರ್ಭಾಂಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ ನಡೆಯು 
ವುದು. ರಾಮನು ರಾವಣನ ಕೋ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನ ನಾಗುವನು (a)- ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ವಟು 
ಸಂವಾದ- ನಿಷ್ಠ ಂಭಕ. ಪರಶುರಾಮ ಶ್ರೀರಾಮರ ಯುದ್ಧ ಸೂಚನೆ. Bs ದೇವ 
ss ಹೋಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಮುಧಿಲೆಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. (ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 

್ರಸಿದ್ದ" ಪರಶುರನಿಮಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು” ದಾ ರಿಯಲಿ, ಮಾತಲಿ ವರ್ಣಿಸುತಾ ನೆ.) ಅಷ್ಟು 
Ho ಗೆ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಫಳುಹಿ ನಿಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪರಶುರಾಮನು 
ಬಂದು ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು, ಕೇಳಿ ರೇಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಲಕ್ಷ ಇನು ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಫೆರಶುರಾಮ | ಶ್ರೀರಾಮರು ಯುದ್ದ ಕೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತಾ ರೆ (೪). ಮಾಯಾಮಯ ಮಾಲ್ಯ `ವಂತರ ಸಂವಾದ-ನನಿಷ ಭಕ. ರಾವಾ 
ವಿರಹ. ಮಾಲ್ಯವಂತ ತನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಯಂತ್ರದ' ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅವನು *ಸರಸವಾಡಿ ಅದು 
ಯಂತ್ರವೆಂದು ಶತಕಂ ತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಯಾ ನದರ್ಶನ, ವಿರಹೋನ ನ್ಮಾದೆ; ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಮೂಗು ಹರಿದು ಬಂದು ಬಾಗೆ ದೂರು. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚು ವುದು (೫). ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಮಾಯಾಮಯ ಮಾಲ್ಯವಂತರ ಸಂನಾದ-- 
ನಿಷ ಂಭಕ. ದಶರಥ ಕೈ ಕೆಯರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ ಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಮಾಯಾಮಯ ಶೂರ್ಪಣಖಿ 


ರಾಜಶೇಖರ ೨೨೩ 


ಯರು ಅವರ ರೂಪನ್ನು ತಳೆದು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವರು. ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು 
ಇದು ಮೋಸವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನು ಕೇ ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ದಶರಥ ಕೈಕೆಯರು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಶೋಕಿಸುವರು. ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ವರೆಗೆ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್‌ _ಇರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಂದ ಸುಮಂತ್ರನು ಅವರ ವೃ ತ್ತಾ ಅತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಿಗೊ ತಿಳಿಸುವನು. ಎ ಟಾಯಾವಿನ ದೂತನಿಂದ ರತ್ನ ಶಿಖಂಡನು RE ಸತಾ 
ಹರಣ ಜಟಾಯು ಮರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು («)- ವಿಭೀಷಣನ ವಂದಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಇವರ ಸಂವಾದ? ಪ್ಯಂಭಕ. (ದಶರಥನ ಸಾವು; ಸುಗೀವ ಸಖ್ಯ, ವಿಭೀಷಣ 
ಸ್ನೇಹ) ರ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರ ನು ಗಂಗಾಯಮುನೆಯರೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ನಲನಿಂದ ಸಾತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ, ವಾನರ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮೊಡಲಾಗುವುದು. ರಾವಣನು ಯಂತ್ರನಿ ನೀತೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ರಾಮನ 
ಮುಂಜೆ ಬೀಳಿಸ ಸುವನು. ಅದರ ಗುಟ್ಟು ಗೊತಾ ನಗುವುದು. ಸಿಂಹನಾದನಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ 
ಯುದ್ದ (೭). ದುರ್ಮುಖ ಸಚಿ ತ್ರಿ ಜಟಿಯರ ಸಂವಾದ-ವಿಷ್ಕ ಭಕ. (ಸಿಂಹನಾದ 
ವಧೆ.) ರಾವಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಸಂವಾದ. ಮೇಘ 
ನಾದನ ಸಾವೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎದ್ದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸತ್ತದ್ದೂ ಅವರಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
(೮). ಯಮದೂತರ ಸಂವಾದ--ವಿಷ್ಟಂಭಕ. ಅದರಿಂದ ಐದು ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ 
ರಾದವರ ವಿವರ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ. ಇಂದ್ರ ದಶರಥ ಚಾರಣರು ಅಂತರಿಕ ದಿಂದ ರಾಮ ರಾವಣರ 
ಯುದ್ಧೆವನ್ನೂ ರಾವಣವಸ ಧೆಯನ. ಟ್ಟ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ (೯). ಅಲಕಾ ಲಂಕಾ ಸಂವಾದ 
ವಿಷ ಂಭಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾಗ್ಗಿಶ ಶುದ್ಧಿಯ ವರ್ಣಸೆ. ರಾಮ ಲಕ್ಸ್‌ ಒಣ ಸೀತೆ ತಿ.ಜಟಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವ 
ವಿಭ ಷಣಾದಿಗಳು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ. ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾ ತ್‌ “ಮುಹೇಂದ್ರನ ಕಡೆಯಂದ 
ಬಂದ ರತ್ನ ಶೇಖರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನೂ ಇತರರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 'ಧಾನಾ ಪ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ವಸಿಷ್ಟ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರು ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ (೧೦). 
ಇದರಲ್ಲಿ "ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ'ದ ಗುಣದೋಷಗಳಿಲ್ಲಾ ಇವೆ. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ; ಕೈಕೆ 
ದಶರಥರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳು. ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ (ಗರ್ಭಾಂಕದ) “ಸೀತಾ 
ಸ್ವಯಂವರ”, “ಯಂತ್ರ ಸೀತೆ'' ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಸ್ತುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಜಮತ್ಯಾರವನ್ನು ತೊರಿಸಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಖಾರಿಸಿದ್ದೆನೆಂಬುದು ಕವಿ 
ಭಾವನೆಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಇವುಗಳಿಂದ ಏನೋದಪಟ್ಟನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಆಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಸಕ್ಕಿಂತ ವರ್ಣನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅದೂ ಒಹು ಉದ್ದ. ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯ 
ಮದ ಪಾಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ ; ಬ ತ ಬೈಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ "ಮೇಘಸಂದೇಶ', "ರಘುವಂಶ' 
(ಸರ್ಗ ೧೩)ಗಳೆನ್ನು | ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ತಾ ಫೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇದು ಸಲ್ಲದ 


ಎಂ 


೨೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕೆಲಸ. ಪ್ರತಿ ಅಂಕು ಒಂದೊಂದು ವಿಷ್ವಂಭವಿದೆ. ಗದ್ದ ಕ್ಸಿಂ ೦ತ ಪದ್ಯವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ; ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಪದ್ಯ (ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ೭೪೦ ಪದ್ಯ 
ಗಳಿವೆ"). ಕ್ರಿ ಯೆಗಿಂತ ಮಾತೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕವಿಯೂ” ವಾಕ್ಫೌ )ಢಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು) 
ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ * "" ನನ್ನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಡಿಕಗುಣವಿದೆಯ 
ಅಲ್ಲವೇ ನೋಡಿ! ಇದ್ದರೆ ಓದಿ!” ಎಂದು ಅವನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಬಾ. ರಾ., 1. ೧೨). « ಮನೋರಥಮೋದಕ '', " ಮದನಜಯ ಮಹಾ ವೈಜ 
ಯಂತಿ'' ಎಂಬಂಥ ಮಾತುಗಳು ಅಪೂರ್ವವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರಿಯ ವಾಕ್ಸ್‌ ಢಿ 
ಯಿಂದಲೇ ದೃತ್ಛತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢಗದ್ಭ ಪದ್ಯಗಳು ಇ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆದರೆ ಆಗುವುದು ಚಂಪುಗೆ ೭ ಚಂವೈವಲ್ಲ, 'ನಾಟಕತ್ವ ನಾಟಿಕಮಲ್ಲ. ಇಂಥ 
“ ಬರ್ಬರ ಕಾವ್ಕಶಂಥೆ '', ”, "" ಸಟವಟುವದನ "ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ನಿಂತೀತು? 


" ಬಾಲಭಾರತ ' ಅಥವಾ " ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡವ 'ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಎರಡು ಆಂಕ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ. ಈವ ಬರೆದದ್ದೇ ಇಷ್ಟೇಯೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 
" ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ರೂಪಕ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ತ ಕಥೆಯನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಉದೆ ಶ್ಲ ಶಪಟ್ಟಿ ದ್ವಿರಬಹುದು.-- 

5 ವಾಟಿಕೌರಂಭ ನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮ ಸೀತಿಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವ್ಯಾಸರು ಹೂಸ 
ದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಭಾರತದ ವಿ ಚಾರವನ್ನು "ಕುರಿತು ತಾರ್‌. ರ ದ್ರೌಪದೀ 
ಸ್ತ್ರ ಯಂವರದ “ಕೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ವ ವಾಲ್ಮಿ ್ಕ್ರೀತಿಗಳು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ 
ವ್ಯಾಸರು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನು ನ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದೌ )ಸದಿಯ ಸ್ವಯಂವರವೂ ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜೂಜು ದ್ರೌಃ ಪದೀವಸ್ತ್ರಾ ಜಃ ವನಪ್ರ ಯಾಣಗಳೂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತವೆ. 

ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ " ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 'ದ ಸಂಬಂಧ 





3 ರಾಜಶೇಖರನ " ಶಾರ್ದೂಲವಿಕಿ ಕ್ರೀಡಿತ 'ಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಇವೇ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ; " ಬಾಮ 'ದ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ pe ೦ಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಲ ಗ 
ಅವೇ ಆಗಿವೆ. ಖೇ ಶಾರ್ದೂಲ ಕಿ ಕ್ರೀಡಿತ್ಯೆ ರೇವ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತೋ ರಾಜಶೇಮಿರಃ 3 ಹೆ (ಮೇಂದ್ರ 
("ಸ ಸುವೃತ್ತ ತಿಲಕ ', 111. ೩೫) 
4 ರಸನಾಸು ಚ ಸುಕನೀನಾಂ ನಿವಸತಿ ಸಾರಸ್ವ ತಂ ಚಕ್ಸು 1--ಬಾ. ರಾ. 1೭. 
ಜೈಹ್ವ ೦ ಚಕ್ಷು ರ್ನಿರ್ನಿಮೇಷಂ ಧನ ಭಾ Ne 


ಸ 


ಜ್ಜ 


ರಾಜಶೇಖರ ೨೨೫ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ನಡುನಡುವೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯ ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಒಂದು-- 


ಯುಧಿಸ್ಮಿರೋ ಧರ್ಮಮಯೋ ಹಾಡು 
ಸ್ವಂಧೋರ್ಜುನೋ ಭೀಮಸೇನೋಸ್ಯ ಶಾಖಾಃ | 

ಹ ದ್ರೀ ಸುತೌ ಪುಷ್ಪ ಫಲೇ ಸಮ್ಮದ್ದೀ 
ಶೂಲಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ | (1. ೫.) 


ಪಾತ್ರಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಂರಂಭಕ್ಕೆ ತೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶಕುನಿ ಆಡುವ ಧೋರಣೆಯ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದನ್ನು 


ಸ್ಯ 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು-- 


೬ ನಿರ್ಗಚ್ಛರ ತ ವನಾಯ. ಕೋ ಹಿ ನಾಮ ದೂ ತಜಿತಾನಾಮುದ್ವಿಂ ಜತೇ ಮಾೌಖರ್ಯೇಣ ! '' 


ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿಯತ್ತದೆ. 
ವಂದಿ, ಮಧುಪಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು RE i 


ಕಿಂಕಿಂತಿಂಚುಚು ತ್ತ ರ್ಮಮ ಮುಧಾ ವಕ್ತಾಂಬುಜಸ್ತಾ ಬಗ್ರೆತೋ 
ದೇದೇ ದೇಹಿಪಿ ಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ಸು ಸು ಸುರಾಂ ಪಾತ್ರೇತ್ರಿ ರೇ “ವತಿ | 
ಮಾಮಾಮಾ ವಿ ವಿಲಂಬನಂಕುಶ*ಈು ಕುರು ಸ್ರೀನ್ನಾ ಫಲ ಯಾಚತೇ 
ಯಸ್ಸೆ ತ್ಸ ೦ ಮದಘೂರ್ಣಿತಸ್ಯ ತರಸಾ ವಾಚಃ ಸ್ಪಲಂತ್ಯಾಕುಲಾಃ Il (1. ೫೨.) 


" ವಿದ್ದಶಾಲಭಂಜಿಕೆ', "ಕರ್ವೂರಮಂಜರಿ'ಗಳು ಹರ್ಷನ " ರತ್ನಾ 
ವಳೀ ', " ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 'ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳು. ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕ 
ವಸ್ಮೂಪಕ್ಷೇಪ, ಮಂತ್ರಿಯ ತಂತ್ರ, ಸಿದ್ಧಾದೇಶ, ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರು ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ವಿ ಸೆ 
ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ ನಾಟಿಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೊದಲು ಬರೆದದ್ದು; ಅದರ ಪ್ರಸಾ ಸ್ಥಾವನೆ 
ಚಿಕ್ಕದು; ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನೆ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ; 
ಕೃ ತಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೊ `ದ ಪ್ರೌ ಡಸ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು “ಯುವ 
ಜಸ ದೇವ'ನ ಆಜಾ ಸ ಆಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ; ಈ ಯುವರಾಬನು 
ಮಹೀಪಾಲನೋ ಜೇದಿರಾಜಕುಮಾರನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಿಕೆಯ ಕಥೆ 
ಇದು-- 
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ಜ್‌ ತ್ರಿಲಿಂಗರಾಜನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರಮಲ್ಲ ನಿಗೆ ಮದನವತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ಸೋದರಮಾವನೂ ಲಾಟರಾಜನೂ ಆದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ A 
ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡುಹುಡುಗನ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಮದನವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕುಂತಲ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಮಹಾಸೇನನು 
ಗೆಂಡುವೇಷದ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕುವಲಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಮದನವತಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು (೨). 

ಈ ಮೃ ಗಾಂಳಾವಳಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ ತವು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾದೇಶವಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಬಲ ಭಾಗುರಾಯಣನು--ವಿದ್ಯಾಧರನೆ. ಮಂತ್ರಿ ಗಡು ದಿನ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ರಾಜನ ರಯ್ಯಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ನ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಸುವನು. ಅವಳಿಗೆ ರಾಜನು ಕಾಮ 
ದೇವನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದನು (೩). 

ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಸ್ವ 'ಪೃವೆಂದಣಿಸ ನವನು. ಆದರೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾರವಿತ್ತು. ವಿದೂಷಕ 
ನೊಡನೆ ಉದ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿ ಉಯ್ಯಾ ೆಯಾಡತ್ತಿ ರುವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ | ಕೇಳಿ ಕೈ ಲಾಸ ' ಎಂಬ ಸ್ರ ಟ್‌ ಶಿಲಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ “ಚಿತ್ರ ರೂಪ ವಾಗಿಯೂ 
ವಿಗ್ರ ಹರೂಪ ವಾಗಿಯೂ ಸುಕ್ನಾ ತಾಗಿ ಪಳುತಿನ ಗೋಡೆಯ ಒಂದೂ, ಆಶೋಕ ಚೆಂಡಾಡು 
ತ್ರಿ ುನಾಗಲೂ ನೋಡುವನು. ಅದರ ಅವಳು ಆಗ ಅವನ ಕೈ ಗೆ ಸಿತು ವುದಿಲ್ಲ (a: ೨). ಮತ್ತೆ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಹದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ "ರುಾಶಾಜಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ' ಎಂಬ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬೆದರುವರು (೩). 

ರಾಣಿ ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು 
ವಳು. ಮೃಗಾಂಕೆ ಗಂಡುಸೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ವೇಷ ಹಾಕಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಗೂ ತಮಾಷೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ಮೋಸ 
ಹೋದವಳು ಆವಳೇಯೆ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಚಂದ್ರ ವರ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಗೆಂದು ಮಗು ಹುಟ್ಟಲು 
ಅವನು ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ. ಗುಟ್ಟ ನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಣಿ, ಆದದ್ದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯ ಥೆಪಡದೆ ಕುವಲಯಮಾಲೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ “ಮದುವೆಮಾಡಿಸುವಳು. ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಮಲ್ಲನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನ ಸಾಮಂತನಾ ದ ವೀರಪಾಲನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಕುಂತಲಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರಮಲ್ಲನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುವನು (೪). 


ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರಾಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಗು 
ವುದು ಒಬ್ಬ ಅಂತಃ ಪುರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನ ಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರನ್ನ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಪ್ರರುಷ 
ವೇಷದಿಂದ ಇದ್ದು ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ ತೊಡಕುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕವಿ 
ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತಂದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇದರಿಂದ ನೈಸರ್ಗಿಕತೆ ಕಡಮೆ 





5 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ನಾಟಿಕೆಗೆ "" ವಿದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ'' (ಕಡೆದ ಬೊಂಬೆ) ಎಂದು 
ಹೆಸರು. | 
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ಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಣಿಗೂ ಸಂದೇಹವಾಗದಂತೆ ಅವಳ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳು 
ಅವಳ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡುವೇಷದಿ೦ದ ಬೆಳೆದು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದು ವಿಶ್ರಾ ಸಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ವಿನೋದ 
ಕಾಗಿ ತೆ ತನ್ನ ಚೇಟಿನೊಬ ನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮೇಷಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡುವಳು ; ' ಅವಮಾನಿತನಾದ ವಿದೂಷಕನು ರಾಣಿಯ 
ಚೇಟಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ದಿಗಿಲುಪಡಿಸಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ನುಸಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಖ್ಯ ಸರಿನಿತೊ ಭುವನು. ಈ ಉಪಕಥೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಗ೦ಭೀರವಲ್ಲ, 
ಅವಶ್ಯವಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ನ ಮೈ ಗಾಂಕಾವಳಿಯ ನ ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲೂ * ರಾಣಿ ಇದೇ ಹಂಜಿ ಸಕೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಚಮತ್ನಾ ಬ ರಮೊಂದೂ ಶನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಶಿಮಂತಿಲ್ಲ. 


"ಕರ್ಪೂರಮಂಬರಿ' " ವಿದ್ದಶಾಲಭಂಚಿಕೆ'ಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಇದನ್ನು 
ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ (1. ೧೧). ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ತು ಅಂಕಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ " ಜವನಿಕಾ೦ತರ ''ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ-- 


ಚಂದಪಾಲರಾಜನು ವಸಂತೋ ತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ವಿಭ ಮಲೇಖೆಯೊಡನೆ ವಿನೋದ 
ದಿಂದಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಭ್ರ ರನಾನಂದನೆಂಬ ಸಿದನು ಬಂದು ತನ್ನ ಯೋಗಶ-ಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ವಿದಭ ರ್ಫಿನಗರದಿಂದ ಚ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಬರಮಾನುವನು" ಅವಳು 
ಮಹಾರಾಯ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ನ ಮಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರಸ ಲ್ಲ ದಿನವಿರಲಿ ಎಂದು 
ಮಹಾರಾಣಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂದು ಹೋಗುವಳು (೧). ವಿಚಕ್ಷ ಸೆಯೆಂಬ ಚೇಟಿಯೂ 
ವಿದೂಷಕನೂ ಸಂಚುಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಣದಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರಮಂಜ ರಿ ಉಯಾಲೆ 
ಯಾಡುವುದನ್ನೂ ದೋಹದ ನಡಸುವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುವರು (೨). ವಿದೂಷಕನು ರಾಜನನ್ನು 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯ ಕೊಟದಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂದು ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಸುರಂಗದ್ವಾ ರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತ ತನಾಡುತಿ) “ರಲು, ಇದು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ 
ಒಳಗೆ ಗೆದ್ದ ನ್ಹಲವಾಗುವುದು. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದ "ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವಳು (೩). "" ಘನಸಾರ ಮಂಜರಿ ''ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗುವ 
ನೆಂದೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುಸೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇ ಕೆಂದೂ ಫೈ ರವಾನಂದನು 
ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವಳು ಉದ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಚಾಮುಂಡೀ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ KN ಮದುನೆಗೆ 
ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುವಳು. ಈಚೆಗೆ ಕಪೊನರಮಂಜರಿಯ ರಕ್ಷಾ ಗೃ ಹಡ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲು ಹಾಕಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ರಾಣಿಗೆ EES ಯೋಚಸೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭೈರವಾನಂದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಗುಡಿಣೆ ಚೇರ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ 


೨೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದ್ದನು. ಮದುವಣಿಗಿತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಏನೇನೋ ನೆವದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಎರಡು-ಮೂರು ಸಾರಿ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯೂ ಸುರಂಗದ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್ಲಿ ಕ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ಇರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಕೈ ಮಾರಿದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯೇ ಘನಸಾರ 
ಮಂಜರಿಯಿಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು (೪. 


ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ " ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯಂತಿದೆ. ಅದೇ ಸಿದ್ಧಾದೇಶ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲ ದೋಹದ ಕಾಮತಂತ್ರಗಳ ಶೃ೦ಗಾರಕಥೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಕಥಾಸಂಏ 
ಧಾನ ಕೌಶಲವಾಗಲಿ ಪಾತ ತೈ ಚಿತ್ರ್ಯವಾಗಲಿ ರಸಪ ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ವೂರಮಂಬರಿ ಡು  ಸಾಟಿಕ'' ಅಥವಾ "" ಸಟ್ಟ ಹಸ್ಸಿ 
ಸು ಸ್ಪಿಕವು ಪ ವೇಶಕ ವಿಷ್ಕೃಂಭಕಗಳಿಲ್ಲದ- ಎಂದರೆ ಕಥಾವಿಸಾ ರವಿಲ್ದದ- 
ನಾಟಕ. ಪಾರಿಪಾ ರ್ಪ್ರಿಕನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು "" ನರ್ತಿಸತಕ್ಕದ್ದು. > ಆದರೂ 
ಇರುವ ಅಲ್ಟಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿ ವಸ್ತುರಚನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಾಯಿಕೆಯ ವಿಚಾರವೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ; ಒಡವೆವಸ್ಸು 
ಸ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಆಗತಾನೇ ಚ ಸಾ ಅವಳನ್ನು ಸಿ ಯೋಗವಿದ್ದೆ 
ಪರಸ ಳ್ಳ ತರುತ್ತ ದೆ ಆದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ ಥರ್ಯವಿಲ್ಲ ದಿಗಿಲಿಲ್ಲ' ಅವಳ ತಾಯಿ 
ತಂಡೆಗಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. "ರತ್ನಾವಳಿ ' ನ ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಟಿಕೆಗಳ 
ವಸ್ತುವು ಇಂಥ ಆಕೆ ಕೀವೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಚಿತಹಾಗಿಡಿ? ಇದರ ರಾಜ 
ರಾಣಿ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಪ್ರಮದಾಪುಂಜರಂಜಿತವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯಶೃಂಗಾರಭ ಭರಿತವಾದ ಬಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂತಃಪುರಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮೃದುಮಧುರ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ಬಹುಭಾಗ 
ನಡೆಯುವುದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ; ಅರಮನೆಯ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರ ಉದ್ದಾ ಪ್ಪ ರ್ರ)ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ; ವಸಂತೋತ್ಸವ (ಅಂಕ ೧) 
ಉಯ್ಯಾಲೆ (೨), ಚರ್ಚರಿ (ಉರವ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರಕ್ಷಾ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ವರು, - ಸೇನೆಯರು, --ಲೇಖೆಯರು, --ಮಾಲೆಯರು, --*ಶೇಳಿಯರು, 
—ವತಿಯರು. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯ ಅನಂಗಲೇಖನ 
ಅಲಂಕಾರ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಟಿ ದೋಹದದಾನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಮೂರನೆಯದರ 
ತುಂಬ ಶೃಂಗಾರಸ್ತಪ್ನ, ಪ್ರೇಮಮಿಾಮಾಂಸೆ ; ನಾಲ್ಕ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ. 
ಮೊದಲನೆಯಂಕದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಟಣೆ ವಿದೂಷಕರ ಸವಿತಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿದೆ; ಇದು 
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ಕಥೆಗೆ ಅನಾವಶ್ಚಕವಾದರೂ " ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸಾ 'ಕರ್ತನಿಗೆ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು” ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಭಾವಸ್ವಾರಸ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ-- 


ವಿಚಕ್ಷಣಾ"... ಕಾವ್ಟಮೇವ ಸೂತಂ ಹಿಶುನಯತಿ . . . ನಿಂದ 
ಬ ೪೨ 
ನೀಯೇಸೃರ್ಥೇ ಸುಕುಮಾರಾ ತೇ ವಾಣೀ . .. ಸ್ಮವಿರಾಯಾ ಬ ಕಟಾಕ್ಷ 


ವಿಕೆ ಕ್ಲೇಪೂ, ಕರ್ತಿತಕೇಶಾಯಾ ಇವ ಮಾಲತೀ ಕುಸಮಮಾಲಾ, ಕಾಣಾಯಾ 
ಇವ ಕಜ್ಜಲಶಲಾಕಾ, ನ ಸುಸ್ಕುತರಂ ಭಾತಿ ರಮಣೀಯಾ.'' 

ನಿದೊಷಕಃ-"“ ತವ ಪುನಾ 'ರಮಣೀಯೇಪ್ಯರ್ಥೇ ನ ಸುಂದರಾ ಶಬ್ದಾ 
ವಳೀ. ಕನಕಕಟಿಸೂತ್ರ ಇವ ಲೋಹಕಿಂಕಿಣಿಮಾಲಾ . .. ನ ಚಾರುತ್ತಮವ 
ಲಂಬತೇ. ತಥಾಪಿ ತಂ ವರ್ಣ್ಯಸೇ. 1 

ಈ ಭಾವಸ್ಥಾ ರಸದ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತ್ಲೆ (ಷನಿರೋಧಾ 
ಭಾಸಾದಿ ಅಲಂಕಾರ ಚಮತ್ವಾರಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂದಿವೆ. (1. 11- 
ವಿದೂಷಕ ಏಚಕ್ಸ ಣೆಯರ ಸಂವಾದ.) 

" ಸರ್ವೂರಮಂ॥ ಜರಿ” ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕ್ಸತದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ ಪಾ 


NON) ನ್‌ 
ಸಟ್ಟಿ ಕ ದೊರೆತಿರುವುದು ಇದೊಂದೇಯೆ. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಒರೆದದ್ದಷ್ಟೆ ಹ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಶಂಕಿನಿ " ಉಕ್ತಿನಿಶೇಸೂ ಕಾವ್ಯಂ; ಭಾಷಾ ಯಾ ಭವತಿ ಸಾ 
ಭವತು'' ಎಂದೂ 
"" ಪರುಷಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಗುಂಫಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಗುಂಫೋಪಿ ಭವತಿ ಸುಕುಮಾರಃ | 
ಪುರುಷಮಹಿಲಾನಾಂ ಯಾವದಿಹಾಂತರಂ ತೇಷು ತಾವತ್‌ | '' 
ಎ೦ದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ನಾಯಿಕೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವುದರ ವರ್ಣನೆ 
ರಣಂತಶಮಣಿಣೇ ಉರಂ ರುಣರುಣಂತ ಹಾರಚ್ಛಡಂ 
ಕಲಕ್ಸಣಿದ ಕಿಂಕಿಣೀ ಮುಹರ ಮೇಹಲಾಡಂಬರಂ | 
ವಿಟೋ ಲವಲಆವಲೀ ಜಣಿದ ಮಂಜು ಸಿಂಜಾರವಂ 
ಣ ಕಸ್ಸ ಮಣಮೋಹಣಂ ಸನಿಮುಹೀ ಅ ಹಿಂದೋಲಣಮ" || 
(ವಿ. ಶಾ. ಭಂಜಿಕೆಯ 1], ೬೭ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ.) 
ರಾಜಶೇಖರನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತ. ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವಾಗಲಿ, ಅಗಲವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಗಳ 
ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲ A ಜೀವನವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲ » ಭಾಷಾಸಂಪತ್ತಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಖನಿ ಣೌ 
ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಪ್ರಾಕೃತಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ ೦ದರೆ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 


೨೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಬರೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರವವು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂದಂತಾಗುವುದು. 

ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಕ ರ್ಣಾಟಿಕರ ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ನಾಗನ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ “ಅವ್ರ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆಯೇ ಇನೆ 


೧. ಅಖಂಡಿತಪ್ಪಸರಾ ಹಿ ಪುರುಷಕಾರಾಃ ಕರ್ಣಾಟಾನಾಂ. (ಬಾ. ರಾ. 1, ೩.) 
೨. ಕರ್ಣಾಟ್ಯೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ್ರೈವ ವಿಕ್ಸಿಪಂತಿ ದೃಶೋ ದಿಶಿ| 


ವಿಕ್ಷೆ "ಪಾಗ್ರೆ (ಸರಃ ಕ `ಠಾಮಸ ತ್ರ ತತ್ರೈವ ಧಾವತಿ || (ಅದೇ, ೫, ೭೧. 
ಪ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟ ಯಾ ತಂತ್ರ ಚತುರತರಮತಿಃ . . . . (ವಿ. ರಾ. 1V, ೧೯.) 
೪. ಸಮರಕರ್ಮಣಿ ನಿಸರ್ಗೋಪ್ಸಟಾ ಏವ ಕಾರ್ಣಾಟಾಃ- (ಆದೇ.) 
ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


V. 5. Apte—Rajasekhara, His Life and Writings, Poona, 1886. 
Pischel—G.G.A., 1883, 122 f. 
Bhattanathaswami—Ind. Ant., 41, 139 f. 


Sten Konow and R. Lanman— Karpuramanjari’, H.0.S., Vol. 
IV. 


Hultzsch— Ind. Ant., 34, 177 f. 
F. W. Thomas—Kavindravachana Samuchchaya, 80 f. 


J. ೫. Fleet— The Date of the Poet Rajasekhara’, Ind. Ant., 16, 
175 f. 


F. Hall—3.4.S.B., 31, 13f. 

Aufrecht—Z.D.M.G., 27,77 f. 

F. Kielhorn— On the Date of Rajasekhara,’ Ep. Ind.,I, 162-179. 

V. V. Mirashi— The Chronological Order of Rajasekhara’s 
Writings’, in K. B. Pathak Commemoration Volume, 359 f. 


K. S. Ramaswami Sastri—Introduction to Kavyamimamsa, 
Baroda, 1934. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ ಪರಿಣಂಶ೦- ನಂಜನಗೂಡು ಅನಂತನಾರಾ 
ಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೧೩. 


ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ-ಸ್‌. ಎನ್‌. ನರಹರಯ್ಯ, ನಂಜನಗೊಡು, ೧೯೨೬. 


ಕ್ಷೇಮಾಶ್ವರ 


(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ) 


C 


""ಚಡಂಡಕ್‌ಶಿಕ'' ನಾಟಕವನ್ನು ಒರಿದ ಭಾ ರ (ಅಥವಾ 
ಸ್ಲೇಮೆಂದ್ರ ದ್ರ)ನ ಕಾಲದೇಶಾದಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆಯಿಂದ 
ಈ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತವೆ--"" ನ ರನು ಬಜಯಪ ಶ್ರಕೋಷ್ಟನ ನಮರಿ 
ಮಗ; ಅವನ ಈ ನಾಟಕವು ಮಹೀಪಾಲದೇವನ ಅ ಪ್ಸ ಣೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಆಡಿದ್ದು ; 
ಮಹೀಪಾಲದೇವನು ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನಾಗಿ ನಂದರನ್ನು ಧ್ಯ ಧ್ರ ರಸಮಾಡಿದ್ದನ ನು; 
ಆಗ, ಸಂದರಾಗಿದ್ದ ವರು ಈಗ i ರಾಜರಾಗಿದ್ದು 'ದಲಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ನಾಶಗೊಳಸಲು ತಾನು ಮಹೀಪಾಲದೇವನಾಗಿ "ಹುಟ್ಟಿ ನು” ಈ 
ಮಹೀಪಾಲದೇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಇ೧೦ರಿಂದ ಇ೪೦ರ ಎಕಿಸ ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಆಳಿ ರಾಜಶೇಖರಸಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ನಾದ " ಕರ್ಣಾಟಿಕ ರಾಜ''ನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟಿ ೬. ಇಂದ್ರನಿರಬೇಕು. 
ಇವನಿಗೂ ಮಹೀಪಾಲನಿಗೂ ಕ್ರಿ. ಮ ೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ನಡೆಯಿತೆಂದು 

ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಂದ ಕ್ಥೆ ಸ್ಲೀಮಾಶ್ರ ರನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ವಿಜಯಪ ಗ್ರಕೋಷ್ಠನ ನು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಹಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಾಗಿರರೇಕು; ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಸವರ ರನು ನುತ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರ ಹೆಸೆ 
ರನ್ನೂ 'ಬಿಟ್ಟು ಮುತ್ತಾ ತನ” ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಮರಿ 
ಮಗನ ಸಾ ಮುತ್ತಾತನ ಇರು ॥ ಚ ತ್ವಾ ಪಕದಲ್ಲಿರುವಂತಾಗಿದೆ. 

ಸೆ ೇಮಾಶ್ವ ರನು " ಚಂಡಕೌಶಿಕ 'ವಲ್ಲದೆ, " ನೈಷಧಾನಂದ 'ವೆಂಬ ಏಳು 
ಅಂಕದ "ಮತ್ತೊ ೦ದು ನಾಟಿಕವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದು ಇನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ; ಇದರ ವಿಷಯವು ನಳಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇ ಜಂಡಕೌಶಿಕ 'ವು ಐದು ಆಳ ನಾಟಕ; ಇದು ಅದರ ಕಥಾ 
ಸಂಗ್ರಹ-- 

ಉತ್ಸಾ ತಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಲಪತಿಗಳು ವಿಧಿಸಿದಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ನಿಯಮದಿಂದ 


ಇದ್ದು ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವನು ; ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಕಾಣದೆ ' ಇಷ ಹದಿಂದಲೂ ದುಮ್ಮಾ ನದಿಂದಲೂ ಇರುವಳು ; ರಾಜನು 


೨ಪ್ನಿ೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಅವಳ ಮುನಿಸನ್ನು “ತಿಳುಹುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುಲಪತಿಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ತಾಪಸನು ಮಂತ್ರೊ (ದಕ 
ವನ್ನು ತರುವನು. ರಾಣಿ ತನ್ನ ಅಕಾರಣವಾದ ಸಂದೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗುವಳು. ವನಚರನು 
ಬಂದು ಹಂದಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ಬಿನ್ನಯಿಸುವನು (೧). ವಿದ್ಯಾತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೌಶಿಕನು ಉಗ್ರ ತಪಸು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಗತರಬೇಕೆಂದು ವಿಫ್ನೇ ಶ್ವರನು ಹಂದಿಯ 
ರೂಪನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಕೌಶಿಕನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು. (ವಿಷ್ಕಂಭಕ) 
ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಡಿಬಂದು ರಾಜನು ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಪಾಷಂಡನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ದೂಷಿಸುವನು ; ಅದರಿಂದ ಅವನ ತಪೋ ಭಂಗವಾಗಲು, ಇನ್ನೇನು  ಪಶವಾಗಲಿದ್ದ 
ವಿದ್ಯೆಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುವು. ದಾನರಕ್ಷಣಶಿಕ್ಷಣಗಳು ಕ್ಟ ತಿ ತ್ರಿಯಧರ್ಮನಾಡ್ದ ರಂಪ 
ತಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ರಾಜನು ಕ್‌ ಶಿಕನನ್ನು “ಮಾಧಾನಪಡಸಲು ಯತ್ತಿ ಸುವನು. 
ಕೌಶಿಕನು "" ನನಗೇನು ದಾನಮಾಡುವೆ? '' ಎಂದು ಫಳಲ ರಾಜನು ಸಂತೋಸಿಸಿ (ತ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದು '' ಎನ್ನು ವನು. ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೌಶಿಕನು ದಾನಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಗಳಲ ರಾಜನು ಬಂದು ತಿಂಗಳು "ಗಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು (ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ. ವರಹ). ತಾನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯನಿಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸತ್ಯವಿಚ್ಛು ,ತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡುವನು (೨). 
ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣ. ಪಾಪಪ್ರರುಸನೂ ' ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯೂ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವರು. ಹರ್ಷ ಂದ್ರ ನುತ ನ್ನ ಗಡುನಿನ ಕೊನೆಯ ದಿವಸ ಮಧ್ಯಾ ಡ್ಡ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ನ್ನು 
ಮಾರಿಕೊಳ್ಳ ಶೀತೊದರುವ್ನೆ ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಶೈಬೆ ಬೈ ಪದ "ತನ್ನ ನ್ದ ಸರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಆಂ ""ಉಪಾಧ್ಯಾ ಜಿ ಬಿಂದು ಅವರ ಮೇ ಲಾಟನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಐವತು. ಸಾವಿರ ವರಹ ಕೊಟ್ಟು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಬನ್ನಿ ಎನ್ನುವನು. ಶೈ ಯೇ 
ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂದನ ಸೆರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
(ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ದ್ರನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ದೂರಿ ಶಾಪ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವರು.) ಕೌಶಿಕನ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು "ತನ್ನನ್ನು ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಮಾರಿ 
ಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿ ಣೆಯ ಹಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವನು (೩). ಶ್ಮಶಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ '೦ದ್ರನ ಕಾವಲು. ವಿದ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಬರಲು ಅವರನ್ನು ಅವನು ಘೌಶಿಕನ 
ಹತ್ತಿ ರಕ 'ಳುಹಿಸುವನು. ಕಾಪಾಲಿಕನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವಾಕ್ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಸಣ ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದುಕೊಡುವನು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚ" ದ್ರನು 
ದಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೃಡ್ನರಿಂಡ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸದೆ ತನ್ನೊ ಡೆಯನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವನು (೪).. (ಸತ್ತ 
ನಿಕರ ಹೂದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಎದು ಹೋ ಗಿದ್ದ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹಾವು 
ಕಡಿದು ಸಾಯುವನು.) ಅವನನ್ನು ಶೈಬ್ಯೆ ಇ ಶಾನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಹೋಗಿಟ್ಟು 
ಗೋಳಿಡುವಾಗ ಹರಿಶ್ರ ಂದ್ರನ ನು ಅವಳಿಂದ ಮೃ ್ತ ಕಂಬಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಇಬ್ಬ 4k 
ಶೋಕಪರವಶರಾಗಿ, 'ದಾಸ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ದ್ದು ದರಿಂದ “ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ RS ದೆ, ಧರ್ಮವು 
ಕಾಪಾಡಲಾರದೆಂದು ನಿರಾಶರಾದಾಗ, ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಪಿ ಈವರನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನು. ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾ ಪ್ಲ ಯಿಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿ ತ ತ್ರನು ಸಂತ ತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು” ಮಂತ್ರಿ; ಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಲಸೆೊಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಾನು ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟದ್ದು 


ಕ್ಲೇ ಮಾಶ್ವರ ಶ್ಟಿಷ್ಠಿ 


ಸತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆಂದು ತಿಳಿಯಹೇಳುವನು. (ಪುರೋಹಿತನು ಮಹೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ ಚಂಡಾಲನು 
ಧರ್ಮಸೆಂದೂ ಗೊತಾ ಗುವುದು.) ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು” ತನ್ನ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ ರೊಡನೆ ಪುಣ್ಯ ರೋಕವನ್ನು "ಫ್ರತೆಯುವನು. 


ಹೀಗೆ, ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ್ರುದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತವಿ 
"ಚಂಡಕ್‌ಶಿಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂ ತಲೂ ಕೌಶಿಕನ (ಕೋಪ ಅಥವಾ) “ ಚಂಡ''ತೆಯನ್ನೆ e 
ಪ್ರಥನಿಸವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಕೌಶಿಕನುಬ ಬ್ರಹ್ಮ NG ಗ್ಗ 
ಇನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೊಧಾದಿಗಳ ಆವೇಗ ಕಡವ *ಯಾಗದೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಕ 
ಮಹೇಶ್ವ ರರನೂ ಮಾರಿಸಡೆಕಂಒ ಹುರುಡಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ, ದ ನೆಂದೂ, 
ಸತ್ಯವಂತನೂ ಧರ್ಮಿ ಇ ಸಾತ್ರಿ ಶ್ರಿಕನೂ ಆದ ಹರಿಶ ದ್ರ ನೇ ಅವನ ತ್ರಗ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನಡನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನೊಣದಂತೆ ನರಳಿದನೆಂದೂ ಸ್ರೋಲನಿದ್ದಾನೆ ಧಃ ರಾಜನು 
“ ಅರಿಯದೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದೆ'' ಎಂದರೆ ಕೌಶಿಕನು " ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ ತ 
ಎನ್ನುವನು. “ ಧರ್ಮವೆಂದು € ಆರ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಸಿದೆ ಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವೇನು? ೫ ಎಂದು ಕೇಳುವನು. "" ಪಸ ರಕ್ಷಣೆ... ಎಂದರೆ ಹಾಗಾದರೆ 
"“ ನನಗೆ ಏನು ದಾನಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಮಾಡು!” ಎನ್ನುವನು. ಅವನ ಮೇಲಿನ 
ಗೌರವದಿಂದ " ಪ್ರಪಂಚವೇ ತಮ್ಮದು! 13 ಎನ್ಸ್ಟಲು ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು "ಆಗಲಿ, ದಕ್ಷ ಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಗ ಎನ್ನುವನು. "ಕ ದಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸೌಡುತ್ತೆ! ಶ್ಲೇನೆ”' ಎಂದರೆ " ಈ ಭೂಮಂಡಲ ನನ್ನದು, 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಡ '' ಎನ್ನು ವನು. ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೇ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯಲು, ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡದೆ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತುಳನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ ಕೂಡಲೆ ಹಣ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 


ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವನು ಚನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದೂ ಚ ಹಣಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಸೇವರನಾಗು್ತಿ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಒಪ್ಪದೆ ಚಂಡಾಲನಿಗೇ 
ದಾಸನಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವನು. ಅಂತು ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಣ ಸಂದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ 


ಹೋಗಲು ನಮನ ನಿಲ್ಲಬೆ ಸೀಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅವನದು ನಿಷ್ವರುಣವಾದ 
ಹೋಪ, ಚಲ; ಹರಿಶ್ಚಂ ಸನ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮರುಗುವುದಿರಲಿ, ವಿಶ್ವೇ 
Fed ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ” ಹೋಗುತ್ತ” ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನಲು ಅವರು ಆಕ್ಟ ಣಶೇ 

ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉರುಳಿದರು. ಆದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಅವನೇ ಪರಾಜಿತನಾದನು; 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಆಗ ಶಾಂತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು “ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ "ಒಪ್ಪಿ ಸ ಅವನು 


೨೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಲ ಗೋ ಾಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಧಮ್ಮ ಪ್ರಕುಸನು ಹೇಳುವುದು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸಣ್ಣೊರಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ. (ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರಿ ವ ವಸ್ಸು 'ನಾತ್ರರಸಗ್ಗಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಬಒಸ್ನ ಔಚಿತ್ಯ 
ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ.) 

ಹರಿ ರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ ಹಳೆಯದು, ವೈದಿಕಕಾಲದಿಂದ ೭ ಬಂದದ್ದು ; ಅದು 
ಲೋಕಸಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದು ಮಹಾಭಾರತದ ಕೆಲವು 
ಪಾಠಗಳ ಕ೦ಂಡಬರುವ--ಬಹುಶಃ ಪಕ್ಕಿ ಪೃವಾದ--ಒಂದು ಅಗಾಧ ಪೃಕರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅನ್‌ ಚಿತ್ರ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಥಗಳಿವೆ. ಕ್ಟೇಮಿ 
ಶ್ವರನ ವಸ್ತು ವಗ್ಗ ಈ ಸಕಥಾನಾಠವು ಅಧಾರವಾಗಿರಲಾರದು. ಪೆಯಶ ಘಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯವುರಾಣದ ಪಾಠವು ಆಧಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಹೋರಾಟವಾಗಲ, ಹೊಲತಿಯರ ವೃ ತ್ಲಾಂತವಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯ ಸೋಲೆ ಕಾಶೀರಾಜಪ್ರತ್ರನನ್ನು ತಕ. ಆರೋಪವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ವಿದಾ, ುಧಿದೇವತೆಗಳು ವಫ್ಲೆ (ಶ್ವರ ವಿಶ್ರೆ ್ರೀದೇವತೆಗಳು ಇ.ವರನ್ನು ಈ ಸಲ 


ಯ 


ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಮಾಡಿ ನಯೋಗಿಸಿತ ೂ೦ಡಿದ್ದಾನೆ. ನಜಬಸೂಯಯಾಗದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಭೂದಾನದ ದಕ್ಷಿ ಕ್ಕ ತಿರಗಿಸಿದಾ ನೆ ನ. ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ರಾಣಿಯರು ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮ ಹತ್ನವ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು, ಅದರಲ್ಲಿ 

೬ i! ಪ್ಲ ಸ್‌ 


ಶೈಬ್ಬೆ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನು 
ಶ್ರ ಶಾನದಲ್ಲಿ ನಿದೆಹೋಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕ೦ಡನೆಂಬ ಆಂಶವನ್ನು ಬಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಾಪಾಲಿ 
ಕನು ನಿಧಿಯನ್ನು ತಂದ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಒಲಿದುಬಂದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಾಟಕವು ಉತ್ಪಾತಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿ 
ತ್ಹಂದ್ರನ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗೆ, ಚಂಡಕೌಶಿಕನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನೆಂದೂ, ವಿಧಿಯೇ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನನೆದಿದ್ದ 
ಭ್ಯ ೦ಗಿರಿಟಿಗೂ ಕೊರತೆ ತಪ ಲಿಲ್ಲ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕಂ ದುರ್ವಿ 
ಲಂಘ್ಯಂ: > ಹೀಗೆ ವಿಧಿ IE ನಾಟಿಕದ ಉದ ಕ್ಕೂ Md 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸುಮುಖವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ -ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೊೂ 
'ಚ೦ಂಡಾಲನೋ--ಯಾರೋ ನಿಮಿತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ರ 


೦ಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಎಂಥವರಿಗೂ ಕಷ್ಟ. ಆಗ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಸಡಿಲು 


೭ 


L 


ole 


ಕ್ಲೇಮಾಶ್ವರ ೨೩೫ 


ತ್ಮಡೆ; ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ನಿರಾಕಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಧೀರನು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ ; 'ಒಂದಕ್ಕೆರಡಾಗಿ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಆಗಬಹುದು; “ನಹಿ ವ ಭು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ 
ಗಚ್ಛತಿ ''--ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕವಿ ಬೋಧಿಸುವಂತಿದೆ. ಭಾರತೀಯರ ನಂಬಿಕ 
ಆಚಾರ ಧಾರ್ಮಿಸವೃವಹಾರ ಆಸ್ಲಿಕ ಜೀವನಗಳನ್ನು ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆ 
ಭಾವೆ ಹಿಡಿಯದೆ, ನಾಟಕದ ಬೆಲೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಗ ಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಒ೦ದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಿಕಮಾದರೂ, ಹರಿ ಶ್ಹಂ 

ಮೂರ್ತಿವಂತನಾದ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದು ಹೇಳಒಹುದಾದರೂ, ಇದರ Rd 
ಗಳು ಪ್ರಬೋಧ ಧಹಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಗುಣಧರ್ಮ ಪ್ರತಿ ಮೂ 
ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ್ಗ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಕಷ್ಟ, ಸಾವ್ರ, ಶ್ರ ಶಾನ ಇವು ಸ ೧ 
ಅರ್ಥಪಾಗಕ ವಃ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕೃವು. ಆದ್ದ ಕಂದ ಈ ಕ ಕಥೆ, ಈ ಈ ನಾಟಿಕ, ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಕವಿಗೂ ಈ ಭಾಗ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಂದಿದ್ದು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೈ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಾ ನೆ. ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಒರುವ ಶ್ಚ ೦ಗಾರಭಾಗವು " ನಾಗಾನಂದ " ನೇಣೀಸಂಹಾರ 'ಗಳಲ್ಲಿರುನಂತೆ 
ಅನಾವತ್ತ-ಶ, ಅನುಚಿತ ಎಿಸ್ಸ್ರಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಹೆರಿಶ್ರ ೦ದ್ರನೆ ನ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಅಂಧ NE ತ ಅವನು 
ಮಾರುವು ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾ! ದನ ೦ದೂ, ಸಮಾಧಾನ ಹೆ ಬಹುದು. ಕವಿಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ, ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ, ಪ್ರಧಾನರಸದ ಜೊತೆಗೆ ಸಹ ರಸಗಳನ್ನೂ ತ 
ಬೇತೆಂಬ ಉದ್ದೆ ಕಶ ಇವೂ ಇದ್ವಿ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಕಾರಣಗಳು. ಮುಂದೆ ಒರುವವು 
ಕರುಣವೀರಗಳು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ದಾನಧರ್ಮದಯೆಗಳ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವೀರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾ ) ನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರುಣವೇ ಒಂದು ಸ್ಕೈ ಮೇಲಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಯಕನು ಯಾರು? ಕೌಶಿಕನೇ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ? 
ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ ರಾಜನ ದುರ್ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿ ಕೌಶಿಕನು ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇ ನಾಯಕನೆ ಸುತ್ತ ಡೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಆತ್ಮ ಶಾ ಘನೆ ತೋಪತಾಪಗಳು ಧೀರೋದ್ದ ತನಾದ " ಪ್ರತಿ ತಿನಾಯಕನ 
MERE, ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಧೀರೋದಾತ್ತ `ಓಣಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ ನೌಯಕನೆ ೦ಬುದು ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿರ 
ಒಹುದು. 


ಮಿಕ್ಕು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಇತರ ನಾಟಿಕಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಇದರೊಳಗೂ 


೨ 


೨೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಪದ್ಯಗಳು ಬಹಳ; ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚು-ಹಂದಿ, ಬೇಟಿ ಶ್ಮಶಾನ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಭಾಷೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾಸಜಟಿಲ, ಕಷ್ಟ. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾನಳಿ 


R. Pischel—G.G.A., 1883, 1217 f. 
F. Kielhorn— Ind. 111, 15, 33 f. 


K. A. Nilakantasastri— Mahipila of the Chandakausika,’ J.C. 
April, 1936. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಂಡಕೌಶಿಕ ನಾಟಿಕಂ-ಬಸನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ 
ಅಲಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ, ನೈಸೂಬ, ೧೮೯೭. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಿಕ-ಜಯರಾಯಾ 


ಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, ೧೮೮೯. 
ಟ್ರ 





ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
"ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 'ದ ಕರ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ ಕಾಲ ೧೧ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೇದಿರಾಒ 
ನಾದ ಕರ್ಣನು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ (ಅವನ ರಾಜ್ಞವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ) 
ರಲು ಅವನನ್ನು ಗೋಪಾಲನು ಒಯಿನಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುತಿ ನಾ ಆ ಯುದ್ದದ ಗದ್ದ ಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಶಾಂತರಸ 


A 


| 


ವಾದ "ಪ ಸ್ರಬೋಧ ಚಂದೊ ಪ್ರೋದಯ 'ವ್ರ ವ್ರ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರ ಸನಾ ಕಾರ ಕೀರ್ತಿ 
ವರ್ಮನ ಮೂಡಿ ಅಭಿನ ನಯಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿ ಟಿ ೦ತೆಯೂ ಈ ನಾಟಿದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ 


ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ PR ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೦೯೮; ಕರ್ಣನ ಕಾಲ 
ಸುಮಾರು ೧೦೮೨. ಗೋಪಾಲನು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಾಗುವ ವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕರ್ತನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನು ಕೀರ್ತಿ ವರ್ಮನ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗಿರಲಾರನು. ಏಕಂದರೆ, ಅವನು " ಸಕಲ ಸಾಮಂತಃ£ ಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 
. * ನೀರಾಜಿತ ಚರಣ ಕಮಲ ''ನೆ೦ದೂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಅವನಿಗೆ “ ಸಹಒ 
ಸುಹೃತ್‌ ” ಎಂದೂ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನು ಒಬ್ಬ ಯತಿಯೆಂದೂ ವೇದಾಂತ ಹಿಡಿಯದ ಕಾವ್ಯ 
ಖಜಾನ ತನ್ನ ಕಿಷ್ಕನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ವೇದಾಂತತತ್ತ ಎವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾಟಕ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಓಂದು ಹೇಳ ಇದೆ. ಅಶೆ ಘೋಷನು ಇಂಥ ಉದ್ದೆ *ಶದಿಂದ 
ಕಾಮ್ಯಬರದದ್ದು ೦ಟು; ಅದನ್ನು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ (ಪುಟಿ ೫೭). ಆದರೆ ಇದು 
ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ ಷ್ಟು ನಿಜಪೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ಜೋಧ ಚಂದೊ ್ರೀದಯ 'ವಲ್ಲದೆ ಆತನು ಮತ್ತಾವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದೆ ಸೋ ತಿಳಿಯದು. 
"ಪ ಪ್ರಬೋಧ ಹಂದೊ ಸ್ರೀದಯ'ವು ಆರು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ ; ಇದು ಅದರ 
ವಸ ಸ್ತು ವಿನ ಸಂಗ್ರ ಹಃ 
ಕಾಮರತಿಯರ ಸಂವಾದ (ವಿಸ್ಯ ಂಭ). ಈಶ್ರ ರನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೆ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೋಹಾದಿಗಳೂ” ನಿವೃತ್ತಿ ಸ 


ನಿವೇಕಾದಿಗಳೂ್‌ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮನಸು. ಅಹಂಕಾರನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಈಶ್ವ "ನನ್ನ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನು. ಮಹಾಮೋಹಾದಿಗಳು ಈ ಬಂಧನವನ್ನು. ಬಿಗಿಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಬರೇಕಾದಿ 


೨ಪ್ನಿಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಗಳು ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್ದಣಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು (೧). ಮಹಾಮೋಹನೂ ಅವನ ಪರಿನಾರಗಳಾದ. 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಾದಿಗಳೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ; ಚಾರ್ವಾಕನು ಬಂದು, 
ಕಲಿಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ವೇ ದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂದೂ, ಆದರೆ ತಮಗೆ ವಿಷ್ಣು 

ಭಕ್ತಿ ಜು ಹೆದರಿಕೆ ಇದೆ ಎಂದೂ ಮಹಾಮೋಜನಿಗೆ ವಶದಿಯೊಪ್ಪಿ ಸುವನು. ಕೂದಲೆ ಮಹಾ 
ಮೋಹ ನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸ ಲು ಕಾಮಕ್ಕೊ €ಧಗಳೆನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅತ್ತ 
ವೈ ರಾಗ್ಯಾ ದಿಗಳು ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೌಮನಿಂದ ಆಗೆ ರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಶಾಂತಿ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ತಾಯಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸೇರಿ ವಿವೇಕನೊಡನೆ ಉಪನಿಷದ್ದೇವಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಪ ಪ್ರ ಯ 
ತ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೂ ವೌದಮಾನಗಳಿಂದ ವರದಿ ಬರುನುದು. ಆಗ ಕಾಮನು ಧರ್ಮನನ್ನು 

ಬಡದು ತರಬೇಕೆಂದೂ ಕೊ ್ರೀಧಲೋಭರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಮಿಧ್ಯಾ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದು ನಾಸ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಮಹಾಮೋಹನು 
ಅಪ್ಪ 'ಸೆಮಾಡುವನು (೨). ಶಾಂತಿ ಇನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ (ಸಾತ್ತಿ ಕ) ಶ್ರ ಶ ದ್ದೆ ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಜೈನ ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಸಾ ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮಸ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನ ಕಾಪಾಲಿಕನಲ್ಲಿ 

ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೂ ತುಂ ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ ಮಹಾಮನ 3ಂಕರರು. ಅವರ. 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಸ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಧರ್ಮನೂ ವಿಷ ಪ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸಾಧುಜನರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ರಂದು ಗೊತಾ ನಗುವುದು. ಒಟ ಶ್ರದ್ಧಾ ಫೆರ್ಮರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು 


ಕಾಪಾಲಿಕ ಮಹಾಭ್ಛೈರವೀ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು (ತೆ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮೈ ತ್ರಿಯರ ಸ ವಾದ 
ಭ್ರ ರವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒದ್ದ ಧರ್ಮನನ್ನೂ "ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಚ ಭಕ್ತಿ ಬಿಹಸಿ” ಕ್ರಜ್ಞಿಸುನ್ನು ವಿವೇಕ 


ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಳು (ವಿಸ್ತೃಂಭಕ). ವಿವೇಕ `ಬಹಾರಾಜನು ನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕಾಮನ ಮೇಲೂ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕ್ರೋಧನ ಮೇಲೂ ಸಂತೋಷ ನನ್ನು ಳೋಭನ Rs 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೂ ಯುದ ಕ್ಸ ಸಜಾ ಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆದಿಕೇಶವ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಡದುಬಿ ನಿದುವನು” (೪). ಚಕ್ರ ತೀಥ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ಗ ರಾಂತಿಯರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುದ್ಧ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಳು. ಬಪೇಕನು ಜಯಹೊಂದಿ' 'ಮಹಾನೋಹನು ಎಲ್ಲಿ ಯೋ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವನು (ಪ್ರವೇ ಶಕ). ಮಾನನನು ತನ್ನ ಸೆಂಟರಿಷ್ಟ ರು ಸತ್ತ ಶೋಕದಿಂದ. 
ಆತ ಹೆತ್ಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ: ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ, ವೈಯಾಸಿಕೀ ಸರಸ್ವತಿ "ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುವಳು. ಜಸ ಬಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ನನ್ನೂ ವಿಷ ಸ್ಸ ಭಕ್ತಿ "ಕಳುಹಿಸಿದ “ತ್ರಿ ಮೊದೆ 
ಲಾದವರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಸಾಗು ಉಪಶಾಂತತಾಗುವನು (೫). ಶಾಂತಿ 
ಉಪನಿಷ ಷದ್ದೇನಿಯನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಿವೇಕನನ್ನೂ ಈಕರೆತಕಿದು ಸೇವಿಸುವರು. ಉಪನಿಷತ್ತು 
ತಾನು ವ ಅರ್ಯ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಗೀತೆಯೊಡನೆ ಸೆ ಸೇರಿದ್ದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಪುರುಷನೇ ಪರಮೇ ಶ್ವರನೆ ದು ಟರ. ಪುರುಷನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಬೋಧನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುವನು. ಬಂಧನ ನೀಗುವುದು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಬಂದು ಸಂತೋ 
ಸಿಸಿ ಬಶೀರ್ವಧಿಸುವಳು. 


ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದ ವಿಷಯ ಅದೆ ಸ್ರೈತಸಿದ್ಮಾ ೦ತ; ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕು 
ದರ್ಶನಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಜೈನ ಬೌದ್ಧ NL ಅವೈದಿಕ ಮತಗಳು ಮಹಾ 
ಮೋಹನ ಕ೦ಕರರು; ನ್ಯಾಯ ಯೆನೀಗ ಮಾಮಾಂಸಾದಿ ವೈದಿಕಮತಗಳು 


ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ ೨೩೯ 


ವಿವೇಕನ ಮಿತ್ರರು; ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿ ಭಕ್ತಿಪಂಥವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಏಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ: ಅದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಅನುಸ್ಯೂತ 
ವಾಗಿ ಹ ಸ ಇದ್ದ ಅಡ್ಡಿ ಗಳೂ ಬಂದ ಕಷ್ಟ ಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಅವಶ್ಯ 
ಮಾದ ಸಾಧ್ಯ ಪತ್ತಿ ಯಹೂದಿ ಪ ಪ ರ್ರಬೋಧೋದಯವಾಗುವು ದು ಅದರ ಪ ಪ್ರ ಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ. ಪ್ರಾ ಫಿ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ದ 
ಬಾಜ ಬಡ. ಮುಕ್ಕ ಮತಗಳಿಲ್ಲವು ಗಣ; ಜೈನ ವ ಬೌದ್ದ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಟಃ ಅವನು ತುಂಒ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವು ಆಗೆ ಒಹು ಹೀನ 
ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ವೈದಿಕಮತವೂ ಸದ ಅದರಲ್ಲಿ ದಂಭಾಹಂಕಾರಗಳು 
ತು ತುಂಬಿದ ತೆ" 'ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಆದ ರಿಂದ ಇವು ಬರುವೆಣೆಯಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಣಾ ಹಾಸ್ಕ 
ವಿರುತ ತ್ತದೆ; ಹಾನ್ಕಪನ್ಸ್‌ ಪಾತಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಿದೂಷತನಿಲ್ಲದ ನಿ ಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದು ದ೦ಭನ ಮೊತು 

ಸದನಮುವಗತೋಹಂ ಪೂರ್ವಮಂಭೋಜಯೋನೇಃ 

ಸಪದಿ ಮು ನಿಭಿರುಚ್ಹೆ 3 ರಾಸನೇ ಷೂಜ್ಸೈತೇಷು | 

ಸ ಯ ಚ ಹಣಾ ಗೋಮಯಾಂಭಃ 

ತ ನಿಯೂ ನ ರಾನಾರು ಸಂವೇ ಶಿತೋಸ್ಥಿ || (11. ೧೦). 


ಮಿಕ್ಕು ಪ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತೂ ಹೀಗೇ ಅನುರೂಸ ಮ ಆಯಾ ಪಾತ್ರ 
ಆನ್ನ ಡವ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ವಸ್ಕು : ಆಕಾರಬಿಲ್ತದ ಗುಣಗಳೂ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಆದರೂ, ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ ಆಜಾ ಗುಣಾವಲಂಜಗಳೂ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾದುದರಿಂದ ದರ್ಶನವು ದ ೈಶ್ಯೃ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಎರಡು ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಮಿಕ್ಕ; “ಜಗಳ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಕಡಮೆ, ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ; ವಿಷಯ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿಗ್ರ ಹಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆಬೇ ನರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ ವೇದಾಂತ 
ಸಾರಸೆಂಗ) ಹನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಾ ವಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ “ನಿ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನ ಅನ೦ತರ ಬಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಅನುಕರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವು 

ನೀರಸ, ವಿಸ್ತೃತ. 
ಈ ನಾಟಕವು ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 


ವಾಗಿದೆ ; ವೇದಾಂತದ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೇನೋ ಶಾಂತಿಯೇ ; ಆದರೂ. 


೨೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಮರತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕಾಪಾಲಿಕಾದಿಗಳ ಕೂಟ ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಟಿಶೃಂಗಾರವೂ ವಿಕಟಿಹಾಸ್ಕವೂ ಉದ್ದುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸುದಾದ ಶಾಂತಕ್ಕ್ರಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಸ್ಟಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಸವು 'ಕಾಂತೆವೆನ್ನ ಬಹುದಾದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾ೦ತವಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು; ' ಕವಿ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದವನ್ನೂ 
ಅಂ ಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು [ಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ ; ಅನೇಕ 
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಜ್ಜ ತಿಮಾತ್ಸ ರ್ಯ, 
ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ ಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಾಯಭಾರಿಗಳು, ಯುದ್ಧ ಸನ ಸನ್ನಾಹ, ಸೆರೆ 
ಚ ತೆ ಶತ್ರು ಒಬ ಸನ ಉಳಿದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡೆಗಿಕೊಳುವುದು, | 
ಉದಕದಾನ, ಮೈಯಾನಿಕೀ ಸರಸ್ಪ ತಿಯ ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಅಲ್ಪವಾದ ಅಲಶಗಳಿಗೂ ಭಾರತದ ಘನ ಸನ್ಸಿ 13 
ಹೋಲಿಕೆ ತೋರಿ ಹೀನೋಪಮೇಯಕ್ವೆ ಮಹೋಪನ ಕಾವನ್ನು ಸಗ 
ಆಗುವ ವಿನೋದವ್ರ ಆಗಬಹುದು (ಅಂಕ IV, ೧೪ ಇತ್ಯಾದಿ). ಆದರೆ ಕ 
ಈ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಾರದು. 

ಈ ಜಾತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಮೊದಲೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅಶ್ವಘೋಷಣನೆ. po ಒಂದು ನಾಟಿಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾ ಗಿಡೆ' (ಪುಟಿ ೬೩). ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ಪದ್ಧತಿ 
ಬಿಟ ಹೋಗಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದನೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಇಂಥ ನಾಟಿಕಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


Hultzsch and Kielhorn-—Ep. Ind., I, 217 £, 325. 
V.A. Smith— Ind. Ant., 37, 143 f. 
G. Grierson —7.R.A4.S., 1906, 1136 {. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಿಕಂ--ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, 


ಮೈಸೂರು, ೧೯೧೦. 


ಪ್ರಬೋಧ ಚೆಂದ್ರೋದಯ--ಂ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೨೦. 


*“ಶೀಣಕಾಲ 
ಲಸ್ಸಿ 
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ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಹತ್ತು-ಶನ್ನೆ ನ ರಡನೆ ಯ ಶತಮಾನಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೊಡೆಬಿಟ್ಟು ಸ ತೆನೆಯೂಗಿ ಕಾಳಾದ ಪಯಿರಿನಂತೆ ಒಣಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಲತೆ ನಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಈ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗವು ಅದರ ಕಿ ್ನ್ನೀಣನ್ನಿ ತಿಯ ಚರಿಶ್ರೆ. ಹಿ೦ದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಲೀಣಗತಿಯ 
ಚಿಹ್ಟಗನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವದಕ್ಕೆ ಚಕಭವಕರಯಯ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವು 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತವೆ, ಪ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕಲ್ಪನೆ ರಸ ಸೆರಳತೆ ಸದ್ರುಚಿ 
ಗಸ ಬದಲಾಗಿ ಕ ಮೇಣ ಅನುಕರಣ ಚ್‌ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕುರುಚಿಗಳು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗೆ ಒ೦ದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ಕ್ಚಯಿಸಿ 
ದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೃತಕ ಜೀವಪೋಷಣೆಯಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಅದು 
ಬದುಕಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕ ಬಾ ಹಾಸ ಈಗಲೂ ಹುಟ್ಟುತ ತೃಲೇ 
ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವು "ನಿರ್ಜೀವ, ನಿಸ್ಸ ತ್ವ, ನೀರಸ. 

ಈ ಕ್ಲೀಣಗತಿಗೆ ಕೀತ್‌ ಪಂಡಿತರು ಕೆಲವು ತೌರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
(ಪುಟ ೨೪೨ 2 ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು : ಕವಿಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದು ಸಂಟ ಮೆಚು ವಂತೆ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಬರೆ 
ಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಹ ಹಾಕುತ್ತ ಬ೦ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹ ಕೃತಿಗಳು 
ಪೆಡಸಾದುವು. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಬರಲು, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ಉದಾರಿಗಳೂ ರಶ್ರಯದಾತೂ ಆದ 
ರಾಜರು ಕ್ಲೆ €ಣವಾದರು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳಿಗೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೂ ದೂರ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು; ಜ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬಂತು; ಸಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ನಿಯಮಾನು 
ಸರಣೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಪರಿಪಾಲನೆಗಳು ಹೆಚಾ ದುವು ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಃ ವ ೈಕ್ಲಿತ್ವ, 
ವೈವಿದ್ಯ ಜೀವಕಳೆಗಳು ಕುಗಿ _ದುವು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಟಕಗಳು ನೂರಾರು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲದರ 

ಸ್ಪೃತ ಪರಿಶೀಲನೆ ಅಸಾಧ್ಯ, ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ 
ei ಪಗಳು ಸೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಮುಂದೆ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರ 
ವನು ್ಲಿ ಸೆಂಕ್ಲೇ ಪಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. 


೨೪೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಇತರ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೃತಿಗಳೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಅವು ಇರುವವೂ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ. 
ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಗೋಮಿ (?) ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನವಿರಬಹುದು. 
ಇವನು "ಲೋಕಾನಂದ 'ವೆಂಬ ಬೌದ್ದ ನಾಟಕವನ್ನು ವ ನರತ್ಟ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಣ ನಿಷೂಡನೆಂಬ ದಾನವೀರನು ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವ ಮಕ್ತ್‌ 
ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಸಯಡ. ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮ 
ವರ್ಮನು ಹರ್ಷನ ಸಮಕಾಲಿಕ; ಅವನ " ಮತ್ತವಿಲಾಸ 'ವು್ರ ಸಮಸಿ ಮ 
ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಹಸನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಕಲಿಂಜರಪತಿಯಾದ 
ಭೀಮಟನು (ಸುಮಾರು ೦೦)" ಸ್ವಪ್ನ ದಶಾಸನ' ಮುಂತಾದ ಐದು ನಾಟಕ 
ಗಳನು ಬರೆದಿದ್ದಂತೆ ರಾಜಶೇಬರನದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗುವ ಒಂದು ಶೊ ್ಲೀಕ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದವರ್ಧನನ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಭವಭ ಭೂತಿಯ 
ಪೋಷಕನಾದ ಯಶೋಮವರ್ಮನು "ರಾಮಾಧ್ಯ ೧ದಯ' ನಾಟಕವನ್ನೂ, 
ಅನಂಗಹರ್ಷ ಮಾತ್ರರಾಜನು (ಲನೆಯ ಶತಮಾನ ?) " ತಾಪಸ ವತ್ಸರಾಜ 
ಚರಿತ 'ವೆಂಬ ತತುವ ನ್ನ್ದೂ ದಶರೂಪಾವಲೋಕಕಾರನು ಉದಾಹರಿನಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾಯುರಾಜನು (೯ನೆಯ ಶತಮಾನ?) "ಉದಾತ್ಮರಾಘವ ನಾಟಕ' 
ವನ್ನೂ ಬರೆದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕ ತದ ಶೈಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಲವು ಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತ ಸ 'ತ್ಟೇಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗಳು ಬಂದುವು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ಬಮರ್ಶಿಸಿದುವು ಗ ನಾಟಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಮುಂದೆ ಬರುವವುಗಳ 
"ಲ್ಲಿಯೂ ಅವೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ರೂಪಕ "ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲು ಬರುವುದರಿರಿದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ “ ನಾಟಕ ''ಗಳನ್ನೆ ನ ಮೊದಲು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಷಯಸ್ಸರೂಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂಗಡಿಸಿ ಅವು 


ಗೆಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸ್ಮ ಸ ಳಾವಕಾಶ ಇವು ಗಳಿಗೆ ತ ತಕ್ಕಂತೆ ತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೪೫ 


ನಾಟಿಕ 
೧. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಿಕಗಳು 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ಫ್ರಜೇನವಾಧವೂ ನಿಜವಾದ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳವೂ ಬಹಳ ಅಪರೂಪ; 
ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾಸನ "ಪ ್ರ ತಿಮಾನಾಟಿಕ ವನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಮನಾಬಕಕ್ಕೆ ಕ ೩೦೦- ಸ ವರ್ಷ ಎಂದರೆ ಭವಭೂತಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಅನುಕಾರಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು, ರಸಿಕತೆ ಕಡಮೆ. 

“ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಿಕಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ; (ಪ್ರಾಯಿಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು.) ಮಿಕ್ಕು 
ಕೆಲವು ಇನ್ನೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ನಿಸ್ಸಾ ರತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಮುದ್ರಿತವೂ ಆದ ಕೆಲವು ರಾಮ ನಾಟಕಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅನುಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಒಹುದಾಗಿದೆ. 


೭ 


ಮಹಾನಾಟಿಕ 


" ಮಹಾನಾಟಿಕ' ಅಥವಾ "ಹನುಮನ್ನಾಟಿಕ 'ದಲ್ಲಿರುವುದು ರಾಮಾ 

ಯಣದ Ri ಕಥೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರ ದಿ ಅದರ. ಕಥಾವಸ್ತು ವಿಗಲ್ಲ, 

ರೂಪಕ್ಕೆ. ಈ ವೈ ಚಿತ್ರ ಎನನ್ನೂ ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇರುವ 

ಸ ರಿಹಾರ ಗಳನ ತಿಳೆಡುತೆಸಳ್ಳಬೇಹಾದರೆ ಸ್ವಲ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 

ಮೂಲದ ಪರಿಷಯವಿರಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯ. ರೇಖಿಸಿದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಸ ಶ್ರರೂಪ, ಸ್ಥಾನ, ಕಾಲ, ಕವಿ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ--ಪ್ರಮಾಣವತ್ತಾದ 
ಇದರ ಒಂದೂ ಮುದ್ರಿ ತಪ ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ; ಸಾಲದ್ದ ತ್ರೆ ನ ಹ ಗ್ರಂಥವೇ 
ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ೫೨೫6; ಒಂದು ಮಧುಸೂದನನಿಂದ "“ ಸಂಕಲಿತ ವಾದ 


೨೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಔತ್ತರೇಯ ಅಥವಾ ಬಂಗಾಳಿ ಪಾಠ; ಇದರಲ್ಲಿ ಇ ಅಥವಾ ೧೦ ಅಂಕಗಳಿವೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾದ ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಛ ಅಥವಾ 
ನಾಗರಿ ಪಾಠ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಸಲ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಪಾಠಗಳು ಎರಡೇ 
ಆದರೂ ಒಂದು ಮುದಿ ತ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ 
ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದಿಲ್ಲ. BE ಎ೦ಒವರು ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಎಂಟು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಪಾಠ ದೊರೆತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದ ೫೯ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
೨೪ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ; ಹನುಮಂತನು ಕವಿ ಎಂದಿಲ್ಲ; ಅಂಕ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲ ; 
ಗದ್ಯವಿಲ್ಲ; ಮೂಲವು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎ೦ದು ಅವರು ಊಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ (1.H.0., ೫11. 567). 

ಮೇಲಿನ ಎರಡು eh) ಈ ನಾಟಿಕದ ಕ ರ್ಸೈವ್ರ ಹನುಮಂತ 
ನೆಂದಿದೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ " ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕ ವೆಂಬ ಹೆಸರು. "ಮಹಾನಾಟಕ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೋ ಇಷ್ಟು ನಿ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದ್ಯಂತ 
ವಾದ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ, ಅದರ ಗಾತ್ರ, ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಲವ್ರ ಅಂಕಗಳು, 
ಕಥೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಕರ್ತೃವಿನ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೧ ಮುಂತಾದವು ಕಾರಣಗಳಾಗಿರ 
ದಾ A 

ನುಮಂತನ ಕರ್ತೃತ್ವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹಲವು ದಂತ 
ಚತತ. ಹನುಮಂತನು ಇದನ್ನು ಬಂದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ದ್ದನ ಸು; ಅದು 
ಅಮೃ ತಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣ ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪೆ ನಯಾದೀತೋ 
ವ ಹೆದರಿ ಮಾಲಿ, ೫. ಅದನ್ನು ಸಮುದ ನಕ್ಕ ಹಾಕಿಸಿದ್ದನು; ಭೋಜನು 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಸಿ ದೊರೆಕಿದಷ್ಟನ ನ್ನು "ತೋಡಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ತರಿದನು--ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇದರಿಓದ ಮೂಲನಾಟಕವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನ ದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುಜಿಂದೂ 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಪ ಪಂಡಿತರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಭದ ಸ್ನೆರೂಪವು ಏನೋ ಅದರ ಕಾಲ ಯಾವುದೋ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; " ಶಾರ್ಜಧರ ಇ ಪದ್ದತಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನದೆಂದು *ಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ ರಿದ ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳು ಅದಕ್ಕೆ. ಹಿಂದೆ 
(ತ್ರ ಶ. ೧೩೬೩) ಇದ್ದಿ ಎ ರಬೇಕಂಡೂ, ಮೂಲವು (ಸಮಗ ಸವಾಗಿಯೋ ಅಸ 
ಮಗ್ರವಾಗಿಯೋ) ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಭೋಜನ ಕಾಲಕ್ಯೆ (೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ತಲಹುದಾಗೆ. ಅಂತು ಈ ಮೂಲ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಪಾಠ 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೪೭ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬನ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಒಂದಿರುವುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದರ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು ಪ್ರ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಫಸ ಸ್ಪತಕ್ಕೂ ವ ಒತ್ಯ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಸುಮಾರು ೫೫೦ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ ವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಪ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ.) ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಂಕಲನಕಾರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಸಂದಭೊ ನೀಚಿತವಾದ ಉತ್ತ ಮ ಶೋ ಪ್ಲೀಕಗಳನ ನ್ದ ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬ ಭಮೂತಿ, ಮುರಾರಿ, 
ರಾಜಶೇಖರ, ಜಯದೇವ ಇವರ ಪದ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಇವೆ; ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕರ ಪದ್ಧಗಳಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯವವುದು 
ಹಿಂದಿನದೋ “ಯಾವುದು ಈಚಿನದೋ ನಿಷ್ಕ್ರರ್ಷಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಔತ್ತರೇಯ 
ಪಾಠವೇ ಹಳೆಯದಾಗಿರುವುದು ಸೆಂಭವ. 

ಮುಂದೆ ಕೊಟಿ ರುವ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಷ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ: ಅದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವಿಲ್ಲ; ರಂಗಸೂಚನೆಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಮತ್ತು ಅಷ್ಟು, ಇಲ್ಲ; ಸೂತ್ರಧಾರನು' ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಾದ 
ಮೇಲೂ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹೇಳುವ ಶೊ ೇೀಕಗಳು ಕಥೆ ರೂಪವಾಗಿರು 
ತವೆ; ಪ್ರಾಕೃತವಿಲ್ಲ, ವಿದೂಷಕನಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಹರುಕುಮುರುಕಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.? ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಕ ಪಾಠವು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರ ಪಾರಿಪಾರ್ತ್ರತರು ಆಮೇಲೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಸ್ಪಲ್ಪ ಗದ್ಯವಿದೆ; ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ನಾಟ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ; ದೃಶ್ಯ“ ಕಲ್ಬನೆ”' 
ಗಳಿಲ್ಲ; “ರೆಗಸೂಚನೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ; ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ನಾಟಕರೂಪಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. i 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕ ಒಂದು ಸೆ ಸೈಯಾಗಿ ಅದು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) 
ಇದು ಒಂದು " ಛಾಯಾ ನಾಟಿಕ.'' (೨) ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವರೂಪವಾದ ಒಂದು 
ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ. (೩) "" ಗ್ರಾಂಥಿಕರು'' ಉಪಯೋಗಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾಗ್ರ೦ಥ. ಉ ಕೇವಲ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಾಟಕರೂಪದ 
ಶ್ರವ್ಯ ಕಾವ್ಯ. (3) "" ಕಥಕರು '', ಹರಿಕಥೆಮಾಡುವವರು, ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ 
1 ಮುಂದೆ ಪಾರಿಪಾರ್ಕೀಕನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

2 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 





೨೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಕಾಗಿವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗ ಗ್ರೃಂಥ- ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಅಷ್ಟು 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು "ಛಾಯಾ ನಾಟಕ''ವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಲ್ಲ; ಭರತ ಧನಿಕರು ಈ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ; ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪೆ ಪ್ರೌಢ ವ್ಯ ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನಾಟಿಕಜಾತಿ ಪಕ ಶ್ರ ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ದೆ ನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ; ; * ಗ್ರಾಂಥಿಕರು'', " ಕಥಕರು '' ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿಂದರಿ 
ಮಧ್ಯ “ದ್ದ ೈಶ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ನೆ ನ ರಂಗಸೊಚನೆಗಳೇಕೆ? ಶ ಶ್ರವ್ಯ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೂ' ಇದೇ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಇದು ಇಲಲ ದೇಶದ “ಯಾತ್ರಾ'' 
ನಾಟಕ ಅಥವಾ ದಕಿ ಣದೇಶದ ""ಬಯಲಾಟ'' "“ ಭಾಗವತರಾಟಿ'' "“ ಕಥಕಳಿ ” 
“ ಗೊಂಬೆಯಾಟಿ''ಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ ಭಾಗವತ ''ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲದ್ದೂ ಉಂಟು; ಸ್ವಕವೋಲ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮಾತನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬೆಳಸುವುದೂ ಉಂಟು; ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ 
ಜಾತಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯೂ ಆಟಗಳೂ ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥ ತ್ತೆ ಬಂದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾನಾ ನಾಟಕ: 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ರಾಮುಲೀಲೋದಯಟಿ 
ವಿಶ್ವೇ ಶೋವಸ್ಸಪಾಯಾತ್‌ ........ ನಿಪುಣತಮೋ ವೀಕ್ಬಣಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಸು lla ll 
ವಿಫ್ಲೇಶೋವಸ್ನಪಾಯಾತ್‌ ...... ಕ್ವಚನ ಮಣಿಗಣಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಕ್ರಾದಿಚಕ್ರಂ || s || 
ಜಯತಿ ರಘುವಂಶತಿಲಕಃ ,. (0... 00... ದಾಶರಥಿಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ||೩|| 
ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ಸುರಕಲ್ಪವೃಕ್ಚಂ......... ೬. ಲಕ್ಷ ಣಮುಜ್ಚತಿ ಶಿ ಶ್ರೀಃ Iv | 
ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜಂ . ..... ರಘುಕುಲತಿಲಕಂ ರಾಘವಂ ರಾವಣನರಿಂ ||» || 
ಮನೋಭಿರಾಮಂ ನಯನಾಭಿರಾಮಂ ......... ದಾಶರಥಿಂ ಚ ರಾಮಂ 1|೬ || 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಭುವಿವಿಸ್ತೃತಕೀರ್ತಿಚಂದ್ರ......... ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ |೭| 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ನಿಧಾನಂ . . . . . ಪ್ರಭವತು ಭವತಾಂ ಭೂತಯೇ ರಾಮನಾಮ lle | 
ಏತ್‌ ದ್ವ ದಶಕಂಠಕಂಠಕದಲೀಕಾಂತಾರಕಾಂತಚ್ಛಿದೌ . .... ಭೂಯಾಂಸಿ ವಃ || € || 
ಬಾಲಕ್ರೀಡಿತವಿಂದುಶೇ ಖರಧನುರ್ಭಂಗಾವಧಿ....... ಜಾನಕ್ಕುಪೇಕ್ಬಾವಧಿ ||೧೦॥| 





3 ಕಾಳೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಪಾದಿತ ; ಕಲ್ಕತ್ತ, ೧೮೪೦. ಶ್ಲೋಕಗಳೇನೋ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಲ್ಲ ; ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೪೯ 


ನಾಂದ್ಯಂತೇ ಸೂತ್ರಧಾರಃ 


ಸೂತ್ರ.--ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ವದನಾಮಲೇಂದುಗಲಿತಂ . . . . ನಶ್ಯಂತಿ ಚಾರಾತಯಃ [lon ll 
ಅಫಿಚ--ವಾಲ್ಮೀ ಕೇರುಪದೇ ಶತಃ ಸ್ವಯಮಹೋ ವಕ್ತಾ ಹನೂಮಾಕ ಕವಿಃ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ಯ ರಘೂದ್ವಹಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸೌಭ್ಯಾ "ವಯಂ ನರ್ತಕಾಃ | 

ಗೋಷ್ಟಿ ೯ ತಾ ವದಿಯಂ ಸಮಸ್ತ ಸುಮನಸ್ಸ ಂಘೇನ ಸಂವೇಷ್ಟ್ರಿ ತಾ 

ತದಿ ೀರಾಃ ಕುರುತ ಪ ಸ್ರಮೋದಮುಧುನಾ ವಕ್ತಾಸ್ಥಿ ರಾಮಾಯಣಂ [as || 


ಅಥಪ ಪ್ರಥಮೋ ಕಃ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ರಾಜಸದನ ಕಲ್ಪನಂ* 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಭರತಶತ್ರುಘ್ನ ಸಹಿತ ದಶರಥಾಗಮನಂ 


ಸೂತ್ರ. ರಾಜಾಸೀ ತ್‌ ಸಮಹಾರಥೋ ದಶರಥಃ ...... ಕ್ರೈ ಟಿಭರಿಪೋರಂಶಾವತಾರಾ 
ಅಮಾ ||೧೩| 
ಶತ್ರುಘಫ್ಮೋ ರಾಜಪು ತ್ರಸ್ತದನು ಸಮಭವತ್‌ ...... ಮುರರಿಪೋರಂಶಾವತಾರಾ 
ಅಮಾ || ೧೪ || 
ನಿಶ್ಶಾಮಿತ್ರಾ ಗೆಮನಂ 


ಸೂತ್ರ.--ತೇಷಾಂ ರಾಮಃ ಕುಶಿಕತನಯಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ . . . ಯಜ್ಞಭೂಮಿಂ ಪ್ರ ತಸ್ಯ e llonll 
[ಇಷಾ ಂತಾಃ| 


ತಪೋವನ ಕಲನಂ 
ತತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋ ತಪೋವನಂ ಪವಿಶತಿ; ವೈತಾಳಿಕ ವಾಕ್ಯಂ 


ವೈತಾ.--ವಿದ್ಯಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ವಿಜಯಾಂ........ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಮಚಂದ್ರಃ [lo || 

ಪುನರ್ವೈತಾ. ಮಾರೀ ಚಂ ನಿಜಘಾನ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಚಮೂನಾಥಂ . . . ಸಮಾಪ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ [a೭ 
' ತತ ಇ ಪ 

ಸೂತ್ರ. ಹೃತೇ ರಕ್ಷಃಕುಲೇ ತತ್ರ... 0... ತಾಭ್ಯಾಂ ಜನಕಪತ್ತನಂ 1೧೮|| 

[ನಿಷ್ಕಾ ಂತಾಃ | 


ಮಿಥಿಲರಾಜಭವನ ಕಲ ನಂ 
೦೨ 


ಅಥ ಮಿಥಿಲಾಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ರಾಮೇ ವೈತಾಲಿಕೆ 8 ಪಠಿತಂ 


ವೈತಾ.--ಯೋ ದತ್ತಃ ಕುಶಿಕಾತ್ಮಜಾಯ ..... ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುರೀಂ ಸಾನುಜಃ || ೧೯ | 
ಜನಕಃ.--ಅಸುರಸುರ ಭುಜಂಗವಾನರಾಣಾಂ . .... ಸಪರಿಗ್ರಹಂ ಕರೋತು || ೨೦ || 


46 ಕಲ್ಪನ' ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಸೇರಿಸಿದರೆಂದು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ." ಚಿತ್ರ ಪ್ರಕಟನಾ ವ ... ಕಥಿತಂ ಮಯಾ.” 


೨೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣದೂತಃ ಸೌಷ್ಟಲಃ ಸಕೋಪಃ 


ಸೌಷ್ಟಲಃ. ಸಾರ್ಧಂ ಹರೇಣ ಹರವಲ್ಲಭಯಾ . . .. ದುರ್ಮದ ದೋಃಪರೀಕ್ಟಾ ||೨೧|| 
ತಯೋರುಕ್ತಿಪ ಪ್ರತ್ಯು ಕ್ರೀ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಧನುಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ . . . . ಚೂರ್ಣತಾಂ ನಯತಿ ಕ್ಚಣಾತ್‌ ||೨.೨|| 
[ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೂತೇ ಗತೇ 
ಶತಾನಂದಾಗಮನಂ 
ಸೂತ್ರ.ಸಭಾಯಾಂ ನೃಷಯುಕ್ತಾಯಾಂ . ......... ಸರ್ವಭೂಭೃತಾಂ |೨| 
ಶತಾ.--ಶೃಣುತ ಜನಕ ಶುಲ್ಕಂ ಕೃತ್ರಿಯಾ ... . ... ಮೈಥಿಲೀ ತಸ್ಯ ದಾರಾಃ ||೨೪| 


ನೃಪತಿಭಿರವಗೃಹೀತೇ ಧನುಷಿ ಜನಕವಾಕ್ಕಂ 
ಜನಕಃ.--ಆ ದ್ವೀಪಾಂತರತೋಪ್ಯಮಿ ನೃಪತಯಃ . . . ಅತೋ ನಿರ್ವೀರಮುರ್ವೀ ತಲಂ||೨ ೫|| 
ಸಸಖೀಗಣಸೀ ತಾಗಮನಂ 


ಸಖೀ. ರಾಮೋ ದೂರ್ವಾದಲಶ್ಯಾಮೋ . - ಧನುರೈಶಃ ಪಣೋ ಮಹಾರ || ೨೬ || 
ಕಮಠಪ ಷ್ಟ ಕೆಶೋರಮಿದಂ "ಧನುಃ . ನ ಕಪ ಸಲ ಪಣಸ್ತವ ದಾರುಣಃ || ೨೭ || 


ಶ್ರಿ ೇರಾಮೇ ಲಜ್ಜಾಂ ಕುರ್ವತಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಉತ್ಸಾಹಂ ವರ್ಧರರ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ.--ದೇವ ಶ್ರೀರಘುನಾಥ ಕಿಂ ಬಹುತಯಾ... ಜೀರ್ಣಃ ಪಿನಾಕಃ ಕಿರ್ಯಾ್‌ || ೨೮ || 


* ತನ್ಮಾಮಾದಿಕ' ನೀರೆ 'ಭಂಕುಂ ಸದೈನಂ ಕ್ಲಮಂ 1೨೯1 
ಸೂತ್ರ.--ಗೃಹೀತೇ ಹರಕೋದಂಡೇ ರಾಮೇ ಪರಿಣಯೋನ್ಮು ಖೇ | 
ಪಸ್ತ್ರಂದೇ ನಯನಂ ವಾಮಂ ಜಾನಕೀ ಜಾಮದಗ್ನ್ನಯೋಃ || ೩೦/ 


ಗೃಹೀತೇ ಧನುಷಿ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ 


ಪೃಥ್ವಿ ಸ್ಥಿರಾ ಭವ ಭುಜಂಗಮ ಧಾರಯೈನಾಂ . . . ಕಾರ್ಮುಕಮಾತತಜ್ಯಂ || ao | 
ಪೃಥ್ವೀ ಯಾತಿ ರಸಾತಲಂ . .. ಎ.ಎ: ಸಜ್ಯಂ ಧನುಃ ಕುರ್ವತಿ [asl 
ತತ್ರ ನೃಪತೀನಾಂ ಚೇಷ್ಯಾ 
ಸೂತ್ರ *—ರಾಮೇ ರುದ್ರಶರಾಸನಂ ತುಲಯತಿ . . . . ಸಿಂಹಾಸನೇ ಮೂರ್ಚಿ ತಂ || ೩೩1| 
ಉತ್ಪಿಪ್ತಂ ಸಹ ಕೌಶಿಕಸ್ಮ ಪುಲಕೈಃ ಆ ರು ತದ್ಧಗ್ನಮೈಶಂ ಧನುಃ | ೩೪॥| 
ರುಂಧನ್ನ ಷ ೈವಿಥೇಃ "ಹೋ ರ್ಬಲದಲೆ್ನ ನಡಂಜಕೋ ಲಾಹಲಃ || ೩೫ || 
ಲೋಕಾಕ್‌ ಸಪ್ತ ನಿನಾದರ್ಯ.. , ಬಾಹುದಂಡವಿದಬಿತೊ ಶೀ ದಂಡಚಂಡಧ್ವನಿಃ lal 
ತ್ರುಟ್ಕದ್ಧೀ ಮಧನುಃ ಕಠೋರನಿನದ 2 ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸಮ್ಮೊ (ಹನ || ೩೭ || 


ಕೋದಂಡಭಂಗಾನ್ಮುಖರೀಕೃತಾಶಂ...... `ಛೋಕವಿಸರ್ಪಿ ಸರ್ತಿ ae || 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೧ 


ಅಥ ಶತಾನಂದೇನಾನೀತೇ ದಶರಥೇ ಮಿಥಿಲಾಂ ವೈ ತಾಲಿಕೈಃ ಪಠಿತಂ 


ವೈತಾ.--ಜನಕನೃಪತಿವಾಕ್ಕಂ ಹ ಟ್‌? ಹ ಂದ್ರೋಯಮೇತಿ [4 || 
ಸೂತ್ರ.--ಆತಿಥ್ಯಮಾನಮಹಿತಂ . . . . ಪ್ರತ್ಯಾ ದದೌ ನಿಧಿವದೇವ ತದಾತ್ಮ ಶೈ ಜೀಭ್ಲಃ || ೪o || 
ನಿಶ್ಚಾಲಮರ್ದಲರಸಾಲಗಭೀ ರಭೇ ರಾ. - ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೇ ರಘುಪತೇ ರ್ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಯಾಃ 
“vol 

ರಘುಜನಕಮಹೀಂದ್ರಯೋಸ್ತದಾನೀಂ...... ಮನೋರಥವ್ಯತೀತಂ || ೪೨ || 
ಸೀತಾಂಶಿ ಶ್ರೀರಘುನಂದನೋಥ ಭರತಃ ಕೌಶಧ್ವಜೀಂ ಮಾಂಡವೀಂ......... 
ನಾಜ್‌ ಕೃತೋತ್ಸ ವೋ ದಶರಥಃ ಸಿ ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ || ೪a || 
[ಸಿಷ್ಕಾ ಂತಾಃ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮೋ ಕೂ 





ಆಶ್ಮರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ” 


ಇದರ ಕರ್ತ್ಯ ಶಕ್ತಿಭದ್ರ (೯-೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಈತನು ಮಲಬಾರ್‌ 
ಪಾ ್ರಾಂತದವನು* 

ಈ ನಾಟಕದ ಏಳು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವೃತ್ತಾ ಇ೦ತದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು 
ರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ವರೆಗಿನ ಕೌ ಯಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ-- 


ರಾಮನು ಜನಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ ಸಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿನ ಖಯುವಿಗಳು 
ಪ್ರ ಸನ್ನರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ "" “ಆಶ ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ ಟಿ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳ ಫೀಯಕ' ""ಈವಚ '' 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಧರಿಸುವರು. 
ಅವು ಔಗುಲದರೆ ರಾಕ್ಚಸರ ಮಾಯಾಪೇಷ ಹೋಗಿ ಅವರು ಸ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಹೀಗಿರಲು ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಭಂಗಪಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನು ಕಠೆಯುವಳು. “ಸುವರ್ಣಮ್ಸ ಗದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಲು ರಾವಣನು ರಾಮನ ರೂಪ ನ್ನೂ 
ಅವನ ಸಾರಥಿ ಲಕ್ಷ ೬ನ ರೂಪನ್ನೂ ತಳೆದು ಸೀತೆಗೆ ಭ್ರಾ ಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು, 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಅತ್ತ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಸೀತೆಯ ರೂಪನ್ನು ತಾಳಿ 
ರಾಮನನ್ನೂ, ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ರೂಪನ್ನು ಠಾ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನೂ ಮೋ ಸಗೊಳಿಸುವರು. 
ಆದರೆ ಚೂಡಾಮಣಿ ಅಂಗುಳೀಯಗಳ ಸೋತಿನಿಂದ ರಾವಣ ಮಾರೀಚರ ಈ ಮಾಯೆ 
ಬಯಲಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ, ಆಂಜನೇಯನು ರಾಕ್ಚಸಮಾಯೆ 
ಯಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾಮನು ನಿಜವಾದ ರಾಮನೆಂದೂ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭರಿತಳಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 








5 ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಪೆ ಪ್ರೆಸ್‌, ಮದ್ರಾ ಸ್‌, ೧೯೨೬. 


೨೫೨ ಸಂಸ ತ ನಾಟಕ 
ಇಂ 


ವುಂಬಾಗುವುದು. ಆಗ ನಾರದರು ಬಂದು ಅಹಲ್ಯೆಯ ವರದಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ತಾನಾಗಿ ಆಭರಣಾದಿಗಳು ಬಂದುವೆಂದೂ ಅವಳು ವಿರಹವ್ರತದಲ್ಲಿ ಯೇ ಇದ್ದ ಳೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅಯೋ ಧೈಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸುವರು. 

ಇದು ರಾಮಾಯಣನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು. ಇದನ್ನು ಕವಿ ರಂಗದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಬರೆದಂತಿದೆ. ವರ್ಣನೆ ಅತಿಯಾಗಿಲ್ಲ; ಪದ್ಧಗಳು ೧೮೯ ಮಾತ್ರ. ಶೈಅ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಕಥಾಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವೂ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯೂ 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸರಳತೆಯೂ ಇದೆ. ಕ್ಕ ಕೃತಕಚಮತ್ವಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದ್ದರೂ 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ನಾಟಕದ ಛಾಯೆ ಇದ್ದು ಮಹಾವೀರಚರಿತಾದಿಗಳನ್ನು ದಿ 
ಭಾರಯಿಸಿದ ಬುದ್ದಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಗುರವಾಗುತ. ದೆ. ವೀರಾದ್ದುತಗಳಿರಡೂ ವಿಗೆ 
ಉದ್ದಿ ಷವ ಕ ವಾಗಿದ್ದರೊ "ವೀರಕ್ಕಿಂತ ಅದ್ದುತಮೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ರಾಮನು ು ವಿಷ್ಣು 

ನ ಅದತಾರವೆಂದು ಗಣಿ ನಿಸಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದಾನೆ ನೆ. 


ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘನ 
ಮುರಾರಿಯ ಸೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದು ಅವನ ತ 
ರಾಘವ ' ಒಂದೇಯೆ. ಅವನ ದೇಶಕಾಲಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ 


ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಈಜೆಗೂ ರತ್ನಾ ಕರಸಿಗಿಂತ (೯ನೆಯ ಸ ಸಸಿನ 
ಮಾಹಿಷ್ಮ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅವನದು ಮೌದ್ದಲ್ಕ ಗೋತ,; ಅವನ 
ತಂಬಾ ಭಟ್ಟಿ ವರ್ಧಮಾನ ಮತ್ತು ತಂತುಮತೀ ; ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 
""ಬಾಲವಾಲಿ ಕಿ ಕ ಇನು ತಂದು ೬ ಜ್ಯ 
ಮ ಮೇಲೆ ತ ಘೆ ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ ಅನೇಕರು ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ ತಾನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ-- 
ಯದಿ ಕ್ಸು ಣ್ಹಿಂ ಪೂವೈ ೯ರಿತಿ ಜಹತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ 
ಗಣೆ ಕ ಕೇತಾ ಇವದಿರ್ಜಗತಿ ಪುನರನ್ಯೋ ಜಯತಿ ಈ | 


ಸ್ವ ಮಾತ ನಂ ತತದ್ದು bpd 
ಸ್ಭು ರ್ತ ಗ್ಬ ಹ್ಮಾಣಃ ಕಥಮುಪಕರಿಷ್ಯ ತಿ ಕವಯಃ || (1, ೯ ತ 


ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಭವಭೂತಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟು ಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಶೇಖರನ ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗೂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಅವರು 


ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೭ 


ಅನರ್ಥ ರಾಘವ 'ವು ಮಧ್ಯದೇಶೀಯನಾದ " ಸುಚರಿತ 'ನಿಂದ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನ ಯಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕ 
ಗಳಿವೆ; ಅವ್ರಗಳ ಮುಖ್ಯವಿಸಯಗಳಿವು.- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಸ್ರ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ (೧). ತಾಟಕಾ 
ಸಂಹಾರ (೨). ಹರಧನುರ್ಭಂಗ ; ರಾವಣನಿಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬಂದಿದ್ದ ಶೌಷ್ಟ್ರಲನು ಅರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗುವನು (೩). ಪರಶು 
ರಾಮ ಪರಾಒಯ; ರಾಮಾದಿಗಳ ಆರಣ್ಣ ಮನ (೪). ಸೀತಾಪಹರಣ ; ವಾಲಿ 
ವಧ (೨%). ವಏಿದ್ಯಾಧರರಿ೦ದ ರಾವಣವಧ ವರ್ಣನೆ (೬). ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿ 
ಗಳ ಪುನರಾಗಮನ; ದಾರಿಯ ವರ್ಣನೆ (೭). 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಾ ಇಲ್ಲವಂತನೆ ಮಂತ್ರಿತ್ವ ವಿದೆ; ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮಂಧರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ ಇೃಳೆ; ಆದರೆ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತ; ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಮೇಚನೆಯಿದೆ ; ರಾಮನು ವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಥಾಸಂಸ್ಸೇಪದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವಿದೆ. ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಪದ್ಧ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೫೬೭. 

"" ಮುರಾರಿಯ ದಾರಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಳುವ ನ್ಶ ಮಾತುಕಥೆಗಳ "" ಗಂಭೀರತೆ'' 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮುರಾರಿಯದು ಜಯದೇವ ಮುಂತಾದವರದಕ್ಕಿಂತ 
ಘನಿಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಾತೂ ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ಹೆಚ್ಚು ; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ವಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತರ್ವರ್ಣನೆಗೇ ಹತ್ತು ಪದ್ಧ 
ಗಳಿವೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಅವೂರ್ವಪದಗಳೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಉಂಟು.” ತೈಲ” ಒಟಿಲ್‌; "ವಾಲಿ' ವನ್ನು ವಷ "ಕರ್ತ ನನಯ ' ಎಂದ 


( 





6 ಗಂಭೀರೋದಾತ್ತವಸ್ತವೇ (1, ೬); ಗಂಭೀರಮಧುರೋದ್ಲಾ ರಾಃ ಗಿರಾಂ ವ್ಯೂ 
ತೆಯಃ (1, ೮); ಗಂಭೀರ: ಮಧುರ ಸ್ತು ರದ್ವಾ ಗ್ಭ )ಹ್ಮಾಣಃ (1, ೯); ಗಂಭೀರ ಮನೋಹರಾಣ 
ವಚಾಂಸಿ (1, ೧೨); ಅಹೋ ಗಂಭೀರಮಿದೆಮಿಪಸಿ. ತಂ ವಸ್ತು (111, ೬೧ ಗದ್ದ ಸ) ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 

"9 ಎಟಿಪ ತೇ (ಪುಟ ೬.೦), ತರ್ಣೋತಿ (ಪುಟ ೭೫), ಸಾರಣೀ (ಪುಟ ೭೬), ಸಂಚೀವರ 
ಯಿಪ್ಯಮಾಣ (ಪಟ ೯೬), ಉದ್ದ) ಥ್ಲತೀಭಿಃ (ಪುಟ ೧೦೦), ವೈಯಾತ್ಯ (ಪುಟ ೧೧೪), 
ವ್ಯತಿವಿದ್ರತೇ (ಪುಟ ೧೨೦), ಕಲಂಬ (ಪುಟ ೧೬೯), ಅಂಡೀರ (ಪುಟ ೧೭೯) ಇತ್ಯಾದಿ. 

8 ಕರಿಕುಂಭಕೂಟಕೋ ಟಿಪ್ರಕಟಕಕೋರನಖಾಂಕುರಂ (11, ೨೮) ; ಕೃತಾಂತ 


೨೫೪ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ; " ಶಿವಧನುಸ್ಸು' ಎನು ವುದಕ್ಕಿಂತ 
ರ ಸಭಾಂ "ಎಂದರೆ (111. pe ಗದ್ಯ) ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ. ಪ್ರಸಾದಗುಣ ಅಪರೂಪ. ಪ್ರೌಢಿ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಪಂಡಿತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾ ಸ. 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ 

"ಚ೦ದ್ರಾಲೋಕ' ಕರ್ತನಾದ ಜಯದೇವನು (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೨೦೦) 
“ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಏಳು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಸ್ವಯಂವರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ವರೆಗಿನ 
ರಾಮಾಯಣಕಥೆ ಪ ಪ್ರತಿಷಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರ ತಂತ್ರವ ಏಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಡಮತ್ವಾರಗಳಿವೆ-- 
ತರನು ನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ ರಾವಣಾಸುರನೊಡನೆ ಬಾಣಾಸುರನೂ ಬಂದು 

ಸೋಲುತ್ಥಾನೆ. ಸೀತಾರಾಮರು ಸ್ರ ಶಯಂವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರನ್ನು 
ಮಿಥಿಲಾಪುರದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾಧರರ ಇಂದ್ರಜಾಲದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ವನವಾಸ, ಯುದ್ಧ, ಚಂದ್ರೋದಯ, 
ಅಯೋಧ್ಯ ಯ ದಾರಿ, ಇವುಗಳ ದೀರ್ಥ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
೩೯೩ ಪದ್ಧ ಗಳಿವೆ. 

ಮಾತುಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಚಮತ್ವಾಾರಗಳೇ ಈ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯ. ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು-- 

ಪ್ರತ್ಯ ಂಕಮಂಕುರಿತ ಸರ್ವರಸಾವತಾರ 
ನ್ಹನ್ಮೋಲ್ಲಸತ್ಕುಸುವು ರಾಜವಿರಾಜಿಬಂಧಂ | 
ಘುರ್ಮೇತರಾಸಶುರಿದ ವಕ್ತ ತಯಾತಿರಮ್ಮಂ 
ನಾಟ್ಯಪ ಪ್ರಬಂಧಮತಿ ಮೌಂಜುಲಸಂನಿಭಾನಃ | (1, ೭) 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದಪ್ಪ ಶ್ರ ಅಕ್ಷ, ರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ ನಾಟಕದ ಹೆಸರು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನ ತೋರಿಜೇಕಾದೆ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ ಇಲ್ಲಿಗಿಳಿಯಿತು! 


ದಂಷ್ಕಾ ಕ್ರಕಚಕಕೋರಕುತಾರದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ A (Iv, ೩೬); ದಶಕಂಠಕುಂಜರಶಿರಃ 
ಸಂಚಾರಿಪಂಚಾನನಃ (1, ೧೭) ಇತ್ಯಾದಿ 

ಮುದ್ರಣ--ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ೫. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಪಂಶೀಕರ; ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಐಯಂಗಾರ್‌, ಮೈಸೂರು. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೫ 


ಇದ್ದಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ ಉತ್ತಮ; ಅದು ಪರಶುರಾಮ ಪಾ 
ದಿಂದಲೂ ಕವಿ ತೋರಿಸಿರುವ ""ವಾಕ್ಪರಿಪಾಟೀಪಾಟವ''ದಿ೦ದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಭ ಭದ್ರ ದೀಕ್ಷಿ 

ನು ಏಳು ಅಂಕದ ಒಂದು " ಬಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ '*ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ನ್ನ 

ಹೆಸರು “ ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ''ವೆಂದಿದ್ದ ರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಯನಾಗುವ ವಿಗಿನ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ಇದಲ್ಲಿ 

ಘನಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಿಕ ಕರ್ತರು ತೋರಿಸಿರುವ ಸಂವಿಧಾನ 

4 ಚಮತ್ವಾರ ಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದಂತಿದೆ-- 


ವಿದ್ಯು ಜಿ ಹ್ವ ರಾವಣ ಸಾರಣರು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ತ ರಾಮ ಲಕ ಇರ ರೂಪನ್ನು 
ತಳೆದು ಜನಕನಿಗೆ "ಮೋಸಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಿಥಿಲೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ತ ಮಾರೀಚ ಕರಾಳರು ಕಾಶ್ಯಪ ಪಿಂಗಳರ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾಯಾ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊ ರಿಸಿ ಅವಳು ರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದ ಅಗಿಪ ಪ್ರ ವೇ ಶಮಾಡಲು ರಾಮನೂ ಅವಳ 
ಹಿಂದೆ ಬೇಡಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಫೆ ರ್ರೇರಿಸುವರು. ಅವನೂ ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಒಂದು 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು ಅಸು ಅಹಳ್ತೆ ಯಾಗುವುದು ; ರಾವಣನ ಮೋಸ” ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು ಅವರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ರಾಮಾದಿ 
ಗಳು ಬಂದು, ಧನುಭ ರ್ಗ ಂಗಪೂರ್ವಕನವಾಗಿ ವಿನಾಹ ನಡೆದುಹೋಗುವುದು. ರಾವಣನು ನೆವ 
ದಿಂದ ನುಸುಳಿ ಅದ್ಯ ಶ್ಯನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ""ಬಲ''ದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಬ ತಡ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ “ಡಿ ಯಗುವನು. 

ರಾಮನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿ ಸುವ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ವಿದ್ಯು 
ಜ್ಜಿಹ್ವಾ ದಿಗಳು ಮೂಧರೆ ಕ ಕೇಯೀ ದಶರಥರಲ್ಲಿ ಆನಿಷ್ಯ ರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸುವರು. ಆಲ್ಲಿ ಕಾರ್‌ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರು ರಾಮಸೀತೆಯರ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟು ವಿರಾಧನು ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಯನ್ನ ೯ (ಸೀತೆಯೆಂದು) ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು ಇಬ್ಬರೂ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಲಕ್ಷ ನನು ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ *ಿವಿಮೂಗು. 
ಕೊಯ್ಯುವನು. 

ಸೀತಾಹರಣದಿಂದ ವಾಲಿವದೆಯ ವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಸೀತಾವಿರಹಿಯಾದ ರಾವಣನ ವಿನೋ 


ಕತಾ ಡಾ 


9 ಮುದ್ದ ಣ--ಬೆಂಗಳೂರ್‌ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಮುದ್ರಾಕ್ಟ ರ ಶಾಲಾ (ತೆಲುಗು ಅಕ್ಷ ರ), 
೧೮೯೩. 


೨೫೬. ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ದಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಪ್ಪರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಅವನ ಮುಂದೆ "" ಅಂತರ್ನಾಟಕ ''ವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪ ಡು 
ವುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ " ರಾಕ್ಷಸಾಂಧಂಕರಣ ' ಕಡಗವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯ 
ಳಾಗಿ ಸೀತೆಯೂ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೋಡಿ ಗಂಡನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಳು. (ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಪುರೂರವಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ತರಯುತ. ಕಂಡ ಕಂಡ ಗಿರಿ ನದಿ ಗಿಡ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಅವಳ ಆನೆಮರಿ ಕೇಳೀಮಯೂರಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಬರುವುದು.) 
ರಾವಣಾದಿ ವಥೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ತಾಪನೀ ವೇಷದಿಂದ aii ಬಂದು 
ರಾಮಲಕ್ಷ ನಿರು ಹತರಾದರೆಂದೂ ಸೀತೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇ ಶಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಸ್ತ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳು ಬಂದು ಪಟ್ಕಾ ಅನೇಕ 
ವಾಗುವುದು. 

" ಚಮತ್ಕ್ಯಾರ'ಗಳನ್ನು ತಂದು ತುಂಬುವ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಕಥೆ 
ಆಸಂಭವವಾದೀತೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಾಗಲಿ ಪಾತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂದು ಬಂದೀತೆಂಬ 
ಯೋಚನೆಯಾಗಲಿ ಉಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಡಿ ಮಿತ್ತ ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದೆರಡು ಗುಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ ಅದೇಕೋ ಈ ಕು 
ಪರಶುರಾಮ, ವಾಲಿ, ರಾವಣ ಮುಂತಾದನರೊಡನೆ ಆಗುವ ಯುದ ದ್ರವನ್ನೂ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಪದ್ಯ ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ! “ರುವ 
ಪದ್ಯಗಳು "ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ರೂ "ಅವ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಣ್ಣ 
ವೃತ್ತಗಳ.. "ಭಾಷೆ ಸುಗಮವಾಗಿದೆ. “ಮಾತ ೨ ಉದ್ದ ವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೋಲೆ 
ಹ ಅಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇನೂ ಸರಸವಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಳವಾಗಿದೆ. 


ಅದ್ಭು ತದರ್ಪಣ 


ಮಹಾದೇವಕವಿ, ರಾಮಭದ ್ರದೀಕ್ಷಿ ತನ ಸಮಕಾಲಿಕ ; ಅವನು " ಅದ್ಭುತ 
ದರ್ಪಣ 'ವೆಂಬ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಗದಸಂಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಇದೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ೬ರು ದೂರದಿಂದಲೇ "" ಅದ್ಲುತಮ£ಃ ಣಿದರ್ಪಣ "ದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಮತ್ತು = ಕಡೆಯ ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ; ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಕವಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಇದರ ತುಂಬ ಬರಿಯ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಮಾಯೆ. ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ರಾಕ್ಚ ಸನು ನಾನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ರಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ್ರಾ ಂತಿಗೊಳಿಸುವನ 2. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಒಟಿ 
ಸರಮೆಯರು ಸೀತೆಯ ಬ ಆ ಕ್ರ್ಮ್ರಣರಿಗೂ ರಾಕ್ಷ ಸಂಿಗೂ”್‌ ಆದ 
ಯುದ್ಧನ ವನ್ನು ಮಾಯಾನಾಟಕವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ವಿ, ರಾಮನ ಔದಾರ್ಯ 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೭ 


ಅಸ್ಸ ೬ನ ಔದ್ಧ ತ್ಯ, ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೆ ನೆಂದೂ, ಸಾರಾ 
ಸಾರಶವೇಕವೂ" ಶಬ್ದ ರ್ಥಾದಿಶಾಸ ಸ್ರವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯೂ ಇರುವ ವನೆರು "ಕವಿ ಮಂಡ 
ಲೇಶ್ವ ರ ಮಹಾದೇವ. "ವ ವೈಖರಿಯನ್ನೂ ಮೈದಗ್ಗ ವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಕೆಂದೊ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಬರಿಯ ಆಸೆ. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ 
ಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ಕೇವಲ ಕೀಳು; ಕಲ್ಪನೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟ; ಕಥೆ ಶುಷ್ಕ ; ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ; ರಾಮನು ಮರುಳನ ಹಾಗೂ ಮಹೋದರನು 
ಎಡ ಹಾಗೂ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಾಮನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ೨೮೯. 
ಅಂಜನಾ ಪವನ೦ಒಯ, ಅದ್ಲುತ ರಾಘವ, ಅಭಿನವ ರಾಘವಾನಂದ, ಅಭಿ 
ರಾಮಮಣಿ, ಆನಂದ ರಾಘವ, ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ, ಉನ್ನ ತ್ರ ರಾಘವ, ಕುಂದ 
ಮಾಲಾ, ಕುಶಕುಮುದ್ಧತೀಯ, ಈುಶಲವ ವಿಜಯ, ಕುಶಲವೋದಯ, ಚಲಿತ 
ರಾಘವ, ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (೩), ದರ್ಪಶಾತನ, ಬಾಲಚರಿತ, ಮುದಿತ ರಾಘವ, 
ಮೈಥಿಲೀ ಪರಿಣಯ, ಮೈಥಿಲೀಯ, ರಘುವಿಲಾಸ, (ರಘುವಿಲಾಪ ?), ರಘು 
ನಾಥ ವಿಲಾಸ, ರಘುವೀರ ಚರಿತ, ರಾಘವಾನಂದ, ರಾಸ ವಾಧ್ಯುದಯ (೪), 
ರಾಮಚರಿತ, ರಾಮಚಂದ್ರ ನಾಟಕ, ರಾಮ ನಾಟಕ, ರಾಮರಾಜ್ಞಾಭಿಷೇಕ, 
ರಾಮಾನಂದ, Ne ರಾಮಾಯಣ ನಾಚಿಕ, ರಾಮಾವದಾನ, ವಿಜ 
ಯೇಂದಿರಾ ಪರಿಣಯ, ಸ್ತ ನದ ಸೀತಾದಿವ್ಯಂ ಚರಿತ, ಸೀತಾನಂದ, ಸೀತಾ 
ರಾಘ-ವ ನಾಟಕ, ಸೀತಾವಿವಾಹ ಸುಂದರ ಚರಿತ” ಇವು ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಇತರ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳು. 


೨. ಭಾಗವತ ನಾಟಕಗಳು 


ರಾಮಕಥೆಯ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕರೆಕ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ತ್ವ ಕಥೆಯ ನಾಟಕಗಳೇ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆ, ರುಕ್ಮ್ಮ ಣೀಠಲ್ಯಾಣ, ಸತ್ಯಭಾಮಾವಿಲಾಸ--ಇವು 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳು. ಆದರೆ ಜಾಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇತರ ನಾಟಕ 
ಗಳಾಗಲಿ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ಯಾಮಾಧವ, ಕಂಸವಧ (೨) ತೃನ ಕುತೊಹಲ.. ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಚಂದ್ರಿಕಾ 

ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲಾ, ಕೃ ಷ್ಲಲೀಲಾ ತರಂಗಿಣೀ, ಗೋಪಾಲಕೇಳೀಚಂದಿ ಕಾ, Po 
ಏಸ್‌ ಗೋವಿಂದವಲ್ಲಭ ಭಧ, ಜಗನಾ )ಿ ಥವಲ್ಲ ಭ ನಾಟಕ, ಚಾಂಬವತಿೀ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ವಿಜಯ, ಪ ಪು ದ್ಯುಮ್ನಾ ಭ್ಯುದಯ, ಪ್ರ ಭಾವತೀ ಪ್ರ ದುಮ್ಮ, 

ಪ್ರಭಾವತೀಪರಿಣಯ (೨) ಪಾರಿಜಾತ (೨). ಪಕ ಜತೆ 
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ನಲ (೨), ಮುರಾರಿವಿಜಯ, ಯಾದಮಾಭ್ದುದಯ, ರಾಧಾಮಾಧವ, ರೋಚನಾ 
ನಂದ, ಲಳಿತಮಾಧವ, ವಿದಗ ಸ ಮಾಧವ (a), ೬ 1 ೫%.. ಶ್ರೀದಾಮ 
ಚರಿತ, ಸತ್ಯ ಭಾಮಾಪರಿಣಯ, ಸತ್ಯಭಾಮಾವಲಾಸ, ಮೈದ್ದ ಮಾಧವ, 
ಸಾನಂದಗೋವಿಂದ, ಸುದರ್ಶನ ವಿಒಯ--ಇವು ಈಗ ನಮಗೆ ಜೂ 
ಭಾಗವತ ನಾಟಿಕಗಳು. 


೩. ಭಾರತ ನಾಟಿಕಗಳು 

ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ನಾಟಿಕೋಚಿತ 
ವಾದ ವಸ್ತು ಸಂಪತ್ತ ತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ನಾಟಕಗಳು ಕೇವಲ 
ಸ್ವಲ್ಪವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. 

ಅರ್ಜುನ ನಾಟಕ, ಅಶ ಶಮೇಧ ನಾಟಕ, ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರ 
ಭಾರತ, ತಪತೀಸಂವರಣ, ಪ್ರೌ ಪದೀಪರಿಣಯ, ಭರತರಾಜ ನಾಟಕ ಮೇಘ 
ಶ್ರ್ರ ರ ನಾಟಕ, ಲಕ್ಷ ಣಾಸೆ ಯತರ (ಸಂಸ್ಕ ತೆ ತ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ), ವಿಖ್ಯಾತ 
ಶು ಸಭಾ ನಾಟಕ, ಸಭಾಪರ್ವ ನಾಟಕ (ಪಾಂಡವ ವಿಜಯ), ಸುಭದ್ರಾ 
ಧನಂಜಯ (೩), ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ, ಸುಭದ್ರಾ ವಿಜಯ--ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಭಾರತಕಥಾ `ಭೊಟಿಕಗಳು, 


ಬು 


t 


೪. ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಿವಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 3 ವಸ್ತುವೃತ್ತಾಂತಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಇವುಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ " ಪರಿಣಯ 'ಗಳು, "ವಿವಾಹ 'ಗಳು. ಇಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವೂ ಕೆಲವು ಇವೆ. 
ಅರ್ಥ ಪಂಚಕ ನಾಟಕ, ಅದಿತಿಕುಂಡಲಾಹರಣ, ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ, 
ಅಮೃತೋದಯ ನಾಟಕ, ಅಹಲ್ಯಾಸಂಕ್ರಂದನ, ಇಂದಿರಾ ಪರಿಣಯ, ಇಂದು 
ಮತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕ, ಉಷಾ ಪರಿಣಯ, ಐಂದವಾನಂದ, ಕಮಲಾ ಕಂಠೀರವ 
ನಾಟಕ, ಕಲಾನಂದ, ಕಾಮಾಕ್ಚಿ € ಪರಿಣಯ, ಕುಮಾರ ವಿಜಯ, ಕೌಮುದೀ 
ಸೋಮ, ಗಂಗಾವತರಣ, ಗಣೇಶ ಪರಿಣಯ, ಗೀತದಿಗಂಬರ, ಗೋದಾ ಪರಿಣಯ, 
ಗೋದಾವರೀ ಪರಿಣಯ, ಗೌರೀ ದಿಗಂಬರ, ಚಂಡೀ ವಿಲಾಸ (- ಚರಿತ), ಚಂದ್ರ 
ಕಲಾ, ಚಂದ್ರಕಲಾ ಪರಿಣಯ (- ಕಲ್ಯಾಣ), ಚಂದ್ರರೇ ಖಾ ವಿದ್ಯಾಧರ, ಚಂದ್ರ 
ಲಾಸ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ ಡಮರುಕ, ತ್ರಿಪುರಾರಿ ನಾಟಕ, ನವಗ್ರಹ ಚರಿತ, 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೫೪ 
ನಾಗರಾಜ ನಾಟಕ, ನಾರಾಯಣೀ ವಿಲಾಸ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ನಂದೀಯ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಂಡಿಕಾ, ಪಾರ್ವತೀಪರಣಯ ನಾಟಕ, ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಂವರ, ಭೈರವ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ, ಮಂಗಳ ನಾಟಕ (ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ), ಮದನ ಸಂಜೀವನ, 
ಮಧುರಾನಿರುದ್ದ ; ಮನ್ಮಥ ವಿಜಯ, ರತಿಮನ್ನ ಥು ನಾಟಕ, ರತಿ ಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದನ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಸ್ತ ಯಂವರ, ಲಿ೦ಗ ದುರ್ಭೇದ, ವಲ್ಲೀಪರಿಣಯ (೭ ೨) ವಾರ್ಥಿಕನ್ಯಾಪರಿ 
ಣಯ, ವಾಸಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಕಲ್ಯಾಣ, ಎಕ ಮಜಂದಿ ಕಾ, ನೀರರಾಫ-ವ ಕನಕಪಲ್ಲೀ 
ಪರಿಣಯ, Br (ಗ ಸೌಮ್ಯಗೋಮ, ಹರಕೇಳೀ ನಾಟಕ, ಹರಗೌರೀ 
ವಿವಾಹ, ಹಸ್ಮಿಗಿರಿ ದು ಇವು ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 


ಲಿ 
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೫. ಕಥಾ ನಾಟಿಕಗಳು 


ಹಿಂದೆ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಶಿವ ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವೋ ಅಷ್ಟೇ ನಳ "ಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಉದಯನ 
ಮುಂತಾದ ಉದಾತ್ರನಾಯಕರ ಕಥೆಗಳೂ ಬನ್ನ ಯವಾಗಿದ್ದು ವ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳೂ ಹಲವು ಎಷ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಮೂಲವು 
ಇಂಥದೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ; ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಪುರಾಣವಿರಬ ಹುದು, ಜನಜನಿತವಾದ ಅಥವಾ ಗ್ರೃಂಥರೂಪ 
ವಾದ ಕಥೆ ಇರಬಹುದು ; ಕಲ್ಪನೆ ಕಡಮೆ. 

ಉದಯನ ಚರಿತ, ಉಪಹಾರವರ್ಮ ಚರಿತ, ಕನಕವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ, ಕಮಲಿನೀ 
ಕಲಹಂಸ, ಕವ.ಲಿನೀರಾಒಹ೦ಸ, ಕಲಾವತೀ ಕಾಮರೂಪ, ಕಲ್ಲಾಣೀ ಪರಿಣಯ, 
ಫಲಿವಿಧುನನ, ಕಾಂತಿಮತೀ ಪರಿಣಯ, ಸುಂದಮಾಲಾ, ಕುವಲಯಾಶ್ವ ಚರಿತ, 
ಕುವಲಯಾಶ್ರ ನಾಟಕ, ಕುವಲಯಾಶ್ರೀಯ, ಕೃತಾರ್ಥ ಮಾಧವ, “ಗಿರಿಕಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ, ಜೈತ್ರ ಜೆ ವಾತೃಕ,” ನಲ ಚರಿತ, ನಲಭೂಮಿಪಾಲ ರೂಪಕ, 
ನಲ ವಿಲಾಸ, ನಲಾನಂದ, ನೀಲಾ ಪರಿಣಯ, ಭರ್ತ್ಯಹರಿ ನಿ ರ್ವೇದ, ಭೈಮಾ 
ಪರಿಣಯ (೪), ಭೈರವಾನಂದ, ಮಂಜುಲನೈಷಧ, ಮದನಮಂಜರೀ, ಮದಾ 
ಲಸಾ ನಾಟಕ (೨) ಮದಾಲಸಾ ಪರಿಣಯ, ಮರಕತವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ, ಯಯಾತಿ 
ಕರುಣಾನಂದ, ಯಯಾತಿ ಚರಿತ, ಯಯಾತಿ ದೇವಯಾನಿ ಚರಿತ, ರತ್ನ ಕೇತೂದಯ, 
ಲಲಿತಕುವಲಯಾಶ್ಚ ನಾಟಕ, ಲವಲೀ ಪರಿಣಯ, ವಜ್ರಮುಕುಟೀ ವಿಲಾಸ, ವಸು 
ಮಂಗಳ, ವಸುಮತೀಚಿತ್ರ ಸೇನ ವಿಲಾಸ, ಸ ಪರಿಣಯ, ವಾಸಂತಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ, ವಿಜಯ ಸಾ. ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾವಿಜಯ ನಾಟಕ, ಶೂರಮಯೂರ, 


೨೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ, ಸಾಮವತ, ಸಾರಸ್ಪತಾದರ್ಶ (7), ಸುಬಾಲಾವಬ್ರ 
ತುಂಡ, ಸೇವಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ, ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಯ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ್ಮತ್ಯ, 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಯಶಶ್ಚ ೦ದ್ರಿಕಾ--ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಈಚಿನ ಕಥಾ 
ನಾಟಕಗಳು. 
೬. ಚರಿತ್ರ ನಾಟಿಕಗಳು 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಎನ್ನ ಒಹುದಾದ ಗ್ರೃಂಥಖಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳೂ ' ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು; ಇರುವವು 
ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡಿದ ಮಿಶ್ರವಸ್ತುವಿನವು; ಅವೂ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ 
ಅಲ್ಪ. 

ಅದ್ಬುತಾರ್ಣವ, ಕಂಪನೀ ಪ್ರತಾಪಮಂಡನ, ಗಂಗದಾಸಪ್ರತಾಪ ವಿಲಾಸ, 
ಚಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ, ಒಯಸಿಂಹಾಶ್ಚಮೇಧೀಯ, ದಿಲ್ಲೀ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ನಂದಿ 
ಘೋಷ ವಿಜಯ (ಕಮಲಾ ವಿಲಾಸ), ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ, ಭೋಜ 
(ರಾಜ) ಸಚ್ಚರಕ್ಕ.' ಲಲಿತನಿಗ್ರ ಹರಾಒ ನಾಟಕ, ಶೈಂಗಾರಮಂಜರೀ ಶಾಹ 
ರಾಜೀಯ, ಹಮಾರ ಮದಮರ್ದನ--ಇ.ವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ ಇಂಥ 
ಚರಿತ್ರ ೫ ವಾಟಕಗಳು. 


೭. ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳು 

ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ "ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ' ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಅನುಕರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ನಾಟಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಮೆ ಆ ಮಾದರಿಯನು 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಒಂದಲ್ಲದೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಕೆಲವು ಇವೆ; ಅವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ-- 

ಅನುಮಿತಿ ಪರಿಣಯ, ಅಮೃತೋದಯ, ಆನಂದಜಂದೊ ತ್ರೀದಯ, 
ಕುಮುದಚಂದ್ರ, ಕ್ಲೇಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಬೋಧ, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ, ಚಿತ್ಸೂ 
ರ್ಯಾಲೋಕ ನಾಟಕ, ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ, ಜಗನ್ಮೊ ಹ, ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಯೋ 
ದಯ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ, ಜ್ಯೋತಿಃಪ್ರಭಾ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ, ಧರ್ಮ 
ವಿಜಯ, ಪ ರ ಪನ್ನ ಸಪಿಂಡೀಕರಣನಿರಾಸ, ಪ್ರಜೋಧೋದಯ, ಪುರಂಜನ 
ಚರಿತ, ಪುರಂಜನ ನಾಟಕ, ಪೂರ್ಣಪುರುಷಾರ್ಥ ಚಂದ್ರೋದಯ, ಭಾವನಾ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನಾಟಕ, ಮಹಿಸೂರು ಶಾಂತೀಶ ಸರಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಾಟಕ, 
ಮಿಥ್ಯಾಖ್ಲ್ಯಾನ ವಿಡಂಬನ (--ಖಂಡನ), ಮುಕ್ತಾ ಚರಿತ, ಮುಕ್ತಿ ಪರಿಣಯ, 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೧ 


ಮೋಹ ಪರಾಜಯ, ಯತಿರಾಜ ವಿಜಯ (ವೇದಾಂತ ವಿಲಾಸ), ರಾಜೀಮತೀ 
ಪ್ರಬೋಧ, ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣಯನ, ವಿವೇಕ ವಿಜಯ, ಶಾಂತಿ ಚರಿತ, ಶಾಂತಿರಸ, ಶಿವ 
ಭಕ್ತಾನಂದ, ಷಣ್ಮತ ನಾಟಕ, ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸತ್ಸ ೦ಗ ವಿಜಯ, 


ಸ್ವಾನ ನುಭೂತಿ ನಾಟಕ. 


ಲ. ಛಾಯಾ ನಾಟಿಕಗಳು 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪಾ ಚೀನ ಲಕ್ಷ ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ " "ಛಾಯಾ 
ನಾಟಕ ''ಗಳ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಸ್ವರೂಪಿವರಣೆಯಾ ನಗಲ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತಾ ರ. 
ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಬೊಂಬೆಗಳ ನೆರಳನು ನ್ದ ಬೀಳಿಸಿ ಮಾತಿಲ್ಲದ ಚಲನಚಿತ್ರ ದಂತೆ 
ಕಥೆ ತೋರಿಸುವಾಗಲೋ, ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಾಟ ಅಥವಾ " ಕಥಸಳಿ ತ 
ಮೂಕನಾಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಾಗಲೋ ಆಟಿದ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಗವತರು ಕಥೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವರೇ ಹೊರತು, ಇದು ನಿಜ 
ವಾದ ನಾಟಕವಲ್ಲ; ನಟರು ಇದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ತ ನೆರಳು ಮಾತ್ರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಜೆ ಛಾಯಾನಾಟಕ ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೆಳುತ್ತಾಕ. ತಾಳಮದ್ದಲೆ 
ಯಕ್ಸ್‌ ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತನು ij " ಛಾಯೆ ' ಎ೦ದರೆ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಪ್ರತಿಭ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ "ಪ್ರಸಂಗ' ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಬರಿಯ ಊಹೆ. ಈ ಜಾತಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂತೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇರುವವೊ೦ದೂ ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ; ಇರುವ ಮಾದರಿಗಳೂ 
ಈಲವು "ಮಾತ್ರ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವನ್ನಾ ದರೂ ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲವೋ ಅದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಮಹಾ 
ನಾಟಕ 'ದ ಮಾದರಿಯಿಂದ ಈ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಆಯಾ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಂದಲೇ “ಛಾಯಾ ನಾಟಕ''ಗಳೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ ದೂತಾಂಗದ'' ವುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದದ್ದು 

RN ಚಿತ ತ್ರಯಜ್ಞ, " ಛಾಯಾನಾಟಕ ', ನಶಾ ಧರ್ಮಾ 
ಭ್ಯುದಯ, ಪಾಂಡವಾಭ್ಯದಯ, ರಾಮಾಭ್ಯುದೆಯ, ಸಾವಿ ವಿತ್ರೀ ಚರಿತ, ಸುಭ 
ದ್ರಾ ಪರಿಣಯ, ಹರಿದೂತ. 


೨೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ: 


೯. ಸಂಕೀರ್ಣನರ್ಗದ ನಾಟಕಗಳು 

ಬರುಬರುತ್ತ ನಾಟಕದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಮರೆತುಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ 
ವೈದ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಹ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿವೆ. ಜಗ "ಜೀವಾ 
ನಂದನ 'ವೆರಬುದರಲ್ಲಿ (೧೭ನೆ ನಯ ತತ ಜೀವನಿಗೂ ಯಾಂ 
ಹೋರಾಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀ ಚ್ಞಾನವಿಚ್ಛ್ರಾ ನಾದಿಗಳೂ ಈ ಕಯದ ಕಡೆ 
ಜ್ವರ ಉಬ್ಬಸ ಅತಿಸಾರ ೫ ೫1 ಹೋರುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಜೀವನು 
ನೀರೋಗಿಯೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕಿರಸವಿಲ್ಲ, ಕವಿತ್ವ 
ಚಮತ್ವಾರವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವ ವರಿಗೆ ಸ ದ್ರಲ್ಪ ಉಪಯೋಗವಾಗ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ " ಅಂತರ್ವ್ವಾಕರಣ ನಾಟ್ಟಪಂಶೆಷ್ಟ ' ವೆಂಬುದು ಒಂದು 
ನದ್ಭಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ ೇಷಾರ್ಥ ಬೇಕೆ. ಅದರ ೫ ಪದ್ಯಗಳು 
ಒಂದು ಕಡೆ ನಶ್ಯಿಕರಣಸೂತ್ರ ತ್ರಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮತ್ತು ದಾರ್ಶ ೯ನಿಕ ಕ ತತ್ತ ಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತವೆ. " ಮಾಸಂತಿಕಾ 
ಸ್ವಷ್ಟ 'ವೆಂಬುದು ೧೮೯ ೨ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ " ವಿಡ್‌ಸಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಮಾ' 
ಎ೦ಬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ. ಕಿಂಸಂಚ ಚರಿತ, ನಗ್ನ ಭೂಷತಿ 
ಗ್ರಹ, ವೃತ್ತಿ ವಲ್ಲಭ, ಶಾಜ್ಗ ೯ಧರೀಯ ಎಂಬಿವು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ ಇತರ 
ನಾಟಕಗಳು. 

ಪ್ರಕರಣ 

ಕರಣ 'ಗಳು ತೀರ ಕಡಮೆ; ಇರುವ ಒಂದೆರಡ "ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ 'ದ ಅನುಕರಣಗಳು. ಐದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡಿಯ (ಅಥವಾ ಉದ್ದ ೦ಡ 
ನಾಥನ) " ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ 'ವು (೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕೆಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಿಯ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕುಂತಲ ರಾಜಪುತ್ರ ನಾದ ಮಾರುತನನ್ನು ಮದು ವ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು (೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) " ಕೌಮುದೀ ಮಿತ್ರಾ 
೩. ನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿತಾ ಸೂ ವರ್ತಕ ಪುತ್ರನು 

ಮುದಿಯನ್ನು | ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ನ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಸಿದ್ದರು ವಿದ್ಯಾ 
ಸೆ ರಾಕ್ಚಸ ಸರು ಕಾಪಾಲಿಕರು ಮುಂತಾದವರ ಮಾಯೆಯೂ ರಾಜ ಮಂತ್ರಿ 
ಮುಂತಾದವರ ಮೋಹ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆ 
ಯರು ಸಿಕ್ಕಿ ಪಾರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸುಒವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಭದ್ರನ (೧೨ನೆಯ 


"ಪ 
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ಶತಮಾನ) "ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ರೌಹಿಣೇಯ 'ದಲ್ಲಿ ಆರೇ ಅ೦ಕಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರೌಹಿ 
ಣೇಯನೆಂಬ ಕಳ್ಳನು ನು ಮೆದನವತಿ ೦ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಮನೋರಥನೆಂಬ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನೂ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಅವನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಿಕ 
ಯಾಗಬೇಕಾದಾಗ ವರ್ಧಮಾನಸ್ತಾಮಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಪಟ್ಟು ತಾನು ಕದ್ದು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣ ಹುಡುಗ 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವನು. ಯಶಶ್ಚಂದ್ರನ (೧೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ) "ಮುದ್ರಿತ ಕುಮುದಚಂದ್ರ 'ವು ೧೧೨೪ರಲ್ಲಿ `ಕ್ರ್ರತಾಂಬರ ದೇವ 
ಸೂರಿಗೂ ಣಗಂಜರ ಜುಮ್ಮದಚಂದ £ ದೃನಿಗೂ ವಾದ ನ ನಡೆದು 'ಕುಮುದಚಂದ್ರನ ನು 
ಸೋತದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏನು ಕಾರಣವೋ " ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ದ 
ಅನುಕರಣ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. 

ಅತಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ, ಕೌಮುದೀ “ದಾರ ಪ್ರಕರಣ, ತರಂಗದತ್ತ, ಪುಷ್ಸ 
ದೂಪಿತಕ (ಇ-ಭೂಪಿತ), ವಕ್ರತುಂಡ ಗಣನಾಯಕ, ಚ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವೆ ಇತರ ಪ್ರಕರಣಗಳು. ಈಗ ಹೆಸರು ಮಾ Hed ರುವ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು " ಪ್ರಕರಣಗಳು ' ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಿಸಬಹ 


ಭಾಣ 

“ ಭಾಣ ''ವೆಂದರೆ ಮಾತು; ಅದರಂತೆ ಈ ರೂಪಕ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒರುವು 
ದೆಲ್ಲಾ ಮಾತು; ಒಬ್ಬನ ಮಾತು; ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿನಯವಾಗಲಿ 
ವಸ್ಕುವಾಗಲಿ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚು. 

ಇದು ರ ಭರತನಿಂದ ೮ ಉಕ್ತವಾದ " ದಶರೂಪಕ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಈಗ 
ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವವೆಲ್ಲಾ ಈಚಿನವು, ಮತ್ತು ಸ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ೧ ದೇಶದವು; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಶೇಷ 2 ಫ್ರಿ A ರ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾಮನ ಭಟಿ,ಭಾಣನ ನ (ಸುಮಾರು? ೧೫೦೦)" ಶೃಂಗಾರ 
ಭೂಷಣ'ವೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈಗ ಡಿನಿಕಿತಿರುವ ಭಾಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಳೆಯದು. 

yi ಸಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ವಸ್ತುವೂ ಸ್ತ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇಯೆ ; 
ಅದರ ಸ್ಥಾನ ಸೂಳೆಗೇರಿ; ನಾಯಕ ವಿಟಿತೇಖರ ಜು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡದ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಆಕಾಶ ಭಾಷಿತಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೀದಿಗೆ ತಯ 
ತ್ತಾನೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಯಗಳು ಬಲು ಕೀಳುತರದವು ; ಅನೇಕ 


೨೬೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ವೇಳೆ ಅವುಗಳನು ಓದುವುದಕ್ಕೂ. ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ ; ಈಚಿನ ಕಾಲದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ - ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ; ಸರಳತೆ ಕಡಮೆ. ಕಾಶೀಪತಿ ಕವಿರಾಜನು (೧೩ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ?) ತನ್ನ "ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭುಜಂಗಶೇಖರನ 
ಮಾತಿಗೆ ಶ್ಲೀಷಾರ್ಥದಿಂದ " ಕೃಷ್ಣಗೋಪೀ ವಿಲಾಸ'ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ! ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರವಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು 
" ಮಿಶ್ರಭಾಣ 'ವೆ೦ದು ಕರೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಅನಂಗ ಜೀವನ, ಅನಂಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ದಾ ವಿಲಾಸ, ಅನ೦ಗ ವಿಜಯ, ಅನಂಗ 
ಸರ್ವಸ್ಪ, ಆನಂದತಿಲಕ, ಕಂದರ್ಪದರ್ಪ (೨) ಕಂದರ್ಪ ವಿಜಯ, ಕರ್ಪೂರ 
ಚರಿತ, ಕಾಮ ವಿಲಾಸ, ಕುಸುಮಬಾಣ ವಿಲಾಸ, ಕೇರಳಾಭರಣ, ಗೋಪಾಲ 
ಲೀಲಾರ್ಣವ, ಚಂದ್ರರೇಖಾ ವಿಲಾಸ, ಜೋಳಭಾಣ, ಪಂಚಬಾಣ ವಿಜಯ, 
ಪಂಚಬಾಣ ವಿಲಾಸ, ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ, ಮದನಗೋಪಾಲ ವಿಲಾಸ, 
ಮದನ ಭೂಷಣ, ಮದನ ಮಹೋತ್ಸ ವ, ಮದನ ಸಂಜೀವನ, ಮಾಲಮಂಗಲ, 
ಮುಕುಂದಾನಂದ, ರಸವಿಲಾಸ, ರಸಸದನ, ರಸಿಕರಂಜನ, ರನಿಕಜನ ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ್ಯ 
ರಸಿಕಾಮೃತ, ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ, ಲೀಲಾ ಮಧುಕರ, ವಸಂತ ತಿಲಕ (ಅಮ್ಮಾ ಭಾಣ), 
ಶಾರದಾ ತಿಲಕ, ಶಾರದಾನಂದನ, ಶೃ೦ಗಾರಕೋಶ (೨), ಶೃಂಗಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾ, 
ಶೃಂಗಾರ ಜೀವನ, ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ (೨), ಶೃ೦ಗಾರ ತಿಲಕ (ಅಯ್ಯಾ 
ಭಾಣ), ಶೃಂಗಾರ ದೀಪಕ, ಶೃಂಗಾರ ಪಾವನ, ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ, ಶೃಂಗಾರ 
ಮಂಜರೀ (ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಭಾಣ), ಶೃಂಗಾರ ರಸೋದಯ, ಶೃಂಗಾರ ರಾಜ 
ತಿಲಕ, ಶೃ೦ಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಕ, ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ (೨), ಶೃಂಗಾರ ಸ್ಮಬಕ, 
ಶ್ಲಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ, ಶ್ಲಂಗಾರ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಸಂಪತ್ಲುಮಾರ ವಿಲಾಸ 
(ಮಾಧವಭೂಷಣ ಭಾಣ), ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದನ, ಹೆರಿವಿಲಾಸಭಾಣ- ಇವು 
ಇತರ ಭಾಣಗಳು. 


ಪ್ರ ಹಸನ 
“ ಪ್ರಹಸನ''ವೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ರೂಪಕಜಾತಿಯೇ ; ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಹಸನಗಳು ಈಚಿನವು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮ 
ವರ್ಮನ "ಮತ್ತವಿಲಾಸ'ವೇ (೭ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದು. 





30 ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆಯೂ " ಭಾಣ ' ಎಂಬುದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಹಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಲೋಪದೋಷಗಳು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ ; ಆದರೆ ಇವುಗಳ ವಸ್ತುವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಅಶ್ಲೀಲ; ಹಾಸ್ಯವು ಬಹಳ ಕೀಳು; ಬಗೆಬಗೆಯ ""ಕಡಕುಚನಿತಂಬಾದಿ '' 
ವರ್ಣನೆ ಭಾಣ ಈ ರ್ರಹಸನ ನಗಳಿಗೇ ಎತ್ತಿದ್ದು ; ಸೆಭ್ಯರು ಸಂಕೋಚಪಡದಂತೆ, 
ಹೆಂಗಸರು ನಾಚಿಕೆ ಡದಂತೆ, ನೋಡಬಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಓದಬಲ್ಲ ಪ್ರಹಸನವೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ನೆಯವಾದ ನವಿರಾದ ಮಧುರವಾದ ತಿಳಿ ಯಾದ ಹಾಸ್ಯವು" ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರ ಅಪರೂಪ. 

ಪ್ರಹಸನದ ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಪಿಟಗಿ ಇಲ್ಲಿ " ಲಟಿಕಮೇಲಕ'ವೆಂಬ ಪ ರ್ರಹಸನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. 
"ಆಟಿಕಮೇಲಕ ವೆಂದರೆ ದುಷ್ಟರ ಕೂಟವಂದರ್ಥ. ಅದರಲ್ಲಿ ANS ಕಗಳಿವೆ; 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೆ "" ಲಜ್ಜಾ ವಿಕ್ರಯ ''ವೆಂದೂ 'ಎರಡನೆ ನಯ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
“ ದಂತುರಾ ಏವಾಹ ''ವೆಂದೂ ಹೆಸರು; ಕಥೆ ನಡೆಯುವುದು ಮದನಮಂಜರಿ 


ಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 

ಸಭಾಸಲಿಯೆಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನು ಕುಲವಾ, ಧಿಯೆಂಬ ಶಿಷ್ಯ ನೊಡನೆ ಮದನಮಂಜರಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಸೆ. ಕಲಹಪ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಆ ಹೆಂಡತಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೌಟು ಕೊಳ್ಳಿ ಮಣೆ ಹಂಡೆ ಏನು ಸಕ್ಕ ದರೆ ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ಛೆ, ಅವನ ಈ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮದನಮಂಜಶಿ ಇಂಧವನ ಅನುರಾಗವು 4 'ವಂಧ್ಯಾ ಸುತನು ಧರಿ 
ಸತ ಗೆಗೆನಕುಸುಮ ಮಾಲೆ ! '' ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕುರುವಾಗಿರಲು ಅದನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಗಿ ಸಭಾಸಲಿ ಸ್ತ ತುವೆಂಬ ವೈದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾ ಸೆ; ಅವನದೆಲ್ಲಾ ನಿಪರೀತ ವ ದ್ಯವೆ ವೇ! ಜೃ ರದಲಿ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಈಕುಡಿಸು. 
ವುದು, ಕ್ಲೆಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ತೆಗೆಯುವುದು, ಕಣ್ಣಿನ' ವ್ಯಾಧಿಗೆ sp ಪುಡಿ ತುಂಬುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ; ಅವನು. ಬರುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಮದನಮಂಜರಿಯ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾನಿನ ಮೂಳೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲು, ಬಾಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಏಕೆ 
ಎಳೆದು ಹಾಕಬಾರದೆಂದೂ, ಒಂಟಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಳ್ಳಿ ಸತ ರಲು ತನ್ನ ತಂದೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಯೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಲು, ಆಪು” ಫಕ್ಕ ನೆ ನಕ್ಕು ಮೂಳೆ ಈಚೆಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ೪ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವೈ ದೃರ ಔಷಧದಿಂದ ರೋ ಗಿಗಳು ಸತ್ತ ರೆ ಅವರ ಶವವನ್ನು 
ಆ ಪ್ಶೈ ದ್ಯ ರೇ ಹೊತು ) ಹಾಕಬೇನಾಗಿತ್ತು. (ಅವನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಂದ ರೋ ನಗಿಗೆಳು ಸಾಯುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ದ್ರ ರಿಂದ) ಅವನು ಗಜವೆ ೈದ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಲವೆ, ೈದ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನಂತೆ. 
ಅವನು ತನ್ನೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು 


ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ತರೋರ್ಮೂಲಂ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಪೇಷಯೇತ್‌ | 
ಯಸ್ಮೆ ಸ್ಕೈ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


೨೬೬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ 


ಚಕ್ಲೂರೋಗೇ ಸಮುತ್ತನ್ನೇ ತಪ್ಪಫಾಲಂ ಗುದೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ತದಾ “ನೇತ್ರೊ ದೃ ನಾಂ" ಸೀಡಾಂ `ಮನಸಾಪಿ ನ ಸಂಸ್ಕ ರೇತ್‌ || 


ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮದನಮಂಜರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ ಲು ವಶೀಕರಣಾದಿ ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಸಿ 

ನಂತರ ಜಹಾಸುರಸೆಂಬ ದಿಗಂಬರನು ಮದನಮಂಜರಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ; 
ಇದು ಅವನ ವರ್ಣನೆ 


ನಷ್ಟಶ್ರುತಿರ್ಶ್ಯಕ್ತ ಭುಜಂಗಸಂಗಃ ಸಂಗೀತಕಾನಂದನಿನೋದಬಂಧುಃ | 
ವಿಕ್ರೀತಲಜ್ಜಃ ಸ್ಮರಬಾಣವರ್ತೀ ಜಟಾಸುರಸ್ತಸ್ಮರಚಕ್ರವರ್ಶಿ || 


ಅವನ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದ "" ಅಜ್ಲಾನರಾಶಿ ''ಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಸಭಾ 
ಸಲಿ ಅವರ ಅಹವಾಲನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲದೆ, ಆಡನ್ನು ಕರುವೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ 'ಅಜ್ಞಾ ನರಾಶಿ 'ಅಡಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವನು (ಅಂಕ ೧). 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತ ಂತಾನಗ್ರಾ ಮ ವಾಸಿಯಾದ ಸಂಗ್ರಾಮನಿಸರನೆಂಬ ರಾಜನು 
ನಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನೆಂಬ ಮಿತ ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ದುಡ್ಡಿನವನೆಂದು ಮದನ 
ಮಂಜರಿ ಸುಮುಖಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಳೆ; ಆದರೆ ಅವನು ಬರಿಯ ಪೊಳ್ಳು ರಾಜ; 
ತಾನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ನಾಯಿಗೆ ಬೆರೆ ಕೊಡಲು ಅವನು ಸಾಲಮಾಡಬೇತಾಗಿತ್ತು 
ಆ ಸಾಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಶುಕ್ಲ ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು ಇದು ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವ ವರ್ಣನೆ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಇ್ಯದಪ ಪರಿಪೃಷ್ಟ ವಿರಿಂಚಿ ಶೀಲಃ 
ಪೀ ರಪಿ ವ ್ರೃತವಿಧಾವುಪಹಾಸ ಶೀಲಃ | 
ಕೂಪಾಂಬುಧೌತ NE ವೇಷವರ್ತಿೀ 
ದಂಭಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಸುರತಿ ವಂಚಕ ಚಕ್ರ ವರ್ತೀ (| 
ಇವನಂತೆ "ಪುಂಕಟಿ ಮಿಶ್ರ 'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ; 
ಇದು ಅವನ ವರ್ಣನೆ 


ಗುರೋರ್ಗಿರಃ ಪಂಚದಿನಾನ್ಯುಪಾಸ್ಯ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿನತ್ರಯಂ ಚ| 
ಅಮಾ ಸಮಾಘ್ರಾತ ವಿತರ್ತವಾದಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ ಪುಂಕಟಮಿಶ್ರಸಾದಾಃ || 


ಇದು ಅವರವರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದದ ಒಂದು ಭಾಗ-- 


ಮಿಥ್ಯಾ. ತಾವು ಏಕದಂಡಮತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾವು " ಮಿಶ್ರ ತ್ರ 
ರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೭ 


ಪುಂಕಟ.--ನಾವು ಕರ್ಮಮಾಮಾಂಸಾ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಮಾಂಸಾ ಇವೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ರೇ ; ಬರಡು ದರ್ಶನಗಳ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಾವು ಮಿಶ್ರ ರು. 
ಮಿಥ್ಯಾ "ಪರಸ ರ ಅವಿರೋಧದಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ದರ್ಶನ ವಲ್ಲ ವೇ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ಸು ಹೆಸರು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ ವೇದಾಂತಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಅದ್ದೆ ತವು 'ಸೆಪ್ರಮಾಣನೌ 
ವ ? ಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದ ರೆ ಜೆ ಕ ತವಾಗಿಬಿಡುತ್ತೆದೆ ; ಪ ಸ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತ ಡೆ" ? 
ಚ ಸ ಕ ಇದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಮಿಥ್ಯಾ ಆ ಪ್ರಮಾಣ, ಅದೇ ಪ್ರಮೇಯವೆಂದರೆ ವೇದಾಂತ ಚರ್ಚೆ ತುಂಬ ಗೆಂಭೀರ 
RR 
ಪುಂಕಟಿ.--ಬರಿಯ ಶುಷ್ಕ ತರ್ಕ ಸಾಕು; ನಾವು ಮದನಮಂಜರಿಯ ಸ್ವಸ್ತ $ಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನ 
ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು ಮಿಥ್ಯಾ ಶುಕ್ಲನು ಪುಂಕಟನನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕೈ 
ಕೊಟ್ಟು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇದರಂತೆ ವ್ಯ ಸನಾಕರನೆಂಬ' ಮತೊ ನೀ ಬ್ಬನೂ ಬರಲು ಆಜ್‌ 
ಅವನೊಡನೆ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡಿ ಅವನನ್ನು ೆ ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮದನಮಂಜರಿಯ 
ಆಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ 'ಸಭಾಸಲಿ ದಿಗಂಬರರಿಬ್ಬಿರೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ ; ದಿಗಂಬರನು ಆತುರನಾಗಿ ತನಗೆ 
ದಂತುರೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, ಮದನಮಂಜರಿಯನ್ನು ಸಭಾಸಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇ ಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಜಟಾಸುರನಿಗೂ ದಂತುರೆಗೂ ಮದುವೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗು 
ವುದು. ಚತುರ್ವೇದನೆಂಬ ಜಂಗಮನು ಬಂದು ದಿಗಂಬರನನ್ನು ಎಕ್ಕದ ಹೂವಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ದೋ ಷಾಕರಮುಖೀಮೇನಾಂ ದಂತುರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಂಡಿಕಾಂ | 


ಭಜ ತ್ವಂ ಶೂಲಿನಃ ಕಾಂತಿಂ ಶ್ಮ ಶಾನಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ || 


ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ| 
ತಸ್ಮಾ ದಪ ರಿಹಾಕ್ಟೇರರ್ಥೇ' ನ ತ್ರ ೦ ಸಾಲ | 


ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನು. ಈ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಅಳಲೆಕಾಯಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಸಭಾಸಲಿಯ ಭರತವಾಕ್ಕದಿಂದ ಆಟಿ ಮುಗಿಯುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಸಂಬದ್ದ ವಾದ "ವಸ್ತು'ವಾಗಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಂವಿಧಾನ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರು "ಉದ್ಯೋಗ ಮಾತು ಕಥೆ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸನಿ ವೇಶ 
ದಳ ಸಂಬಂಧಪ ದಬ್ಬೆ ಹಾಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಹಾಸ್ಕ ಬರುತ್ತ ದೆ. 
("ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 'ದ “ಮೂರನೆ ಸಯ ಅಂಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಅವು 
ಗಳಲ್ಲ ಅನೇಕ ಸ ತುಂಬ ಗ್ರಾ ಮ್ಲ್ಹವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿ 
ಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲದೆ ಬಿ ವಜೀ. 'ಆದರೆ ಪ ಕ 4 ವರ್ಜಿಸು 
ವಾಗ ಎಲ್ಲ" ಸಾ ರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಸವತ್ತಾದ ಕಾವ್ಯರೀತಿಯ ಶ್ಲೊ ಈ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪುಂಕಟಮಿಶ್ರಕೃತ ವರ್ಣನೆ 


೨೬೮ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕ 
ಕಂ 


ಉದ್ದಿ ವಯಕ್‌ ಧರಣಿಮಂಡಲಮಪ್ರಯತ್ನಾ ತ್‌ 
ಆವರ್ಜಯನ್ನಮರ ವೃಂದ ಮುಖಾಂಬುಜಾನಿ| 
ಅಸ್ಕಾ ವಿನೋ ದಯತಿ ಕಸ್ಯ ನ ಚಿತ್ತ ವೃ ತ್ರಿಂ 
ಪ್ರಾ ಸಾದಶ್ರ ಲಶಿಖರ ಪ ಪ್ರಣಯಾ aS 





ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತಸರಸೀ ಲಲಿತಗತಿರ್ನಿಕಚಕಮಲದಳನಯನಾ | 
ಕಸ್ಯ ನ ಮದನಶರಾಸನವಿಧುರಮನಸ್ತಾಪಮಪಹರತಿ || 


೪ 

ಇಂಥ ಪ್ರಹಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಆಗಿನ ಸಮಾಜ 
ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉನ್ಮತ್ತ ಪ್ರಹಸನ, ಕಂದರ್ಪ ಕೇಳಿ, ಕಾಲೇಯ ಕುತೂಹಲ, ಕೌತುಕ 
ಭತರ ಕೌತುಕ ಸರ್ವಸ್ವ, ದೇವದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಹಸನ, ಧೂರ್ತ ಚರಿತ, ಧೂರ್ತ 
ನರ್ತಕ ಪ್ರಹಸನ, ಧೂರ್ತ ವಿಡಂಬನ, ಭೂತ್‌ ಸಮಾಗಮ, ನಾಟವಾಟ ಪ ರಹ 
ಸನ, ಫಂ ಮಂಡನ, ಭಗವದಜ್ದುಕ ಕ, ಭಾನು ಪ್ರಬಂಧ, ಮುಂಡಿತ ಪ್ರ; 
ಸನ, ಲಂಬೋದರ ಪ್ರ ಸನ ಪ್ರಹಸನ ನಾಟಕ ? )» ವಿನೋದರಂಗ ಪ ಸ 
ಸಾಂದ್ರ EN ಸುಭಗಾನಾದ, ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ ಪ್ರ ಹಸನ, 
ಹಾಸ ನ ವಾ! ಹು Je ಗೋವಿಂದ” ಈಗ 


ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಇತರ ಪ್ರಹಸನಗಳು. 
ಡಿಮ 
ಭರತನ ನಾ ಟ್ವಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ " ತ್ರಿಪುರದಾಹ ' ವೆಂಬುದು "" ಡಿಮ ಸ್ಕೈ ಉದಾ 


ಹರಣೆಯಾಗಿ ಉ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಇತರ 
ಡಿಮಗಳಾಗಲಿ ಉಪ ಸಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ವತ್ಸ 
ರಾಜನೆಂಬವನು " ತ್ರಿಪುರದಾಹ 'ವೆಂಬ ಒಂದು ಡಿಮವನು ಬರಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಭರತನಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾದ ಗ್ರಂಥವು ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಡಿಮವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ. ಇದೇ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಡಿಮಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಇತರ ಡಿಮಗಳು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ. ಕೃಷ್ಣ ವಿಜಯ, 
ನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ, ವೀರಭದ್ರವಿಜೃಂಭಣ. 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೬೯ 


ನ್ಯಾಯೋಗ 


ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ Wy ವ್ಯಾಯೋಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ " ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ 'ಮೇ ಪ್ರಾಚೀನ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ವತ್ಸ ರಾಜನ (ಸುಮಾರು 
೧೧೫೦) " ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 'ವೇ ಹಿ೦ದಿನದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ವಿಜಯ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಧನಂಜಯವಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ, ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ನಿರ್ಭಯ ಭೀಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ಪ್ರಚಂಡ ಗರುಡ, ಪ್ರಚಂಡ 
ಭೆ ರವ, ಪಾರ್ಥ ಪರಾಕ, ಕ್ರಮ ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮ ಮ್ಯಾಯೋಗ, ರಾಮಖಿ ಯ್ಯ, 
ಏನತಾನಂದ, ಸೌ ಗಾಗಂಧಿಕಾಹರಣ-- ಇವು ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಇತರ 
ವ್ಯಾಯೋಸಗಳು. 


ಸಮವಕಾರ 


ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ " ಸಮವಕಾರವು '' ಮೇಲೆ ಕಂಡ ವತ್ಸ ರಾಜನ 
" ಸಮುದ್ರ ಮಥನ 'ವೊಂದೇ ; ಭರತನು ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಸಮವಕಾರ 
ವನು ESN ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ - ವತ್ಸ ರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಅದು ಸಿಕ್ಕ ಡೆ, 
ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ವ ನ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಹೊಸ ಒಂದು ತೃ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನ " ಪಂಚರಾತ್ರ 'ವನ್ನು "ಸಮವಕಾರ 'ವೆಂದು ಕಲವರು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಥೀ 


“ ವೀಧೀ'' ಜಾತಿಯ ರೂಪಕವು ನಮಗೆ ಯಾವುದೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣಕಾರನು ವೀಧಿಗೆ " ಮಾಳವಿಕಾ' ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ " ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 'ವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 


ವೀಥಿಯ ಯಾವ ಲಕ್ಷ ಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಂಕ 


ನಾಟಕದ ಒಳಗೆ ಒರುವ ಗರ್ಭಾಂಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
“ ಅಂಕ ''ವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ; "" ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಣಣಿ ಸಿಕ''ವೆ೦ಬುದು. ಈ ಅಂಕಕ್ಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉನ್ಮತ್ತರಾ ರಾಘವ, ಕಮಲಾಕರುಣಾ ಏಲಾಸ 


೨೭೦ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ ನಾಟಕ 


(ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯುದಯ), ಗೈರ್ವಾಣೀ ವಿಜಯ, ಶರ್ಮಿಷ್ಕಾ ಯಯಾತಿ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಮುಕ್ಕಾ ವಿವಾದ, ಸು ಹಾ ವರು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ " ಅರಿಕ 
ಗಳು. " ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ 'ವು "ವಿಕ ಕೃಮೋರ್ವಶೀಯ 'ದ ಈಕೆ ಆಂಕದ 
ಅನುಕರಣ ; ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರು ಸುವರ್ಣಮೈಗದ ಹಿಂದೆ ಹೋದಾಗ 
ಸೀತೆ ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪದಿಂದ" “ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; ರಾಮನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ವಿರಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಲೆದು ಕೊನೆಗೆ ಅಗಸ್ಥ ರ ಪ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ 


ಎಡ್‌ 


"" ಈಹಾಮೃಗ''ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವತ್ಸರಾಜನ "ರುಕ್ಮಿಣೀಹರಣ'ವೇ ಪ್ರಾ ಹ 
"ವೀರವಿಜಯ ', ೫. ಸರ್ವವಿನೋದ ನಾಟಕ ಕ ಚಚ) ಈಜಿನ ಮತ್ತೆರಡು 
ಈಹಾಮೃಗಗಳು ; ಇವು ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಜಾತಿಯ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತಾ 
ವುವೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಉಪರೂಪಶಕಗಳು 


“ ಉಪರೂಪಕ ''ಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವವೂ ದೊರೆತಿರುವವೂ ಬಹು 
ಸುಲ ನಾಟಿಕಾ ಸಟ್ಟ ಈಗಳನು ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಇಂಥವು ರೂಪ ಸ ಸು 
“ದಾನಕೇಳೀ ಕೌಮುದ್ದ' (ಭಾಣ ಸಿಕ)" ಮತ್ತು ಮಾಧವನ ಸುಭದ್ರಾಹರಣ' 
( ಶ್ರೀಗದಿತ) ಇವೆರಡೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವು ಚ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಬರೆದ ಈಚಿನ ಎಂದರೆ ೧೫-೧೬ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಕೃ ತಿಗಳು. - 

ಉಪರೂಪ ಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದವುಗಳಿಂದರೆ “ ನಾಟಿಕಾ'' ಮತ್ತು 
4 ಸಟ್ಟಿಕ ಘ್‌? ಇವುಗಳಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ವಮ ಸ ತ್ಯಾಸವು ಅಲ್ಪ ಮೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿ 
ದ್ದೇವೆ; ಸಟ್ಟಿ ಸಿಕವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ” ಪ್ರಾಕ್ಕ ಕೃತದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನು 
ಬರೆಯುವುದು ಪ್ರಯಾಸ; ಆದ್ದ _ರಿ೦ದಲೋ ಕೊ ನೋ ಈ ಚೌತಿಯ ಕೃತಿಗಳು 
ಘನಶ್ಯಾಮನ " ಆಜ ಸುಂದರಿ” ವಿಶ್ತಿ ಶ್ವ ರನ " ಶೃ ೦ಗಾರ ಮಂಜರಿ ' ಇವೆರಡೇ 
ದೊರೆತಿದೆ. 

“ ನಾಟಿಕೆ''ಗೂ "ನಾಟಕ ಕ್ಕೂ ಏನು ಅಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಹರ್ಷನ " ರತ್ನಾ ವಳಿ' ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೇಲ್ಪ ೦ಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ “ ನಾಟಿಕ '' 


ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು ೨೭೧. 


ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಅನುಕರಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಉಷಾ ರಾಗೋದಯ, 
ಕರ್ಣ ಸುಂದರೀ, ಕಮಲಿನೀ ಕಲಹಂಸ ನಾಟಿಕಾ, ಕುಂ೦ದ(ಮುಕುಂದ) ಮಾಲಾ, 
ಈುವಲಯವತಿೀ ಚಂದ್ರಕಲಾ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ, ನವಮಾಲಿಕಾ, ಪಾರಿಜಾತ 
ಮಂಜರಿ (ವಿಜಯಶ್ರೀ), ಪುಷ್ಪಮಾಲಾ, ಮೃಗಾಂಕ ಲೇಖಾ, ರಂಭಾ 
ಮಂಜರೀ, ರಾಮಾಂಕ, ಲಲಿತ ರತ ಮಾಲಾ, ವಾಸಂತಿಕಾ, ವೃಷಭಾನುಜಾ, 
ಶಿವನಾರಾಯಣ ಭಂಜಮಹೋದಯ, ಶೃ೦ಗಾರತರಂಗಿಣೀ, ಶೃಂಗಾರ ವಾಟಿಕಾ 
(-ವಾಷಿಕಾ?), ಇವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ ಇಂಥ ನಾಟಿಕೆಗಳು. 


ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿ 


ಮಹಾನಾಟಕ-Luders: ‘Die Saubhikas, ein Beitrag zur Ge 8001086 


des indischen Dramen,’ S.B.A.W., 1916, 698 f.; R. Pischel— 
G.G.A., 1885, 670 f.; S.B.A.W., 1906, 498 f.; Sivaprasada 
Bhattacharya— Mahanataka, a Clue to its Solution,’ P.0.C., 
VIL; S. K. De— The Problem of the Mahanataka,’ 1.H.Q., 
VIL, 537 f. (629) 709 f. 


ಅನರ್ಥ ರಾಘ ವ-ಔhattanathaswami: Ind. Ant., 41, 141f.; Fleet: 


F.R.A.S., 1910, 425 f.; Wilson, 11, 375 f. Introduction to 
Subhashithavali. 


ಭಾಣ--5. K. De: ‘A Note on the Sanskrit Monologue Play Bhina 
with Special Reference to ಚತುರ್ಭಾಣೀ,' F.R.4.S., 1926, 63 f. 

ಸಟ್ಟಿ #-Chinthaharana Chakravarthi: " Characteristic Features 
of Sattaka form of Drama,’ LH.Q., VII, 169 f. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 


ಕುಂದವತಾಲೆ--ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೩. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಭತನೃಹರಿ ನಿರ್ನೇದಂ--ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ. 

ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಿಕಂ--ಎಸ್‌. ಎಕ. ನರಹರಯ್ಯ. 

ಭರ್ತೃಹರಿ ನಿರ್ವೇದ ನಾಟಕಂ--ಎ. ಕೇಶವಯ್ಯ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೩೪. 

ಚಂದ್ರಕಲಾ ಕಲ್ಯಾಣ--ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೧೧. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ್ನುಷಾ ವಿಜಯಂ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೮೯೭. 


೨೭೨ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನಾಟಕ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕಂ-ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು, ೧೮೯೬. 

ಕರ್ನಾಟಿಕ ಘೋಷಯಾತ್ರೆ--ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೨. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣಂ-ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೨೨. 

ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ--ಬಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಪ್ಪ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೮೮೭. 

ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕಂ-ವೆಂಕಟರಾಯ ಕವಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೧೪. 

ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋದಯ--ಎಂ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೨೨. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಮುಕುಂದಾನಂದ ಭಾಣಂ- ನೋ. ರಾಮಶೇಷ ಶಾ 
ಳೂರು, ೧೯೩೫ (" ರಂಗಭೂಮಿ 'ಯಲ್ಲಿ). 

ಮತ್ತ ನಿಲಾಸ ಪ್ರಹೆಸನಂ-ಸಾನ್ಯಂ ಸುಂದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೭ (" ರಂಗ 
ಭೂಮಿ 'ಯಲ್ಲಿ). 

ಭೆಗವದಜ್ಜು ಕಂ-ಬಿ. ರಾಮರಾನ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೬ (" ರಂಗಭೂಮಿ 'ಯಲ್ಲಿ). 

ಕರ್ಣಾಟಕೋನ್ಮತ್ತರಾಘವಂ-ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಮಂಗಳೂರು, ೧೯೦೮. 

ಉನ್ಮತ್ತರಾಘವನ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕಂ--ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮದರಾಸು, ೧೮೮೭. 

ಕೃಷ್ಣ ನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗಂ- ನಂಜನಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂಠ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೦೫. 

ಕರ್ಣಾಬಿಕ ನರಕಾಸುರ ವ್ಯಾಯೋಗ.--ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೧೯೦೧. 


ನರಕಾಸುರ ನ್ಯಾಯೋಗಂ-ಕೆ. ನಂಜುಂಡ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೦೨. 


ಪಿ 
ಸೀ, ಬೆಂಗ 
ಮ್‌ 


ಅನುಬಂಧ 


ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪಕಗಳ 
ಅಕಾರಾದಿ 


ಅನುಬಂಧ 


| 
ಅಂಗದ-ಭೂಭಟ್ಯ 
ಅಂಜನಾ ಪವನಂಜಯೆ-ಹಸ್ಥಿಮಲ್ಲ | 
ಅಂಜನಾ ಸುಂದರೀ ನಾಟಕ- 
ಕನ್ನಯ್ಯಾ ಲಾಲ್‌ 
ಅರ್ಜುನ ರಾಜ--ಹಸ್ಮಿಮಲ್ಲಸೇನ 
ಅತಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ--ಜಗನ್ಳಾ ಧ, ಪೀ 
ತಾಂಬರನ ಮಗ 
ಅಂತರ್‌ ವ್ಯಾಕರಣನಾಟ್ಯಿಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ, ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ, ೭ ಅಂಕ 
ಅರ್ಥಸಂಚಕ ನಾಟಕ-- 
ಅದಿತಿಕುಂಡಲಾಹರಣ--ಕಾದಂಬ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಅದ್ಭುತದರ್ಸಣಿ-ಮಹಾದೇವ, ಕೃಷ್ಣ 
ಸೂರಿಯ ಮಗ, ಕಾವ್ಮಮಾಲಾ, ೫೫ 
ಅದ್ಭುತರಂಗ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಅದ್ಭುತರಾಘವ--ವನಮಾಲೀ 
ಅದ್ಭುತಾರ್ಣವ-- 
ಅನಂಗಜೀವನ--(ಅನಂಗ 
ಭಾಣ)--ವರದಾರ್ಯ 
ಅನಂಗತಿಲಕ ಭಾಣ--ರಂಗನಾಥ, 
ಶ್ರೀ ನಿವಾಸಾರ್ಯನ ಮಗ 
ಅನಂಗಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯಾನಿಲಾಸ ಭಾಣ 
—ವರದಾಚಾರ್ಯ 


ಸಂಜೀವನ , 


| 
| 
| 
i 
| 
| 


ಅನಂಗಮಂಗಲ ಭಾಣಿ-ಸುಂದರ ಕನಿ 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸ?) 
ಅನಂಗಲತಿಕಾ- 


: ಅನಂಗಲೇಖಾ-- 


ಅನಂಗನಿಜಯ ಭಾಣ- ಜಗನ್ನಾಥ 
ಪಂಡಿತ 

ಅನಂಗಸರ್ವಸ್ಥ ಭಾಣ--ಲಕ್ಷ್ಮೀನರ 
ಸಿಂಹ ತನಿ 

ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವ--ಮುರಾರಿ, 
ಮಾಲಾ, ೫ 

ಅಂಬುಜವಲ್ಲೀ ಸರಿಣಯ- 


ಕಾವ್ಠ 


" ಅನುತಾಹಾಂಕ-- 


ಅನುಮಿತಿ ಪರಿಣಯ--ನೃಸಿಂಹ ಕನಿ 


: ಅಭಿನವರಾಘನ ನಾಟಕ-ಸುಂದರ 


ವೀರರಾಘವ, ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗನಾಥನ ಮಗ 


 ಅಭಿನವರಾಘವಾನಂದ-ಮಣಿಕ. 


೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 


' ಅಭಿರಾಮ ಚಿತ್ರ ಲೇಖ--ಕವಿನಲ್ಲಭ, 


ಪ್ರಕರಣ 
ಅಭಿರಾಮಮುಣಿ--ಸುಂದರಮಿ ಶ್ರ, 
೧೫೯೯ 


: ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕ- ಭಾಸ 


ಅಭಿಸಾರಿಕಾವಂಚಿತಕ--ವಿಶಾಖ 
ದತ್ತ!) 
ಅಮ್ಮಾ ಭಾಣಿ-ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಅಮೃ ತಮಂಥನ-(ಸಮವಕಾರ) 
19 


೨೭೬ 


ಅನಮೃತಮಥನ ನಾಟಕ--ನಂಕಟ | 
ನಾಥಾರ್ಯ 

ಅಮೃ ತೋದಯ-ಗೋಕುಲನಾಥೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯ, ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲಾ, ೫೯ 

ಅನೋಫಘರಾಘವ-- 

ಅನಿಮಾರಕ- ಭಾಸ 

ಅಶ್ವಮೇಧ- ಸುಮತಿ ಜಿತಾನಿತ್ರ ಮಲ್ಲ : 
ದೇವ 

ಅಹಲ್ಯಾ ಸಂಕ್ರಂದನ- 


ಆಂಜನೇಯ ನಿಜಯ ನಾಟಕ-- 
ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ಆನಂದಕೋಶ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಆನಂದತಿಲಕ ಭಾಣ-- 
ಆನಂದರಾಘವ- ಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತ, 
ಆನಂದಲತಿಕಾ-ಕೃಷ್ಣನಾಥ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 
ಆನಂದಸುಂದರೀ ಸಟ್ಟಿಕ-ಫನ 
ಶ್ಯಾಮ, ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ-ರಕ್ತಿಭದ್ರ | 


2 


ಇ 
ಇಂದಿರಾಪರಿಣಯ- ನೀರರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಶೈಲಸೂರಿಯ ಮಗ | 
ಇಂದುಮತೀ ಪರಿಣಯ-- 
ಇಂದುಲೇಖಾ (ನೀಧೀ)-ಭಾ. ಪ್ರ., 
vill, ಪುಟ ೨೩೧ | 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಉ 
ಉಜ್ಜೀನಿತ ಮದಾಲಸ-ರಾಮಭಟ್ಟ 
ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ--ಭವಭೂತಿ 
ಉದಯನ ಚರಿತ.- 
ಉದ್ಭತ ವೃಕೋದರ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ-- 
ಭಾಗವತ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
ಉದಾತ್ತ ಕುಂಜರ (ಉಲ್ಲಾಪ್ಯಕ)-- 


| ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ-ಮಾಯುರಾಜ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಕನಿಕಲಶ ಪ್ರಹಸನ-- 


ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 


ಉನ್ಮತ್ತ ಪ್ರಹಸನ-ವೆಂಕಟೀಶ ಕನಿ 


ಉನ್ಮತ್ತ ರಾಘವ--ಭಾಸ್ಕರ, ಏಕಾಂಕ, 
ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೧೭ 
ಉನ್ಮತ್ತರಾಘವ--ಮಹಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


 ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ-ವರರುಚಿ 


ಉರ್ವಶೀ ಸಾರ್ವಭೌಮೇಹಾ 
ಮೃಗ-ನೆಂಕಯ್ಯ 

ಉಷಾ ಪರಿಣಯ-ಶ್ರೀನಿವಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ಉಷಾ ರಾಗೋದಯ ನಾಟಕಾ-- 
ರುದ್ರ (ಚಂದ್ರ)ದೇವ 

ಉಷಾಹರಣ--ಹರ್ಷನಾಧ ಶರ್ಮಾ 


ಊ 
ಊರುಭಂಗ--ಭಾಸ 


ಖ 
ಐಂದವಾನಂದ--ರಾಮಚಂದ್ರ ಕವಿ, 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 


ಅನುಬಂಧ 


ಕ 

ಕೆಂದರ್ಪಕೇಳಿ ಪ್ರಹಸನ- 

ಕಂದರ್ಪದರ್ಸಣ-ಶ್ರಿ:ಕಂರ 

ಕಂದರ್ಪದರ್ಸಸಣ ಭಾಣ-ನೆೇಂಕಟಿ 
ಹನಿ, ಕಾಂಚೀಪುರದವನು 

ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಣ ಭಾಣ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ಕನಕಲೇಖಾ ಕಲಾ ಜಾ ಪಾಮನಣ್ಟ 
ಬಾಣ 

ಕನಕವಲ್ಲೀ ಸರಿಣಯ-- 

ಕನಕಾವತೀ ಮಾಧವ ಶಿಲ್ಪಕ- 

ಕನ್ಯಾಮಾಧವ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಏಳು 
ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ 

ಕಂಪನೀ ಪ್ರತಾಸಮಂಡನ--ಬಿಂದು 
ಮಾಧವ 

ಕರ್ಪೂರಚರಿತ-- 

ಕಮಲಾ ಕಂಠೀರವ--ನಾರಾಯ 

ಕಮಲಾ ವಿಲಾಸ (ನಂದಿಘೋಷ 
ವಿಜಯ) ಶಿವನಾರಾಯಣದಾಸ 

ಕಮಲಿನೀಕಲಹಂಸ--ಚೂಡಾಮಣಿ 
ದೀತ್ಸಾತ 

ಕರ್ಣಭಾರ- ಭಾಸ 

ಕರ್ಣಸುಂದರೀ-ಬಿಲಣ, 
ಕಲಕನ ಮಗ, ೧೧ನೆಯ 
ಮಧ್ಯ, ಕಾವೃ ಮಾಲಾ, ೭ 


ಕರುಣ ಕಂದಳ-- 


ಶತವ 


ಕರುಣಾ ವಜ್ರಾಯುಧ ಬಾಲಚಂದ್ರ | 


ಸೂರಿ 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ--ರಾಜಶೇಖರ 
ಕಲ್ಪನಾಕಲ್ಪಕ ನಾಟಿಕ--ವಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯ 


| 
| 
| 
| 


೨೭೭ 


ಕಲ್ಯಾಣ ಸೌಗಂಧಿಕನ್ಯಾಯೋಗ-- 


ಕಲ್ಯೂ ಣೇ ಪರಾಯ 

ಕಲಾನಂದ- ರಾಮಚಂದ್ರ ಕವ, ೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 

ಕಲಾವತೀ ಕಾಮರೂಪ-- 


ಕಲಿಕೇಳಿ ಪ್ರಹಸನ--ಭಾ. ಪ್ರ 

ಕಂಸವಧ-ರಾನೋದದ 

ಕಂಸವಧ-ಶೀಷ ಕೃಷ್ಣ, ರ 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ, ಕಾವ, 
ಮಾಲಾ, ೬ | 


ಹಾಂತಿಮತಿೀೀ ಸರಿಣಯ--ಚೊಕ್ಕ 
ನಾಧ, ತಿಪ್ಪನ ಮಗ, ೧೮ನೆಯ 
ಮಾನದ ಆದಿ 

ಕಾದಂಬರೀ ನಾಟಿಕ- ನರಸಿಂಹ, 
ಗಂಗಾಧರನ ಮಗ 

ಕಾಮಕುತೂಹಲ--ಕೃಷ್ಣ 
(ಕೃಷ್ಣ ಜು ಮಧು 
ಸೂದನನಿಂದ ಉಕ್ತ) 

ಕಾಮದತ್ತ ಧೂರ್ತಸ್ರಕರಣ- 

ಕಾಮದತ್ತಾ ಭಾಣಿಕಾ- 

ಕಾಮಕಲಾವಿಲಾಸ ಭಾಣ--ವಂಕಪ 
(ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ ?) 

ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಪರಿಣಯ-- 

ಕಾಲೇಯ ಕುತೂಹಲ ಪ್ರಹಸನ. 
ಭರದ್ವಾ ಜ 
ಕಾಶೀವಾಸ ಸ ರ್ರಹಸನ- 

ಚತ ಪ್ರ ಸ 

ಕಿಂಪಚ- 

ಕ್ರೀಡಾ ರಸಾತಲ ಶ್ರೀಗದಿತ- 


ಶತ 


೨೭೮ 


ಕುಕ್ತಿಂಭರಿ ಪ್ರಹಸನ-ನೆಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯ 
ಶುಕ್ತಿಂಭರಿ ಭೈಕ್ಷನ ಪ್ರುಹಸನ- 
ಪ್ರಧಾನ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 
ಕುಂದ ಮಾಲಾ-ದಿಜ್ನಾಗ (?), ದೀನ 
ನಾಗ (2) (F. W. Thomas—F-R. ! 


4.S., 1924, 261 f; 5. ಓ De 
ತ 1924, 663 f.; K. A. 
RE VII) 


ಕುಂಭ 

ಕುಮಾರ ವಿಜಯೆ-ಫನಶ್ಯಾಮ, 
ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 

ಕುಮಾರೀ ವಿಲಸಿತೆ-ಸುದರ್ಶನ, 
ಮಹೀಸಾರನ ಮಗ 

ಕುಮುದಚಂದ್ರ-ಯಶಶ್ಚಂದ್ರ 

ಕುಲಸತ್ಯ ೦ಕ-- 

ನಲಯ ನಾಟಿಕಾ-ಕೃಷ್ಣ 
ಕವಿಶೇಖರ, ೧೬೪೩ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಬಕ್ಗದದ್ದು 

ಕುವಲಯ ವಿಲಾಸ--ರಾಯಸಅಹೋ 
ಬಲ ಮಂತ್ರಿ 

ಕುವಲಯಾಶ್ಚ ಚರಿತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ 

ಕುವಲಯಾಶ್ಚ ಮದಾಲಸ--ವಂಶ 
ಮಣಿ 

ಕುವಲಯಾಶ್ಚೀಯ-ಕೃಷ್ಣ ದತ್ತ 
ಮೈಥಿಲ, ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಟದ 

ಕುಶಕುಮು ದ್ವ ತೀೀಯಂ--ಅತಿರಾತ್ರ 
ಯಾಜೀ, ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಕುಶಲವ ನಿಜಯ-ನೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ | 
ದೀಕ್ಷಿತ, ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಯ ಮಗ 


ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ನ 





ಕುಸುಮುಜಾಣ ನಿಲಾಸ ಭಾಣ- | 


ನಾಟಕ 


ಕುಸುಮಶೇಖರ ವಿಜಯ ಈಹಾ 
ಮೃಗ- 

ಕುಹನಾ ಭೈ ಕ್ಷನ (ಪ್ರಹಸನ) ತಿರುವ 
ಲನಾಧ, ಬೊಮ್ಮ ಆ ಗಂಗಾಧರನ ಮಗ 

ಕೃ ತಾ ರಾವಣ-ಭಾ. ಪ . (R. Rama 


ಶೆ 
7. 5.0.5. v, ಗ 


ಕೃ ತಾರ್ಥ ಮಾಧವ--ರಾಮಮಾಣಿಕ 
ಕವಿರಾಜ 
ಕೃಷ್ಣಕುತೂ ಹ ಬಸುರಿ ಗೂಡನು 
ಮಗ, 
ಹಿಂದೆ, ೭ ಅಂಕ; ಜೆ 2018 
ಕೇಶಿಕಂಸರ ಸಂಹಾರ. ಕಾಶಿಯ ಬಿಂದು 
ಮಾಧವ ದೇ ವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು 
Mo B.O.R., 2೩೭11 


ತ ೧೭೯೦೫೬ 


ರಚಿತವಾದ ದ್ದು 


1, Oct. 1931) 
ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ ಚಂದ್ರಿಕಾ-ಅನಂತ ದೇವ 


ಭಟ, ಆಪದೇವನ ಮಗ 
ಕೃ ಪ್ಲಲೀಲಾ ತರಂಗಿಣಿ ನಾರಾ 
ಯಣ ತೀರ್ಥ 
ಕೃಷ್ಣ ಷಲೀಲೂ ನಾಟಕಾ--ವೈದ್ಯನಾ 
ಕೃ ಷ್ಣ ಲೀಲಾಮೃ ತ--ಕೇಶವ, Ad 
೨ gE 
ಎ ಹ 
ಕೃಷ್ಣನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ-ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ--ರಾಮ 
ಣಿ $ 
ಚಂದ್ರ 
ಷಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯುದಯ 
ಲೋಕನಾಥಭಟ್ಟ 
ಕ್ಷೇಮಚಂದ್ರ ಬೋಧ- 
ಫೇರಳಾಭರಣ ಭಾಜಣಿ--ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೀಕ್ಬಿತ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ- 


ಅನುಬಂಧ 


ಕೇಶವ ಜರಿತ-- 

ಕೇಳೀರೈ ವತಕ (ಹಲ್ಲೀಶ)-ಭಾ. ಪ್ರ 

ಹೌಂಡಿ ನ್ಯ ಪ್ರ ಹೆಸನ-ಮಹಾಲಿಂಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಕೌತುಕ ರತ್ನಾಕರ ಸ್ರಹೆಸನ- 

ಕೌತುಕ ಸರ್ವಸ್ವ ಪ್ರ po 

ಕೌಮುದೀ ಮಥೋತ್ಸನ- 

ಕೌಮುದೀ ಮಿತ್ರಾನಂದ ನಾಟಕ 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 

ಕೌಮುದೀ ಸುಧಾಕರ ಪ ನ್ರಕರಣ- 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಗ ಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯ, ೧೮೮೮ 


ಗ 


ಗಂಗಾ ತರಂಗಿಕಾ (ಪಾರಿಜಾತ ಲಕಾ- 
ಉಪರೂಪ ಪಕ)--ಭಾ. ಪ್ರ. , ಪುಟ ೨೬೮ 

ಗಂಗಾಧರ ಹ ಪ್ರತಾಸ ನಿಲಾಸ ಗಾಗಾ 
ಧರ, ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಗಂಗಾ ಭಗೀರಥ--ಉತ್ಸೃನಿಕಾಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೫೨ 

ಗಂಗಾವತರಣ-- 

ಹ ಕಟಿ ಮಣಿ, 

ಚಂದ್ರನ ಮಗ 

ಗೈರ್ವಾಣೀ ನಿಜಯೆ-ಬಾಲಕನಿ, 
೧೮೯೦ 

ಗೋದಾ ಪರಿಣಯ ಕೇಶವನಾಥ 

ಗೋದಾ ಸರಿಣಯ (ನಾಟಕ)--ಶ್ರಿ 
ವಾಸಾಚಾರ್ಯ (ಲೆ ಲೋಕಾರ್ಯ) 

ಗೋಪ್ರಚಾರಣ-ಕೃಷ್ಣ 
(ಕೃಷ್ಣ ಷ ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ps ತ್‌ 


ರಾಮ 


ಸರಸ ತೀ ' 
ವೆ 


೨೭೯ 


' ಗೋಪಾಲಕೇಳೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ- 


(Winternitz—Z.D.M.G.,74,137f.) 
ಗೋಪಾಲ ಲೀಲಾರ್ಣವ ಭಾಣ- 
ಗೋವಿಂದ 
ಗೋಪೀಚಂದನ-- 


ಗೋವರ್ಧನೇಶ ವನಿಲಾಸ-ಪಡ್ಮ 


ನಾಭಾಚಾರ್ಯ 


ಗೋವಿಂದ ವಲ್ಲಭ” 


| 


| 
| 


ಗೌಡ ವಿಜಯ (ಕಾವ್ಮ-ಉಪರೂಪಕ) 
—ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೫೨ 
ಗೌರೀ ದಿಗಂಬರ--ಶಂಕರಮಿಶ್ರ 
ಲ 
ಫು 
ಘೋಷ ಖಯಾತ್ರಾ-ಶೀತಳಚಂದ್ರ 
ವಿದಾ, ಭೂಷಣ 
ಹೋಷ ಯಾತ್ರಾ--ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೂರಿ 
ಚ 


ಚಂಡ ಕೌಶಿಕ- 

ಚಂಡಾನುರಂಜ 
ಶ್ಯಾಮ 

ಚಂಡೀ ವಿಲಾಸ--ರುದ್ರಶರ್ಮ ತ್ರಿಪಾಠಿ 

ಚಂದ್ರಕಲಾ--ನಾ ರಾಚ ಕನಿ 

ಚಂದ್ರಕಲಾ ಕಲ್ಯಾಣಿ- ಕಳಲೆ ನಂಜ 
ರಾಜ 

ಚಂದ್ರಕಲಾ ಸರಿಣಯ-ನೃಸಿಹ 
ಈನಿ 


ೇೀಮಾಶ 


ಕ್ಲೇಮಾಶ್ವರ 
[SY 
ನ (ಪ್ರಹಸನ)-ಘನ 


' ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ನಾಟಿಕಾ-- 


ಚಂದ್ರರೇಖಾ ನಿದ್ಯಾಧರ- 
ಚಂದ್ರಲೇಖಾ (ಸಟ್ಟಕ)--ರುದ್ರದಾಸ 


೨೮೦ ಸಂ 


ಸ್ಕೃ 

ಚಂದ್ರನಿಲಾಸ--ಗಂಗಾಧರ, ೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನ 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಲಾಸ--ಸಾಜ, 
ತಂಜಾವೂರಿನ ರಾಜ (೧೬೮೪-೧೭೧೧) 

ಚೆಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ- 

ಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪಾಣಿವಾರ, ವೀಧೀ, ಸುಮಾ 
ರು ೧೭೫೦ 

ಚಂದ್ರಿಕಾ ಕಲಾಪೀಡ-ರಾಮವರ್ಮ 

ಚಲಿತರಾಮ-- 

ಚಂದ್ರಿಕಾಜನನೇಜಯ (ನಾಟಕ) 
--ಪದ್ಮನಾಭ 

ಚಾತುರೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಭಾಣ-ನೆಂಕಟ 
ರಾಯ 

ಚಾರುದತ್ತ--ಭಾಸ 


ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ--ನಲ್ಲಾ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಸ 


ಚಿತ್ರ ಭಾರತ-ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಸದಾ 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಚಿತ್ರ ಯಂಜ್ಞ-ವೈದ್ಯನಾಧ ವಾಚಸ್ಪತಿ 

ಚೂಡಾಮಣೀ ನಾಟಕ- 

ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ-ಕನಿರರ್ಣ 
ಪೂರ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದು-೧೫೭೫, ೧೦ ಅಂಕ 

ಚೋಳ ಭಾಣಿ- ವರದಾಚಾರ್ಯ 


ಛೆ 


ಛಾಯಾ ನಾಟಕ-ನಿಟ್ರಲ 


ಜ 


ಜಗನ್ನಾ ಥವಲ್ಲಭ-ರಾಮಾನಂದರಾಯ, 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ 


ಜಗನ್ಮೋಹನ- 


ನಾಟಕ 


ಜನಕಜಾನಂದ ನಾಟಿಕ-ನೃಸಿಂಹ 

ಜಾನಕೀ ಗೀತಾ-ಹರ್ಯಾಚಾರ್ಯ 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಂಯ--ನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್ಟ 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯ--ರಾಮಭದ್ರ 
ದೀಕ್ಷಿತ (ಚೊಕ್ಕನಾಥ) ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ 

ಜಾನಕೀ ಪರಿಣಯು--ಸೀತಾರಾಮ 

ಜಾನಕೀ ರಾಘವ-- 

ಜ್ಞಾನಮುದ್ರಾ ನಾಟಿಕ-- 

ಜ್ಞಾನ ಚಂದ್ರೊದಯ-ಪಡ್ಮ 
ಸುಂದರ 

ಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯೋದಯು--ನಾದಿ 
ಚಂದ್ರಸೂರಿ 

ಜಾಂಬವತೀ ಕೆಲ್ಯಾಣಿ-ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ, 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಜಾಮದಗ್ಗು 
ಯೋಗ- 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ--ಮಲ್ಲಾ 
ಸೋಮಯಾಜೀ () 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ-ನಲ್ಲಾದೀಕ್ಲಿತ 

ಜೀನಾನಂದ-- 

ಜೀನಾನಂದನ-ಆನಂದರಾಯ ಮಖ; 
ನಾರಾಯಣನ ಅಥನಾ ನರಸಿಂಹಾರ್ಯನ 


ನಿಜಯ ಮಾ 


ತಿ 


೨೭ 


ಮಗ, ೧೭೮೦ ಕಾವ,ಮಾಲಾ, 
ಜೈತ್ರ ಜೈವಾತೃ ಕ--ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಡ 


ಡಮರುಕ-ಫನಶ್ಯಾಮ, ಮಹಾದೇವನ 
ಮಗ 


ಅನುಬಂಧ 


ತ್ರ 

ತತ್ವಮುದ್ರಾ ಭಡ್ರೋದಯ- 
ತ್ರಿವೇಣೀ, ಉ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನ 
ಮಗಳು, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ತಪತೀ ಸಂವರಣ-ಕುಲಶೇಖರ 
ವರ್ಮ, ೯4೫-೯೫೫ 

ತಮಾಲಿಕಾ ಸಂಗಮನ ಭಾಣ- 

ತರಂಗದತ್ತ ಪ್ರಕರಣ-- 

ತರಣೀ ವಿಹಾರ--ಕೃಷ್ಣ ಸರಸ್ವತಿ (ಕೃಷ್ಣ 
ತುತೂಹಲಕರ್ತನಾದ ಮಧುಸೂದನನಿಂದ 
ಉಕ ವಾದದು ) 

ದಿ 0 

ತರುಣ ಭೂಷಣ ಭಾಣ--ಶಠಕೋಪ 
ಕವಿ, ಶ್ರೀ ನಿವಾಸನ ಮಗ 

ತಾಪಸ ವತ್ಸ ರಾ ಜ-ಅನಂಗಹರ್ಷ 
ಮಾತ್ರರಾಜ, ಆನೆಯ ಶತಮಾನ (:) 


(K. R. Kavi—¥.A.H.R.S., Jan, | 


1927, P.0.C., IV, ii, 166 ೯) 


ತಾರಕೋದ್ಭರಣ (ಡಿಮ)--ಭಾ. ಪ್ರ. 


ಪುಟ ೨೪೮ 

ತ್ರಿಪುರದಾಹ (ಡಿಮ)--ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ 
೫೬ 

ತ್ರಿಪುರ ಮರ್ದನ (ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ)--ಭಾ. 
ಪ್ರ., ಪುಟ ೨ಲ್ಟಿ 

ತ್ರಿಪುರ ನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ--ಪದ್ಮ 
ನಾಭ 

ತ್ರಿಪುರಾರಿ- 

ತುಂಬುರು ನಾಟಿಕ- 

ತ್ರೈನಿಕ್ರುಮ- 


( 


೨೮೧ 

ದ 

ದಮಯಂತೀ ಕಲ್ಯಾಣ (ನಾಟಕ)-- 
ರಂಗನಾಥ 

ದಾನಕೇಳಿ ಕೌಮುದೀ-ಮಹಾದೇವ, 
ತನೀ ಶಾಚಾರ್ಯ ಸರಸ್ವತೀ 

ದಾನಕೇಳಿ ಕೌಮುದಿ ಭಾಣಕ- 
ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ, ಶತ 
ಮಾನದ ಕೊನೆ 

ವಾನವಿನೋದನ-ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ (ಕೃಷ್ಣ 
ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ) 

ದಾಮಕ ಪ್ರಹಸನ -(ಎಕಾಂಕ) 

ದಾಮ ಚರಿತ--ಸಾಮರಾಜ ದೀಕ್ಲಿತ, 
ನರಹರಿ ದೀಕ್ಸಿ ತನ ಮಗ, ೧೬೮೧ 

ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ ಭಾಸ 

ದೂತವಾಕ್ಕ--ಭಾಸ 

ದೂತಾಂಗದ (ಛಾಯಾ ನಾಟಕ)-- 

ಸುಭಟ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೨೮ (w) 


(L. H. Gray—¥ 1.೦.5. 32, 58 £) 
ದೇವದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಹಸನ--ರಾಮ 


ಮಾಯ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 
ದೇವೀಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ--ವಿಶಾಖದತ್ತ 
ದೇವೀ ಹರಿಣಂಯು--ನಾಟಕ, ೯ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೨೩ 
ದೇವೀ ಮಹಾದೇವ ಉಲ್ಲಾಸ್ಯ- 
ದ್ರೌಸದೀ ಪರಿಣಂಯ-ಕೃಷ್ಣಸೂರಿ 


ಧ 


೧೫ನೆಯ 


' ಧನಂಜಯ ನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ 


—ಕಾಂಚೆನಾಚಾರ್ಯ, ವಿರಾಟಪರ್ವದ 


ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೫೪ 


ಎಲಿ 


—ಯಶೋಧನ 


ಧರ್ಮನಿಜಂಯ-- ಶುಕ್ಲ ಭೂದೇವ, ದಟ. 


ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಧರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ-ಮೇಫಘ ಪ್ರಭಾ 


ಚಾರ್ಯ, ಜೈನ ಆತ್ಮಾನಂದ ಗ್ರಂಥ , 


ಮಾಲಾ, ಭಾವನಗರ, ೧೯೧೮, ಛಾಯಾ 
ನಾಟಕ ಪ್ರಬಂಧ 


ಗೋಸ್ವಾಮಿ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೭೦ 
ಧ್ರುವ ತಪ--ಪದ್ಮನಾಭಾಚಾರ್ಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಧನಂಜಯ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ ] 


ದೀಕ್ಸಿ ತ ಬಾಲಮನೋರಮಾ ಪ್ರೆ ಸ್‌, 
ಮದರಾಸ್‌ 
ನಲದಮಯಂತೀಯೆ- ಕಾಳೀಪಾದ. 
ತರ್ಕಾಚಾರ್ಯ 
ನಲಭೂಮಿಪಾಲ ರೂಪಕ-- 
ನಲವಿಕ್ರ ಮ- ನಾಟಕ, ೮ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೨೩ 


| ನಲವಿಲಾಸ- ರಾಮಚಂದ್ರ, ಹೇಮ 
ಧರ್ನೋದಯನಾಟಿಕ-ಧರ್ಮದೇವ 


ಧೂರ್ತ ವಿಟ ಸಂವಾದ--ಈಶ್ವರ ದತ್ತ 
ಧೂರ್ತವಿಡಂಬ ನ-ಮಹೇಶ್ವರ' 


(ಮಹಾದೇ ವ) 


ಧೂರ್ತ ಸಮಾಗಮ (ಪ್ರಹಸನ) . 
ಜ್ಯೋತಿರೀ ಶ್ವರ, ಧೀರೇ ಶ್ಲರನ ಮಗ, ೧೫ : 


ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 


ನೆ 
ನಗ್ಗಭೂಪತಿ ಗ್ರಹ- 
ನಂದಿಘೋಷ ವಿಜಯ (ಅಥವಾ 
ಕಾಮವಿಲಾಸ)--ಶಿವನಾರಾಯಣದಾಸ 
ನಂದಿಮಾಲಿನಿ (ಭಾಣ)--ಭಾ.ಪ್ರ ,ಪುಟ 
೨೫೯ 
ನರ್ಮನತೀ ನಾಟ್ಯರಾಸಕ-- 
ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗೆ 
(ಅಥನಾ ನರಕಾಸುರ ವಧ--ಧ್ವಂಸ)-- 
ಧರ್ಮಪಂಡಿತ (--ಸೂರಿ), ಪರ್ವತೇ 
ಶ್ವರನ ಮಗ 


ನಲಚರಿತ್ರ (ನಾಟಕ)--ನೀಲಕಂಠ 





ಚಂದ್ರಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಯ, ಗಾಯಕನಾಡ 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ನಲನಿಲಾಸ ನಾಟಿಕ- ಅಹೋಬಿಲ 
ನೃಸಿಂಹ ಘವಿ 

ನಲಾನಂದ- ಜೀವನಿಬುಧ, ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದು 

ನವಗ್ರಹ ಚರಿತ--ಘನಶ್ಯಾಮ 

ನವಮುಾಾಲಿಕಾ--ನಿಶ್ರೇಶ್ವರ, 
ಧರನ ಮಗ 

ನಾಗರಾಜ-- 

ನಾಗಾನಂದ--ಹರ್ಷ 

ನಾಟಿನಾಟಿ ಪ್ರಹಸನ--ಯದುನಂದನ, 
ವಾಸುದೇವ ಶಯನಿಯ ಮಗ 

ನಾರಾಯಣ ವಿಲಾಸ-- 

ನಾರಾಯಣಿ ಯ--ನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತ 

ನಾರಾಯಣೀ ವಿಲಾಸ.--ವಿರೂಪಾಕ್ಟ, 
ಬುಕ್ಕನ ಮಗ, ಸುಮಾರು ೧೩೫೦ 

ನಿರ್ದೋಷ ದಶರಥ- 

ನಿರ್ಭಯ ಭೀಮ ವ್ಯಾಯೋಗ-- 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾಕವಿ 

ನೀಲಾ ಪರಿಣಯ-ನೆಂಕಟೇಶ್ವರ (1) 


ಲಕ್ಷಿ ಚ 


ಅನುಬಂಧ 


ನೃಸಿಂಹ ವಿಜಯ (ಸಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ)-- 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೬೩ 
ನೈಷಧಾನಂದ-ಕ್ಲೇಮಾಶ್ವರ 


ಪೆ 


ಪ್ರಚಂಡ ಗರುಡ ವ್ಯಾಯೋಗ- 

ಪ್ರಚಂಡ ಪಾಂಡವ (ಬಾಲ ಭಾರತ) 
ರಾಜಶೇಖರ 

ಪ್ರಚಂಡ ಭೈರವ ವ್ಯಾಯೋಗ.-- 
ಸದಾಶಿವ 

ಪ್ರುಚಂಡರಾಹೂದಯ-ಘನ 
ಶ್ಯಾಮ, ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 

ಪಂಚಬಾಣನವಿಜಯ ಭಾಣ--ರಂಗಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ಪಂಚಜಾಣ ನಿಲಾಸ ಭಾಣ-- 

ಪಂಚರಾತ್ರ-ಭಾಸ 


ಪಂಚಾಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ ಭಾಣ- 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತ 





ಪ್ರುತಾಪ ರಾಘ ವ--ಗೋಪಾಲಾ' 


ಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರ ತಾಪರು ದ್ರ ಕ ಲ್ಯಾ ಣ--ವಿದ್ಯಾ 
ನಾಥ 


ಪ್ರತಾಪ ವಿಲಾಸ (ಗಂಗಾದಾಸ ಪ್ರತಾಪ | 
ವಿಲಾಸ)--ಗಂಗಾಧರ, ೧೪ನೆಯ ಶತ | 


ಮಾನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣ ಕ್ಕ--ಭೀಮ 


(೫. Rama Murthi—3.O.R., 111, :) | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ- ' 


ಭಾಸ 
ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ- ಭಾಸ 
ಪದ್ಮಸ್ರಾಭೃತಕ- ಶೂದ್ರಕ (ಚತು 





೨೮ೆಪ್ಲಿ 
ರ್ಭಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. ೨.೫..4.೪., 
Oct., 1924, Centenary Supplement) 
ಪದ್ಮಾವತೀ ಪರಿಣಯ (ಪ್ರಕರಣ) 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೪ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನವಿಜಯ--ರಂಕರದೀಕ್ಷಿತ, 
ಬಾಲ ಕೃಷ್ಣನ ಮಗ, ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ (೪) 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಂದ ಭಾಣ-ವೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯ (ವೆಂಕಟಾಧರೀ ಅಧನಾ ಅರ 
ಶನಿಪಾಲ) 
ಭೂಪ (Kielhorn— Ep. Ind., 4, 145) 
ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯು-ಕೃಪ್ಣ 
ಮಿಶ್ರ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ರೌಹಿಣೇಯ ನಾಟಕ 
—ರಾಮಭದ್ರಮಖನಿ 
ಪ್ರಬೋಧೋದಯ 
ಶುಕ್ಲೇಶ್ವರನಾಥ 
ಪ್ರಭಾವತೀಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ--ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಸೂರಿ, ಆಹ್ಲಾದನ ಮಗ 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಪರಿಣಂಯ-ನಿಶ್ವನಾಥ 
ಕವಿರಾಜ 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಪರಿಣಯ- ಹರಿಹರ 
ಪ್ರಮಾಣಾದರ್ಶ--ಶುಕ್ಲೇಶ್ವರ 
ಪ್ರಮುದಿತಗೋವಿಂದನಾಟ ಕ-- 
ಸದಾಶಿವೋ ದ್ಲಾತೃ 
ಪಲಾಂಡು ಮಂಡನ ಪ್ರಹಸನ- 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಂಡಿಕಾ-- 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ-ಜಯದೇವ, ಮಹಾ 
ದೇವನ ಮಗ 


ನಾಟಿಕ-- 


19* 


೨೮೪ 


ಪ್ರಹಸನ-ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕವಿ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ-- 
ಪಾಂಚಾಲೀ ಪರಿಣಯ ನ--ಬಾಲ 
ಸೂರೀ 
ಪಾಂಡವಾನಂದ (ನಾಟಕ)--ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೨೩೦ 
ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯ (ಛಾಯಾ 
ನಾಟಕ)--ರಾಮದೇವ, ೧೫ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ 
ಪಾಣಿಗ್ರೆ ಹಣ--ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ 
ಪಾರ್ಥ ಪರಾಕ್ರಮ--ಯುವರಾಜ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ, ಸುಮಾರು ೧೧೭೦, ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲಾ, ೩4೭ 
ಪಾರ್ಥನಿಜಯ- 
ಪಾದತಾಡಿತಕ-ಶ್ಯಾಮಿಲಕ, 
(" ಚತುರ್ಭಾಣಿ 'ಯಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಾಭಾವತನಾಟಕ-ರಘುನಾಥಸೂರಿ 
ಪಾರಿಜಾತ ನಾಟಿಕ- ಕುಮಾರ ತಾತಾ | 
ಚಾರ್ಯ 
ಪಾರಿಜಾತಹರಣ--ಉಮಾಪತಿಧರ, ೧೨ 
ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಪಾರಿಜಾತಹರಣ-ಗೋಪಾಲದಾಸ 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ--ನಾಮನಭಟ್ಟ 
ಬಾಣ (Ind. Ant., 35, 215 £) 
ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಂವರ- 
ಪಾಷಂಡ ವಿಡಂಬನ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಕಾ-ಹರ್ಷ 
ಪುರಂಜನ- ಹರಿದಾಸ 


ಭಾಣ 





ಪುರಂಜನ ಚರಿತ-ಕೃಷ್ಣದತ್ತ ಮೈಥಿಲ, 
೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಪುಸ್ಪದೂಸಿತಕ ಪ್ರಕರಣ- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಪುಷ್ಪಭೂಸಿತ ಪ್ರಕರಣ- 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾ- ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ, ವಿಶ್ವ 
ನಂಥನ ತಂದೆ 

ಪೂರ್ಣ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚಂದ್ರೋ 
ದಯ ಜಾತವೇದ 

ಪ್ರೌಢಾಭಿರಾಮ ನಾಟಿಕ-ನೆಂಕಟ 
ನಾಥ 


ಬಿ 
ಬಲಿವಧ ಪ್ರೇಂಖಣ-(ಸಾ. ದ.) 
ಬಾಲಚರಿತ--ಭಾಸ 
ಬಾಲಭಾರತ(ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡವ)--ರಾಜ 

ಶೇಖರ 

ಬಾಲರಾಮಾಯೆ- ರಾಜಶೇಖರ 
ಬಿಂದುಮತೀ ದುರ್ಮಲ್ಲಿಕಾ-- 
ಬೃಹೆನ್ನಾಟಿಕ-(- ಮಹಾನಾಟಕ ?) 
ಬೃಹತ್‌ಸಾಭದ್ರಕ ಪ್ರಹಸನ- 


ಭೆ 
ಭಕ್ತ ವೈಭವ ನಾಟಿಕ-ಜೀವದೇವ 
ರಾಜಗುರು 
ಭಕ್ತಿ ವೈಭವ ನಾಟಿಕ--ರಾಜಗುರು 
ವಾಹಿನೀ ಪತಿ 
ಭಗವದಬ್ದ ಕ-1.೫.೦., 111, 171; 
ಜ 
7.೦.೮. IV, 49£) 
ಭಗವದಜ್ಜು ಕ ಪ್ರಹೆಸನ-ಬೋಧಾ 
ಯನ 
ಭರ್ತೃಹರಿನಿರ್ವೇದ--ಹರಿಹರ, ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲಾ, ೨೯ (0. ೫. Gray—3.4. 
0.S., 25, 197 f.) 


ಅನುಬಂಧ 


ಭರತರಾಜ--ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲಸೇನ 

ಭಾಣ--ಭಾಸ್ಕರ (7.0.14., 2719) 

ಭಾನುಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಹಸನ--ವೆಂಕ 
ಟೀಶ 

ಭಾನುಮತೀ ಪರಿಣಯ- 

ಭಾವನಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮು-ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸಾತಿರಾತ್ರಯಾಜೀ 


ಭಿಳ್ಸಾಟಿನ-- 


ಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮ-" ಶತಾನಂದ 


ಕವೀಂದ್ರಸೂನು 1 
ಭೀಮವಿಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ-- 

ಮೋಕ್ಸಾ ದಿತ್ಕ ಸ, ೧೩೨೮ 
ಭೈನಿಾಪರಿಣಯ--ಮಂಡಿಕಲ್‌ ರಾಮ 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಭೈನಿನಾಪರಿಣಯ--ರತ್ನಖೇಟದೀಕ್ಷಿತ 
ಭೈವಿಸಾಪರಿಣಂತು--ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 


ಭೈನಮಾಪರಿಣಯ-ಶಠಕೋಪಾ 


ಚಾರ್ಯ 
ಭೈರವ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ- 
ಭೋಜರಾಜ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ--ನೇದಾಂತ 
ವಾಗೀಶ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 
ಭೋಜರಾಜಾಂಕ- ಸುಂದರ ವೀರ 
ರಾಘವ 


ಮ 


ಮಂಗಳನಾಟಿಕ--ಜೀವಾನಂದಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವಿತ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ, ೯ 
ಅಂಕ, ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ 

ಮಂಜುಳ ನೈ ಷಧ--ಪರವಸ್ತು ರಂಗಾ 
ಚಾರ್ಯ, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 








೨೮೫ 


ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಪ ಪ್ರಹಸನ-ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರಮ ವರ್ಮ ಸ D. Rar 
B.S.0.S.,V, 19) 


ಮಂತ್ರಾಂಗ-- ? 


! ಮದನ ಗೋಪಾಲ ಭಾಣಿ- ಸ್ವಯಂ 


ಭೂನಾಧರಾಮ 

ಮದನ ಗೋಪಾಲ ವಿಲಾಸ--ರಾಮ 
ಕನಿ 

ಮದನ ಭೂಷಣ ಭಾಣ- ಅಸ್ತಾ 
ಯಜ್ಞಾ 

ಮುನ ಮಂಜರೀ ಮುಹೋತ್ಸವ- 

ಲಿನಾಥ ಕನಿ 

ಹಟ್‌ ಭಾಣ 
--ವೈದ್ಯನಾಥ 

ಮದನನಿಲಾಸ ಭಾಣ- ನಾಗನಾಥ 

ಮದನಸಂಜೀನವನ-ಫನ ಶ್ಯಾಮ. 
ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 

ಮದನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಭಾಣ-ತಂಜಾ 
ಪುರೀ ಭುಜಂಗ ಕನಿ 

ಮದನಾಜಭ್ಯುದಯ ಭಾಣ-ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 

ಮದಾಲಸ--ರಾಮ ಭಟ್ಟ 

ಮದಾಲಸಾ--ಗೋಕುಲನಾಥ 

ಮದಾಲಸಾ ಪರಿಣಯ- 

ಮಧ್ಯಮ ವನ್ಯಾಯೋಗ--ಭಾಸ 

ಮಧುಮಥನ ವಿಜಯ- 

ಮಧುಮಾಲತರ್ತೀ 

ಮಧುರಾನಿರುದ್ಧ-ಚಂ ದ್ರಶೇ ಖರ 
ರಾಯಗುರು, ಗೋಪೀನಾಥನ ಮಗೆ (೪) 


೨೮೬ 


ಮನ್ಮ ಥನಿಜಯ-ನೆಂಕಟರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯ 
ಮನ್ಮಥಾಭ್ಯುದಯ-ನೆಂಕಟೇಶ 
ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ (ಡಿಮ)--ರಾಮ 
ಮರಕತವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ-ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸದಾಸ 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾರುತ (ಪ್ರಕರಣ)- 
ಉದ್ದಂಡಿ, ೧೭ನೆಯ ರತಮಾನ 
ಮಹಾನಾಬಿ ಕ--ಹನೂರ್ಮಾ 
ಮಹಾನಾಟಿಕ--ಇಮ್ಮಡಿ ದೇವರಾಜ 
ಮಹಾಪೀರ ಚರಿತ--ಭವಭೂತಿ 
ಮಹಾನೀರಾನಂದ- 
ಮಹಿಷ ಮಂಗಳೆ ಭಾಣ- ಮಹಿಷ 
ಮಂಡಲನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ೧೮೯೦ 
ಮಹೇಶೈರಾನೆಂದ- 
ಮಹೇಂದ್ರಕುಮಾರ ನಾಟಿಕಂ- 
ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಜಯ (ಡಿಮ)-- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 
ಮಾಧವಾನಲ-- 
ಮಾಧವಾನಲ--ಕವೀಶ್ಕರ 
ಮಾಧನೀ ವೀಥಢಿಕಾ-- 
ಮಾಯಾ ಕಾಪಾಲಿಕ(ಸಂಲಾಪಕ)-- 
ಮಾಯಾ ಕುರಂಗಿ ಕ(ಈಹಾಮೃಗ)-- 
ವತಾಯಾ ವಿಜಂತು--ಅನಂತನಾರಾ 
ಯಣಸೂರಿ 
ಮಾರೀಚ ವಂಚಿತ--ನಾಟಕ, ೫ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೧೭, ೨೨೩ 
ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ಭವಭೂತಿ 
ಮಾಲ ಮಂಗಳ ಭಾಣ- 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ--ಕಾಳಿದಾಸ 
ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ ಪ್ರ ಹಸನ-ನೈದ್ಯನಾಥ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಖಂಡನ (ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 
ವಿಡಂಬನ)--ರವಿದಾಸ 
ಮಿಶ್ರಭಾಣ-ಗುಂಡರಾಮ 
ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ 
—ಅಣಾ ಶಾಸೀ 
೧೩ ಎ 
ಮುಕ್ತಾ ಚರಿತ-- 
ಮುಕ್ತಿ ಪರಿಣಂಯ--ಸುಂದರದೇವ 
ಮುಕುಟಿ ತಾಡಿತಕ- ಬಾಣಭಟ್ಟ (೫) 
ಮುಕುಂದಾನಂದಭಾಣ--ಕಾಶೀ 
ಪತಿ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೧೬ 
ಮುಂಡಿತ ಪ್ರಹಸನ--ಶಿವಜ್ಯೋತಿ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸೆ-ನಿಶಾಖದತ್ತ 
ಮುದಿತ ಮದಾಲಸ-ಕುಮಾರ 
ನರೇಂದ ಸಾಹ 
KS) 
ಮುದಿತ ರಾಘವ- ಬಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಮುದ್ರಿತ ಕುಮುದ ಚಂದ್ರ--ಯರ 


ಶ್ರಂದ 
2 ಕ 


ಮುರಾರಿ ವಿಜಯ- 


' ಮೃಕ್ಸಾ- 





ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾ ನಾಟಿಕಾ-ನಿಶ್ವ 


ನಾಥ, ತಿರುಮಲದೇವನ ಮಗ (ಇ). 

ಕಾಶಿ, ೧೯೨೮ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಕ-ಶೂಪ್ರಕ 
ಮೇಹೇಶ್ವರ-ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲಸೇನ 
ಮೇನಕಾ ನಹುಷ-ತ್ರೋಟಕ, 

೯ ಅಂಕ, ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೩೮ 
ಮೇನಕಾಹಿತರಾಸಕ-- 


ಅನುಬಂಧ 


ಮೈಥಿಲೀ ಕಲ್ಯಾಣ ನಾಟಕ- 
ಹಸ್ಮಿಮಲ್ಲ 

ಮೈಥಿಲೀ ಪರಿಣಂಯ--ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲಸೇನ 

ಮೈಥಿಲೀಯು--ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
೧೦ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ, ೧೮೮೪ 

ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯು--ಯಶಃ 
ಪಾಲ, ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಯ್ರು 
ಯತಿರಾಜ ವಿಜಯ 
ವರದರಾಜ 
ಯಯಾತಿ 
ದೇವ (w) 
ಯಯಾತಿ ಚರಿತ ನಾಟಕ- 
ಮೈಯಾತ್‌ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಯಯಾತಿ ನಿಜಯ-- 
ಯಾದವರಾಘವೀಯನಾಟಬಿಕ 
ಯಾದವಾಭ್ಯ ದಂತು-ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಯಾದವೋದಯ ಕಾವ್ಯ- 
ಮೋಗಾನಂದ (ಸ್ರಹಸನ)-ಅರುಣ 
ಗಿರಿನಾಥ 


ನಾಟ ಕ-- 


ಚರಿತ--ರುದ್ರ (ಚಂದ್ರ) 


ರ 
ರಂಗದತ್ತ-- 


ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ--ಯಜ್ಞನಾರಾ | 


ಯಣ 
ರಘುನಿಲಾಸ(-ನಿಲಾಪ)-ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ 
ರಘುನೀರಚರಿತ--ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವೇ 
ದಾಂತಸೂರಿ 





' ರಂಭಾಮಂಜರೀ 


| 
| 





೨೮೭ 


ರಘುವೀರ ವಿಜಂತು-ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗ 
ನಾಧ 

ರ ತ್ಸಕೇ ತೂದಂತು--ಬಾಲ ಕವಿ 

ರತ್ನಾ ವಳೀ-ಹರ್ಷ 

ರತಿಮ ನ್ಮಥ--ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ, ೧೮ 
ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ರತ್ಸೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದನ--ಗುರುರಾಮ 

ನಾಟಿಕಾ--ನಯ 
ಚಂದ್ರ 

ರಂಭಾರಾವಣೀಯ (ಈಹಾಮೃಗ)-- 
ಸುಂದರ ನೀರರಾಘವ 

ರಸ ವಿಲಾಸ--ಚೊಕ್ಕನಾಧ, ತಿಪ್ಪನ ಮಗೆ, 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 

ರಸ ಸದನ ಭಾಣ--ಯುವರಾಜ ಪ್ರಹ್ಲಾ 
ದನ, ಕಾವೃಮಾಲಾ, ೩೭ 

ರಸಿಕಜನ ರಸೋಲ್ಲಾಸ ಭಾಣ- 
ವೆಂಕಟ, ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕನ ಮಗ 

ರಸಿಕ ಜೀವನಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ 
ಭಾ ಶ್ರೀ ನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 

ರಸಿಕ ರಂಜನ ಭಾಣ-ಶ್ರೀನಿವಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯ 


ರಸಿಕಾಮೃ ತ-ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


ರಸೋದಾರ ಭಾಣ--ಸುರಪುರಂ ಅಣ್ಣ 
ಯಾರ್ಯ 

ರಸೋಲ್ಲಾಸ ಭಾಣ-ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 

ರಾಘುನಾನಂದ-ನೆಂಕಟೇ ಶ್ವರ 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಂಯ--ಗಂಗಾಧರ, ೧೪ 
ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ರಾಘ ನಾಭ್ಯುದಂಯ--ಇಗವಂತರಾಯ 


೨ಆ೮ 


ರಾಘವಾಭ್ಯು ವಯ--ರಾವಮಚಂದ್ರ 

ರಾಘುವಾಭ್ಯುದಯ-ನೆಂಕಟೇ ಶ್ವರ 

ರಾಜಿಮತಿ ಪ್ರಜೋಧ-ಖಯಶಶ್ವಂವ್ರ 

ರಾಧಾ ಮಾಧವ-- 

ರಾಮಚಂದ್ರ ನಾಟಕ- 

ರಾಮ ಚರಿತ- 

ರಾಮ ನಾಟಿಕ- 

ರಾಮ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ--ನೀರರಾಘವ 

ರಾಮನರ್ಮ ನಿಲಾಸ (ನಾಟಕ)- 
ಬಾಲಕನಿ, ೫ ಅಂತ 

ರಾಮಾಂಕ ನಾಟಕಾ-ಧರ್ಮಗುಪ್ತ, 
ರಾಮದಾಸನ ಮಗ, ೧೩೬೦ 

ರಾಮಾನಂದ (ಶ್ರೀಗದಿತ)--ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೩೨೫ 

ರಾಮಾಭಿನಂದ-- 

ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಛಾಯಾ ನಾ 
ಟಕ- ರಾಮದೇವ, ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಿಕ- 
ಯಶೋವರ್ಮ, ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆ 

ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಿಕ-ಸೋಮೇ : 
ಶ್ತರದೇವ 

ರಾಮೋದಯ--ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನ 

ರುಕ್ಮಿ ಣೀ ಕಲ್ಯಾ ಣ--ಚೂಡಾಮಣಿ 
ದೀ ಶ್ಸಿತ | 

ರುಕ್ಮಿ ಜೇ ನಾಟಕ-ಸರಸ್ಕತೀ ನಿನಾಸ | 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಯ-ಕನಿತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಿಂಹ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣ ಯ--ರಾಮವರ್ಮ 


| 
| 
i 
| 
(| 


ಸಂಸ. ತ ನಾಟಕ 
ರಲ 


ಯುವರಾಜ ಅಥವಾ ರಾಮಚಂದ,, 
೧೭೫೭-೧೭೮೭, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೪೦ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪರಿಣಂತು-ವರದ ಕವಿ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರಾಂಕ- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 

ರುಕ್ಮಿ ಣೀ ಹರಣ--ಶೇಷಚಿಂತಾಮಣಿ, 
ನೃಸಿಂಹನ ಮಗ, ೧೬೭೫3 ಂತೆ ಹಿಂದೆ 
ಬರೆದದ್ದು 

ರೇವತೀ ಹಾಲಾಂಕ--ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ದೀಸ್ಸಿತ 


ರೈವತ ಮದನಿಕಾ ಗೋಷ್ಮೀ- 


ಲ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ « ಸ್ವಯಂವರ-ಶ್ರೀನಿಸಾಸ 
ಚತುಷ್ತವೀಂದ್ರದಾಸ, ರಾಮಾನುಜ 
ಸರ್ವಕ್ರತುನಿನ ಮಗ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಸಮವಾ 
ಕಾರ--ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 

ಲಟಿಕ ಮೇಲಕ ಪ್ರಹಸನ--ಶಂಖ 
ಧರ, ಕಾವೃಮಾಲಾ, ೨೦ 

ಲಂಜೋದರ ಪ್ರಹಸನ-ನೆಂಕಟೀಶ್ವರ 

ಲಂಬೋದರ ಪ್ರಹಸನ-ಕಾಳಿ 
ದಾಸ (7) 

ಲಲಿತ ಮಾಧವ-- 

ಲಲಿತ ರತ್ನೆಮಾಲಾ-ಕ್ಸೇಮೇಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಸದಾಸ, ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಲಲಿತ ನಿಗ್ರಹರಾಜ ನಾಟಕ- 
ಸೋಮದೇವ 

ಲವಲೀ ಪರಿಣಯು--ಅಪ್ಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 

ಲನಲೀ ಪರಿಣಯ--ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಕನಿ 


ಅನುಬಂಧ 


ಲಿಂಗಮುರ್ಭೆೇದ--ದಾಡಿಮು ಭಟ, 

ಲೀಲಾದರ್ಷಣ ಭಾಣ-ಸಪ್ತನಾಭ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗ 

ಲೀಲಾ ಮಧುಕರ ಭಾಣ- 


| 
| 
| 


ಲೋಕರಂಜನ ಪ್ರಹಸನ-ಶ್ರೀಃ | 


ವಾಸಾಚಾರ್ಯ 


ಲೋಕಾನಂದ-ಚಂದ್ರಗೋಮಾ, ೬ನೆಯ | 
ಶತಮಾನ (ಇದಕ್ಕೆ ತಿಬಟಕ" ಭಾಷೆಯ , 


ಭಾಷಾಂಶರವಿದೆಯೆಂದು 
ಯವರು ಹೇ ಳುತ್ತಾರೆ) 


ವ 


ವಕ್ರತುಂಡ ಗಣನಾಯಕ ಪ್ರಕ 
ರಣ-- 

ವಕುಲವತಾಲಿನೀಹಪರಿಣಯು--ನೀರ 
ವಲ್ಲೀ ಶ್ರೀ ನಿವಾಸ, ನಾಟಕ, ೪ ಅಂಕ 

ವಕುಲ ವೀಧೀ--ಭಾ. ಪ್ರ., ವುಟ ೨೫೧ 

ವಜ್ರಮುಕುಟೀ ವಿಲಾಸ- 

ವಟುಚರಿತ-- 

ವಧ್ಯಶೀಲಾ- 

ವಲ್ಲವೀ ಸಲ್ಲವೋಲ್ಲಾಾಸ (ಭಾಣ)- 


ಮಂಜುಳಾಚಾರ್ಯ 


ಸಿೇಳ್‌ಜಿವಿ ' 


ವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಂತೆ-ನೀರರಾಘವ, ಈಶ್ವ . 


ರನ ಮಗ 
ವಸಂತತಿಲಕಭಾಣ- ವರದಾಚಾರ್ಯ 


೨೮೯ 


ವಸುಮತೀ ಪರಿಣಯ--ಜಗನ್ನಾಥ 
ಪಂಡಿತ, ೧೭೭೬ 

ವಾಣೀ ಭೂಷಣ--ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರ, 
ಕಾವ,ಮಾಲಾ, ೫ 

ವಾಲಿವಧ (ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ)--ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ 
೨೬ 

ವಾಸಂತಿಕಾನಾಟಕಾ-ರಾಮಚಂದ್ರ, 
೧೫೮೮ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬರೆದದ್ದು 

3 ಎ 

ವಾಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯು--ಶಠಾರಿಯತಿ 
(ಶಠಕೋ ಪಮುನಿ), ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ವಾಸಂತಿಕಾ ಸ್ಫಪ್ಟು- ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ Midsummer Night's 
Dream ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ, ೫ ಅಂಕ, 
೧೮೯೨ 

ವಿಕ್ರಮಚಂದ್ರಿಕಾ-- 

ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ--ಕಾಳಿದಾಸ 

ವಿಕ್ರಾಂತ ಭೀಮ-- 

ವಿಕ್ರಾಂತ ಕೌರವ ನಾಟಕ-ಹಸ್ಮಿ 
ಮಲ್ಲ 

ವಿಕ್ರಾಂತ ರಾಘವ ನ್ಯಾಯೋಗ- 
ಕೃಷ್ಣ, ತಾತಾರ್ಯಪುತ್ರ 


ವಿಕ್ರಾಂತ ಶೂದ್ರಕ-- 


' ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜಯ--ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಣಿಕೃ 


ವಸಂತ ತಿಲಕ ಭಾಣ--ಭಾಸ್ತರ ಕವಿ | 
ವಸಂತಭೂಷಣ ಭಾಣ- ನೃಸಿಂಹ ' 


ಸೂರಿ 
ವಸುಮಂಗಳಾ ನಾಟಕ--ಸೆರುಸೂರಿ 
ಸುಮತೀಚಿತ್ರಸೇನಾ ನಿಲಾಸ- 
ಅಪ್ಪಯ ದೀಕ್ಷಿತ 


ದೇವ 
ವಿಜಯಪಾರಿಜಾತ--ಹರಿಜೀವನವಿ)ಶ್ರ 
ವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮ ವ್ಯಾಯೋಗ-- 
ಆರ್ಯಸೂರ್ಯ 


ನಿಜಯೇಂ ದ್ರಾ ಪರಿಣಯ--ಸುಬ್ರ 
ಹ್ಹಣ್ಯ ಕವಿ 


೨೯೦ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದಗೃಮಾಧವ-ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ, ' 
೧೫೩ಎ) ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೮೧ (ಇ) 


(N. Chakravarthi— 7. 4.S.B., 
1907, 210 £) 


ವಿದಗ್ಧ ಮಾಧವ--ರಂಕರದೇವ 

ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ--ರಾಜಶೇಖರ 

ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣಯಣ(ನ)--(ವೇದಕವಿ 
ಸ್ವಾಮಿ) ಆನಂದರಾಯಮಖೀ, ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲಾ, ೩೯ 

ನಿನತಾನಂದನ ನ್ಯಾಯೋಗ- | 
ಗೋವಿಂದ 

ನಿನೋದರಂಗ ಪ್ರಹಸನ--ಸುಂದರ 
ದೇವ ವೈದ್ಯ 

ನಿಬುಧದಾನನ ಸಮಾವಾಕಾರ-- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 

ನಿಭೀಷಣ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸನಾಂಕ-- 

ವಿರಾಜ ಸರೋಜಿನೀ ನಾಟಕಾ. 
ಹರಿದಾಸ 

ವಿಲಕ್ಷ ಕುರುಪತಿ- 

ನಿಲಾಸ ಭೂಷಣ ಭಾ ಣ--ವೆಂಕಟ 
ಕ್ಸ | 


೨೧ 


ನಿಲಾಸವತೀ ನಾಟ್ಯರಾಸಕ-- 

ವಿನೇಕಚಂದೋೋದಯನಾಟಕಾ 
—ಶಿವ 

ನಿನೇಕ ನಿಜಂಯಶ-ರಾಮಾನುಜ ಕನಿ, 
ಪೂರ್ಣಗುರುವಿನ ಮಗ, ಶ್ರೀಪೆರುಂಬು : 
ದೂರು 


ವಿಷ್ಣು ಕುತೂಹಲ- ಮಧುಸೂದನ ಸರ 
ಸ್ಪತೀ 








ನಾಟಕ 


ವೀಣಾವತೀ (ಭಾಣಿಕಾ)--ಭಾ.. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೨೬೭೨ 


| ವೀಣಾ ನಾಸವದತ್ತ-- 


ನೀರರಾಘನೀಯ ವ್ಯಾಯೋಗ- 
ಪ್ರಧಾನಿ ವೆಂಕಭೂಪತಿ 
ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯ 
ಕುಮಾರ ಡಿಂಡಿಮ 
ವೀರಭದ್ರ ನಿಜೃಂಭಣ (ಡಿಮ)- 
ನೀರನಿಜಯ ಈಹಾಮೃಗ-ಕೃಷ್ಣ 
ಮಿಶ 
KS) 
ವೃತ್ತಿ ವಲ್ಲಭ--ಲಘುವ್ಯಾಸ 
ವೃತ್ರೋದ್ಧರಣ(ಡಿಮ)---ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೨೪೮ 
ವೃಷಭಾನುಜಾ ನಾಟಿಕಾ-ಮಥುರಾ 
ದಾಸ, ಕಾವ್ಕಮಾಲಾ, ೪೬ 


(ಡಿಮ)-- 


| ವೆಂಕಟೀಶ ಸ.ಹಸನ-ವಂಕಟೀಶ್ವರ 


ವೇದಾಂತ `ನಿಲಾಸ (ಯತಿರಾಜ 
ವಿಜಯ)--ವರದಾಚಾರ್ಯ 

ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ--ಭಟನಾರಾಯಣ 

ವೈದರ್ಭೀ ವಾಸುದೇವ--ಸುಂದರ 


ರಾಜ, ೫ ಅಂಕ, ೧೮೮೮ 


ಶೆ 


ಶಕ್ತಿರಾಮಾನುಜ--ಉತ್ಸ ಸ್ಟಿಕಾಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೫೨ 

ಶರ್ಮಿ ಹ್ಮ-ಮೈಕೇಲ ಮಧುಸೂದನದತ್ತ, 
೧೮೫೪ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯಯಾತಿ-ಭಾಗವತ 
ಕೃಷ್ಣ ಕವಿ 


ಅನುಬಂಧ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯಯಾತಿ-ಉತ್ಸಸ್ಟಿ 
ಕಾಂಕ್‌ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಿಜಯನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೪ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ 
ಶಾಕುಂತಲ--ಕಾಳಿದಾಸ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸರಿನ್ರಾಜಕಪ್ರಹಸನ 
ಶಾಂತಿಚರಿತ-- 
ಶಾಂತಿರಸ-ವೈಕುಂಠಪುರೀ 
ಶಾರದಾತಿಲಕ ಭಾಣ--ಶಂಕರ (೪). 
ಶಾರದಾತಿಲಕ ಭಾಣ-ಶೇಷಗಿರಿಕಎ 
ಶಾರದಾನ೦ದ ಭಾಣ- 
ಶಿವನಾರಾಯಣ ಭೂಷನ, 
ದಯೆ ನಾಟಿ ಕಾ--ನರಸಿಂಹಮಿಶ್ರ 
ಶಿವಭಕ್ತಾನ೦ಂದ ನಾಟಕ-ರಕ್ಷಾ., 
ನಾಥ, ೫ ಅಂಕ, ಶಿರುತ್ಮೊಂಡರ ಕಥೆ 
ಶಿವನೋಹಿನೀ ವಿಲಾಸ-- ಕ 
ಶಿವಾನುಭೂತಿ ನಾಟ ಕ--ಅನಂತ; 
ಪಂಡಿತ, ತ್ರ ;೦ಬಕ್‌ ಪಂಡಿತನ ಮಗ j 


| 


ಶ್ರೀವಾಮಜ ಚರಿತ-ಸಾಮರಾಜದೀಕ್ಲಿತ,. 
ಶ್ರಿ 





ನರಹರಿ ದೀಸ್ಸಿ ತನ ಮಗ, ೧೬೮೧ (೪) 
(ನಿನಾಸದಯಾ ವಿಲಾ ಸ: 
ನಾಟಿಕ- 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಥವಿಜಯ ನಾಟಕಾ; 
--ನರಸಿಂಹ ದೀಕ್ಸಿತ 

ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಭಾಣ--ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಕವಿ 

ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಭಾಣ--ಗೋಸಾಲ 
ರಾಯ | 

ಶುಕಾಭಿಪತನ ನಾಟಕ-ಶ್ರೀನಿ | 


ವಾಸಾಚಾರ್ಯ 


|| 





೨೯೧ 
ಶೃಂಗಾರ ಕೋಶ ಭಾಣ--ಗೀರ್ನಾ 
ಣೇ ಂದ್ರ, ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಸಿ ತನ ಮಗ 


ಶೃಂಗಾರ ಕೋಶ ಭಾಣ-ಕಶ್ಯಪ, ಅಭಿ 
ನವ ಕಾಳಿದಾಸ 


: ಶೃಂಗಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಭಾಣ- 


ಶೃಂಗಾರ ಜೀವನ ಭಾಣ--ವರದಾ 
ಚಾರ್ಯ 

ಶೃಂಗಾರತರಂಗಿಣೀ ಭಾಣ--ರಾಮ 
ಭ್ರ 

' ಶೃಂಗಾರ ತರಂಗಿಣೀ ನಾಟಕ- 

ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, ಸುರಪುರದವನು 

ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ (ಸ್ರಸ್ಮಾನ)-ಭಾ. 

ಪ್ರ. , ಪುಟ ೨೬೨ 

ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ ಭಾಣ--ರಾಮಭದ್ರ 
ದೀತ್ಲಿತ (ಚೊಕ್ಕ ನಾಧ), ೧೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ, ಕಾವೃಮಾಲಾ, ೪೪ 

ಶೃಂಗಾರ ದೀಪಿಕಾ ಭಾಣ--ವಂಕಟಾ 
ಧ್ವರೀ 

ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣ ಭಾಣ--ನಾಮನ 
ಭಟ್ಟ ಬಾಜ, ಕಾವೃಮಾಲಾ, ೫೮ 


ಲ 


"ಶೃಂ ಗಾರಮಂಜರೀ ಭಾಣ- 
ಗೋಪಾಲರಾಯ 
ಶ್ರಂಗಾರಮಂಜರೀ 

ಜೇಯ--ಪೆರಿಯಪ್ಪಾ 
ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ ಸಟ್ಟಿ ಕ-ನಿಶ್ವೀ 
ಶ್ವರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ ಮಗ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸಭೈಂಗಾರ (ಭಾಣ)-- 
ಇಂದ್ರಗಂಠಿ ಕೊಂಡ ಕವಿ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸೋದಯ 


ಗೆ) 
ಭಾ ಲಿಂಗ ಗುಂಟರಾಮ. 


ಶಾಹ(ರಾ) 


ಮಿಶ್ರ 


ಎಲ್‌ಿ 


ಶೃಂಗಾರ ರಸೋದಯ 
ಭಾಣ-ರಾಮಸುಕನಿಶೇ ಖರ 


ಜಾತ್ರ 


ಶೃಂಗಾರ ವಾಪಿಕಾ ನಾಟಕಾ-ನಿಶ್ವ 


ನಾಧಭಟ್ಟ, ಮಹಾದೇವನ ಮಗ 

ಶೃಂಗಾರ ವಿಲಸಿತ ಭಾಣ-ನಾರಾ 
ಯಣ ಕನಿ 

ಶೃಂಗಾರ ವಿಸಿತ ಭಾಣ--ಸಾಂಬಶಿವ 

ಶೃಂಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಿಕ ಭಾಣ- 
ರಂಗನಾಥ 

ಶ್ರಂಗಾರ ಶೇಖರ ಭಾಣ- ಅಭಿನವ 
ಕಾಳಿದಾಸ 

ಶೃಂಗಾರ ಸಂಜೀವನ ಭಾಣ-ಶರ 
ಜಿತ್ವವಿ 

ಶೃಂಗಾರ ಸ್ತಬಕ ಭಾಣ- ನೃಸಿಂಹ 

ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ- ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ 

ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ-ಕ್‌ಶಿಕ 


ನಲಾ ಬುಧ, ಕಾವ,ಮಾಲಾ, ೭೮ 
ಗಗ J 


ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಭಾಣ--ಸ್ಲಾಮಿ 


ಮಿಶ್ರ (ಶಾಸ್ತ್ರ ಟಿ 

ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾಕರ ಭಾಣ--ರಾಮ 
ವರ್ಮ ಯುವರಾಜ (ರಾಮಚಂದ್ರ), 
೧೭೫೫-೧೭೮೭, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೪೦ 


ಶೃಂಗಾರ ಸುಧಾರ್ಣವ ಭಾಣ- 
ರಾಮಚಂದ್ರ, ಕೃಷ್ಣನ ಶಿಷ್ಟ 


ಪ 


ಷ ಣ್ಮತ ನಾಟಿ ಕ--ಜಯಂತಭಟ್ಟ 


| 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಸ 


ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೊೋದಯ--ನಂಕಟ 
ನಾಧ, ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ (3.R.4.5. 
1921, 591 £) 
ಸಟ್ಟಿಕ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ಪರ್ಣಮುಕ್ತಾ 
ಪಂಡಿತ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ವಿಲಾಸ (--ಪರಿಣಯ)-- 
ಕೃಷ್ಣ ಕಬ್ಮಂವ್ರ (ರೀಷತೃಷ್ಣ 1) 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಹರಿಣ ಕೃಷ್ಣ ಕವಿ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪರಿಣಯು--ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ತ (ಸ್ತು ಲಿಂಗ ಕನಿ) 
ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಿಕ-ರಾಮ 


ನಿಮಾದೆ-ಮಹೇಶ 


ಚಂದ್ರ (eke: 4A.0.S., 23, 
317 F.; Keith—¥.R.A.S., 1914, 
1104 £) 


ಸತ್ಸಂಗ ವಿಜಯು--ವೈದ್ಯ(ಜ?)ನಾಧ 
ಸ್ಪಸ್ನದಶಾನನ--ಭೀಮಟ ಕಲಿಂಜರಪತಿ 
ಸ್ಪಸ್ನನಾಸವದತ್ತ--ಭಾಸ 
ಸಭಾ--ಮಹೇ ಶ್ವರ 
ಸಭಾಪತಿ ನಿಲಾಸ-ಧರ್ಮರಾಜ 
ಸ್ತಂಭಿತರಂಭ-ತ್ರೋಟಕ, ೭ ಅಂಕ, 
ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೩೮ 
ಸಮಂತುಸಾರ--ಅಮೃತಚಂದ್ರಸೂರಿ 
ಸಮುದ್ರಮಥನ ಸಮವಕಾರ- 
ವತ್ಸರಾಜ, ಸುಮಾರು ೧೧೫೦, ೩ ಅಂಕ 
ಸಂಯೋಗಿತಾ ಸ್ವಯಂವರ- 
ಸರಸ ಕವಿಕುಲಾನಂದ ಭಾಣ- 


ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಸಂರುದ್ಧ ಮಾಧವ--ಗೋವಿಂದ ಕವಿ 
ಭೂಷಣ 


ಆನುಬಂಧ 


ಸರ್ವಚರಿತ--ಬಾಣಭಟ್ರ್ಪ 

ಸಂನರಣ-- 

ಸಾಗರ ಕಾಮುದೀ (ಪ್ರಹಸನ)-- 
ಭಾ. 

ಸಾಂದ್ರಕುತೂಹಲ ಪ್ರಹಸನ-- 
ಕೃಷ್ಣ ದತ್ತ ಮೈಧಿಲ, ೧೭ನೆಯ 
ಆದಿ 

ಸಾನಂದಗೋವಿಂದ--ಗೋಸಾಲಭಟ್ಟ 

ಭಟ ಬಡಾ 

ಸಾಮವತ--ಅಂಬಿಕಾದತ್ಮನಾ 

ಸಾರಸ್ವ ತಾದರ್ಶ-ಅಸಾ ರುಪಿ ೧ 

ಸಾರಸ್ವ ತೋಲ್ಲಾಸ 
ಹ! ತವಿ 


ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೪೭ 


ಶತಮಾನದ ' 


ತ ಕ 


ಸಾವಿಶ್ರೀಚರಿತ ಛಾಯಾನಾಟಕ: 


ಎಮಹೇಶರಾತಜ ರಂಕರಲಾಲ, ೭ 
ದ ಈ 


ಅಂತಗಳ ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತೀಸಮುಲ್ಲಾಸ ನಾಟಿಕ- 
ಮುದು ನೆಂಕಾರ್ಯ 
ಳು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭೇರೀ 
ರ್ಶನಾಚಾರ್ಯ 
ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ನೀಧೀ-ಪ್ರಧಾನಿ 
ವೆಂಕಛೂಸತಿ 
ಸೀತಾನಂದ--ತಾತಾರ್ಯ 
ಸೀತಾರಾಘುವ- 
ಸೀತಾ ವಿಮಾಹೆ-ಕೀಷಾದ್ರಿ 


ನಾಟಿಕ--ಸುವ 


ಸೀತಾ ಸ್ವ ಯಂ ನ ರ-ಹನೂರ್ಮಾ ' 


(ಮಹಾನಾಟಕದಿಂದ ತೆಗೆದದ್ದು ) 
ಮು 


ಸುಗ್ರೀವ ಖೇಲನೆ-ಉಪರೂಪಕ, 


ಕಾವೃ, ಭಾ. ಪ್ರ., ಪುಟ ೨೬೩ 


೨೯೩್ಟಿ 

ಸುದರ್ಶನ ವಿಜಯ-ಶ್ವೀ 
ಚಾರ್ಯ 

ಸುಭಗಾನಂದ ಪ್ರಹಸನ-ನಾಸುದೇವ 
ಚ (ಗ್ಯ ನಿಂದ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕ), 
ಫಾಶಿ  «ರದವನು 

ಸುಭಷ್ರಾ ಧಸಂಜಯ-ಗುರುರಾಮ 

ತನಿ ಕುಲೇ ಖರವರ್ಮಾ, ೧೦ನೆಯ ಶತ 


ಮಾನ ಟು (K. Ramavarma Raja— 


ನಿವಾಸಾ 


3.R.A.S., 1910, 637 f.) 
ಸುಭಪ್ರಾ ನಾಟಕ-ಹನ್ತಿಮಲ್ಲ 
ಸುಭದ್ರ ಹರಿಣ ಂತು--ರಘುನಾ 

ಚಾರ್ಯ 


ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ (ಛಾಯಾನಾಟಕ) 
ರಾಮದೇವ (ವ್ಯಾಸ ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವ) 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ--ಸುಧೀಂದ್ರ 

ಸುಭವ್ರಾ ನಿಜಯ- 

ಸುಭವ್ರಾ ಹರಣ (ಶ್ರೀಗದಿತ)--ಮಾಧವ 
ಭಟ್ರ, ೧ ಅಂಕ, ಕಾವ ಮಾಲಾ, ೯ 

ಸುಲೋಚನಾ ವಿನಾಹ-- 

ಸ್ನುಷಾ ವಿಜಯ-ಸುಂದರರಾಜ ಕವಿ 

ಸೂರ ಮಯೂ ರ-ನಾರಾಯಣ 
ರಾಸ್ತ್ರಿ ೪, ೭ ಅಂಕ, ೧೮೮೮ 

ಸೇವಂತಿಕಾ ಪರಿಣಿಯ-ಚೊಕ್ಕನಾಧ 

ಸೈರಂಧ್ರಿಕಾ (ಪ್ರಹಸನ)--ಭಾ. ಪ್ರ., 
ಪುಟ ೨೪೭ 

ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ 
(ಯೋಗಾನಂದ ಪ್ರಹಸನ)--ಅರುಣಗಿರಿ 
ನಾಧ 

ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪರಿಣಿಯ- 


೨೯೪ 

ಸೌಗಂಧಿಕಾ (ಪ) ಹರಣ--ವನಿಶ್ವನಾಥ, 
ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ೭೪ 

ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಹರಣ ನ್ಯಾಯೋಗ-- 

ಸೌಮ್ಯ ಸೋಮಾಭಿಧ-_ಶ್ರೀನಿವಾಸ, 


೪ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ, ೧೮೮೭ 


ಹ 
ಹಮ್ಮಿರ ಮದಮರ್ದನೆ--ಜಯ 


ಹಿಂಹಸೂರಿ, ಸುಮಾರು ೧೨೩೦ 


ಹರಕೇಳಿ-ನಗ್ರಹರಾಜದೇವ, 
ಭರೀರಾಜ, ೧೧೫೩ 


ಶಾಕಂ 


ಹರಗೌರೀ ನಿವಾಹ--ಜಗಜ್ಜ್ಯೋತಿ | 


ರ್ಮಲ್ಲ, ೧೬೨೯ 





ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


ಹೆರಚಾಪಾರೋಪಣ- 
ಹರಿದೂತ ಛಾಯಾ ನಾಟಕ- 
ಹರಿನಿಲಾಸ ಭಾಣ- ಹರಿದಾಸ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ-ಸ್ರಭಾಕರ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 


| ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾ- 


ಹರಿಹರಾನುಸರಣ ಯಾತ್ರಾ-ನರ 
ಸಿಂಹಭಟ್ರ, 

ಹಾಸ್ಯ ಚೊಡಾಮಣಿ 
ವತ್ತ ರಾಜ 

ಹಾಸ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ-- 

ಹಾಸ್ಕಾರ್ಣನ ಪ್ರ ಪಹೆಸನ-ಜಗದೀಶ 

ಹೃದಯಿ ನಿನೋದ ಪ್ರ 


KS 


ಸ್ರಹಸನ- 
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